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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 okto-
ber 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de diensten voor
gezins- en bejaardenhulp van de Vlaamse Gemeenschap, betreffende de
omkadering bij nachtarbeid, bl. 35283.

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 mei 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de vrije beroepen, betreffende het
minimummaandloon, bl. 35285.

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 maart 2012,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de beschutte werkplaatsen
gesubsidieerd door de Franse Gemeenschapscommissie, tot vervanging
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 februari 2010 betref-
fende de oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid genaamd
″Fonds voor bestaanszekerheid voor de beschutte werkplaatsen gesub-
sidieerd door de Franse Gemeenschapscommissie″, bl. 35287.

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 decem-
ber 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw, betreffende de arbeidsovereenkomsten voor bepaalde
duur en voor uitzendarbeid (sectie monteerders), bl. 35291.

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 maart 2012,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de beschutte werkplaatsen
gesubsidieerd door de Franse Gemeenschapscommissie, tot vervanging
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 31 mei 2010 tot vaststelling
van de bijdrage tot spijziging van het fonds voor bestaanszekerheid
genaamd ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de beschutte werkplaat-
sen gesubsidieerd door de Franse Gemeenschapscommissie″ en verde-
ling van de middelen van het fonds, bl. 35292.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 octobre 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales et des
aides seniors de la Communauté flamande, relative à l’encadrement
du travail de nuit, p. 35283.

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 3 mai 2012, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les professions libérales, relative au revenu mensuel
minimum, p. 35285.

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 mars 2012, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les entreprises de travail adapté subsidiées
par la Commission communautaire française, remplaçant la convention
collective de travail du 15 février 2010 relative à la création d’un fonds
de sécurité d’existence dénommé ″Fonds de sécurité d’existence
pour les entreprises de travail adapté subsidiées par la Commission
communautaire française″, p. 35287.

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 19 décembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative aux contrats à durée déterminée et contrats de
travail intérimaire (section monteurs), p. 35291.

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 mars 2012, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les entreprises de travail adapté subsidiées
par la Commission communautaire française, remplaçant la convention
collective de travail du 31 mai 2010 relative à la fixation de la cotisation
pour l’alimentation du fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds
de sécurité d’existence pour les entreprises de travail adapté subsidiées
par la Commission communautaire française″ et à la répartition des
ressources du fonds, p. 35292.
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13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 april 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de landbouw, houdende uitbrei-
ding van de bevoegdheid van de ″Kas voor betaald verlof van de
Belgische voedingsbedrijven″ met de toetreding van het Paritair Comité
voor de landbouw, bl. 35294.

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 mei 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de vrije beroepen, betreffende de
inning van de bijdragen voor het fonds voor vorming, bl. 35295.

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 april 2012,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de erkende ondernemingen die
buurtwerken of -diensten leveren, betreffende de aanvullende vergoe-
ding bij tijdelijke werkloosheid wegens economische redenen - techni-
sche stoornis - slecht weer, bl. 35296.

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 decem-
ber 2009, gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen,
de vastgoedmakelaars en de dienstboden, betreffende de barema’s,
bl. 35297.

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 decem-
ber 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de gezondheids-
inrichtingen en -diensten, tot wijziging van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 26 januari 2009 betreffende het statuut van de syndicale
afvaardiging in de gezondheidsdiensten die minder dan 50 werkne-
mers in dienst hebben, bl. 35302.

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 decem-
ber 2011, gesloten in het Paritair Subcomité voor het stads- en
streekvervoer van het Waalse Gewest, betreffende het voltijds
brugpensioen, bl. 35305.

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
ondernemingen waar bouillonblokjes, soepen en allerhande bereidin-
gen worden vervaardigd, bl. 35308.

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 decem-
ber 2011, gesloten in het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Franse Gemeenschap, het
Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap, tot wijziging van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 16 december 2010 betreffende het
geldelijke statuut van het personeel in het Waalse Gewest, bl. 35311.

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 februari 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de audiovisuele sector, tot
wijziging van de statuten van het ″Sociaal Fonds voor de audiovisuele
sector″, bl. 35315.

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 10 novem-
ber 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, betreffende het minimumuurloon, bl. 35319.

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 31 augus-
tus 2011, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
papier, betreffende het protocolakkoord 2011-2012, bl. 35321.

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2011,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de vlasbereiding, betreffende
het sectoraal akkoord 2011-2012, bl. 35324.

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 avril 2012, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’agriculture, portant extension de compétence de la ″Caisse
des congés payés de l’alimentation belge″ avec l’adhésion de la
Commission paritaire de l’agriculture, p. 35294.

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 3 mai 2012, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les professions libérales, relative à la perception des
cotisations pour le fonds de formation, p. 35295.

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 18 avril 2012, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les entreprises agréées fournissant des
travaux ou services de proximité, relative à l’indemnité complémen-
taire en cas de chômage temporaire pour des raisons économiques -
accident technique - intempéries, p. 35296.

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 décembre 2009, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents immo-
biliers et les travailleurs domestiques, relative aux barèmes, p. 35297.

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 décembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire des établissements et des services de santé,
modifiant la convention collective de travail du 26 janvier 2009
concernant le statut de la délégation syndicale dans les services de santé
occupant moins de 50 travailleurs, p. 35302.

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 décembre 2011, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire du transport urbain et régional de la Région
wallonne, relative à la prépension à temps plein, p. 35305.

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 juillet 2011, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail
et de rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises de
fabrication de bouillons concentrés, potages et préparations diverses,
p. 35308.

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 décembre 2011, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des établissements et services d’éducation
et d’hébergement de la Communauté française, de la Région wallonne
et de la Communauté germanophone, modifiant la convention collec-
tive de travail du 16 décembre 2010 relative au statut pécuniaire du
personnel en Région wallonne, p. 35311.

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 février 2012, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le secteur audiovisuel, modifiant les statuts
du ″Fonds social du secteur audiovisuel″, p. 35315.

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 10 novembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie chimique, relative au salaire
horaire minimum, p. 35319.

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 31 août 2011, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération du papier, relative au
protocole d’accord 2011-2012, p. 35321.

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2011, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de la préparation du lin, relative à l’accord
sectoriel 2011-2012, p. 35324.
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13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juli 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen, betreffende
het kort verzuim, bl. 35329.

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor het glasbedrijf, betreffende de
bedragen van de vakbondspremies voor de arbeiders van deglasindus-
trie in 2011 en 2012, bl. 35333.

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 31 januari 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf, betreffende de
statuten van het fonds voor bestaanszekerheid ″Sociaal Fonds van de
tabaksindustrie″ genoemd, bl. 35335.

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 okto-
ber 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings- en/of
toezichtsdiensten, betreffende de toekenning van maaltijd-
cheques, bl. 35340.

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 maart 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren, betreffende de
maaltijdcheques, bl. 35342.

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en
dagbladbedrijf, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 19 november 2009 betreffende de maaltijdcheque in de onderne-
mingen van de dagbladpers, bl. 35344.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu en Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen

8 MEI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 5 mei 2008 betreffende de bestrijding van aviaire influenza,
bl. 35346.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie en
Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

25 APRIL 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van de artikelen 1,
3, 28, 100, 104, 151, 200 en 207 van het Algemeen Reglement op de
Elektrische Installaties, bl. 35360.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

29 MAART 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de
vaststelling van de zendtijd voor 2013 voor de levensbeschouwelijke
verenigingen die erkend zijn om televisieprogramma’s op de VRT te
verzorgen, bl. 35367.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

23 MEI 2013. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 29 januari 2004 betreffende de
erkenning en de subsidiëring van de sociale contactpunten, bl. 35371.

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 juillet 2011, conclue au sein de la Commission
paritaire des métaux non-ferreux, relative au petit chômage, p. 35329.

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 juin 2011, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie verrière, relative aux montants des primes
syndicales pour les ouvriers de l’industrie verrière en 2011 et 2012,
p. 35333.

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 31 janvier 2012, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs, relative aux statuts du
fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds social de l’industrie
des tabacs″, p. 35335.

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 octobre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, relative à l’octroi de chèques-repas, p. 35340.

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 13 mars 2012, conclue au sein de la Commission
paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises agréées fournis-
sant des travaux ou services de proximité, relative aux chèques-repas,
p. 35342.

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 juin 2011, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux, modi-
fiant la convention collective de travail du 19 novembre 2009 relative au
chèque-repas dans les entreprises de presse quotidienne, p. 35344.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement et Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire

8 MAI 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 5 mai 2008
relatif à la lutte contre l’influenza aviaire, p. 35346.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie et
Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

25 AVRIL 2013. — Arrêté royal modifiant les articles 1er, 3, 28, 100,
104, 151, 200 et 207 du Règlement général sur les Installations
électriques, p. 35360.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

29 MARS 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant le temps
d’émission pour 2013 des associations philosophiques agréées pour
assurer des programmes télévisés à la VRT, p. 35368.

Région wallonne

Service public de Wallonie

23 MAI 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 29 janvier 2004 relatif à la reconnaissance
et au subventionnement des relais sociaux, p. 35368.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Vlaamse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest

30 NOVEMBER 2012. — Verordening nr. 12-07 tot vaststelling van de
begrotingswijziging 2 en B over het dienstjaar 2012, bekrachtigd bij
collegebesluit nr. 20122013-0272, bl. 35373.

14 DECEMBER 2012. — Verordening nr. 12-08 tot vaststelling van de
begroting over het dienstjaar 2013, bekrachtigd bij collegebesluit
nr. 20122013-0306, bl. 35377.

1 MAART 2013. — Verordening nr. 13-01 tot vaststelling van de
rekening over het dienstjaar 2011, bekrachtigd bij collegebesluit
nr. 20122013-0458, bl. 35383.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Hoofdcommissaris van politie. Korpschef. Oppensioenstelling,
bl. 35387. — Raad van State. Inrustestelling. Erratum, bl. 35387.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. Ontslag, bl. 35387. — Arbeidsgerechten. Ontslag,
bl. 35387.

Federale Overheidsdienst Justitie

Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie. Bevestigin-
gen. Benoemingen, bl. 35387. — Rechterlijke Orde, bl. 35388.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

2 MEI 2013. — Ministerieel besluit tot erkenning van twee coöpera-
tieve vennootschappen, bl. 35388.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse Milieumaatschappij

29 APRIL 2013. — Besluit van de administrateur-generaal van de
Vlaamse Milieumaatschappij houdende vaststelling van het organo-
gram van de Vlaamse Milieumaatschappij, bl. 35389.

Afdeling Economisch Toezicht. Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur.
Hoogdringende onteigening, bl. 35392.

Vlaamse overheid

Bestuurszaken

16 MEI 2013. — Dienstverlenende vereniging. Beslissing raad van
bestuur. Vernietiging, bl. 35392.

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

26 APRIL 2013. — Instellen van een regelluw kader, bl. 35393.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

21 FEBRUARI 2013. — Provincie West-Vlaanderen. Gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) Gabarieten in de woonzones, gemeente
Zonnebeke, bl. 35401.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire flamande de la Région de Bruxelles-Capitale

30 NOVEMBRE 2012. — Règlement n° 12-07 fixant la modification
budgétaire 2 et B pour l’année 2012 sanctionné par arrêté du Collège
n° 20122013-0272, p. 35375.

14 DECEMBRE 2012. — Règlement n° 12-08 fixant le budget pour
l’année 2013 sanctionné par arrêté du Collège n° 20122013-0306,
p. 35380.

1er MARS 2013. — Règlement n° 13-01 fixant le compte de l’année 2011
sanctionné par arrêté du Collège n° 20122013-0458, p. 35385.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Commissaire divisionnaire de police. Chef de corps. Mise à la
retraite, p. 35387. — Conseil d’Etat. Mise à la retraite. Erratum,
p. 35387.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. Démission, p. 35387. — Juridictions du
travail. Démission, p. 35387.

Service public fédéral Justice

Institut national de Criminalistique et de Criminologie. Confirma-
tions. Nominations, p. 35387. — Ordre judiciaire, p. 35388.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

2 MAI 2013. — Arrêté ministériel portant agréation de deux sociétés
coopératives, p. 35388.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 35417.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 35418.

Verfassungsgerichtshof
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 35417.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 35418.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschappen, bl. 35418.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Neerlegging van collectieve arbeidsovereenkomsten, bl. 35421. —
Arbeidsgerechten. Bericht aan de representatieve organisaties. Open-
staande plaats van een werkend rechter in sociale zaken als werknemer-
bediende bij de arbeidsrechtbank van Nijvel, bl. 35433. — Arbeidsge-
rechten. Bericht aan de representatieve organisaties. Openstaande
plaats van een werkend rechter in sociale zaken als werknemer-
bediende bij de arbeidsrechtbank van Charleroi, bl. 35433.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 35402. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de M. Freddy Zell, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 35403. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de la ″GmbH NTG″, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 35404. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de ″L’EK Reinhold
Abelen Transporte″, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 35405. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Alter Mobilis, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 35407. — Direc-
tion générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de la ″BVBA Internationaal Transport Peeters″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 35408. — Direction
général opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environne-
ment. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement
de M. Didier Mariscal, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 35410. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la ″NV Mar-
tens Demolition Company″, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 35411. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Sodry, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 35412. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SA Comet Tyre Recycling, en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 35414. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de M. Jhonny Manche, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 35415.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 35417.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 35417.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. Successions en
déshérence, p. 35418.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Dépôt de conventions collectives de travail, p. 35421. — Juridictions
du travail. Avis aux organisations représentatives. Place vacante
d’un juge social effectif au titre de travailleur-employé au tribunal
du travail de Nivelles, p. 35433. — Juridictions du travail. Avis aux
organisations représentatives. Place vacante d’un juge social effectif
au titre de travailleur-employé au tribunal du travail de Charleroi,
p. 35433.
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Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Officieel bericht over de indexering van de bedragen vermeld in
artikel 3, § 4, van het koninklijk besluit van 15 februari 1995 houdende
bijzondere maatregelen van epidemiologisch toezicht op en preventie
van aangifteplichtige varkensziekten, in artikel 1bis, § 2, 2°, van het
ministerieel besluit van 8 maart 1993 houdende maatregelen met het
oog op de preventie en opsporing van de ziekte van Aujeszky en in
artikel 14 van het ministerieel besluit van 21 april 1999 houdende
voorwaarden betreffende het verwerven en behouden van de
Aujeszky-statuten, bl. 35433.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 35434. — Rechterlijke Orde, bl. 35445. —
Rechterlijke Orde, bl. 35450. — Rechterlijke Orde, bl. 35454.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een materie-
specialist grondzaken bij de Vlaamse Landmaatschappij, bl. 35463.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een directeur
gebouwen en patrimonium bij de Vlaamse Gemeenschapscommissie.
Erratum, bl. 35465.

Vlaamse overheid

Rooilijnplan. Definitieve vaststelling, bl. 35465.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 35466 tot bl. 35526.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Avis officiel relatif à l’indexation des montants cités à l’article 3, § 4,
de l’arrêté royal du 15 février 1995 portant des mesures spéciales en vue
de la surveillance épidémiologique et de la prévention des maladies
de porcs à déclaration obligatoire, à l’article 1erbis, § 2, 2°, de
l’arrêté ministériel du 8 mars 1993 portant des mesures en vue de la
prévention et du dépistage de la maladie d’Aujeszky et à l’arti-
cle 14 de l’arrêté ministériel du 21 avril 1999 déterminant des condi-
tions relatives à l’obtention et à la conservation des statuts Aujeszky,
p. 35433.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 35434. — Ordre judiciaire, p. 35445. — Ordre
judiciaire, p. 35450. — Ordre judiciaire, p. 35454.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 35466 à 35526.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/201292]
13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 okto-
ber 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de diensten voor
gezins- en bejaardenhulp van de Vlaamse Gemeenschap, betref-
fende de omkadering bij nachtarbeid (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de diensten
voor gezins- en bejaardenhulp van de Vlaamse Gemeenschap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 oktober 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en
bejaardenhulp van de Vlaamse Gemeenschap, betreffende de omkade-
ring bij nachtarbeid.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en bejaardenhulp
van de Vlaamse Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 oktober 2007

Omkadering bij nachtarbeid (Overeenkomst geregistreerd
op 23 april 2012 onder het nummer 109421/CO/318.02)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de werkgevers
en de werknemers/werkneemsters van de ondernemingen die onder het
Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en bejaardenhulp ressorte-
ren, gesubsidieerd door de Vlaamse Gemeenschap.

Art. 2. Invoering nachtarbeid

Omwille van de noodzaak binnen de thuiszorg voerde de collectieve
arbeidsovereenkomst betreffende de continue dienstverlening van
4 juni 1996 de mogelijkheid tot nachtarbeid in, mits de nodige
omkadering hiervoor zou worden gecreëerd. Deze collectieve arbeids-
overeenkomst strekt er toe deze omkadering in te voeren.

De mogelijkheid tot invoering van nachtarbeid wordt voorzien door de wet
van 17 maart 1987 betreffende de invoering van nieuwe arbeidsregelingen in
de ondernemingen. De invoering van nachtarbeid in de ondernemingen zal
gebeuren op grond van en in overeenstemming met deze wet, met de
bepalingen uit de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 42 van 2 juni 1987
betreffende de invoering van nieuwe arbeidsregelingen in de ondernemingen
en met de bepalingen uit de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van
23 maart 1990 betreffende de begeleidingsmaatregelen voor ploegenarbeid
met nachtprestaties alsook voor andere vormen van arbeid met nachtpresta-
ties.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/201292]
13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 25 octobre 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales et
des aides seniors de la Communauté flamande, relative à l’enca-
drement du travail de nuit (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les services des
aides familiales et des aides seniors de la Communauté flamande;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 octobre 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales et des
aides seniors de la Communauté flamande, relative à l’encadrement du
travail de nuit.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales
et des aides seniors de la Communauté flamande

Convention collective de travail du 25 octobre 2007

Encadrement du travail de nuit (Convention enregistrée
le 23 avril 2012 sous le numéro 109421/CO/318.02)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux travailleurs et travailleuses des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales et des
aides seniors, subventionnés par la Communauté flamande.

Art. 2. Introduction du travail de nuit

En raison des besoins du secteur des soins à domicile, la convention
collective de travail du 4 juin 1996, relative à la prestation de service
continue, a prévu la possibilité de travail de nuit moyennant l’encadre-
ment nécessaire qui serait créé à ces fins. La présente convention
collective de travail tend à pourvoir à cet encadrement.

La possibilité de travail de nuit est prévue par la loi du 17 mars 1987
relative à l’introduction de nouveaux régimes de travail dans les
entreprises. L’introduction du travail de nuit dans les entreprises se fera
sur la base de et en conformité avec cette loi, des dispositions de la
convention collective de travail no 42 du 2 juin 1987 relative à
l’introduction de nouveaux régimes de travail dans les entreprises et
des dispositions de la convention collective de travail no 46 du
23 mars 1990 relative aux mesures d’encadrement du travail en équipes
comportant des prestations de nuit ainsi que d’autres formes de travail
comportant des prestations de nuit.
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Art. 3. Afbakening nachtarbeid

§ 1. Partijen komen overeen dat werknemers/werkneemsters onder
de hierna volgende modaliteiten ’s nachts kunnen worden tewerkge-
steld.

§ 2. Onder nachtarbeid wordt verstaan de arbeid die wordt verricht
tussen 20 uur en 7 uur.

§ 3. Nachtarbeid kan enkel worden uitgevoerd door het verzorgend
personeel en de oppashulpen. Voor de nachtarbeid wordt in eerste
instantie een beroep gedaan op vrijwilligers. Als dit niet lukt worden
andere werknemers/werkneemsters ingeschakeld volgens modalitei-
ten vastgelegd op ondernemingsvlak in akkoord met de werknemers-
vertegenwoordiging. Indien er geen werknemersvertegenwoordiging
is worden de modaliteiten vastgelegd in het arbeidsreglement.

§ 4. De opdrachten die tussen 20 uur en 22 uur kunnen worden
uitgevoerd behelzen de functies Activiteit Dagelijks Leven (ADL),
waaronder warme maaltijden bereiden, persoonsverzorging, kleden,
verplaatsen, toiletbezoek, continentie en eten. De klemtoon ligt hierbij
op verzorgende activiteiten.

§ 5. De opdrachten die tussen 22 uur en 7 uur kunnen worden
uitgevoerd beperken zich tot ADL-taken in het kader van palliatieve
zorgsituaties of vergelijkbare zeer ernstige zorgsituaties, waar meerdere
zorgactoren bij betrokken zijn en met onontbeerlijke verzorgings- en
bijstandsnoden gedurende de nacht.

§ 6. De opdrachten beperken zich tot 1 locatie per nacht per
werknemer.

Art. 4. Toeslagen

§ 1. Voor elke prestatie tussen 22 uur en 7 uur, ook die van minder
dan 8 uur, wordt 8 uur loon uitbetaald.

§ 2. De werknemers/werkneemsters hebben voor de werkelijk
gepresteerde uren tussen 20 uur en 7 uur bovenop het basisloon recht
op een toeslag van 30 pct. van dit basisloon conform artikel 5, § 1 van
de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 juni 1996 betreffende de
continue dienstverlening, gewijzigd door artikel 18 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 16 december 2003 betreffende de loonvoor-
waarden (Vlaamse Gemeenschap) in uitvoering van het ″Vlaams
Intersectoraal Akkoord voor de Social-Profitsector″ van 29 maart 2000.

§ 3. Welke toeslag conform artikel 5, § 1 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 4 juni 1996 betreffende de continue dienst-
verlening, gewijzigd door artikel 18 van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 16 december 2003 betreffende de loonvoorwaarden (Vlaam-
se Gemeenschap) in uitvoering van het ″Vlaams Intersectoraal Akkoord
voor de Social-Profitsector″ van 29 maart 2000, van toepassing is wordt
bepaald op basis van de astronomische dag (van 0 tot 24 uur).

§ 4. Deze toeslag zal niet worden uitbetaald in geld, maar zal worden
gecompenseerd door inhaalrust. Dit zal een positieve weerslag hebben
op de werkgelegenheid binnen de ondernemingen. De
werknemer/werkneemster heeft het recht de opgebouwde inhaalrust
op te nemen in blokken van minstens 4 uur.

Art. 5. Begeleidingsmaatregelen

§ 1. Voor de werknemers/werkneemsters die nachtarbeid verrichten
wordt specifieke bijscholing voorzien, onder meer met aandacht voor
de veiligheid en weerbaarheid.

§ 2. De organisaties waarvan de werknemers nachtprestaties leveren
besteden extra aandacht aan de mobiliteit van deze
werknemers/werkneemsters.

§ 3. De werkgevers verbinden zich er toe dat de dienst bereikbaar zal
zijn gedurende alle uren tijdens dewelke prestaties worden verricht
door de werknemers/werkneemsters; bovendien dienen de werk-
nemers zelf ook bereikbaar te zijn door de dienst.

§ 4. De modaliteiten met betrekking tot de specifieke bijscholing zoals
bedoeld in § 1, de aandacht voor mobiliteit volgens § 2 en de
bereikbaarheid in § 3 worden vastgelegd op ondernemingsvlak in
akkoord met de werknemersvertegenwoordiging. Indien er geen
werknemersvertegenwoordiging is worden de modaliteiten vastgelegd
in het arbeidsreglement.

Art. 6. Het totaal aan onregelmatige prestaties is vastgelegd in het
besluit van de Vlaamse Regering van 18 december 1998 houdende de
erkenning en de subsidiëring van verenigingen en welzijnsvoorzienin-
gen in de thuiszorg (bijlage I, Diensten voor gezinszorg).

Art. 7. Rapportering

Trimesterieel rapporteren de ondernemingen over :

- de inschakeling van de nachtarbeid, met name : de frequentie, het
aantal betrokken werknemers, het aantal uren, de gecompenseerde
inhaalrust, enz.;

Art. 3. Délimitation du travail de nuit

§ 1er. Les parties conviennent que les travailleurs/euses peuvent être
occupés la nuit sous les modalités suivantes.

§ 2. Par travail de nuit, il faut entendre le travail effectué entre
20 heures et 7 heures.

§ 3. Le travail de nuit ne peut être effectué que par le personnel
soignant et les aides-gardes. Pour le travail de nuit, il est en première
instance fait appel aux volontaires. Si cela ne réussit pas, d’autres
travailleurs/euses sont engagé(e)s selon les modalités fixées au niveau
des entreprises et en accord avec la représentation des travailleurs. S’il
n’y a pas de représentation des travailleurs, les modalités seront
inscrites au règlement du travail.

§ 4. Les missions qui peuvent être effectuées entre 20 heures et
22 heures comportent les fonctions Activités Vie Quotidienne (AVQ),
notamment la préparation de repas chauds, l’hygiène personnelle,
l’habillage, le transport, la visite aux toilettes, la continence et le
manger. L’accent est cependant mis sur les activités de soin.

§ 5. Les missions pouvant être effectuées entre 22 heures et 7 heures
se limitent aux tâches AVQ dans le cadre de situations de soins palliatifs
ou de situations de soins comparables très sérieuses impliquant
plusieurs acteurs de soins, ainsi qu’aux indispensables besoins de soins
et d’assistance durant la nuit.

§ 6. Les missions se limitent à un site par nuit par travailleur.

Art. 4. Suppléments

§ 1er. Pour chaque prestation entre 22 heures et 7 heures, y compris
celles de moins de 8 heures, 8 heures de salaire sont payées.

§ 2. Outre le salaire de base, les travailleurs/euses ont droit, pour les
heures effectivement travaillées entre 20 heures et 7 heures, à un
supplément de 30 p.c. du salaire de base, conformément à l’article 5,
§ 1er de la convention collective de travail du 4 juin 1996 relative à la
prestation de service continue, modifié par l’article 18 de la convention
collective de travail du 16 décembre 2003 relative aux conditions de
rémunération (Communauté flamande) en exécution du ″Vlaams
Intersectoraal Akkoord voor de Social-Profitsector″ du 29 mars 2000.

§ 3. Quel supplément s’applique selon l’article 5, § 1er de la
convention collective de travail du 4 juin 1996 relative à la prestation de
service continue, modifié par l’article 18 de la convention collective de
travail du 16 décembre 2003 relative conditions de rémunération
(Communauté flamande) en exécution du ″Vlaams Intersectoraal
Akkoord voor de Social-Profitsector″ du 29 mars 2000, est déterminé
sur la base de la journée astronomique (de 0 à 24 heures).

§ 4. Le supplément ne sera pas payé en liquide, mais sera compensé
par un congé de récupération. Cela aura un effet positif sur l’emploi au
sein des entreprises. Le (la) travailleur/euse a le droit de prendre le
congé de récupération constitué en blocs d’au moins 4 heures.

Art. 5. Mesures d’accompagnement

§ 1er. Pour les travailleurs/euses effectuant du travail de nuit, un
recyclage spécifique est prévu, mettant notamment l’accent sur la
sécurité et l’assertivité.

§ 2. Les organisations dont les travailleurs fournissent des prestations
de nuit attachent une importance particulière à la mobilité de ces
travailleurs/euses.

§ 3. Les employeurs s’engagent à ce que le service soit disponible
durant toutes les heures pendant lesquelles des prestations seront
effectuées par les travailleurs/euses; en outre, les travailleurs doivent,
eux aussi, être joignables par le service.

§ 4. Les modalités relatives au recyclage spécifique, comme prévues
au § 1er, l’attention à la mobilité selon le § 2 et la disponibilité en § 3
seront fixées au niveau des entreprises, en accord avec la représentation
des travailleurs. S’il n’y a pas de représentation des travailleurs, les
modalités seront inscrites dans le règlement de travail.

Art. 6. L’ensemble des prestations irrégulières est fixé dans l’arrêté
du Gouvernement flamand du 18 décembre 1998 portant agrément et
subventionnement des associations et des structures d’aide sociale dans
le cadre des soins à domicile (annexe Ire, Services de soins familiaux).

Art. 7. Rapportage

Chaque trimestre, les entreprises feront rapport concernant :

- l’insertion du travail de nuit, notamment la fréquence, le nombre de
travailleurs concernés, le nombre d’heures, le congé de récupération
compensé, etc.;
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- meer specifiek de toepassing van de begeleidingsmaatregelen zoals
voorzien in artikel 5.

Rapportering gebeurt aan de ondernemingsraad, het Comité voor de
preventie en bescherming op het werk, de syndicale delegatie of, bij
afwezigheid van deze overlegorganen, aan het paritair subcomité.

Art. 8. Inwerkingtreding en geldigheidsduur van de overeenkomst

§ 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 november 2007 en is gesloten voor onbepaalde duur.

§ 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan opgezegd worden
door elk der partijen, mits inachtneming van een opzeggingstermijn
van drie maanden. Opzegging van de overeenkomst gebeurt door
middel van een ter post aangetekend schrijven, gericht aan de
voorzitter van het Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en
bejaardenhulp van de Vlaamse Gemeenschap (318.02).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/201294]
13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 mei 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de vrije beroepen, betreffende
het minimummaandloon (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de vrije beroepen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 3 mei 2012, gesloten
in het Paritair Comité voor de vrije beroepen, betreffende het minimum-
maandloon.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de vrije beroepen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 3 mei 2012

Minimum maandloon (Overeenkomst geregistreerd op 8 juni 2012
onder het nummer 109801/CO/336)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers die onder de bevoegdheid vallen
van het Paritair Comité voor de vrije beroepen.

- plus particulièrement l’application des mesures d’accompagnement
telles que prévues à l’article 5.

Les rapports seront transmis au conseil d’entreprise, au comité pour
la prévention et la protection au travail, à la délégation syndicale ou, à
défaut de ces organes de concertation, à la sous-commission paritaire.

Art. 8. Entrée en vigueur et durée de validité de la convention

§ 1er. La présente convention collective de travail prend effet au
1er novembre 2007 et est conclue pour une durée indéterminée.

§ 2. La présente convention collective de travail peut être dénoncée
par chacune des parties, moyennant un délai de préavis de trois mois
notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au président de la
Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales et des
aides seniors de la Communauté flamande (318.02).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/201294]
13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 3 mai 2012, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les professions libérales, relative au
revenu mensuel minimum (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les professions
libérales;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 3 mai 2012, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les professions libérales, relative au revenu mensuel
minimum.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les professions libérales

Convention collective de travail du 3 mai 2012

Revenu mensuel minimum (Convention enregistrée le 8 juin 2012
sous le numéro 109801/CO/336)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. Le présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs ressortissant à la compétence de la
Commission paritaire pour les professions libérales.
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Art. 2. Deze overeenkomst is niet van toepassing op personen die
tewerkgesteld zijn in een familieonderneming waar gewoonlijk alleen
bloedverwanten, aanverwanten of pleegkinderen arbeid verrichten
onder het uitsluitend gezag van de vader, de moeder of van de voogd.

HOOFDSTUK II. — Minimum maandloon

Art. 3. Vanaf 1 januari 2012 zijn de minimummaandlonen van de
werknemers, naargelang de categorie waartoe zij behoren, als volgt
vastgesteld :

§ 1. Categorie 1 : Een minimummaandloon van 1.443,54 EUR wordt
gewaarborgd aan de werknemers die tenminste 21 jaar oud zijn.

§ 2. Categorie 2 : Een minimummaandloon van 1.481,86 EUR wordt
gewaarborgd aan de werknemers die tenminste 21 en een half jaar oud
zijn en tenminste 6 maanden anciënniteit hebben in de onderneming
die hen tewerkstelt.

§ 3. Categorie 3 : Een minimummaandloon van 1.498,87 EUR wordt
gewaarborgd aan de werknemers die tenminste 22 jaar oud zijn en
tenminste 12 maanden anciënniteit hebben in de onderneming die hen
tewerkstelt.

§ 4. Categorie 4 : Een minimummaandloon van 1.512,87 EUR wordt
gewaarborgd aan de werknemers die tenminste 22 jaar oud zijn en
tenminste 24 maanden anciënniteit hebben in de onderneming die hen
tewerkstelt.

HOOFDSTUK III. — Koppeling aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 4. Het bedrag van het minimummaandloon bepaald in
artikel 3 voor de categorieën 1 tot en met 4 respectievelijk bepaald in
§ 1, § 2, § 3 en § 4, volgt de schommelingen van het indexcijfer van de
consumptieprijzen, volgens de door de wet van 2 augustus 1971
vastgestelde modaliteiten, overeenkomstig de regeling van toepassing
voor collectieve arbeidsovereenkomst nr. 43 betreffende de waarborg
van een minimum maandinkomen en is gekoppeld aan het indexcijfer
van de consumptieprijzen dat op 1 mei 2011 van kracht is (huidige
spil 114,97).

De bepalingen in de commentaar van artikel 3 van collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 43 van 2 mei 1988 gesloten in de Nationale
Arbeidsraad betreffende de waarborg van een gemiddeld minimum-
maandinkomen blijft onverkort van toepassing.

HOOFDSTUK IV. — Tenuitvoerlegging

Art. 5. Teneinde de toegang van jongeren op de arbeidsmarkt te
bevorderen, wordt voorzien dat de werknemers onder de 21 jaar recht
hebben op een minimum uurloon dat gelijk is aan de navolgende
percentages van het minimumuurloon, bepaald in artikel 3 :

- op 20 jaar : 94 pct.;

- op 19 jaar : 88 pct.;

- op 18 jaar : 82 pct.;

- op 17 jaar : 76 pct.;

- op 16 jaar en jonger : 70 pct.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 6. Deze collectieve overeenkomst vervangt de collectieve over-
eenkomst van 1 juli 2010 betreffende de waarborg van een gemiddeld
minimummaandinkomen geregistreerd op 13 juli 2010
(nr. 100480/CO/336).

Deze collectieve overeenkomst, gesloten voor onbepaalde duur, heeft
uitwerking met ingang van 1 januari 2012.

Zij zal op verzoek van de meestgerede ondertekenende partij kunnen
worden opgezegd met een opzeggingstermijn van zes maanden bij
aangetekende brief aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de
vrije beroepen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Art. 2. Cette convention ne s’applique pas aux personnes occupées
dans une entreprise familiale où ne travaillent habituellement que des
parents, des alliés ou des pupilles, sous l’autorité exclusive du père, de
la mère ou du tuteur.

CHAPITRE II. — Revenu mensuel minimum

Art. 3. A partir du 1er janvier 2012, le revenu minimum mensuel des
travailleurs est fixé de la manière suivante en fonction de la catégorie
dont ils relèvent :

§ 1er. Catégorie 1 : Un revenu minimum mensuel de 1.443,54 EUR est
garanti aux travailleurs âgés d’au moins 21 ans.

§ 2. Catégorie 2 : Un revenu minimum mensuel de 1.481,86 EUR est
garanti aux travailleurs âgés d’au moins 21 ans et demi et qui comptent
une ancienneté d’au moins 6 mois dans l’entreprise qui les occupe.

§ 3. Catégorie 3 : Un revenu minimum mensuel de 1.498,87 EUR est
garanti aux travailleurs âgés d’au moins 22 ans et qui comptent une
ancienneté d’au moins 12 mois dans l’entreprise qui les occupe.

§ 4. Catégorie 4 : Un revenu minimum mensuel de 1.512,87 EUR est
garanti aux travailleurs âgés d’au moins 22 ans et qui comptent une
ancienneté d’au moins 24 mois dans l’entreprise qui les occupe.

CHAPITRE III. — Liaison à l’indice des prix à la consommation

Art. 4. Le montant du revenu minimum mensuel fixé à l’article 3
pour les catégories 1 à 4 inclus respectivement déterminé aux § 1er, § 2,
§ 3 et § 4, est lié à l’évolution de l’indice de prix à la consommation
suivant les modalités déterminées par la loi du 2 août 1971, en
application de la convention collective de travail no 43 relative à la
garantie d’un revenu minimum mensuel moyen et est lié à l’indice des
prix à la consommation en vigueur le 1er mai 2011 (pivot actuel 114,97).

Les dispositions dans le commentaire de l’article 3 de la convention
collective de travail no 43 du 2 mai 1988 conclue au sein du Conseil
national du travail et relative à un revenu minimum mensuel moyen
restent entièrement d’application.

CHAPITRE IV. — Mise en œuvre

Art. 5. Afin de promouvoir l’accès des jeunes au marché du travail,
il est prévu que les travailleurs de moins de 21 ans ont droit à un salaire
horaire minimum égal aux pourcentages suivants du salaire horaire
minimum, fixé à l’article 3 :

- à 20 ans : 94 p.c.;

- à 19 ans : 88 p.c.;

- à 18 ans : 82 p.c.;

- à 17 ans : 76 p.c.;

- à 16 ans et moins : 70 p.c.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 6. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 1er juillet 2010 concernant la garantie
d’un revenu minimum mensuel moyen enregistrée le 13 juillet 2010
(no 100480/CO/336).

Cette convention collective de travail, conclue à durée indéterminée,
produit ses effets le 1er janvier 2012.

Elle pourra être dénoncée à la demande de la partie signataire la plus
diligente moyennant un préavis de six mois par lettre recommandée
adressée au président de la Commission paritaire pour les professions
libérales.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/201051]

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 maart 2012, gesloten in het Paritair Subcomité voor de beschutte
werkplaatsen gesubsidieerd door de Franse Gemeenschapscommis-
sie, tot vervanging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 februari 2010 betreffende de oprichting van een fonds voor
bestaanszekerheid genaamd ″Fonds voor bestaanszekerheid voor
de beschutte werkplaatsen gesubsidieerd door de Franse Gemeen-
schapscommissie″ (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de beschutte
werkplaatsen gesubsidieerd door de Franse Gemeenschapscommissie;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 5 maart 2012,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de beschutte werkplaatsen
gesubsidieerd door de Franse Gemeenschapscommissie, tot vervanging
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 februari 2010 betref-
fende de oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid genaamd
″Fonds voor bestaanszekerheid voor de beschutte werkplaatsen gesub-
sidieerd door de Franse Gemeenschapscommissie″.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de beschutte werkplaatsen
gesubsidieerd door de Franse Gemeenschapscommissie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 5 maart 2012

Vervanging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 februari 2010
betreffende de oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid
genaamd ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de beschutte werk-
plaatsen gesubsidieerd door de Franse Gemeenschapscommissie″
(Overeenkomst geregistreerd op 20 maart 2012 onder het num-
mer 108983/CO/327.02)
A. OPRICHTING

Artikel 1. Door deze collectieve arbeidsovereenkomst en bij toepas-
sing van de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, richt het Paritair Subcomité voor de beschutte
werkplaatsen gesubsidieerd door de Franse Gemeenschapscommissie
een fonds voor bestaanszekerheid op, genaamd ″Fonds voor bestaans-
zekerheid voor de beschutte werkplaatsen gesubsidieerd door de
Franse Gemeenschapscommissie″, waarvan de statuten hierna worden
bepaald.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/201051]

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 mars 2012, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les entreprises de travail adapté
subsidiées par la Commission communautaire française, rempla-
çant la convention collective de travail du 15 février 2010 relative à
la création d’un fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds de
sécurité d’existence pour les entreprises de travail adapté subsi-
diées par la Commission communautaire française″ (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les entreprises
de travail adapté subsidiées par la Commission communautaire
française;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 5 mars 2012, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les entreprises de travail adapté subsidiées
par la Commission communautaire française, remplaçant la convention
collective de travail du 15 février 2010 relative à la création d’un fonds
de sécurité d’existence dénommé ″Fonds de sécurité d’existence pour
les entreprises de travail adapté subsidiées par la Commission commu-
nautaire française″.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les entreprises de travail adapté
subsidiées par la Commission communautaire française

Convention collective de travail du 5 mars 2012

Remplacement de la convention collective de travail du 15 février 2010
relative à la création d’un fonds de sécurité d’existence dénommé
″Fonds de sécurité d’existence pour les entreprises de travail adapté
subsidiées par la Commission communautaire française″ (Conven-
tion enregistrée le 20 mars 2012 sous le numéro 108983/CO/327.02)

A. INSTITUTION

Article 1er. Par la présente convention collective de travail et en
application de la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, la Sous-commission paritaire pour les entreprises de travail
adapté subsidiées par la Commission communautaire française institue
un fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds de sécurité d’exis-
tence pour les entreprises de travail adapté subsidiées par la Commis-
sion communautaire française″, dont les statuts sont fixés ci-après.
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Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers van de beschutte werkplaatsen die onder het Paritair
Subcomité voor de beschutte werkplaatsen gesubsidieerd door de
Franse Gemeenschapscommissie vallen en op de werknemers die zij
tewerkstellen.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 15 februari 2010 betreffende de oprich-
ting van een fonds voor bestaanszekerheid, genaamd ″Fonds voor
bestaanszekerheid voor de beschutte werkplaatsen gesubsidieerd door
de Franse Gemeenschapscommissie″ (registernummer 99206 - konink-
lijk besluit van 12 december 2010 - Belgisch Staatsblad van 4 augus-
tus 2011).

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2011 en wordt gesloten voor onbepaalde duur. Zij kan door elk
van de partijen worden opgezegd ten laatste op 30 juni van elk jaar, met
ingang op 1 januari van het volgende jaar.

De kennisgeving van de opzegging gebeurt per aan de voorzitter van
het paritair subcomité gericht aangetekend schrijven.

B. STATUTEN

HOOFDSTUK I. — Benaming en maatschappelijke zetel

Art. 4. Op 1 januari 2006 wordt een fonds voor bestaanszekerheid
opgericht, genaamd ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de beschutte
werkplaatsen gesubsidieerd door de Franse Gemeenschapscommissie″.
De maatschappelijke zetel van het fonds is gevestigd Handelskaai 48, te
1000 Brussel. Deze zetel kan elders verplaatst worden bij eenparige
beslissing van de raad van beheer, zoals bepaald in artikel 11.

HOOFDSTUK II. — Doel

Art. 5. Het fonds dat wordt opgericht bij deze overeenkomst heeft
als doel de herverdeling van de financiële middelen waarover het
beschikt, teneinde de volgende sociale voordelen ten gunste van de
werknemers bedoeld in artikel 2, te financieren, toe te kennen en te
verdelen :

- brugpensioen;

- technische en beroepsopleiding;

- psychosociale opleiding;

- vakbondsvorming;

- vakbondspremie;

- economische ontwikkeling van de sector;

- acties voor het welzijn op het werk.

Bovendien zal het fonds alle andere overeen te komen voordelen
kunnen toekennen.

HOOFDSTUK III. — Financiering

Art. 6. De middelen van het fonds bestaan uit :

A. Rechtstreeks

1. de bijdragen die door de beschutte werkplaatsen per kwartaal
worden gestort aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid. Deze
bijdragen worden bepaald door het Paritair Subcomité voor de
beschutte werkplaatsen gesubsidieerd door de Franse Gemeenschaps-
commissie vallen en op de werknemers die zij tewerkstellen;

2. de eventuele opbrengst van interesten die voortkomen uit deze
gekapitaliseerde middelen;

3. subsidie toegekend door de Franse Gemeenschapscommissie voor
acties in het kader van het welzijn op het werk, overeenkomstig het
non-profitakkoord Franse Gemeenschapscommissie 2010-2012, geslo-
ten op 22 december 2010, en de modaliteiten tot uitvoering van dit
akkoord, geformaliseerd op 17 mei 2011.

B. Onrechtstreeks

een tegemoetkoming per kwartaal die toegekend wordt door de
″Service bruxellois francophone des personnes handicapées″ aan de
erkende beschutte werkplaatsen, zoals bepaald in artikel 40 van het
besluit 2008/1584 van het College van de Franse Gemeenschapscom-
missie betreffende de goedkeuring van de tegemoetkomingen en de
subsidies die toegekend worden aan de erkende beschutte werkplaat-
sen, zoals gewijzigd door het besluit van 12 februari 2009.

Art. 2. La présente convention collective de travail s’applique aux
employeurs des entreprises de travail adapté ressortissant à la Sous-
commission paritaire pour les entreprises de travail adapté subsidiées
par la Commission communautaire française ainsi qu’aux travailleurs
qu’ils occupent.

Art. 3. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 15 février 2010 relative à la création
d’un fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds de sécurité
d’existence pour les entreprises de travail adapté subsidiées par la
Commission communautaire française″ (numéro d’enregistrement 99206
- arrêté royal du 12 décembre 2010 - Moniteur belge du 4 août 2011).

La présente convention collective de travail produit ses effets le
1er janvier 2011 et est conclue pour une durée indéterminée. Elle peut
être dénoncée par chacune des parties avant le 30 juin de chaque année,
avec effet au 1er janvier de l’année suivante.

La dénonciation doit être notifiée par lettre recommandée adressée
au président de la sous-commission paritaire.

B. STATUTS

CHAPITRE Ier. — Dénomination et siège social

Art. 4. Au 1er janvier 2006, il est institué un fonds de sécurité
d’existence, dénommé ″Fonds de sécurité d’existence pour les entrepri-
ses de travail adapté subsidiées par la Commission communautaire
française″. Le fonds établit son siège social quai du Commerce 48, à
1000 Bruxelles. Ce siège peut être transféré ailleurs par décision
unanime du comité de gestion prévu à l’article 11.

CHAPITRE II. — Objet

Art. 5. Le fonds régi par la présente convention a pour objet la
redistribution des moyens financiers dont il dispose aux fins de
financer, octroyer et liquider les avantages sociaux suivants, au bénéfice
des travailleurs visés à l’article 2 :

- prépension;

- formation technique et professionnelle;

- formation psycho-sociale;

- formation syndicale;

- prime syndicale;

- promotion économique du secteur;

- actions pour le bien-être au travail.

En outre, le fonds pourra octroyer tous autres avantages sociaux à
convenir.

CHAPITRE III. — Financement

Art. 6. Les moyens du fonds se composent :

A. Directement

1. des cotisations versées trimestriellement à l’Office national de
Sécurité sociale par les entreprises de travail adapté. Ces cotisations
sont fixées par la Sous-commission paritaire pour les entreprises de
travail adapté subsidiées par la Commission communautaire française;

2. du produit éventuel d’intérêts résultant de ces ressources capita-
lisées;

3. de la subvention octroyée par la Commission communautaire
française pour des actions dans le cadre du bien-être au travail,
conformément à l’accord non-marchand Commission communautaire
française 2010-2012, conclu le 22 décembre 2010, et aux modalités de
mise en œuvre de cet accord, formalisées le 17 mai 2011.

B. Indirectement

d’une intervention trimestrielle liquidée par le ″Service bruxellois
francophone des personnes handicapées″ aux entreprises de travail
adapté agréées, telle que définie à l’article 40 de l’arrêté 2008/1584 du
Collège de la Commission communautaire française relatif à l’agré-
ment, aux interventions et aux subventions accordées aux entreprises
de travail adapté agréées, tel que modifié par l’arrêté du 12 février 2009.
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Art. 7. De bijdragen worden geïnd door de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid, bij toepassing van artikel 7 van de wet van 7 januari 1958
betreffende de fondsen voor bestaanszekerheid.

Art. 8. De beheerskosten van het fonds worden jaarlijks bepaald
door de paritaire raad van beheer, zoals bedoeld in artikel 11.

Deze kosten worden in de eerste plaats gedekt door :

1. de in artikel 6 bedoelde middelen;

2. de interesten van deze middelen en, eventueel bijkomend, een
inhouding op de vastgelegde middelen, waarvan het bedrag wordt
vastgesteld door voornoemde raad van beheer.

HOOFDSTUK IV
Rechthebbenden, toekenning en betaling van de voordelen

Art. 9. De werknemers van de in artikel 2 bedoelde ondernemingen
hebben recht op de sociale voordelen, waarvan het bedrag, de aard en
de toekenningsvoorwaarden worden bepaald bij in het paritair sub-
comité gesloten collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 10. De uitbetaling van de voordelen mag in geen geval
ondergeschikt worden gemaakt aan de betaling van de door de
werkgever verschuldigde bijdragen.

HOOFDSTUK V. — Beheer

Art. 11. Het fonds wordt beheer door een paritaire raad van beheer,
samengesteld uit vier gewone leden, alsook een vertegenwoordiger van
de ″Service bruxellois francophone des personnes handicapées″ die een
raadgevende stem en een vetorecht heeft.

Deze leden worden aangeduid door het paritair subcomité, voor de
helft op voordracht van de representatieve werkgeversorganisaties en
voor de andere helft op voordracht van de representatieve werknemer-
sorganisaties.

De leden van het beheerscomité worden aangeduid voor een periode
die wordt vastgelegd door het paritair subcomité.

Het mandaat als lid van de raad van beheer neemt een einde in geval
van ontslag of overlijden, als de duur van dit mandaat is afgelopen, als
de organisatie die het lid heeft voorgedragen om zijn vervanging vraagt
of als de betrokkene geen lid meer is van de organisatie die hem heeft
voorgedragen.

Het nieuw lid voleindigt desgevallend het mandaat van zijn
voorganger.

De mandaten van de leden van het beheerscomité zijn vernieuwbaar.

Art. 12. De leden van de raad van beheer gaan geen enkele
persoonlijke verplichting aan in verband met de verbintenissen die
door het fonds werden aangegaan. Hun verantwoordelijkheid beperkt
zich tot de uitvoering van het beheersmandaat dat zij hebben ontvan-
gen.

Art. 13. De raad van beheer kiest een voorzitter en een ondervoor-
zitter onder zijn leden, beurtelings uit de werknemersafvaardiging en
uit de werkgeversafvaardiging. Elke representatieve organisatie beschikt
over een mandaat, ofwel van voorzitter, ofwel van ondervoorzitter.

De raad van beheer duidt eveneens de perso(o)n(en) aan die belast is
(zijn) met het secretariaat.

Art. 14. De raad van beheer beschikt over de meest uitgebreide
bevoegdheden voor het beheer en de administratie van het fonds,
binnen de grenzen gesteld door de wet en door deze statuten.

Tenzij andersluidende beslissing van de raad van beheer, treedt die in
al zijn handelingen op en handelt hij in rechte via de voorzitter en de
ondervoorzitter gezamenlijk, elk desgevallend vervangen door een
daartoe door de raad van beheer aangestelde afgevaardigde beheerder.

De raad van beheer heeft onder meer als opdrachten :

1. het personeel van het fonds desgevallend aan te werven of te
ontslaan;

2. toezicht uit te oefenen en alle nodige maatregelen te nemen voor de
uitvoering van deze statuten;

3. de beheerskosten vast te stellen, evenals de hoedanigheid van de
jaarlijkse inkomsten die deze kosten moeten dekken;

4. jaarlijks, in de maand maart, aan het paritair subcomité een
schriftelijk verslag te bezorgen over de uitvoering van zijn taak.

Art. 7. Les cotisations sont perçues et recouvrées par l’Office natio-
nal de Sécurité sociale en application de l’article 7 de la loi du
7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité d’existence.

Art. 8. Les frais d’administration du fonds sont fixés annuellement
par le comité de gestion paritaire prévu à l’article 11.

Ces frais sont couverts en premier lieu :

1. par les ressources visées à l’article 6;

2. par les intérêts produits par ces ressources et, éventuellement, à
titre supplémentaire, par une retenue sur les ressources prévues, dont le
montant est fixé par le conseil d’administration précité.

CHAPITRE IV
Bénéficiaires, octroi et liquidation des avantages

Art. 9. Les travailleurs des entreprises visées à l’article 2 ont droit
aux avantages sociaux dont le montant, la nature et les conditions
d’octroi sont fixés par convention collective de travail, conclue au sein
de la sous-commission paritaire.

Art. 10. La liquidation des avantages ne peut en aucun cas être
subordonnée au versement des cotisations dues par l’employeur.

CHAPTIRE V. — Gestion

Art. 11. Le fonds est géré par un comité de gestion paritaire composé
de quatre membres effectifs, ainsi que par un représentant du ″Service
bruxellois francophone des personnes handicapées″ ayant voix consul-
tative et disposant d’un droit de veto.

Ces membres sont désignés par la sous-commission paritaire, pour la
moitié sur présentation des organisations représentatives des employeurs
et pour l’autre moitié sur présentation des organisations représentati-
ves des travailleurs.

Les membres du comité de gestion sont désignés pour une période
qui est fixée par la sous-commission paritaire.

Le mandat de membre du comité de gestion prend fin en cas de
démission ou de décès, lorsque la durée dudit mandat est expirée,
lorsque l’organisation qui a présenté le membre demande son rempla-
cement ou lorsque l’intéressé cesse d’appartenir à l’organisation qui l’a
présenté.

Le nouveau membre achève, le cas échéant, le mandat de son
prédécesseur.

Les mandats des membres du comité de gestion sont renouvelables.

Art. 12. Les membres du comité de gestion ne contractent aucune
obligation personnelle en ce qui concerne les engagements pris par le
fonds. Leur responsabilité se limite à l’exécution du mandat de gestion
qu’ils ont reçu.

Art. 13. Le comité de gestion choisit un président et un vice-
président parmi ses membres, issus respectivement et alternativement
de la délégation des employeurs et de la délégation des travailleurs.
Chaque organisation représentative dispose d’un mandat soit de
président, soit de vice-président.

Le comité de gestion désigne également la (les) personne(s) char-
gée(s) du secrétariat.

Art. 14. Le comité de gestion dispose des pouvoirs les plus étendus
pour la gestion et l’administration du fonds, dans les limites fixées par
la loi et par les présents statuts.

Sauf décision contraire du comité de gestion, celui-ci intervient en
tous ses actes et agit en droit par l’intermédiaire du président et du
vice-président agissant conjointement, chacun étant remplacé, le cas
échéant, par un gestionnaire délégué, désigné à cet effet par le comité
de gestion.

Le comité de gestion a notamment pour missions :

1. de procéder à l’embauche et au licenciement éventuels du
personnel du fonds;

2. d’exercer un contrôle et de prendre toutes les mesures nécessaires
à l’exécution des présents statuts;

3. de déterminer les frais d’administration, de même que la qualité
des recettes annuelles couvrant ces frais;

4. de transmettre chaque année en mars un rapport écrit sur
l’exécution de sa mission à la sous-commission paritaire.
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Art. 15. De raad van beheer vergadert tenminste eenmaal per
semester op de zetel van het fonds, ofwel op ambtshalve uitnodiging
van de voorzitter, ofwel op vraag van tenminste de helft van zijn leden,
ofwel op vraag van één van de vertegenwoordigde organisaties.

De uitnodigingen moeten de agenda vermelden. De notulen worden
opgesteld door de secretaris die door de raad van beheer is aangesteld
en ondertekend door diegene die de vergadering heeft voorgezeten.
Uittreksels uit de notulen worden ondertekend door de voorzitter en de
ondervoorzitter.

Het beheerscomité kan deskundigen en/of technici uitnodigen.

Art. 16. De raad van beheer kan slechts geldig vergaderen en
beslissen als tenminste de helft van zowel de leden van de werkne-
mersafvaardiging als van de werkgeversafvaardiging aanwezig is.

HOOFDSTUK VI
Verdeling van de aanwending van de middelen

Art. 17. De toewijzing van de middelen van het fonds gebeurt na
aftrek van de beheerskosten. Het paritair subcomité verdeelt de
middelen tussen psychosociale vorming, beroeps- en technische oplei-
dingen, vakbondsvorming, vakbondspremies, brugpensioenen en eco-
nomische ontwikkeling van de sector en de acties voor het welzijn op
het werk.

De raad van beheer van het fonds moet toezien op het goede beheer
van het fonds voor bestaanszekerheid, meer bepaald door elke
maatregel te nemen die nodig is om de voortzetting van de betaling van
de brugpensioenen te waarborgen.

De raad van beheer komt elk jaar samen om een schatting te maken
van het aantal bruggepensioneerden en mogelijke toekomstige brugge-
pensioneerden.

HOOFDSTUK VII. — Toezicht - Balans en rekeningen

Art. 18. De balans en de jaarrekeningen van het afgelopen boekjaar
worden jaarlijks afgesloten op 31 december. Zij worden gereviseerd en
goedgekeurd door de raad van beheer vóór 30 juni van het volgend
jaar.

Art. 19. Overeenkomstig artikel 12 van de wet van 7 januari 1958
betreffende de fondsen voor bestaanszekerheid duidt het paritair
subcomité een revisor of accountant aan voor de controle van het
beheer van het fonds.

Die moet minstens eenmaal per jaar verslag uitbrengen aan het
paritair subcomité.

Bovendien zal hij regelmatig verslag uitbrengen bij het beheerscomité
over zijn bevindingen en de aanbevelingen doen die hij nodig acht.

HOOFDSTUK VIII. — Ontbinding en vereffening

Art. 20. Het fonds wordt opgericht voor onbepaalde duur. Het
wordt ontbonden door het paritair subcomité, mits naleving van een
opzeggingstermijn van zes maanden, betekend bij een aangetekende
brief aan de voorzitter van het paritair subcomité. Voornoemd paritair
subcomité beslist over de bestemming van de goederen en waarden van
het fonds, na betaling van de passiva.

Deze bestemming moet in overeenstemming zijn met het doel
waartoe het fonds werd opgericht.

Art. 21. Het Paritair Subcomité voor de beschutte werkplaatsen
gesubsidieerd door de Franse Gemeenschapscommissie vallen en op de
werknemers die zij tewerkstellen duidt de vereffenaars aan onder de
leden van de raad van beheer.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Art. 15. Le comité de gestion se réunit au moins une fois par
semestre au siège du fonds, soit sur convocation du président agissant
d’office, soit à la demande de la moitié au moins des membres du
conseil d’administration, soit à la demande d’une des organisations
représentées.

Les convocations doivent mentionner l’ordre du jour. Les procès-
verbaux sont rédigés par le secrétaire désigné par le comité de gestion
et signés par celui qui a présidé la réunion. Les extraits de ces
procès-verbaux sont signés par le président et le vice-président.

Le comité de gestion peut inviter des experts et/ou techniciens.

Art. 16. Le comité de gestion ne peut délibérer valablement que si la
moitié au moins, tant des membres de la délégation des travailleurs que
des membres de la délégation des employeurs, est présente.

CHAPITRE VI
Répartition de l’affectation des ressources

Art. 17. L’affectation des ressources du fonds se fait après déduction
des frais de gestion. La sous-commission paritaire répartit les ressour-
ces entre les formations psycho-sociales, les formations technico-
professionnelles, les formations syndicales, les primes syndicales, les
prépensions, la promotion économique du secteur et les actions pour le
bien-être au travail.

Le comité de gestion du fonds est tenu de veiller à la bonne gestion
du fonds de sécurité d’existence, notamment en prenant toute mesure
nécessaire afin d’assumer la continuité des paiements de prépensions.

Le comité de gestion se réunit chaque année afin de réaliser une
estimation du nombre des futurs prépensionnables et prépensionnés.

CHAPITRE VII. — Contrôle - Bilan et comptes

Art. 18. Chaque année, les bilan et comptes annuels de l’exercice
écoulé sont clôturés au 31 décembre. Ils sont révisés et approuvés par
le comité de gestion pour le 30 juin de l’année suivante.

Art. 19. Conformément à l’article 12 de la loi du 7 janvier 1958
concernant les fonds de sécurité d’existence, la sous-commission
paritaire désigne un réviseur ou expert-comptable en vue du contrôle
de la gestion du fonds.

Celui-ci doit, au moins une fois par an, faire rapport à la sous-
commission paritaire.

De plus, il informe régulièrement le comité de gestion du fonds des
résultats de ses investigations et fait les recommandations qu’il juge
utiles.

CHAPITRE VIII. — Dissolution et liquidation

Art. 20. Le fonds est institué pour une période indéterminée. Il est
dissout par la sous-commission paritaire, moyennant un préavis de six
mois, notifié par lettre recommandée au président de la sous-
commission paritaire. La sous-commission paritaire précitée décide de
la destination des biens et des valeurs du fonds, après le paiement du
passif.

Cette destination doit être en concordance avec l’objectif en vue
duquel le fonds a été institué.

Art. 21. La Sous-commission paritaire pour les entreprises de travail
adapté subsidiées par la Commission communautaire française désigne
les liquidateurs parmi les membres du comité de gestion.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/201291]
13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 decem-
ber 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine-
en elektrische bouw, betreffende de arbeidsovereenkomsten voor
bepaalde duur en voor uitzendarbeid (sectie monteerders) (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 19 december 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw, betreffende de arbeidsovereenkomsten voor bepaalde duur en
voor uitzendarbeid (sectie monteerders).

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw

Collectieve arbeidsovereenkomst van 19 december 2011

Arbeidsovereenkomsten voor bepaalde duur en voor uitzendarbeid
(sectie monteerders) (Overeenkomst geregistreerd op 10 april 2012
onder het nummer 109292/CO/111)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en de werklieden van de ondernemingen welke bruggen en
metalen gebinten monteren die onder het Paritair Comité voor de
metaal-, machine- en elektrische bouw ressorteren.

Onder ″ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten monte-
ren″ wordt verstaan : de onderneming die gespecialiseerd zijn in het
monteren en het demonteren, afbreken op openluchtwerven van
metalen gebinten en onderdelen van bruggen, reservoirs, gashouders,
zwaar ketelwerk, bestanddelen van zware machinebouw, petroleumin-
stallaties, alsmede in het hanteren van zware stukken en het optrekken
van metalen stellingen. Deze ondernemingen werken doorgaans voor
rekening van deze welke het in het vorig lid vermelde materiaal hebben
vervaardigd of voor deze welke het gekocht hebben en het gebruik
ervan hebben.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is eveneens van toepassing op
de werkgevers, de werklieden van de ondernemingen, met uitzonde-
ring van deze die ressorteren onder het Paritair Comité voor het
bouwbedrijf, waarvan de hoofdactiviteit bestaat uit :

- het verhuren van diensten en/of materieel voor het uitvoeren van
allerlei hijswerken;

- het uitvoeren van allerlei hijswerken.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is eveneens van toepassing op
buitenlandse ondernemingen die in België montagewerken verrichten
met buitenlands personeel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/201291]
13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 19 décembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative aux contrats à durée déterminée et contrats de
travail intérimaire (section monteurs) (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 19 décembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative aux contrats à durée déterminée et contrats de
travail intérimaire (section monteurs).

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique

Convention collective de travail du 19 décembre 2011

Contrats à durée déterminée et contrats de travail intérimaire (section
monteurs) (Convention enregistrée le 10 avril 2012 sous le
numéro 109292/CO/111)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux ouvriers des entreprises de montage de ponts et charpentes
métalliques ressortissant à la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique.

On entend par ″entreprises de montage de ponts et charpentes
métalliques″ : les entreprises spécialisées dans les travaux de montage,
démontage, démolition sur chantiers extérieurs de charpentes métalli-
ques et accessoires de pont, de réservoirs, de gazomètres, de grosse
chaudronnerie, d’éléments de grosse mécanique, d’installations pétro-
lières, ainsi que dans la manutention de pièces pondéreuses et dans le
montage d’échafaudages métalliques. Ces entreprises travaillent géné-
ralement pour le compte de firmes qui ont fabriqué le matériel repris à
l’alinéa précédent ou pour celles qui l’ont acheté et en ont l’utilisation.

La présente convention collective de travail s’applique également
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises, à l’exclusion de celles
ressortissant à la Commission paritaire de la construction, dont
l’activité principale consiste en :

- la location de services et/ou de matériel pour l’exécution de divers
travaux de levage;

- l’exécution de divers travaux de levage.

La présente convention collective de travail s’applique aussi aux
entreprises étrangères effectuant des travaux de montage en Belgique
avec du personnel étranger.
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Onder ″werklieden″ wordt de mannelijke en de vrouwelijke arbei-
ders verstaan.

Art. 2. Precaire arbeid

Om het kwalitatief karakter van arbeid binnen de sector te bewaken
kan enkel beroep gedaan worden op dagcontracten indien hiertoe
expliciet een noodzaak bestaat.

Het betreft werken waarvan vóór de aanvang van de overeenkomst
duidelijk is dat het gaat om een opdracht van minder dan 5 werkdagen.

Dagcontracten blijven mogelijk wanneer de opstart van het contract
gebeurt in een onvolledige werkweek en ook in het geval van een
wegens tijdelijke werkloosheid onderbroken werkweek.

Art. 3. Anciënniteit en proefperiode

Arbeidsovereenkomsten van bepaalde duur en de arbeidsovereen-
komsten voor uitzendarbeid die worden omgezet in arbeidsovereen-
komsten van onbepaalde duur vanaf 1 juni 2007 nemen de anciënniteit
over.

Deze arbeidsovereenkomsten van onbepaalde duur mogen geen
proefperiode voorzien, en voor zover de totalen, niet noodzakelijke
ononderbroken, duur van deze arbeidsovereenkomsten van bepaalde
duur en deze arbeidsovereenkomsten voor uitzendarbeid minimum
veertien dagen bedraagt.

Worden enkel in aanmerking genomen, de arbeidsovereenkomsten
van bepaalde duur en arbeidsovereenkomsten voor uitzendarbeid die
begonnen zijn na 1 januari 2006 en waarvan de onderbrekingen tussen
deze arbeidsovereenkomsten maximum vier maanden bedragen.

Art. 4. Duur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met ingang
vanaf 1 januari 2011 en is gesloten voor onbepaalde duur behalve
artikel 2 van deze overeenkomst die van bepaalde duur is, gaande van
1 januari 2011 tot 31 december 2012.

Zij kan door één van de partijen worden opgezegd met een
opzegging van zes maanden betekend bij een ter post aangetekende
brief gericht aan de voorzitter van het paritair comité en aan elk van de
ondertekenende partijen.

Zij vervangt en coördineert artikel 28 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 31 mei 2007 houdende het nationaal akkoord 2007-2008
en artikel 11 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 juli 2011
houdende het nationaal akkoord 2011-2012.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/201156]

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 maart 2012, gesloten in het Paritair Subcomité voor de beschutte
werkplaatsen gesubsidieerd door de Franse Gemeenschapscommis-
sie, tot vervanging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
31 mei 2010 tot vaststelling van de bijdrage tot spijziging van het
fonds voor bestaanszekerheid genaamd ″Fonds voor bestaans-
zekerheid voor de beschutte werkplaatsen gesubsidieerd door de
Franse Gemeenschapscommissie″ en verdeling van de middelen
van het fonds (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de beschutte
werkplaatsen gesubsidieerd door de Franse Gemeenschapscommissie;

On entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 2. Travail précaire

Pour surveiller le caractère qualitatif du travail au sein du secteur, on
ne peut recourir aux contrats journaliers que s’il existe une nécessité
explicite.

Il s’agit de travaux pour lesquels il apparaît clairement avant le début
du contrat, que la mission prendra moins de 5 jours ouvrables.

Les contrats d’un jour restent possibles si le début du contrat survient
dans une semaine incomplète et aussi dans le cas d’une semaine de
travail interrompue par une période de chômage temporaire.

Art. 3. Ancienneté et période d’essai

Les contrats de travail à durée déterminée et les contrats de travail
intérimaire qui sont convertis en contrats de travail à durée indétermi-
née, reprennent à partir du 1er juin 2007 toute l’ancienneté acquise dans
l’entreprise concernée.

Ces contrats de travail à durée indéterminée ne peuvent pas prévoir
une période d’essai et, pour autant que la durée totale, pas nécessaire-
ment ininterrompue, des contrats de travail à durée déterminée et des
contrats de travail intérimaire ait été de minimum quatorze jours.

Sont seuls pris en considération, les contrats de travail à durée
déterminée et les contrats de travail intérimaire qui ont débuté après le
1er janvier 2006 et qui se sont succédé sans interruption supérieure à
quatre mois.

Art. 4. Durée

La présente convention produit ses effets le 1er janvier 2011 et est
conclue pour une durée indéterminée, à l’exception de l’article 2 de
cette convention qui est conclu pour une durée déterminée du
1er janvier 2011 au 31 décembre 2012.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un
préavis de six mois notifié par lettre recommandée à la poste adressée
au président de la commission paritaire et à chacune des organisations
signataires.

Elle remplace et coordonne l’article 28 de la convention collective de
travail du 31 mai 2007 relative à l’accord national 2007-2008 et
l’article 11 de la convention collective de travail du 11 juillet 2011
relative à l’accord national 2011-2012.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/201156]

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 mars 2012, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les entreprises de travail adapté
subsidiées par la Commission communautaire française, rempla-
çant la convention collective de travail du 31 mai 2010 relative à la
fixation de la cotisation pour l’alimentation du fonds de sécurité
d’existence dénommé ″Fonds de sécurité d’existence pour les
entreprises de travail adapté subsidiées par la Commission com-
munautaire française″ et à la répartition des ressources du fonds (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les entreprises
de travail adapté subsidiées par la Commission communautaire
française;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 5 maart 2012,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de beschutte werkplaatsen
gesubsidieerd door de Franse Gemeenschapscommissie, tot vervanging
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 31 mei 2010 tot vaststelling
van de bijdrage tot spijziging van het fonds voor bestaanszekerheid
genaamd ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de beschutte werkplaat-
sen gesubsidieerd door de Franse Gemeenschapscommissie″ en verde-
ling van de middelen van het fonds.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de beschutte werkplaatsen gesubsidieerd
door de Franse Gemeenschapscommissie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 5 maart 2012

Vervanging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 31 mei 2010 tot
vaststelling van de bijdrage tot spijziging van het fonds voor
bestaanszekerheid genaamd ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de
beschutte werkplaatsen gesubsidieerd door de Franse Gemeenschaps-
commissie″ en verdeling van de middelen van het fonds (Overeen-
komst geregistreerd op 20 maart 2012 onder het
nummer 108984/CO/327.02)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers van de beschutte werkplaatsen die onder het Paritair
Subcomité voor de beschutte werkplaatsen gesubsidieerd door de
Franse Gemeenschapscommissie vallen en op de werknemers die zij
tewerkstellen.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst stelt de bijdrage vast
tot de spijziging van het fonds, genaamd ″Fonds voor bestaans-
zekerheid voor de beschutte werkplaatsen gesubsidieerd door de
Franse Gemeenschapscommissie″ en de verdeling van de dotaties van
het fonds, overeenkomstig de collectieve arbeidsovereenkomst betref-
fende de oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid, genaamd
″Fonds voor bestaanszekerheid voor de beschutte werkplaatsen gesub-
sidieerd door de Franse Gemeenschapscommissie″ van 5 maart 2012.

Art. 3. Ter uitvoering van artikel 7 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst betreffende de oprichting van een fonds voor bestaanszeker-
heid genaamd ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de beschutte
werkplaatsen gesubsidieerd door de Franse Gemeenschapscommissie″
vanaf het tweede kwartaal 2010, en voor een onbepaalde duur, neemt
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid een percentage van 0,95 pct. van
de bijdragen af die driemaandelijks door de beschutte werkplaatsen die
onder het Paritair Subcomité voor de beschutte werkplaatsen gesubsi-
dieerd door de Franse Gemeenschapscommissie vallen, worden betaald,
voor de voeding van het fonds.

Art. 4. Vanaf 1 januari 2011 wordt, na aftrek van de beheerskosten,
de toewijzing van de middelen van het fonds als volgt verdeeld :

§ 1. De bijdragen die driemaandelijks worden gestort aan de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid door de beschutte werkplaatsen en
de eventuele opbrengst van intresten die voortvloeien uit deze
gekapitaliseerde inkomsten worden op de volgende manier verdeeld :

- Een bedrag van 53.000 EUR wordt besteed aan de economische
promotie van de sector. Dit bedrag wordt gekoppeld aan de spilindex
van de maand september 2008 en wordt aangepast overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 1 maart 1977.

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 5 mars 2012, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les entreprises de travail adapté subsidiées
par la Commission communautaire française, remplaçant la convention
collective de travail du 31 mai 2010 relative à la fixation de la cotisation
pour l’alimentation du fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds
de sécurité d’existence pour les entreprises de travail adapté subsidiées
par la Commission communautaire française″ et à la répartition des
ressources du fonds.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les entreprises de travail adapté
subsidiées par la Commission communautaire française

Convention collective de travail du 5 mars 2012

Remplacement de la convention collective de travail du 31 mai 2010
relative à la fixation de la cotisation pour l’alimentation du fonds de
sécurité d’existence dénommé ″Fonds de sécurité d’existence pour les
entreprises de travail adapté subsidiées par la Commission commu-
nautaire française″ et répartition des ressources du fonds (Conven-
tion enregistrée le 20 mars 2012 sous le numéro 108984/CO/327.02)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs des entreprises de travail adapté ressortissant à la
Sous-commission paritaire pour les entreprises de travail adapté
subsidiées par la Commission communautaire française ainsi qu’aux
travailleurs qu’ils occupent.

Art. 2. La présente convention collective de travail fixe la cotisation
pour l’alimentation du fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds
de sécurité d’existence pour les entreprises de travail adapté subsidiées
par la Commission communautaire française″ et la répartition des
dotations du fonds, conformément à la convention collective de travail
relative à la création d’un fonds de sécurité d’existence dénommé
″Fonds de sécurité d’existence pour les entreprises de travail adapté
subsidiées par la Commission communautaire française″ du 5 mars 2012.

Art. 3. En exécution de l’article 7 de la convention collective de
travail relative à la création d’un fonds de sécurité d’existence
dénommé ″Fonds de sécurité d’existence pour les entreprises de travail
adapté subsidiées par la Commission communautaire française″, à
partir du deuxième trimestre 2010, et pour une durée indéterminée,
l’Office national de sécurité sociale prélève un pourcentage de 0,95 p.c.
des cotisations versées trimestriellement par les entreprises de travail
adapté ressortissant de la Sous-commission paritaire adapté subsidiées
par la Commission communautaire française, pour l’alimentation du
fonds.

Art. 4. A partir du 1er janvier 2011, après déduction des frais de
gestion, l’affectation des ressources du fonds est répartie de la manière
suivante :

§ 1er. Les cotisations versées trimestriellement à l’Office national de
Sécurité sociale par les entreprises de travail adapté et le produit
éventuel d’intérêts résultant de ces ressources capitalisées sont distri-
bués de la manière suivante :

- Un montant de 53.000 EUR est affecté à la promotion économique
du secteur. Ce montant est lié à l’indice-pivot du mois de septem-
bre 2008 et s’adapte conformément aux dispositions de la loi du
1er mars 1977.
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- Het saldo wordt op de volgende manier verdeeld :

- opleiding : 26 pct.;

- vakbondspremie : 26 pct.;

- brugpensioen : 48 pct.

Voor wat de opleidingen betreft wordt het beschikbaar bedrag in drie
gelijke delen verdeeld. Het eerste is bestemd voor de financiering van
de technische en beroepsopleiding, het tweede om de psychosociale
opleiding te financieren en het derde om de vakbondsvorming te
financieren.

§ 2. De subsidie toegekend door de Franse Gemeenschapscommissie,
overeenkomstig het non-profitakkoord 2010-2012, gesloten op 22 decem-
ber 2010, en de uitvoeringsmodaliteiten van dit akkoord, geformali-
seerd op 17 mei 2011, wordt besteed aan acties in het kader van het
welzijn op het werk.

Art. 5. Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van
31 mei 2010 betreffende de vaststelling van de bijdrage tot spijziging
van het fonds voor bestaanszekerheid genaamd ″Fonds voor bestaans-
zekerheid voor de beschutte werkplaatsen gesubsidieerd door de
Franse Gemeenschapscommissie″ en verdeling van de middelen van
het fonds (registratienr. 99971). Deze collectieve arbeidsovereenkomst
treedt in werking op 1 januari 2011 en wordt gesloten voor onbepaalde
duur.

Zij kan door elk van de partijen worden opgezegd ten laatste op
30 juni van elk jaar, met ingang op 1 januari van het volgende jaar. De
kennisgeving van de opzegging gebeurt per aan de voorzitter van het
paritaire subcomité gericht aangetekend schrijven.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/201389]
13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
23 april 2012, gesloten in het Paritair Comité voor de landbouw,
houdende uitbreiding van de bevoegdheid van de ″Kas voor
betaald verlof van de Belgische voedingsbedrijven″ met de toetre-
ding van het Paritair Comité voor de landbouw (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de landbouw;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 23 april 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de landbouw, houdende uitbrei-
ding van de bevoegdheid van de ″Kas voor betaald verlof van de
Belgische voedingsbedrijven″ met de toetreding van het Paritair Comité
voor de landbouw.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

- Le solde est réparti de la manière suivante :

- formation : 26 p.c.;

- prime syndicale : 26 p.c.;

- prépension : 48 p.c.

En matière de formation, le montant disponible est réparti en trois
tiers égaux. Le premier est destiné à financer la formation technique et
professionnelle, le deuxième à financer la formation psycho-sociale et le
troisième à financer la formation syndicale.

§ 2. La subvention octroyée par la Commission communautaire
française, conformément à l’accord non-marchand 2010-2012, conclu le
22 décembre 2010 et aux modalités de mise en oeuvre de cet accord,
formalisées le 17 mai 2011, est dédiée à des actions dans le cadre du
bien-être au travail.

Art. 5. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 31 mai 2010 relative à la fixation de
la cotisation pour l’alimentation du fonds de sécurité d’existence
dénommé ″Fonds de sécurité d’existence pour les entreprises de travail
adapté subsidiées par la Commission communautaire française″ et
répartition des ressources du fonds (no d’enregistrement 99971). Elle
produit ses effets le 1er janvier 2011 et est conclue pour une durée
indéterminée

Elle peut être dénoncée par chacune des parties avant le 30 juin de
chaque année, avec effet au 1er janvier de l’année suivante. La
dénonciation doit être notifiée par lettre recommandée adressée au
président de la sous-commission paritaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/201389]
13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 23 avril 2012, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’agriculture, portant extension de com-
pétence de la ″Caisse des congés payés de l’alimentation belge″
avec l’adhésion de la Commission paritaire de l’agriculture (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’agriculture;
Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 23 avril 2012, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’agriculture, portant extension de compétence de la ″Caisse
des congés payés de l’alimentation belge″ avec l’adhésion de la
Commission paritaire de l’agriculture.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de landbouw

Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 april 2012

Uitbreiding van de bevoegdheid van de ″Kas voor betaald verlof van de
Belgische voedingsbedrijven″ met de toetreding van het Paritair
Comité voor de landbouw (Overeenkomst geregistreerd op 23 juli 2012
onder het nummer 110305/CO/144)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werklieden en werksters en hun werkgevers die ressorteren
onder het Paritair Comité voor de landbouw.

Art. 2. Alle werkgevers van Paritair Comité voor de landbouw zijn
van rechtswege lid van de ″Kas voor betaald verlof van de Belgische
voedingsbedrijven″.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2012. Zij wordt gesloten voor onbepaalde duur. Zij kan door
elke partij worden opgezegd mits een opzeggingstermijn van 6 maan-
den gegeven bij een ter post aangetekende brief gericht aan de
voorzitter van het betrokken paritair comité.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/201339]

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 mei 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de vrije beroepen, betreffende
de inning van de bijdragen voor het fonds voor vorming (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de vrije beroepen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 3 mei 2012, gesloten
in het Paritair Comité voor de vrije beroepen, betreffende de inning van
de bijdragen voor het fonds voor vorming.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’agriculture

Convention collective de travail du 23 avril 2012

Extension de compétence de la ″Caisse des congés payés de l’alimen-
tation belge″ avec l’adhésion de la Commission paritaire de
l’agriculture (Convention enregistrée le 23 juillet 2012 sous le
numéro 110305/CO/144)

Article 1er. La présente convention collective de travail est d’appli-
cation aux ouvriers et ouvrières et leurs employeurs ressortissant à la
Commission paritaire de l’agriculture.

Art. 2. Tous les employeurs de la Commission paritaire de l’agricul-
ture sont affiliés de plein droit à la ″Caisse des congés payés de
l’alimentation belge″.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2012. Elle est conclue pour une durée indéterminée. Elle
peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un préavis de
6 mois, notifié par lettre recommandée adressée à la poste au président
de la commission paritaire concernée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/201339]

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 3 mai 2012, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les professions libérales, relative à la
perception des cotisations pour le fonds de formation (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les professions
libérales;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 3 mai 2012, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les professions libérales, relative à la perception des
cotisations pour le fonds de formation.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de vrije beroepen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 3 mei 2012

Inning van de bijdragen voor het fonds voor vorming
(Overeenkomst geregistreerd op 8 juni 2012

onder het nummer 109803/CO/336)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers die onder de bevoegdheid vallen
van het Paritair Comité voor de vrije beroepen.

Art. 2. De uitvoering van de inning voorzien in artikel 15 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 14 oktober 2011 betreffende het
fonds voor vorming (geregistreerd de 14 november 2011 onder
nr. 106868/CO/336) wordt aangepast en uitgevoerd als volgt : 0 pct. in
het 2e kwartaal 2012, 0,10 pct. in het 3e kwartaal 2012 en 0,10 pct. in het
4e kwartaal 2012 en 1e kwartaal 2013.

Art. 3. De organisaties verbinden zich ertoe de sociale vrede te
bewaren en zullen geen bijkomende eisen stellen op het niveau van het
paritair comité en op het vlak van de onderneming voor de duur van
deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
de duurtijd van 1 april 2012 tot 31 maart 2013.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/201383]

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 april 2012, gesloten in het Paritair Subcomité voor de erkende
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren, betreffende
de aanvullende vergoeding bij tijdelijke werkloosheid wegens
economische redenen - technische stoornis - slecht weer (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de erkende
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 18 april 2012,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de erkende ondernemingen
die buurtwerken of -diensten leveren, betreffende de aanvullende
vergoeding bij tijdelijke werkloosheid wegens economische redenen -
technische stoornis - slecht weer.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les professions libérales

Convention collective de travail du 3 mai 2012

Perception des cotisations pour le fonds de formation
(Convention enregistrée le 8 juin 2012

sous le numéro 109803/CO/336)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs ressortissant à la compétence de la
Commission paritaire pour les professions libérales.

Art. 2. Le prélèvement de la cotisation prévu à l’article 15 de la
convention collective de travail du 14 octobre 2011 concernant le fonds
de formation (enregistrée le 14 novembre 2011 sous le no 106868/CO/336)
est adapté et effectué comme suit : 0 p.c. pour le 2e trimestre 2012,
0,20 p.c. pour le 3e trimestre 2012 et 0,10 p.c. pour le 4e trimestre 2012
et pour le 1er trimestre 2013.

Art. 3. Les organisations s’engagent à sauvegarder la paix sociale et
ne poseront pas de demandes additionnelles ni au niveau de la
commission paritaire ni au niveau de l’entreprise pendant la durée de
la présente convention collective de travail.

Art. 4. La présente convention collective de travail est conclue pour
la période allant du 1er avril 2012 au 31 mars 2013.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/201383]

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 18 avril 2012, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les entreprises agréées fournissant
des travaux ou services de proximité, relative à l’indemnité
complémentaire en cas de chômage temporaire pour des raisons
économiques - accident technique - intempéries (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 18 avril 2012, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les entreprises agréées fournissant des
travaux ou services de proximité, relative à l’indemnité complémen-
taire en cas de chômage temporaire pour des raisons économiques -
accident technique - intempéries.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de erkende ondernemingen
die buurtwerken of -diensten leveren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 18 april 2012

Aanvullende vergoeding bij tijdelijke werkloosheid wegens economi-
sche redenen - technische stoornis - slecht weer (Overeenkomst
geregistreerd op 8 juni 2012 onder het nummer 109804/CO/322.01)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de erkende ondernemin-
gen die buurtwerken of -diensten leveren.

Art. 2. Artikel 9 van de wet van 12 april 2011 houdende aanpassing
van de wet van 1 februari 2011 houdende verlenging van de crisismaat-
regelen en uitvoering van het interprofessioneel akkoord voorziet om
per werkdag die niet werd gepresteerd omwille van tijdelijke werk-
loosheid wegens economische redenen - technische stoornis - slecht
weer een toeslag toe te kennen aan de werknemer van tenminste 2 EUR
per dag.

De aanvullende vergoeding van 2 EUR per werkdag die niet werd
gepresteerd omwille van tijdelijke werkloosheid wegens economische
redenen - technische stoornis - slecht weer is ten laste van de
werkgever.

Art. 3. De aanvullende vergoeding ten laste van de werkgever moet
betaald worden bij de eerstvolgende definitieve betaling van het loon
na de periode van tijdelijke werkloosheid.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst doet geen afbreuk aan
bestaande gunstigere individuele of collectieve akkoorden op onderne-
mingsvlak.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2012. Zij wordt gesloten voor onbepaalde duur. Zij vervangt
de bepalingen van de collectieve arbeidsovereenkomst van 14 juli 2009,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de erkende ondernemingen
die buurtwerken of -diensten leveren, betreffende de aanvullende
vergoeding bij tijdelijke werkloosheid wegens economische redenen
(registernr. 95432/CO/322.01).

Zij kan, mits een opzeggingstermijn van drie maanden wordt in acht
genomen, door elk van de partijen worden opgezegd met een ter
post aangetekend schrijven gericht aan de voorzitter van het Paritair
Subcomité voor de erkende ondernemingen die buurtwerken of
-diensten leveren.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/12071]

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 decem-
ber 2009, gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden, betreffende
de barema’s (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 december 2009,
gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen, de
vastgoedmakelaars en de dienstboden, betreffende de barema’s.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les entreprises agréées
fournissant des travaux ou services de proximité

Convention collective de travail du 18 avril 2012

Indemnité complémentaire en cas de chômage temporaire pour des
raisons économiques - accident technique - intempéries (Convention
enregistrée le 8 juin 2012 sous le numéro 109804/CO/322.01)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire pour les entreprises agréées fournissant des
travaux ou services de proximité.

Art. 2. L’article 9 de la loi du 12 avril 2011 modifiant la loi du
1er février 2011 portant la prolongation de mesures de crise et
l’exécution de l’accord interprofessionnel vise à octroyer un supplé-
ment d’au moins 2 EUR par jour de travail non presté pour cause de
chômage temporaire pour raisons économiques - accident technique -
intempéries.

L’indemnité complémentaire de 2 EUR par jour de travail non presté
pour cause de chômage temporaire pour raisons économiques -
accident technique - intempéries est à charge de l’employeur.

Art. 3. L’indemnité complémentaire à charge de l’employeur doit
être payée le premier jour de paie définitif qui suit la période de
chômage temporaire.

Art. 4. La présente convention collective de travail ne peut porter
atteinte à des accords plus favorables existant au niveau des entrepri-
ses, qu’ils soient individuels ou collectifs.

Art. 5. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2012 et est conclue pour une durée indéterminée. Elle
remplace les dispositions de la convention collective de travail du
14 juillet 2009, conclue au sein de la Sous-commission paritaire pour les
entreprises agréées fournissant des travaux ou services de proximité,
relative à l’indemnité complémentaire en cas de chômage temporaire
pour raisons économiques (no d’enregistrement 95432/CO/322.01).

Chacune de parties contractantes peut dénoncer la convention
collective de travail moyennant un préavis de trois mois à notifier par
lettre recommandée à la poste au président de la Sous-commission
paritaire pour les entreprises agréées fournissant des travaux ou
services de proximité.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/12071]

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 décembre 2009, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents
immobiliers et les travailleurs domestiques, relative aux barè-
mes (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions colelctives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour la gestion d’immeu-
bles, les agents immobiliers et les travailleurs domestiques;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 15 décembre 2009, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents immo-
biliers et les travailleurs domestiques, relative aux barèmes.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het beheer van gebouwen,
de vastgoedmakelaars en de dienstboden

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 december 2009

Barema’s
(Overeenkomst geregistreerd op 4 mei 2010

onder het nummer 99203/CO/323)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die tot
de bevoegdheid behoren van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden.

Onder « werknemers » wordt verstaan : de mannelijke en vrouwe-
lijke bedienden, arbeiders en dienstboden.

HOOFDSTUK II. — Bepalingen inzake de lonen

Afdeling I. — Barema’s van de bedienden

Art. 2. Vaststelling van de lonen.

§ 1. De minimum maandlonen van groep 1 « Bediensten », zoals
bepaald in artikel 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
24 september 2007 betreffende beroepsindeling en de lonen, worden
vastgesteld op basis van het aantal jaar beroepservaring.

§ 2. De maandelijkse lonen, van toepassing vanaf 1 januari 2009, voor
een wekelijkse arbeidsduur van 38 uur zijn :

Expérience
Ervaring Cat. 1 Cat. 2 Cat. 3 Cat. 4

0 1.531,40 1.598,01 1.621,54 1.754,35

1 1.536,21 1.607,53 1.621,54 1.766,39

2 1.541,06 1.617,09 1.659,63 1.778,26

3 1.545,84 1.647,68 1.693,05 1.790,30

4 1.594,15 1.685,67 1.726,53 1.837,18

5 1.598,98 1.699,28 1.809,58 1.878,81

6 1.603,82 1.709,62 1.843,96 1.920,41

7 1.608,76 1.735,25 1.878,54 2.017,27

8 1.614,13 1.761,06 1.913,13 2.060,04

9 1.627,76 1.786,69 1.947,64 2.102,76

10 1.641,49 1.812,56 1.982,19 2.145,69

11 1.653,17 1.834,24 2.016,64 2.188,42

12 1.664,71 1.855,69 2.051,07 2.231,24

13 1.676,35 1.877,46 2.078,31 2.274,02

14 1.687,90 1.899,07 2.105,46 2.316,87

15 1.699,28 1.920,72 2.132,67 2.352,80

16 1.710,60 1.927,74 2.159,92 2.388,70

17 1.721,98 1.934,73 2.187,19 2.424,67

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les gestion d’immeubles,
les agents immobiliers et les travailleurs domestiques

Convention collective de travail du 15 décembre 2009

Barèmes
(Convention enregistrée le 4 mai 2010

sous le numéro 99203/CO/323)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux travailleurs des entreprises relevant de la
compétence de la Commission paritaire pour la gestion d’immeubles,
les agents immobiliers et les travailleurs domestiques.

On entend par « travailleurs » : les employés, les ouvriers et les
domestiques, masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Dispositions relatives aux salaires

Section Ire. — Barèmes des employés

Art. 2. Fixation des rémunations.

§ 1er. Les rémunérations mensuelles minimums du groupe 1
« Employés », tel que défini à l’article 3 de la convention collective de
travail du 24 septembre 2007 relative à la classification professionnelle
et aux salaires, sont fixées sur la base du nombre d’années d’expérience
professionnelle.

§ 2. Les rémunérations mensuelles applicables depuis le 1er jan-
vier 2009 pour une durée hebdomadaire de 38 heures sont les
suivantes :
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Expérience
Ervaring Cat. 1 Cat. 2 Cat. 3 Cat. 4

18 1.733,33 1.941,87 2.194,87 2.460,60

19 1.733,33 1.948,88 2.202,67 2.496,65

20 1.733,33 1.955,97 2.210,51 2.509,42

21 1.733,33 1.962,96 2.218,47 2.522,19

22 1.733,33 1.969,96 2.226,30 2.534,97

23 1.733,33 1.977,09 2.234,36 2.547,69

24 1.733,33 1.998,08 2.242,22 2.560,34

25 1.733,33 1.998,08 2.250,24 2.572,92

26 1.733,33 1.998,08 2.258,11 2.585,69

Art. 3. Principes

§ 1. Het barema bepaalt de minimumlonen in elke categorie in functie
van de ervaring van de bediende.

Het is opgesteld op basis van een instapleeftijd van 21 jaar.

De aanvangslonen zijn de lonen voorzien in het barema bij 0 jaar
ervaring.

De minimummaandlonen stijgen naarmate de ervaring van de
werknemer toeneemt.

Ervaring opgedaan vóór de leeftijd van 21 jaar wordt niet in rekening
genomen.

§ 2. Onder « beroepservaring » wordt verstaan : de periode van
effectieve en gelijkgestelde beroepsprestaties uitgevoerd bij de werkge-
ver waar de bediende in dienst is, alsook de effectieve en gelijkgestelde
beroepsprestaties die de bediende reeds voor zijn indiensttreding had
opgebouwd als loontrekkende, als zelfstandige of als statutair ambte-
naar.

Om de periode van beroepservaring te bepalen, worden deeltijdse
prestaties gelijkgesteld met voltijdse prestaties.

De periodes van volledige schorsing van de uitvoering van het
arbeidscontract die hieronder worden opgesomd, worden gelijkgesteld
met effectieve beroepservaring :

- de periode van arbeidsongeschiktheid ten gevolge van arbeidson-
geval of beroepsziekte;

- de periodes van arbeidsongeschiktheid ten gevolge van ziekte of
ongeval, andere dan een arbeidsongeval, met een maximum van 3 jaar;

- de periodes van voltijds tijdkrediet om thematische redenen, zoals
voorzien in artikel 4, § 3, van het koninklijk besluit van 12 decem-
ber 2001, en thematisch verlof (ouderschapsverlof, bijstand en zorg
voor een zwaar ziek gezins- of familielid, palliatieve zorgen) met een
maximum van 3 jaar;

- de periodes van voltijds tijdskrediet zonder thematische redenen,
met een maximum van 1 jaar;

- de periodes van moederschapsrust;

- de periodes van borstvoedingsverlof;

- de periodes van vaderschapsverlof;

- de periodes die het gevolg zijn van de toepassing van crisismaat-
regelen zoals voorzien door de wet van 19 juli 2009;

- de andere periodes van volledige schorsing van het arbeidscontract
zoals bepaald in de wet van 3 juli 1978 met behoud van het loon;

- de volgende periodes buiten de schorsing van het arbeidscontract
worden gelijkgesteld met effectief gewerkte periodes : de periodes van
volledige uitkeringsgerechtigde werkloosheid met een maximum van
1 jaar voor uitkeringsgerechtigde werklozen die minder dan 15 jaar
beroepservaring hebben en 2 jaar voor uitkeringsgerechtigde werk-
lozen die meer dan 15 jaar beroepservaring hebben.

Art. 4. Toepassing.

§ 1. Op het moment van indiensttreding wordt het baremieke loon
van de bediende bepaald conform het barema betreffende de beroeps-
ervaring van de categorie waar zijn/haar functie toe behoort en op
basis van de beroepservaring zoals bepaald in voormeld artikel 2.

De som van de periodes van beroepservaring en van de gelijkge-
stelde periodes wordt uitgedrukt in maanden en jaren.

Art. 3. Principes

§ 1er. Le barème détermine les rémunérations minimums dans
chaque catégorie en fonction de l’expérience de l’employé.

Il est élaboré sur la base d’une entrée en fonction à 21 ans.

Les rémunérations de départ sont les rémunérations prévues dans le
barème pour 0 année d’expérience.

Les rémunérations mensuelles minimums augmentent dans la mesure
où l’expérience du travailleur s’accroît.

L’expérience avant 21 ans n’est pas prise en compte.

§ 2. On entend par « expérience professionnelle » : la période de
prestations professionnelles effectives et assimilées réalisées chez
l’employeur auprès de qui l’employé est en service, de même que les
périodes de prestations professionnelles effectives et assimilées que
l’employé a acquises préalablement à son entrée en service, comme
salarié, indépendant ou fonctionnaire statutaire.

Pour déterminer la période d’expérience professionnelle, les presta-
tions à temps partiel sont assimilées aux prestations à temps plein.

Les périodes de suspension complète de l’exécution du contrat de
travail définies ci-dessous sont assimilées à des prestations profession-
nelles effectives :

- les périodes d’incapacité de travail pour cause d’accident de travail
ou de maladie professionnelle;

- les périodes d’incapacité de travail pour cause de maladie ou
d’accident, autre qu’un accident de travail, avec un maximum de 3 ans;

- les périodes de crédit-temps à temps plein pour raisons thémati-
ques, telles que prévues à l’article 4, § 3, de l’arrêté royal du
12 décembre 2001, et de congé thématique (congé parental, assistance et
soins à un membre du ménage ou de la famille gravement malade,
soins palliatifs), avec un maximum de 3 ans;

- les périodes de crédit-temps à temps plein sans raisons thémati-
ques, avec un maximum de 1 an;

- les périodes de congé de maternité;

- les périodes de congé prophylactique;

- les périodes de congé de paternité;

- les périodes résultant de l’application des mesures de crise telles
que prévues par la loi du 19 juillet 2009;

- les autres périodes de suspension complète du contrat de travail,
telles que définies dans la loi du 3 juillet 1978, avec maintien de la
rémunération;

- les périodes suivantes en dehors de la suspension du contrat de
travail sont assimilées à des prestations professionnelles effectives : les
périodes de chômage complet indemnisé, avec un maximum d’1 an
pour les chômeurs indemnisés qui comptent moins de 15 ans d’expé-
rience professionnelle et un maximum de 2 ans pour les chômeurs
indemnisés qui comptent plus de 15 ans d’expérience professionnelle.

Art. 4. Application.

§ 1er. Au moment de l’entrée en service, le salaire barémique de
l’employé est déterminé conformément au barème lié à l’expérience
professionnelle de la catégorie dont relève sa fonction et sur la base de
l’expérience professionnelle telle que définie à l’article 2 précité.

La somme des périodes d’expérience professionnelle et des périodes
assimilées est exprimée en années et mois.
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De eerste baremieke loonsverhoging na de indiensttreding zal
gebeuren op de eerste dag van de maand die volgt op het ogenblik dat
de bediende overgaat naar een hoger ervaringsjaar en dit, gelet op de
bepalingen van artikel 3, § 1, niet voor de leeftijd van 22 jaar.

§ 2. Als de periode van beroepservaring stijgt met 12 maand sinds de
laatste baremieke verhoging, verhoogt het baremieke loon van de
bediende - de eerste dag van de volgende maand - met een jaar
beroepservaring volgens het barema.

§ 3. Bij een nieuwe aanwerving overhandigt de kandidaat aan de
werkgever alle nodige bewijzen zodat deze laatste het loon kan
vaststellen dat overeenstemt met de bepalingen van deze overeen-
komst.

§ 4. Om het inschakelen van jongeren in het arbeidsproces te
bevorderen, werd een specifiek jongerenbarema voorzien voor bediende
jonger dan 21 jaar :

- 90 pct. van het loon bij 0 jaar ervaring van de categorie waartoe ze
behoren gedurende de 6 eerste maanden na indiensttreding;

- 95 pct. van het loon bij 0 jaar ervaring van de categorie waartoe ze
behoren gedurende de volgende 6 maanden.

§ 5. Gedurende de proefperiode kan een specifiek barema toegepast
worden van 95 pct. van het loon in functie van de ervaring en de
categorie waartoe ze behoren voor de werknemers die niet vallen onder
artikel 4, § 4, hierboven.

§ 6. Bij de overgang naar een hogere categorie wordt de ervaring
toegeschreven aan de bediende berekend op basis van hetzelfde aantal
jaar ervaring dan hij had in de categorie waarin hij zich tot dan bevond.

Art. 5. Overgangsmaatregelen.

De bediende in functie bij het ingaan van deze collectieve arbeids-
overeenkomst zullen in hun categorie een aantal jaar ervaring toege-
kend worden, overeenkomstig het barema waar ze tot nu toe recht op
hadden.

Art. 6. Algemene bepalingen.

§ 1. De minimum loonschalen moeten worden aangezien als geldend
voor het gebruik van één taal. Wanneer voor het uitoefenen van een
functie de kennis of het gebruik van meer dan één taal wordt vereist
dan is dit op zichzelf geen reden om naar een hogere categorie op te
schuiven wanneer de aard van de functie er niet door verandert; wel
past het er rekening mee te houden bij het vaststellen van het loon.

§ 2. De loonschalen hierboven zijn niet van toepassing voor
medewerkers van vastgoedmakelaars die bemiddelen bij verkoop op
verhuring van vastgoed en daarbij vergoed worden op basis van
verworden commissies. Deze worden bepaald in onderling overleg en
vermeld op de individuele arbeidsovereenkomst.

Niettemin zullen volgende minima in acht genomen worden :

— gedurende de proeftijd : minstens wedde voor 0 jaar ervaring van
categorie 1;

— na de proeftijd :

- gedurende het eerste jaar : schaalminima van categorie 3 volgens
ervaring;

- na het eerste jaar : schaalminima van categorie 4 volgens ervaring.

Het minimumloon wordt maandelijks als voorschot op het eventueel
commissieloon betaald; de eindrekening gebeurt minimaal per einde
van elk jaar.

Afdeling II. — Barema’s van de arbeiders

Art. 7. § 1. De minimum uurlonen en maandlonen van groep 2
« Arbeiders », zoals bepaald in artikel 5 van de collectieve arbeidsover-
eenkomt van 24 september 2007 betreffende de beroepsindeling en de
lonen, van toepassing sinds 1 januari 2009, zijn als volgt vastgesteld
voor een wekelijkse arbeidsduur van 38 uur :

Cat. 1 Cat. 2 Cat. 3

Expérience
Ervaring

Par heure
Per uur

Par mois
Per maand

Par heure
Per uur

Par mois
Per maand

Par heure
Per uur

Par mois
Per maand

0 8,7091 1.434,07 9,5799 1.577,48 10,4508 1.720,86

6 mois 8,9492 1.473,60 9,8440 1.620,96 10,7385 1.768,32

12 mois 9,0558 1.491,17 9,9614 1.640,29 10,8666 1.789,38

La première augmentation barémique après l’entrée en service
interviendra le premier jour du mois qui suit le moment où l’employé
passe à l’année d’expérience professionnelle supérieure et, eu égard aux
dispositions de l’article 3, § 1er, n’interviendra pas avant l’âge de 22 ans.

§ 2. Lorsque la période d’expérience professionnelle augmente de
12 mois depuis la dernière augmentation barémique, le salaire barémi-
que de l’employé augmente - le premier jour du mois suivant - d’une
année d’expérience professionnelle selon le barème.

§ 3. Lors d’un nouvel engagement, le candidat transmet à l’employeur
toutes les preuves nécessaires pour permettre à ce dernier de détermi-
ner le salaire répondant aux dispositions de la présente convention.

§ 4. Afin de favoriser l’insertion des jeunes dans le processus de
travail, un barème jeunes spécifique est prévu pour les employés de
moins de 21 ans :

- 90 p.c. du salaire à 0 année d’expérience de la catégorie dont ils
relèvent pendant les 6 premiers mois de l’entrée en service;

- 95 p.c. du salaire de 0 année d’expérience de la catégorie dont ils
relèvent pendant les 6 mois suivants.

§ 5. Pendant la période d’essai, un barème spécifique de 95 p.c. du
salaire en fonction de l’expérience et de la catégorie dont ils relèvent
peut être appliqué aux travailleurs qui ne sont pas visés par l’article 4,
§ 4, ci-dessus.

§ 6. Lors du passage à une catégorie supérieure, l’expérience
attribuée à l’employé est calculée sur la base du même nombre d’années
d’expérience que celles qu’il avait dans la catégorie dans laquelle il se
trouvait jusqu’alors.

Art. 5. Dispositions transitoires.

Les employés en fonction lors de l’entrée en vigueur de la présente
convention collective de travail se verront attribuer, dans leur catégorie,
un nombre d’années d’expérience correspondant au barème auquel ils
pouvaient prétendre jusqu’alors.

Art. 6. Dispositions générales.

§ 1er. Les barèmes minima doivent être considérés comme valables
pour l’utilisation d’une seule langue. Lorsque l’exercice d’une fonction
requiert la connaissance ou l’utilisation de plus d’une langue, cet
élément seul ne constitue pas en soi un motif pour monter à une
catégorie supérieure lorsque la nature de la fonction n’est pas modifiée.
Pourtant, il est indiqué d’en tenir compte au moment où le salaire est
déterminé.

§ 2. Les barèmes ci-dessus ne sont pas d’application pour les
collaborateurs des agents immobiliers qui négocient lors de la vente ou
de la location de biens et qui sont payés sur la base de commissions
acquises. Celles-ci sont déterminées de commun accord et notifiées sur
le contrat de travail individuel.

Les minima suivants devront néanmoins être pris en considération :

— durant la période d’essai : au moins le salaire pour l’expérience 0
de la catégorie 1;

— après la période d’essai :

- pendant la première année : minima échelonnés de la catégorie 3
d’après l’expérience;

- après la première année : minima échelonnés de la catégorie 4
d’après l’expérience.

Le salaire minimum est payé mensuellement comme acompte d’un
salaire éventuel de commission; le décompte final se fait au minimum
à la fin de chaque année.

Section II. — Barèmes des ouvriers

Art. 7. § 1er. Les salaires horaires et mensuels minimums du
groupe 2 « Ouvriers », tel que défini à l’article 5 de la convention
collective de travail du 24 septembre 2007 relative à la classification
professionnelle et aux salaires, applicables depuis le 1er janvier 2009,
sont fixés comme suit pour une durée hebdomadaire de 38 heures :
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§ 2. Onder « ervaring » wordt verstaan : het geheel van periodes van
effectieve en gelijkgestelde beroepsprestaties.

§ 3. Om het inschakelen van jongeren in het arbeidsproces te
bevorderen, werd een specifiek jongerenbarema voorzien voor arbei-
ders jonger dan 21 jaar :

- 90 pct. van het loon aan 0 jaar ervaring van de categorie waartoe ze
behoren gedurende de 6 eerste maanden, zonder afbreuk te doen aan
de bepalingen voorzien in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 50
van de Nationale Arbeidsraad van 29 oktober 1991 betreffende de
waarborg van een gemiddeld minimummaandinkomen voor werkne-
mers jonger dan 21 jaar;

- 95 pct. van het loon aan 0 jaar ervaring van de categorie waartoe ze
behoren gedurende de volgende 6 maanden.

§ 4. De arbeiders die in dienst zijn bij het ingaan van deze collectieve
arbeidsovereenkomst behouden het barema dat voor hen tot dan toe
van toepassing was indien dit voordeliger is.

Afdeling III. — Barema’s van de conciërges

Art. 8. § 1. De minimumlonen van groep 3 « Conciërges », zoals
bepaald in artikel 7 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
24 september 2007 betreffende de beroepsindeling en de lonen, van
toepassing sinds 1 januari 2009, zijn als volgt vastgesteld voor een
wekelijkse arbeidsduur van 38 uur :

a) voor de conciërges met een arbeidsovereenkomst voor werklieden
wordt verwezen naar de barema’s categorieën 1 tot en met 3 - arbeiders
zoals hernomen in § 1 van artikel 7 hierboven. Afhankelijk van de aard
van de functieomschrijving opgenomen in de arbeidsovereenkomst of
de specifieke taken die worden verwacht, zal geopteerd worden voor
de weddeschalen 1, 2 of 3, eventuele voordelen in natura inbegrepen;

b) voor de conciërges met een arbeidsovereenkomst voor bedienden
wordt verwezen naar de barema’s categorie 1 - bedienden zoals
hernomen in artikel 2 hierboven. Afhankelijk van de aard van de
functieomschrijving opgenomen in de arbeidsovereenkomst of de
specifieke taken die worden verwacht, zal geopteerd worden voor een
andere weddeschaal, eventuele voordelen in natura inbegrepen.

§ 2. Onder « ervaring » wordt begrepen : het geheel van effectieve en
gelijkgestelde periodes van beroepsprestaties in de functie.

§ 3. Om het inschakelen van jongeren in het arbeidsproces te
bevorderen, werd een specifiek jongerenbarema voorzien voor conciër-
ges jonger dan 21 jaar :

- 90 pct. van het loon bij 0 jaar ervaring van de categorie waartoe ze
behoren gedurende de eerste 6 maanden, zonder afbreuk te doen aan
de bepalingen voorzien in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 50
van de Nationale Arbeidsraad van 29 oktober 1991 betreffende de
waarborg van een gemiddeld minimummaandinkomen voor werkne-
mers jonger dan 21 jaar;

- 95 pct. van het loon bij 0 jaar ervaring van de categorie waartoe ze
behoren gedurende de 6 volgende maanden.

§ 4. De conciërges die in dienst zijn wanneer deze collectieve
arbeidsovereenkomst ingaat, behouden het barema dat tot dan toe voor
hen van toepassing was, als dat voordeliger is.

Afdeling IV. — Barema’s van de dienstboden

Art. 9. § 1. De Minimumlonen van groep 4 « Dienstboden », zoals
bepaald in artikel 8 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
24 september 2007 betreffende de beroepsindeling en de lonen, van
toepassing sinds 1 januari 2009 (overeenkomstig de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 43bonies van de Nationale Arbeidsraad van
30 maart 2007, betreffende de waarborg van een gemiddeld minimum-
maandinkomen), zijn als volgt vastgesteld voor een wekelijkse arbeids-
duur van 38 uur :

Cat. 1 Cat. 2 Cat. 3

Expérience
Ervaring

Par heure
Per uur

Par mois
Per maand

Par heure
Per uur

Par mois
Per maand

Par heure
Per uur

Par mois
Per maand

0 8,5274 1.404,18 9,0263 1.486,31 9,8467 1.621,41

6 mois 8,7535 1.441,41 9,2749 1.527,28 10,1180 1.666,11

12 mois 8,8540 1.457,97 9,3856 1.545,49 10,2387 1.685,97

§ 2. Afhankelijk van de aard van de functieomschrijving opgenomen
in de arbeidsovereenkomst of de specifieke taken die worden verwacht,
zal geopteerd worden voor de weddeschalen 1, 2 of 3, eventuele
voordelen in natura inbegrepen.

§ 3. Onder « ervaring » wordt begrepen : het geheel van effectieve en
gelijkgestelde periodes van beroepsprestaties in de functie.

§ 2. On entend par « expérience » : l’ensemble des périodes de
prestations professionnelles effectives et assimilées dans la fonction.

§ 3. Afin de favoriser l’insertion des jeunes dans le processus de
travail, un barème de jeunes spécifique est prévu pour les ouvriers de
moins de 21 ans :

- 90 p.c. du salaire à 0 année d’expérience de la catégorie dont il
relèvent pendant les 6 premiers mois, sans préjudice des dispositions
prévues par la convention collective de travail n° 50 du Conseil national
du travail du 29 octobre 1991 relative à la garantie d’un revenu
minimum mensuel moyen aux travailleurs âgés de moins de 21 ans;

- 95 p.c. du salaire à 0 année d’expérience de la catégorie dont ils
relèvent pendant les 6 mois suivants.

§ 4. Les ouvriers en service au moment de l’entrée en vigueur de la
présente convention collective de travail conservent le barème qui leur
était appliqué jusqu’alors s’il est plus avantageux.

Section III. — Barèmes des concierges

Art. 8. § 1er. Les salaires minimums du groupe 3 « Concierges », tel
que défini à l’article 7 de la convention collective de travail du
24 septembre 2007 relative à la classification professionnelle et aux
salaires, applicables depuis le 1er janvier 2009, sont fixés comme suit
pour une durée hebdomadaire de 38 heures :

a) pour les concierges sous contrat de travail d’ouvrier, il faut se
référer aux barèmes catégories 1 à 3 - ouvriers tels que repris au § 1er de
l’article 7 ci-dessus. On optera pour les échelles de salaire 1, 2 ou 3,
avantages en nature éventuels inclus, d’après la nature de la description
de fonction reprise dans le contrat de travail ou les tâches spécifiques
prévues;

b) pour les concierges sous contrat de travail d’employé, il faut se
référer aux barèmes catégorie 1 - employés tels que repris à l’article 2
ci-dessus. On optera pour une autre échelle de salaire, avantages en
nature éventuels inclus, d’après la nature de la description de fonction
reprise dans le contrat de travail ou les tâches spécifiques prévues.

§ 2. On entend par « expérience » : l’ensemble des périodes de
prestations professionnelles effectives et assimilées dans la fonction.

§ 3. Afin de favoriser l’insertion des jeunes dans le processus de
travail, un barème jeunes spécifique est prévu pour les concierges de
moins de 21 ans :

- 90 p.c. du salaire à 0 année de la catégorie dont ils relèvent pendant
les 6 premiers mois, sans préjudice des dispositions prévues par la
convention collective de travail n° 50 du Conseil national du travail du
29 octobre 1991 relative à la garantie d’un revenu minimum mensuel
moyen aux travailleurs âgés de moins de 21 ans;

- 95 p.c. du salaire à 0 année d’expérience de la catégorie dont ils
relèvent pendant les 6 mois suivants.

§ 4. Les concierges en services au moment de l’entrée en vigueur de
la présente convention collective de travail conservent le barème qui
leur était appliqué jusqu’alors s’il est plus avantageur.

Section IV. — Barèmes du personnel domestique

Art. 9. § 1er. Les salaires minimums du groupe 4 « Personnel
domestique », tel que défini à l’article 8 de la convention collective de
travail du 24 septembre 2007 relative à la classification professionnelle
et aux salaires, applicables depuis le 1er janvier 2009 (conformément à
la convention collective de travail, n° 43nonies du Conseil national du
travail du 30 mars 2007, relative à la garantie d’un revenu minimum
mensuel moyen), sont fixés comme suit pour une durée hebdomadaire
de 38 heures :

§ 2. On optera pour les échelles de salaire 1, 2 ou 3, avantages en
nature éventuels inclus, d’après la nature de la description de fonction
reprise dans le contrat de travail ou les tâches spécifiques prévues.

§ 3. On entend par « expérience » : l’ensemble des périodes de
prestations professionnelles effectives et assimilées dans la fonction.
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§ 4. Om het inschakelen van jongeren in het arbeidsproces te
bevorderen, werd een specifieke jongerenbarema voorzien voor dienst-
boden jonger dan 21 jaar :

- 95 pct. van het loon bij 0 jaar van de categorie waartoe ze behoren
gedurende de eerste 6 maanden, zonder afbreuk te doen aan de
bepalingen voorzien in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 50 van
de Nationale Arbeidsraad van 29 oktober 1991 betreffende de waarborg
van een gemiddeld minimum maandinkomen voor werknemers jonger
dan 21 jaar;

- 95 pct. van het loon bij 0 jaar ervaring van de categorie waartoe ze
behoren gedurende de 6 volgende maanden.

§ 5. De dienstboden die in dienst zijn wanneer deze collectieve
arbeidsovereenkomst ingaat, behouden het barema dat tot dan toe voor
hen van toepassing was, als dat voordeliger is.

Afdeling V. — Indexering

Art. 10. De lonen en wedden bedoeld in de artikelen 2, 7, 8 en 9 van
deze overeenkomst worden gekoppeld aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen dat maandelijks door het Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie wordt vastgesteld en
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad. Zij variëren conform de gel-
dende bepalingen voor lonen en wedden van het Paritair Comité voor
het beheer van gebouwen de vastgoedmakelaars en de dienstboden.

HOOFDSTUK III. — Duur van de overeenkomst

Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2010.

Ze werd afgesloten voor onbepaalde duur en kan door één der
partijen worden opgezegd, mits een opzegtermijn van drie maanden,
bij een ter post aangetekende brief gericht aan de voozitter van het
Paritair Comité voor het beheer van gebouwen, de vastgoedmakelaars
en de dienstboden en aan de ondertekenende organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2013/12080]

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 decem-
ber 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de gezondheids-
inrichtingen en -diensten, tot wijziging van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 26 januari 2009 betreffende het statuut van de
syndicale afvaardiging in de gezondheidsdiensten die minder dan
50 werknemers in dienst hebben (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de gezondheids-
inrichtingen en -diensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 23 december 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en
-diensten, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 januari 2009 betreffende het statuut van de syndicale afvaardiging in
de gezondheidsdiensten die minder dan 50 werknemers in dienst
hebben.

§ 4. Afin de favoriser l’insertion des jeunes dans le processus de
travail, un barème jeunes spécifique est prévu pour les domestiques de
moins de 21 ans :

- 90 p.c. du salaire à 0 année d’expérience de la catégorie dont ils
relèvent pendant les 6 premiers mois, sans préjudice des dispositions
prévues par la convention collective de travail n° 50 du Conseil national
du travail du 29 octobre 1991 relative à la garantie d’un revenu
minimum mensuel moyen aux travailleurs âgés de moins de 21 ans;

- 95 p.c. du salaire à 0 année d’expérience de la catégorie dont ils
relèvent pendant les 6 mois suivants.

§ 5. Les domestiques en services au moment de l’entrée en vigueur de
la présente convention collective de travail conservent le barème qui
leur était appliqué jusqu’alors s’il est plus avantageux.

Section V. — Indexation

Art. 10. Les salaies et rémunérations visés aux articles 2, 7, 8 et 9 de
la présente convention sont liés à l’indice des prix à la consommation
fixé mensuellement par le Service public fédéral Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie et publié au Moniteur belge. Ils varient
conformément aux dispositions d’application pour les salaires et
rémunérations de la Commission paritaire pour la gestion d’immeu-
bles, les agents immobiliers et les travailleurs domestiques.

CHAPITRE III. — Durée de la convention

Art. 11. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2010.

Elle est conclue pour une durée indéterminée et peut être dénoncée
par une des parties, moyennant un préavis de trois mois, notifié par
lettre recommandée à la poste adressée au président de la Commission
paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents immobiliers et les
travailleurs domestiques et aux organisations signataires.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2013/12080]

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 décembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire des établissements et des services de santé,
modifiant la convention collective de travail du 26 janvier 2009
concernant le statut de la délégation syndicale dans les services de
santé occupant moins de 50 travailleurs (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des établissements et des
services de santé;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 23 décembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des établissements et des services de santé,
modifiant la convention collective de travail du 26 janvier 2009
concernant le statut de la délégation syndicale dans les services de santé
occupant moins de 50 travailleurs.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 december 2011

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 januari 2009
betreffende het statuut van de syndicale afvaardiging in de gezond-
heidsdiensten die minder dan 50 werknemers in dienst hebben
(Overeenkomst geregistreerd op 7 maart 2012 onder het num-
mer 108647/CO/330)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op het mannelijk en vrouwelijk werklieden- en
bediendepersoneel van de instellingen die onder de federale sectoren
van het Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten
ressorteren en die minder dan 50 werknemers in dienst hebben, te
weten :

- de inrichtingen die aan de wet op de ziekenhuizen onderworpen
zijn;

- de psychiatrische verzorgingstehuizen;

- de initiatieven van beschut wonen;

- de rusthuizen voor bejaarden, de rusten verzorgingstehuizen en de
dagverzorgingscentra;

- de revalidatiecentra;

- de diensten voor thuisverpleging;

- de geïntegreerde diensten voor thuisverzorging;

- de diensten voor het bloed van het Rode Kruis van België;

- de medisch-pediatrische centra;

- de wijkgezondheidscentra.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wijzigt de collectieve
arbeidsovereenkomst van 26 januari 2009 betreffende het statuut van de
syndicale afvaardiging in de gezondheidsdiensten die minder dan
50 werknemers in dienst hebben (geregistreerd onder het num-
mer 91042/CO/330 en bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
5 januari 2012).

Art. 3. Op het einde van artikel 9, A, na de zin ″Het nazicht van dit
artikel zal gebeuren via de voorzitter van het paritair comité″, wordt de
volgende alinea toegevoegd :

« Als de voorzitter constateert dat het personeelsbestand minstens
50 werknemers bedraagt, dan past de voorzitter de procedure voorzien
in de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 juni 1972 betreffende het
statuut van syndicale afgevaardigden toe en brengt hij de betrokken
werkgever hiervan op de hoogte. ».

In artikel 9, B, wordt de eerste zin vervangen door de volgende zin :

« En als minstens 50 pct. van het personeel van de instelling een
aanvraag doet en aanvaardt om vertegenwoordigd te worden door een
vakbondsafvaardiging. ».

Art. 4. Artikel 27, 2e lid van de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 januari 2009 betreffende het statuut van de syndicale afvaardiging in
de gezondheidsdiensten die minder dan 50 werknemers in dienst
hebben wordt vervangen door de volgende tekst.

« Deze maatregelen dienen in overeenstemming te zijn met het
koninklijk besluit van 25 mei 1951, waarbij de beslissing genomen door
het Nationaal Paritair Comité voor de gezondheidsdiensten, in uitvoe-
ring van de wet van 19 augustus 1948 betreffende de prestaties van

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des établissements et des services de santé

Convention collective de travail du 23 décembre 2011

Modification de la convention collective de travail du 26 janvier 2009
concernant le statut de la délégation syndicale dans les services de
santé occupant moins de 50 travailleurs (Convention enregistrée le
7 mars 2012 sous le numéro 108647/CO/330)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et au personnel ouvrier et employé, tant masculin que
féminin, des institutions ressortissant aux secteurs fédéraux de la
Commission paritaire des établissements et des services de santé, et qui
occupent moins de 50 travailleurs, à savoir :

- des établissements qui sont soumis à la loi sur les hôpitaux;

- des maisons de soins psychiatriques;

- des initiatives d’habitation protégée;

- des maisons de repos pour personnes âgées, des maisons de repos
et de soins et des centres de soins de jour pour personnes âgées;

- des centres de revalidation;

- des services de soins à domicile;

- des services intégrés pour les soins à domicile;

- des services du sang de la Croix-Rouge de Belgique;

- des centres médico-pédiatriques;

- des maisons médicales.

Art. 2. La présente convention collective de travail modifie la
convention collective de travail du 26 janvier 2009 concernant le statut
de la délégation syndicale dans les services de santé occupant moins de
50 travailleurs (enregistrée sous le numéro 91042/CO/330 et publiée
dans le Moniteur belge du 5 janvier 2012).

Art. 3. Il est inséré à l’article 9 en fin de point A, après la phrase ″La
vérification de cet article se fera via le président de la commission
paritaire″, l’alinéa suivant :

« Si le président constate que l’effectif atteint le nombre de
50 travailleurs, le président appliquera la procédure prévue par la
convention collective de travail du 8 juin 1972 concernant le statut des
délégations syndicales et en informera l’employeur concerné par
écrit. ».

Dans l’article 9, B, la première phrase sera remplacée par la phrase
suivante :

« Et lorsque au moins 50 p.c. du personnel de l’établissement en fait
la demande et accepte d’être représenté par une délégation syndicale. ».

Art. 4. L’article 27, 2e alinéa de la convention collective de travail du
26 janvier 2009 concernant le statut de la délégation syndicale dans les
services de santé occupant moins de 50 travailleurs est remplacé par le
texte suivant :

« Ces dispositions doivent concorder avec l’arrêté royal du 25 mai 1951,
rendant obligatoire la décision de la Commission paritaire nationale des
services de santé, prise en exécution de la loi du 19 août 1948 relative
aux prestations d’intérêt public en temps de paix (publié au Moniteur
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algemeen belang in vredestijd, bindend wordt gemaakt (bekendge-
maakt in het Belgisch Staatsblad van 10 juni 1951) en met het koninklijk
besluit van 10 september 2010 waarbij algemeen verbindend wordt
verklaard de beslissing genomen op 12 juli 2010 in het Paritair Comité
voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten in uitvoering van de wet
van 19 augustus 1948 betreffende de prestaties van algemeen belang in
vredestijd (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 11 okto-
ber 2010). ».

Art. 5. De bijlage van de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 januari 2009 betreffende het statuut van de syndicale afvaardiging in
de gezondheidsdiensten die minder dan 50 werknemers in dienst
hebben wordt vervangen door de bijlage van deze collectieve arbeids-
overeenkomst.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
de datum van de ondertekening. Zij is gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan worden opgezegd door elk der partijen, mits een opzegter-
mijn van drie maanden, gericht bij een ter post aangetekende brief aan
de voorzitter van het Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen
en -diensten.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Annexe à la convention collective de travail du 23 décembre 2011 conclue au sein de la Commission paritaire des
établissements et des services de santé, modifiant la convention collective de travail du 26 janvier 2009 concernant
le statut de la délégation syndicale dans les services de santé occupant moins de 50 travailleurs

Date :

Concerne : ″NOM de l’institution et ADRESSE″

A la demande de ″NOM DE L’ORGANISATION″

Nous, soussignés, membres du personnel de la ″NOM DE L’INSTITUTION″, demandons par la présente l’installation d’une délégation
syndicale et ce conformément aux dispositions reprises :

- dans la convention collective de travail du 8 juin 1972 concernant le statut des délégations syndicales, modifiée par la convention collective
de travail du 23 décembre 2011;

- ou aux dispositions reprises dans la convention collective de travail du 26 janvier 2009 concernant le statut des délégations syndicales dans
les services de santé occupant moins de 50 travailleurs, modifiée par la convention collective de travail du 23 décembre 2011.

Cette liste n’est pas communiquée à l’employeur, mais bien au président de la Commission paritaire des établissements et des services de santé.

NOM SIGNATURE

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,

Mme M. DE CONINCK

belge du 10 juin 1951) et avec l’arrêté royal du 10 septembre 2010
rendant obligatoire la décision prise le 12 juillet 2010 au sein de la
Commission paritaire des établissements et des services de santé en
exécution de la loi du 19 août 1948 relative aux prestations d’intérêt
public en temps de paix (publié au Moniteur belge du 11 octobre 2010). ».

Art. 5. L’annexe de la convention collective de travail du 26 jan-
vier 2009 concernant le statut de la délégation syndicale dans les
services de santé occupant moins de 50 travailleurs est remplacée par
l’annexe de la présente convention collective de travail.

Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur
à la date de sa signature. Elle est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un
préavis de trois mois, notifié par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la Commission paritaire des établissements et
des services de santé.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 december 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de
gezondheidsinrichtingen en -diensten, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 januari 2009
betreffende het statuut van de syndicale afvaardiging in de gezondheidsdiensten die minder dan 50 werknemers
in dienst hebben

Datum :

Betreft : ″NAAM en ADRES van de INSTELLING″

Op vraag van ″NAAM VAN DE ORGANISATIE″

Wij, ondergetekenden, personeelsleden van de ″NAAM VAN DE INSTELLING″, vragen hierbij de oprichting van een vakbondsafvaardiging,
in overeenstemming met de bepalingen van :

- de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 juni 1972 betreffende het statuut van de syndicale afvaardigingen, gewijzigd bij collectieve
arbeidsovereenkomst van 23 december 2011;

- of van de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 januari 2009 betreffende het statuut van de syndicale afvaardiging in de
gezondheidsdiensten die minder dan 50 werknemers in dienst hebben, gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst van 23 december 2011.

Deze lijst wordt niet aan de werkgever meegedeeld, maar aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en
-diensten.

NAAM HANDTEKENING

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 13 maart 2013.
De Minister van Werk,

Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2013/12058]

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 decem-
ber 2011, gesloten in het Paritair Subcomité voor het stads- en
streekvervoer van het Waalse Gewest, betreffende het voltijds
brugpensioen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het stads- en
streekvervoer van het Waalse Gewest;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 december 2011,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer van
het Waalse Gewest, betreffende het voltijds brugpensioen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2013/12058]

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 décembre 2011, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire du transport urbain et régional de la
Région wallonne, relative à la prépension à temps plein (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire du transport urbain
et régional de la Région wallonne;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 décembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire du transport urbain et régional de la Région
wallonne, relative à la prépension à temps plein.

35305MONITEUR BELGE — 04.06.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

VERTALING

Bijlage

Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer
van het Waalse Gewest

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 december 2011

Voltijds brugpensioen
(Overeenkomst geregistreerd op 20 maart 2012

onder het nummer 108954/CO/328.02)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze overeenkomst is van toepassing op de werknemers
en op de werkgevers die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor
het stads- en streekvervoer van het Waalse Gewest.

Voor de toepassing van de bepalingen van deze overeenkomst wordt
onder ″werknemers″ verstaan : de werklieden en werksters, de
mannelijke en vrouwelijke bedienden, met inbegrip van het directie-
personeel.

HOOFDSTUK II. — Principes en modaliteiten

Art. 2. De ondertekenaars komen overeen om een stelsel in te
voeren van aanvullende vergoedingen ten gunste van sommige oudere
werknemers bij toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 17 van 19 december 1974, gesloten in de Nationale Arbeidsraad tot
invoering van een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van
sommige bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen en over-
eenkomst het koninklijk besluit van 7 december 1992 betreffende de
toekenning van werkloosheidsuitkeringen in geval van conventioneel
brugpensioen.

Art. 3. De werknemers die op de laatste dag van hun arbeidsover-
eenkomst 58 jaar of ouder zijn en die op dat ogenblik een beroepsloop-
baan van een aantal jaren als loontrekkende kunnen aantonen,
overeenkomstig de wettelijke bepalingen betreffende de toegangsvoor-
waarden tot het conventioneel brugpensioen, hebben recht op een
aanvullende vergoeding ten laste van hun werkgever, als zij door hem
ontslagen worden, behalve omwille van een ernstig motief in de zin
van de wetgeving op de arbeidsovereenkomsten.

Art. 4. De werknemers bedoeld in artikel 3 genieten, aan het einde
van hun opzeggingstermijn, de aanvullende vergoeding tot de datum
die in aanmerking wordt genomen voor hun wettelijke pensioen, zelfs
indien zij het werk opnieuw aanvatten bij een andere werkgever of als
zelfstandige.

Art. 5. Het bedrag van de aanvullende vergoeding is gelijk aan
1 pct. van het referteloon van de werknemer per jaar dienst in de
onderneming.

Voor de berekening van de dienstjaren worden de effectieve dienst-
jaren bij een onderneming voor regionaal en stadsvervoer uitgedrukt in
voltijdse equivalenten.

Alles wat 6 maanden of meer van de volledige jaren overschrijdt,
wordt beschouwd als een volledig jaar.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire du transport urbain
et régional de la Région wallonne

Convention collective de travail du 21 décembre 2011

Prépension à temps plein
(Convention enregistrée le 20 mars 2012

sous le numéro 108954/CO/328.02)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention s’applique aux travailleurs et aux
employeurs ressortissant à la Sous-commission paritaire du transport
urbain et régional de la Région wallonne.

Pour l’application des dispositions de la présente convention, on
entend par ″travailleurs″ : les ouvriers et les ouvrières, les employés et
les employées, en ce compris le personnel de direction.

CHAPITRE II. — Principes et modalités

Art. 2. Les signataires conviennent d’instaurer un régime d’indem-
nités complémentaires en faveur de certains travailleurs âgés en
application de la convention collective de travail n° 17 du 19 décem-
bre 1974, conclue au sein du Conseil national du travail, instituant un
régime d’indemnité complémentaire en faveur de certains travailleurs
âgés en cas de licenciement et conformément à l’arrêté royal du
7 décembre 1992 relatif à l’octroi d’allocations de chômage en cas de
prépension conventionnelle.

Art. 3. Les travailleurs âgés de 58 ans ou plus au dernier jour de leur
contrat de travail qui peuvent justifier à ce moment d’un nombre
d’années de carrière professionnelle en tant que travailleur salarié
conforme aux dispositions légales relatives aux conditions d’accès à la
prépension conventionnelle, ont droit à une indemnité complémentaire
à charge de leur employeur s’ils sont licenciés par ce dernier, sauf pour
un motif grave, au sens de la législation sur les contrats de travail.

Art. 4. Les travailleurs visés à l’article 3 bénéficient à l’issue de leur
préavis de l’indemnité complémentaire jusqu’à la date de prise de cours
de leur pension de retraite légale même en cas de reprise du travail chez
un autre employeur ou en tant qu’indépendant.

Art. 5. Le montant de l’indemnité complémentaire est égal à 1 p.c.
de la rémunération de référence du travailleur par année de service à la
société.

Pour le calcul des années de service, il faut entendre les années
passées effectivement au service d’une société de transport urbain et
régional exprimées en équivalent temps plein.

Tout excédent de 6 mois ou plus en dehors des années entières est
compté pour une année complète.
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De werknemers van 50 jaar of ouder die deeltijds werken in het kader
van de wettelijke en sectorale bepalingen betreffende de loopbaan-
onderbreking worden voor de berekening van de dienstjaren beschouwd
als werknemers die voltijds werken.

Art. 6. Het referteloon bedoeld in artikel 5 wordt als volgt berekend :

Voor de arbeiders :

(uurloon x norm) + vast bedrag

Het uurloon dat in aanmerking wordt genomen is hetgeen dat
vermeld wordt op de laatste loonfiche.

De jaarnorm is gelijk aan 1.983,6 uren.

De waarde van het vaste bedrag is momenteel 1.350,32 EUR.

Voor de bedienden :

(bruto maandloon x 12) + vast bedrag.

Het maandloon dat in aanmerking wordt genomen is het baremiek
loon dat vermeld wordt op de laatste loonfiche, met uitzondering van
de premies en vergoedingen die niet rechtstreeks betrekking hebben op
de winst van de loonschaal.

Voor de werknemers die deeltijds werken is het loon dat in
aanmerking wordt genomen echter het baremiek loon waarop zij
aanspraak zouden gemaakt hebben als zij hun arbeidsprestaties voltijds
uitoefenden.

De waarde van het vast bedrag is momenteel 1.350,32 EUR.

Art. 7. De aanvullende vergoeding wordt gekoppeld aan de evolutie
van de index van de consumptieprijzen.

Zij wordt eveneens vermeerderd met de wijzigingen in de loonscha-
len die van toepassing zijn op het actieve personeel wanneer deze
wijzigingen voortvloeien uit een collectieve arbeidsovereenkomst,
behalve als deze laatste hier anders over beslist.

Art. 8. De aanvullende vergoeding wordt maandelijks uitbetaald na
het vervallen van de termijn.

Art. 9. De jaren gedurende dewelke de werknemer de bepalingen
van deze overeenkomst geniet tellen mee voor de bepaling van de
factor ″n″ die in aanmerking wordt genomen voor de berekening van
het aanvullend pensioen.

Art. 10. De werknemers die ontslagen zijn in uitvoering van de
bepalingen van deze overeenkomst zullen de eindejaarspremie genie-
ten, voor het jaar waarin hun arbeidsovereenkomst beëindigd wordt,
naar rato van hun tewerkstellingsperiode tijdens dat jaar.

Art. 11. De werkgever zal de ontslagen werknemers het eventuele
saldo van hun kledingbudget storten, in uitvoering van de bepalingen
van deze overeenkomst.

Art. 12. Het eventuele saldo van het sociale voorschot is recupereer-
baar bij het vertrek van de werknemer.

HOOFDSTUK III. — Geldigheidsduur

Art. 13. Deze overeenkomst wordt van kracht op 1 januari 2012.

Deze overeenkomst wordt gesloten voor de periode van 1 januari 2012
tot 31 december 2014. Zij blijft van kracht na 31 december 2014 voor de
werknemers die haar genieten op het ogenblik dat zij ophoudt van
kracht te zijn, met inbegrip van de werknemers waarvan de opzegging
oorspronkelijk was vastgelegd op uiterlijk 31 december 2014.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Les travailleurs âgés de 50 ans et plus qui prestent à temps partiel
dans le cadre des dispositions légales et sectorielles relatives à
l’interruption de carrière, sont considérés comme des travailleurs
prestant à temps plein pour le calcul des années de service.

Art. 6. La rémunération de référence visée à l’article 5 est calculée
comme suit :

Pour les ouvriers :

(salaire horaire x norme) + montant fixe

Le salaire horaire pris en considération est celui mentionné sur la
dernière fiche de paie d’activité.

La norme annuelle est équivalente à 1.983,6 heures.

La valeur du montant fixe est actuellement de 1.350,32 EUR.

Pour les employés :

(rémunération mensuelle brute x 12) + montant fixe

La rémunération mensuelle prise en considération est la rémunéra-
tion barémique mentionnée sur la dernière fiche de paie d’activité, à
l’exclusion des primes et indemnités non liées directement au bénéfice
du barème.

Toutefois, pour les travailleurs qui prestent à temps partiel, la
rémunération prise en considération est la rémunération barémique à
laquelle ils pourraient prétendre s’ils exerçaient leurs prestations de
travail à temps plein.

La valeur du montant fixe est actuellement de 1.350,32 EUR.

Art. 7. L’indemnité complémentaire est liée à l’évolution de l’indice
des prix à la consommation.

Elle est aussi majorée lors des modifications des échelles barémiques
applicables au personnel en activité lorsque ces modifications résultent
d’une convention collective de travail sauf si cette dernière en dispose
autrement.

Art. 8. L’indemnité complémentaire est versée chaque mois à terme
échu.

Art. 9. Les années durant lesquelles le travailleur bénéficie des
dispositions de la présente convention entrent en ligne de compte pour
déterminer le facteur ″n″ pris en considération dans le calcul de la
pension complémentaire.

Art. 10. Les travailleurs licenciés en exécution des dispositions de la
présente convention bénéficieront de la prime de fin d’année, pour
l’année au cours de laquelle leur contrat de travail prend fin, au prorata
de leur période d’occupation au cours de cette année.

Art. 11. L’employeur versera aux travailleurs licenciés en exécution
des dispositions de la présente convention le solde éventuel de leur
compte de masse d’habillement.

Art. 12. Le solde éventuel de l’avance sociale est récupérable lors du
départ du travailleur.

CHAPITRE III. — Durée de validité

Art. 13. La présente convention produit ses effets le 1er janvier 2012.

La présente convention est conclue pour la période du 1er jan-
vier 2012 au 31 décembre 2014; elle garde ses effets au-delà du
31 décembre 2014 à l’égard des travailleurs qui en bénéficient au
moment où elle cesse de produire ses effets, y compris les travailleurs
dont la fin du préavis est initialement prévue le 31 décembre 2014 au
plus tard.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2013/12072]

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
tewerkgesteld in de ondernemingen waar bouillonblokjes, soepen
en allerhande bereidingen worden vervaardigd (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende de
loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
ondernemingen waar bouillonblokjes, soepen en allerhande bereidin-
gen worden vervaardigd.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
ondernemingen waar bouillonblokjes, soepen en allerhande bereidin-
gen worden vervaardigd (Overeenkomst geregistreerd op 6 okto-
ber 2011 onder het nummer 106137/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen waar
bouillonblokjes, soepen en allerhande bereidingen worden vervaar-
digd.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2013/12072]

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 juillet 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
les entreprises de fabrication de bouillons concentrés, potages et
préparations diverses (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 juillet 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et
de rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises de fabrica-
tion de bouillons concentrés, potages et préparations diverses.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 20 juillet 2011

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les
entreprises de fabrication de bouillons concentrés, potages et prépa-
rations diverses (Convention enregistrée le 6 octobre 2011 sous le
numéro 106137/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux ouvriers des entreprises de fabrication de
bouillons concentrés, potages et préparations diverses.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.
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HOOFDSTUK II. — Uurlonen

Art. 2. Op 1 januari 2011 gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die geen zes maanden anciënniteit in de onderneming
tellen, ongeacht hun leeftijd :

38 h/semaine (EUR)
38 urenweek (EUR)

37 h/semaine (EUR)
37 urenweek (EUR)

Catégorie I
Categorie I

11,66 11,94

Catégorie II
Categorie II

11,97 12,23

Catégorie III
Categorie III

12,22 12,51

Catégorie IV
Categorie IV

12,54 12,81

Catégorie V
Categorie V

12,79 13,13

Catégorie VI
Categorie VI

13,14 13,42

Catégorie VII
Categorie VII

13,45 13,74

Catégorie VIII
Categorie VIII

13,70 14,01

Catégorie IX
Categorie IX

13,97 14,33

Catégorie X
Categorie X

14,35 14,66

Catégorie XI
Categorie XI

14,63 14,98

Art. 3. Op 1 januari 2011 gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die zes maanden anciënniteit in de onderneming tellen,
ongeacht hun leeftijd :

38 h/semaine (EUR)
38 urenweek (EUR)

37 h/semaine (EUR)
37 urenweek (EUR)

Catégorie I
Categorie I

12,04 12,34

Catégorie II
Categorie II

12,38 12,66

Catégorie III
Categorie III

12,65 12,90

Catégorie IV
Categorie IV

12,96 13,26

Catégorie V
Categorie V

13,24 13,55

Catégorie VI
Categorie VI

13,56 13,89

Catégorie VII
Categorie VII

13,90 14,19

Catégorie VIII
Categorie VIII

14,14 14,48

Catégorie IX
Catéegorie IX

14,45 14,80

Catégorie X
Categorie X

14,82 15,14

Catégorie XI
Categorie XI

15,12 15,49

CHAPITRE II. — Salaires horaires

Art. 2. Le 1er janvier 2011, les salaires horaires minimums suivants
sont d’application pour les ouvriers qui n’ont pas six mois d’ancienneté
dans l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 3. Le 1er janvier 2011, les salaires horaires minimums suivants
sont d’application pur les ouvriers qui ont six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :
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Art. 4. Op 1 april 2012, worden de minimumuurlonen vermeld in de
artikelen 2 en 3 verhoogd met 0,3 pct.

Art. 5. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle tewerkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij een zelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Onder tewerkstellingsperiodes dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

— alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of

— een interimovereenkomst.

Commentaar bij artikel 5 :

De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden
opgebouwd kan worden door al dan niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd, is die
verworven voor alle latere periodes van tewerkstelling bij deze
werkgever.

Art. 6. In afwijking op artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 2 vermelde
minimumlonen :

Age
Leeftijd

Pourcentage
Percentage

18 ans et plus
18 jaar en ouder

90

17 ans
17 jaar

80

16 ans
16 jaar

70

15 ans
15 jaar

60

Commentaar bij artikel 6 :
Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden, tewerkgesteld

met een arbeidsovereenkomst voor studenten zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de integra-
tie van jongeren op de arbeidsmarkt.

HOOFDSTUK III. — Koppeling van de uurlonen
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 7. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen, overeenkomstig de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid.

HOOFDSTUK IV. — Premie voor nachtarbeid

Art. 8. Onverminderd de bepalingen van de arbeidswet van
16 maart 1971 wordt het werk verricht tussen tweeëntwintig en zes uur
als nachtarbeid beschouwd.

Art. 9. De nachtarbeid geeft recht op een loontoeslag van 10 pct. met
een minimum van 1,71 EUR per uur.

Deze minimum loontoeslag wordt op 1 januari 2012 gebracht op
1,80 EUR per uur.

HOOFDSTUK V. — Premie voor ploegenarbeid

Art. 10. Een minimum uurtoeslag van :

— 0,43 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
morgenploeg;

— 0,49 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
namiddagploeg.

Deze minimum uurtoeslagen worden op 1 januari 2012 gebracht op :

— 0,45 EUR voor de arbeid geleverd in de morgenploeg;

— 0,51 EUR voor de arbeid geleverd in de namiddagploeg.

Art. 4. Au 1er avril 2012, les salaires horaires minimums mentionnés
dans les articles 2 et 3 sont augmentés de 0,3 p.c.

Art. 5. La condition de six mois de service est remplie le jour où
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.

On entend par périodes d’occupation les périodes couvertes par :

— tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue; et/ou

— les contrats d’intérim.

Commentaire sur l’article 5 :

Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être
additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non
auprès du même employeur endéans une période de référence de deux
ans. Dès que cette condition de six mois est réalisée, elle reste acquise
pour toutes les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet
employeur.

Art. 6. En dérogation à l’article 2 de la présente convention collec-
tive de travail, les salaires minimums suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minimums mentionnés à l’article 2 :

Commentaire sur l’article 6 :
Les salaires horaires minimums des jeunes travailleurs mis au travail

avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le
titre VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été
fixés en tenant compte de la période de formation d’application aux
jeunes ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché
de l’emploi.

CHAPITRE III. — Rattachement des salaires horaires
à l’indice des prix à la consommation

Art. 7. Les salaires horaires minimums visés dans la présente
convention collective de travail sont rattachés à l’indice des prix à la
consommation, conformément à la convention collective de travail du
20 juillet 2011 conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, rattachant les salaires à l’indice des prix à la consomma-
tion.

CHAPITRE IV. — Prime de travail de nuit

Art. 8. Sans préjudice des dispositions de la loi sur le travail du
16 mars 1971, le travail presté entre vingt-deux heures et six heures est
considéré comme travail de nuit.

Art. 9. Le travail de nuit donne droit à un supplément de salaire de
10 p.c., avec un minimum de 1,71 EUR par heure.

Au 1er janvier 2012, le minimum de ce supplément de salaire est porté
à de 1,80 EUR par heure.

CHAPITRE V. — Prime de travail en équipes

Art. 10. Un supplément horaire minimum de :

— 0,43 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

— 0,49 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.

Au 1er janvier 2012, ces suppléments horaires minimums sont portés
à :

— 0,45 EUR pour le travail presté dans l’équipe du matin;

— 0,51 EUR pour le travail presté dans l’équipe de l’après-midi.
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Behalve wanneer het anders voorzien wordt in het arbeidsreglement,
zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

— voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

— voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

HOOFDSTUK VI. — Geldigheid

Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
29 juni 2009, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijver-
heid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
tewerkgesteld in de ondernemingen waar bouillonblokjes, soepen en
allerhande bereidingen worden vervaardigd, algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit van 22 juni 2010 (Belgisch Staatsblad van
18 augustus 2010).

Zij heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2011 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2012. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid.

Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2013/12085]
13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 decem-
ber 2011, gesloten in het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Franse Gemeen-
schap, het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap, tot
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 decem-
ber 2010 betreffende het geldelijke statuut van het personeel in het
Waalse Gewest (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de opvoedings-
en huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Franse Gemeenschap,
het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 december 2011,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvestings-
inrichtingen en -diensten van de Franse Gemeenschap, het Waalse
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap, tot wijziging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 16 december 2010 betreffende het geldelijke
statuut van het personeel in het Waalse Gewest.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont fixées comme suit :

— pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

— pour l’équipe de l’après midi : de 14 à 22 heures.

CHAPITRE VI. — Validité

Art. 11. La présente convention collective de travail remplace celle
du 29 juin 2009, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et de rémuné-
ration des ouvriers occupés dans les entreprises de fabrication de
bouillons concentrés, potages et préparations diverses, rendue obliga-
toire par arrêté royal du 22 juin 2010 (Moniteur belge du 18 août 2010).

Elle produit ses effets le 1er janvier 2011 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2012. Subséquemment, elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties, signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire.

Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en vigueur
de la présente convention collective, sont maintenus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2013/12085]
13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 22 décembre 2011, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des établissements et services d’éduca-
tion et d’hébergement de la Communauté française, de la Région
wallonne et de la Communauté germanophone, modifiant la
convention collective de travail du 16 décembre 2010 relative au
statut pécuniaire du personnel en Région wallonne (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement de la Communauté française, de
la Région wallonne et de la Communauté germanophone;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 décembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement de la Communauté française, de la Région wallonne et
de la Communauté germanophone, modifiant la convention collective
de travail du 16 décembre 2010 relative au statut pécuniaire du
personnel en Région wallonne.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen
en -diensten van de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de
Duitstalige Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 december 2011

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 decem-
ber 2010 betreffende het geldelijke statuut van het personeel in het
Waalse Gewest (Overeenkomst geregistreerd op 31 januari 2012
onder het nummer 108080/CO/319.02)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werknemers en de werkgevers van de inrichtingen en diensten
die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Franse Gemeenschap, het
Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap, erkend en/of gesub-
sidieerd door het Waalse Gewest, alsmede op de werknemers en de
werkgevers van de inrichtingen en diensten die dezelfde activiteiten
uitoefenen en die noch erkend, noch gesubsidieerd zijn en waarvoor
het hoofdactiviteit in het Waalse Gewest gevestigd is.

Art. 2. Onder ″werknemers″ verstaat men :

- de vrouwelijke en mannelijke bedienden;

- de werksters en werklieden.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel de
loonspanning te onderhouden tussen de functies opvoeder, hoofd-
opvoeder en ploegbaas in het Waalse Gewest.

HOOFDSTUK II. — Wijzigingen

Art. 4. Barema’s 21 en 22 worden gewijzigd overeenkomstig de
bijlage van deze collectieve arbeidsovereenkomst die bijlage III van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 16 december 2010 betreffende het
geldelijk statuut van het personeel in het Waalse Gewest vervangt.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wijzigt de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 102943 van 16 december 2010.

Zij treedt in werking op 1 januari 2011 en wordt gesloten voor een
onbepaalde duur. Eén van de ondertekenende partijen kan ze opzeggen
met een opzeggingstermijn van drie maanden, betekend bij aangete-
kende brief aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor de
opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Franse
Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Annexe à la convention collective de travail du 22 décembre 2011, conclue au sein de la Sous-commission paritaire des établissements et services
d’éducation et d’hébergement de la Communauté française, de la Région wallonne et de la Communauté germanophone, modifiant la
convention collective de travail du 16 décembre 2010 concernant le statut pécuniaire du personnel en Région wallonne

—

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 december 2011, gesloten in het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap, tot wijziging van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 16 december 2010 betreffende het geldelijke statuut van het personeel in het Waalse Gewest

Echelles barèmiques de l’année 2011 (Indice 100 au 1er janvier 1990)/Loonschalen voor het jaar 2011 (Index 100 op 1 januari 1990)

N° Barème/Nr. Barema 1 2 3 4 5 6 7 8

Fonction type/
Functie type

Ouvrier/Werkman
Catégorie 1/Categorie 1

Ouvrier/Werkman
Catégorie 2/Categorie 2

Ouvrier/Werkman
Catégorie 3/Categorie 3 Commis/Klerk Educateur/Opvoeder

Classe 3/Klasse 3
Ouvrier/Werkman

Catégorie 4/Categorie 4
Garde malade/
Ziekenoppasser

Comptable/Boekhouder
Classe 2/Klasse 2

0 13.169,24 13.169,24 13.169,24 13.434,39 13.434,39 13.434,39 13.434,39 14.144,73

1 14.231,22 14.231,22 14.231,22 14.496,37 14.496,37 14.496,37 14.496,37 15.298,50

2 14.363,74 14.363,74 14.363,74 14.635,96 14.635,96 14.635,96 14.635,96 15.427,01

3 14.496,32 14.496,32 14.496,32 14.775,54 14.775,54 14.775,54 14.775,54 15.555,49

4 14.628,84 14.628,84 14.628,84 14.915,11 14.915,11 14.915,11 14.915,11 15.684,02

5 14.761,39 14.761,39 14.761,39 15.054,70 15.054,70 15.054,70 15.054,70 15.812,53

6 14.893,96 14.893,96 14.893,96 15.194,29 15.194,29 15.194,29 15.194,29 16.123,12

7 15.026,49 15.026,49 15.026,49 15.333,88 15.333,88 15.333,88 15.333,88 16.433,75

Annexe

Sous-commission paritaire des établissements et services d’éducation
et d’hébergement de la Communauté française, de la Région
wallonne et de la Communauté germanophone

Convention collective de travail du 22 décembre 2011

Modification de la convention collective de travail du 16 décembre 2010
relative au statut pécuniaire du personnel en Région wallonne
(Convention enregistrée le 31 janvier 2012 sous le nu-
méro 108080/CO/319.02)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail est applicable
aux travailleurs et aux employeurs des établissements et services qui
ressortissent à la Sous-commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement de la Communauté française, de
la Région wallonne et de la Communauté germanophone, agréés et/ou
subventionnés par la Région wallonne, ainsi qu’aux travailleurs et aux
employeurs des établissements et services exerçant les mêmes activités
et qui ne sont ni agréés, ni subventionnés et dont l’activité principale se
situe en Région wallonne.

Art. 2. On entend par ″travailleurs″ :

- les employées et employés;

- les ouvrières et ouvriers.

Art. 3. La présente convention collective de travail vise à maintenir
une tension salariale entre les fonctions d’éducateur, de chef éducateur
et de chef de groupe en Région wallonne.

CHAPITRE II. — Modifications

Art. 4. Les barèmes 21 et 22 sont modifiés conformément à l’annexe
de la présente convention qui remplace l’annexe III de la convention
collective de travail du 16 décembre 2010 relative au statut pécuniaire
du personnel en Région wallonne.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 5. La présente convention collective modifie la convention
collective de travail n° 102943 du 16 décembre 2010.

Elle entre en vigueur le 1er janvier 2011 et est conclue pour une durée
indéterminée. Elle peut être dénoncée par l’une des parties signataires
par lettre recommandée adressée au président de la Sous-commission
paritaire des établissements et services d’éducation et d’hébergement
de la Communauté française, de la Région wallonne et de la Commu-
nauté germanophone, moyennant le respect d’un préavis de trois mois.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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Echelles barèmiques de l’année 2011 (Indice 100 au 1er janvier 1990)/Loonschalen voor het jaar 2011 (Index 100 op 1 januari 1990)

N° Barème/Nr. Barema 1 2 3 4 5 6 7 8

Fonction type/
Functie type

Ouvrier/Werkman
Catégorie 1/Categorie 1

Ouvrier/Werkman
Catégorie 2/Categorie 2

Ouvrier/Werkman
Catégorie 3/Categorie 3 Commis/Klerk Educateur/Opvoeder

Classe 3/Klasse 3
Ouvrier/Werkman

Catégorie 4/Categorie 4
Garde malade/
Ziekenoppasser

Comptable/Boekhouder
Classe 2/Klasse 2

8 15.159,04 15.159,04 15.159,04 15.473,46 15.473,46 15.473,46 15.473,46 16.744,34

9 15.291,58 15.291,58 15.291,58 15.613,05 15.613,05 15.613,05 15.613,05 17.054,95

10 15.834,99 15.834,99 15.834,99 16.160,65 16.160,65 16.160,65 16.160,65 17.720,59

11 15.995,50 15.995,50 15.995,50 16.328,05 16.328,05 16.328,05 16.328,05 18.031,20

12 16.155,99 16.155,99 16.155,99 16.495,50 16.495,50 16.495,50 16.495,50 18.341,82

13 16.316,48 16.316,48 16.316,48 16.662,96 16.662,96 16.662,96 16.662,96 18.652,43

14 16.476,99 16.476,99 16.476,99 16.830,38 16.830,38 16.830,38 16.830,38 18.963,01

15 16.637,50 16.637,50 16.637,50 16.997,84 16.997,84 16.997,84 16.997,84 19.274,54

16 16.797,98 16.797,98 16.797,98 17.165,26 17.165,26 17.165,26 17.165,26 19.591,27

17 16.958,50 16.958,50 16.958,50 17.332,69 17.332,69 17.332,69 17.332,69 19.908,01

18 17.118,98 17.118,98 17.118,98 17.500,14 17.500,14 17.500,14 17.500,14 20.224,74

19 17.279,47 17.279,47 17.279,47 17.667,57 17.667,57 17.667,57 17.667,57 20.541,47

20 17.440,00 17.440,00 17.440,00 17.835,00 17.835,00 17.835,00 17.835,00 20.858,21

21 17.600,49 17.600,49 17.600,49 18.002,45 18.002,45 18.002,45 18.002,45 21.174,92

22 17.760,98 17.760,98 17.760,98 18.169,88 18.169,88 18.169,88 18.169,88 21.491,65

23 17.921,49 17.921,49 17.921,49 18.337,33 18.337,33 18.337,33 18.337,33 21.808,38

24 18.081,97 18.081,97 18.081,97 18.504,76 18.504,76 18.504,76 18.504,76 22.125,12

25 18.242,48 18.242,48 18.242,48 18.672,18 18.672,18 18.672,18 18.672,18 22.441,83

26 18.402,97 18.402,97 18.402,97 18.839,64 18.839,64 18.839,64 18.839,64 22.758,58

27 18.563,48 18.563,48 18.563,48 19.007,06 19.007,06 19.007,06 19.007,06 23.075,32

28 18.723,97 18.723,97 18.723,97 19.174,51 19.174,51 19.174,51 19.174,51 23.392,03

29 18.884,48 18.884,48 18.884,48 19.344,32 19.344,32 19.344,32 19.344,32 23.708,76

30 18.884,48 18.884,48 18.884,48 19.344,32 19.344,32 19.344,32 19.344,32 23.708,76

31 18.884,48 18.884,48 18.884,48 19.344,32 19.344,32 19.344,32 19.344,32 23.708,76

Echelles barèmiques de l’année 2011 (Indice 100 au 1er janvier 1990)/Loonschalen van het jaar 2011 (Index 100 op 1 januari 1990)

N° Barème/Nr. Barema 9 10 11 12 13 14 15 16

Fonction type/
Functie type

Puéricultrice/
Kinderverzorgster

Educateur/Opvoeder
Classe 2B/Klasse 2B

Ouvrier/Werkman
Catégorie 5/Categorie 5

Technicien
électronicien/

Technicus
elektronica

Educateur/Opvoeder
Classe 2A/Klasse 2A

Infirmier
Breveté/

Gebreveteerd
verpleegkundige

Educateur/Opvoeder
Classe 2/Klasse 2 Econome/Econoom

0 14.299,56 14.299,56 14.658,28 15.190,82 15.190,82 15.190,82 15.190,82 15.634,57

1 15.361,57 15.361,57 15.767,69 16.344,59 16.344,59 16.344,59 16.344,59 16.788,34

2 15.501,15 15.501,15 15.767,69 16.344,59 16.344,59 16.344,59 16.344,59 16.788,34

3 15.640,72 15.640,72 16.033,98 16.610,87 16.610,87 16.610,87 16.610,87 17.054,60

4 15.780,31 15.780,31 16.033,98 16.610,87 16.610,87 16.610,87 16.610,87 17.054,60

5 15.919,90 15.919,90 16.300,29 16.965,86 16.965,86 16.965,86 16.965,86 17.409,64

6 16.133,85 16.133,85 16.300,29 16.965,86 16.965,86 16.965,86 16.965,86 17.409,64

7 16.199,07 16.199,07 16.566,55 19.259,37 19.259,37 19.259,37 19.259,37 18.119,63

8 16.338,66 16.338,66 16.566,55 19.259,37 19.259,37 19.259,37 19.259,37 18.119,63

9 16.478,25 16.478,25 16.832,86 19.802,43 19.802,43 19.802,43 19.802,43 18.829,67

10 17.025,97 17.025,97 17.187,85 20.164,43 20.164,43 20.164,43 20.164,43 19.184,68

11 17.193,37 17.193,37 17.542,85 20.707,46 20.707,46 20.707,46 20.707,46 19.817,48

12 17.360,83 17.360,83 17.542,85 20.707,46 20.707,46 20.707,46 20.707,46 19.817,48

13 17.528,25 17.528,25 17.897,86 21.250,52 21.250,52 21.250,52 21.250,52 20.451,04

14 17.695,71 17.695,71 17.897,86 21.250,52 21.250,52 21.250,52 21.250,52 20.451,04

15 17.863,16 17.863,16 18.252,85 21.793,56 21.793,56 21.793,56 21.793,56 21.084,63

16 18.030,56 18.030,56 18.252,85 21.793,56 21.793,56 21.793,56 21.793,56 21.084,63

17 18.198,01 18.198,01 18.607,85 22.336,59 22.336,59 22.336,59 22.336,59 21.718,22

18 18.365,44 18.365,44 18.607,85 22.336,59 22.336,59 22.336,59 22.336,59 21.718,22

19 18.532,89 18.532,89 18.962,84 22.879,66 22.879,66 22.879,66 22.879,66 22.351,79

20 18.700,32 18.700,32 18.962,84 22.879,66 22.879,66 22.879,66 22.879,66 22.351,79
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21 18.867,75 18.867,75 19.319,63 23.422,69 23.422,69 23.422,69 23.422,69 22.985,41

22 19.035,20 19.035,20 19.319,63 23.422,69 23.422,69 23.422,69 23.422,69 22.985,41

23 19.202,63 19.202,63 19.681,66 23.965,75 23.965,75 23.965,75 23.965,75 23.619,00

24 19.373,08 19.373,08 19.681,66 23.965,75 23.965,75 23.965,75 23.965,75 23.619,00

25 19.543,83 19.543,83 20.043,65 24.508,79 24.508,79 24.508,79 24.508,79 24.252,56

26 19.714,60 19.714,60 20.043,65 24.508,79 24.508,79 24.508,79 24.508,79 24.252,56

27 19.885,35 19.885,35 20.405,68 25.051,82 25.051,82 25.051,82 25.051,82 24.886,15

28 20.056,15 20.056,15 20.405,68 25.051,82 25.051,82 25.051,82 25.051,82 24.886,15

29 20.226,90 20.226,90 20.767,68 25.051,82 25.051,82 25.051,82 25.051,82 25.519,75

30 20.226,90 20.226,90 20.767,68 25.051,82 25.051,82 25.051,82 25.051,82 25.519,75

31 20.226,90 20.226,90 21.129,70 25.051,82 25.051,82 25.051,82 25.051,82 25.519,75

Echelles barèmiques de l’année 2011 (Indice 100 au 1er janvier 1990)/Loonschalen voor het jaar 2011 (Index 100 op 1 januari 1990)

N° Barème/Nr. Barema 17 18 19 20 21 22 23 24

Fonction type/
Functie type Rédacteur/Opsteller Educateur/Opvoeder

Classe 1/Klasse 1
Kiné, logo, ergo, diét./
Kine, logo, ergo, diëtist

Directeur Cl II/ 30-60
Directeur Kl.II 30-60

Chef Educateur/
Hoofdopvoeder

Chef de Groupe/
Ploegbaas

Directeur Cl.2 >60
Directeur Kl.2 >60

Directeur Cl.1 6-14/
Directeur Kl.1 6-14

0 13.701,00 16.462,78 16.462,78 18.504,09 19.425,21 21.226,92 21.226,92 22.170,73

1 14.854,77 17.661,12 17.661,12 19.711,92 20.421,15 22.067,41 22.067,41 23.257,00

2 14.983,28 17.661,12 17.661,12 19.711,92 20.421,15 22.067,41 22.067,41 23.257,00

3 15.111,76 18.193,62 18.193,62 20.254,96 21.145,24 22.681,66 22.681,66 24.230,01

4 15.240,27 18.193,62 18.193,62 20.254,96 21.145,24 22.681,66 22.681,66 24.230,01

5 15.368,78 18.726,12 18.726,12 20.797,99 21.869,37 23.295,89 23.295,89 25.203,01

6 15.679,39 18.726,12 18.726,12 20.797,99 21.869,37 23.295,89 23.295,89 25.203,01

7 15.990,00 21.341,10 21.341,10 23.211,61 22.593,46 23.910,15 23.910,15 26.176,02

8 16.300,61 21.341,10 21.341,10 23.211,61 22.593,46 23.910,15 23.910,15 26.176,02

9 16.611,20 21.884,14 21.884,14 23.754,64 23.317,53 24.524,38 24.524,38 27.149,03

10 17.276,86 22.246,14 22.246,14 24.116,67 23.679,56 24.886,40 24.886,40 27.511,05

11 17.587,48 22.789,20 22.789,20 24.659,73 24.403,65 25.500,66 25.500,66 28.484,06

12 17.898,09 22.789,20 22.789,20 24.659,73 24.403,65 25.500,66 25.500,66 28.484,06

13 18.208,70 23.332,23 23.332,23 25.202,76 25.127,78 26.114,91 26.114,91 29.457,06

14 18.519,28 23.332,23 23.332,23 25.202,76 25.127,78 26.114,91 26.114,91 29.457,06

15 18.829,89 23.875,27 23.875,27 25.745,82 25.851,87 26.729,17 26.729,17 30.430,07

16 19.140,50 25.745,85 25.745,85 25.745,82 26.685,57 27.638,17 26.729,17 30.430,07

17 19.455,50 26.288,89 26.288,89 26.288,86 27.248,43 28.221,12 27.343,40 31.403,08

18 19.772,24 26.288,89 26.288,89 26.288,86 27.248,43 28.221,12 27.343,40 31.403,08

19 20.088,94 26.831,92 26.831,92 26.831,90 27.811,29 28.804,07 27.957,63 32.376,08

20 20.405,70 26.831,92 26.831,92 26.831,90 27.811,29 28.804,07 27.957,63 32.376,08

21 20.722,41 27.374,98 27.374,98 27.374,96 28.374,17 29.387,04 28.571,91 33.349,12

22 21.039,14 27.374,98 27.374,98 27.374,96 28.374,17 29.387,04 28.571,91 33.349,12

23 21.355,90 27.918,02 27.918,02 27.917,99 28.937,02 29.969,99 29.186,14 34.322,12

24 21.672,61 27.918,02 27.918,02 27.917,99 28.937,02 29.969,99 29.186,14 34.322,12

25 21.989,35 28.461,08 28.461,08 28.461,05 29.499,91 30.552,97 29.800,40 34.322,12

26 22.306,05 28.461,08 28.461,08 28.461,05 29.499,91 30.552,97 29.800,40 34.322,12

27 22.622,81 29.004,11 29.004,11 29.004,09 30.196,48 31.135,91 30.414,65 34.322,12

28 22.939,52 29.004,11 29.004,11 29.004,09 30.196,48 31.135,91 30.414,65 34.322,12

29 23.256,25 29.004,11 29.004,11 29.004,09 30.196,48 31.135,91 30.414,65 34.322,12

30 23.256,25 29.004,11 29.004,11 29.004,09 30.196,48 31.135,91 30.414,65 34.322,12

31 23.256,25 29.004,11 29.004,11 29.004,09 30.196,48 31.135,91 30.414,65 34.322,12

Echelles barèmiques de l’année 2011 (Indice 100 au 1er janvier 1990)/Loonschalen van het jaar 2011 (Index 100 op 1 januari 1990

N° Barème/Nr. Barema 25 26 27 28 29 30 31

Fonction type/
Functie type

Directeur Cl.1 15-29/
Directeur Kl.1 15-29

Sous-Directeur Cl.1/
Onder-directeur Kl. 1

Psy, Péda, Psycho-péda,/
Psy, Peda, Psycho-péda

Directeur Cl.1 30-60/
Directeur Kl.1 30-60

Directeur Cl.1 >60/
Directeur Kl.1 >60

Médecin généraliste/
Huisarts

Médecin spécialiste/
Specialist

0 22.170,73 22.170,73 22.170,73 23.981,00 27.601,41 25.633,43 34.147,18

1 23.257,00 23.257,00 23.257,00 24.614,59 28.235,00 26.260,77 34.147,18
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Echelles barèmiques de l’année 2011 (Indice 100 au 1er janvier 1990)/Loonschalen van het jaar 2011 (Index 100 op 1 januari 1990

N° Barème/Nr. Barema 25 26 27 28 29 30 31

Fonction type/
Functie type

Directeur Cl.1 15-29/
Directeur Kl.1 15-29

Sous-Directeur Cl.1/
Onder-directeur Kl. 1

Psy, Péda, Psycho-péda,/
Psy, Peda, Psycho-péda

Directeur Cl.1 30-60/
Directeur Kl.1 30-60

Directeur Cl.1 >60/
Directeur Kl.1 >60

Médecin généraliste/
Huisarts

Médecin spécialiste/
Specialist

2 23.257,00 23.257,00 23.257,00 24.614,59 28.235,00 26.888,12 35.491,51

3 24.230,01 24.230,01 24.230,01 25.587,59 29.207,98 27.515,46 35.491,51

4 24.230,01 24.230,01 24.230,01 25.587,59 29.207,98 27.515,46 36.835,86

5 25.203,01 25.203,01 25.203,01 26.560,60 30.181,01 28.613,28 36.835,86

6 25.203,01 25.203,01 25.203,01 26.560,60 30.181,01 28.613,28 38.180,19

7 26.176,02 26.176,02 26.176,02 27.533,61 31.154,02 29.711,10 38.180,19

8 26.176,02 26.176,02 26.176,02 27.533,61 31.154,02 29.711,10 39.524,54

9 27.149,03 27.149,03 27.149,03 28.506,62 32.127,03 30.808,93 39.524,54

10 27.511,05 27.511,05 27.511,05 28.506,62 32.127,03 30.808,93 40.868,87

11 28.484,06 28.484,06 28.484,06 29.479,62 33.100,06 31.906,75 40.868,87

12 28.484,06 28.484,06 28.484,06 29.479,62 33.100,06 31.906,75 42.213,22

13 29.457,06 29.457,06 29.457,06 30.452,63 34.073,04 33.004,57 42.213,22

14 29.457,06 29.457,06 29.457,06 30.452,63 34.073,04 33.004,57 43.557,54

15 30.430,07 30.430,07 30.430,07 31.425,66 35.046,05 34.102,39 43.557,54

16 30.430,07 30.430,07 30.430,07 31.425,66 35.046,05 34.102,39 44.901,90

17 31.403,08 31.403,08 31.403,08 32.398,67 36.019,05 35.200,21 44.901,90

18 31.403,08 31.403,08 31.403,08 32.398,67 36.019,05 35.200,21 46.246,22

19 32.376,08 32.376,08 32.376,08 33.371,65 36.992,08 36.298,03 46.246,22

20 32.376,08 32.376,08 32.376,08 33.371,65 36.992,08 36.298,03 47.590,55

21 33.349,12 33.349,12 33.349,12 34.344,66 37.965,09 37.395,85 47.590,55

22 33.349,12 33.349,12 33.349,12 34.344,66 37.965,09 37.395,85 48.934,90

23 34.322,12 34.322,12 34.322,12 35.317,69 38.938,07 38.493,67 48.934,90

24 34.322,12 34.322,12 34.322,12 35.317,69 38.938,07 38.493,67 48.934,90

25 34.322,12 34.322,12 34.322,12 36.290,69 39.911,11 38.493,67 48.934,90

26 34.322,12 34.322,12 34.322,12 36.290,69 39.911,11 38.493,67 48.934,90

27 34.322,12 34.322,12 34.322,12 36.290,69 39.911,11 38.493,67 48.934,90

28 34.322,12 34.322,12 34.322,12 36.290,69 39.911,11 38.493,67 48.934,90

29 34.322,12 34.322,12 34.322,12 36.290,69 39.911,11 38.493,67 48.934,90

30 34.322,12 34.322,12 34.322,12 36.290,69 39.911,11 38.493,67 48.934,90

31 34.322,12 34.322,12 34.322,12 36.290,69 39.911,11 38.493,67 48.934,90

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/201154]

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 februari 2012, gesloten in het Paritair Comité voor de audiovi-
suele sector, tot wijziging van de statuten van het ″Sociaal Fonds
voor de audiovisuele sector″ (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/201154]

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 février 2012, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le secteur audiovisuel, modifiant les
statuts du ″Fonds social du secteur audiovisuel″ (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de audiovisuele
sector;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 februari 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de audiovisuele sector, tot
wijziging van de statuten van het ″Sociaal Fonds voor de audiovisuele
sector″.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de audiovisuele sector

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 februari 2012

Wijziging van de statuten van het ″Sociaal Fonds voor de audiovisuele
sector″ (Overeenkomst geregistreerd op 20 maart 2012 onder het
nummer 108963/CO/227)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers die vallen onder de bevoegd-
heid van het Paritair Comité van de audiovisuele sector.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
bediendepersonneel.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2012 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door elk der partijen worden opgezegd met een opzeggins-
termijn van 3 maanden die loopt vanaf de betekening van de
opzegging. De opzegging dient betekend te worden bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de audiovisuele sector, waarvan deze laatste een kopie aan elk der
ondertekenende partijen laat geworden.

HOOFDSTUK I. — Benaming en maatschappelijke zetel

Art. 3. Met ingang van de inwerkingtreding van deze collectieve
arbeidsovereenkomst, zal het ″Sociaal Fonds voor de audiovisuele
sector″ afgekort worden als ″mediarte.be″.

De maatschappelijke zetel is gevestigd op Landsroemlaan 20, te
Ganshoren (1083 Brussel).

Op eenvoudige beslissing kan het beheerscomité de maatschappe-
lijke zetel verplaatsen.

HOOFDSTUK II. — Doel

Art. 4. Het fonds heeft tot doel alle vormings- tewerkstellings- en
opleidingsinitiatieven in de audiovisuele sector te stimuleren en te
organiseren.

Het fonds mag tevens alle activiteiten ondernemen die dit doel
kunnen bevorderen.

Het fonds heeft inzonderheid als taak de daartoe door de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid geïnde bijdragen te ontvangen, te beheren en
toe te wijzen aan de doeleinden waarvoor ze bestemd zijn.

Daarnaast heeft het fonds ook tot doel over te gaan tot de uitbetaling
van de aanvullende vergoedingen voorzien in het kader van de
reglementering voltijds en halftijds brugpensioen.

Vu la demande de la Commission paritaire pour le secteur audio-
visuel;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 février 2012, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour le secteur audiovisuel, modifiant les statuts du ″Fonds
social du secteur audiovisuel″.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour le secteur audiovisuel

Convention collective de travail du 17 février 2012

Modification des statuts du ″Fonds social du secteur audiovisuel″
(Convention enregistrée le 20 mars 2012 sous le
numéro 108963/CO/227)

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux employeurs et aux travailleurs ressortissant à la Commission
paritaire pour le secteur audiovisuel.

On entend par ″travailleurs″ : les employés féminins et masculins.

Art. 2. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2012 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un
préavis de 3 mois qui prend cours dès la notification de la dénonciation.
La dénonciation doit être notifiée par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la Commission paritaire du secteur audio-
visuel, ce dernier fait parvenir une copie à chacune des parties
signataires.

CHAPITRE Ier. — Dénomination et siège social

Art. 3. A partir du 1er janvier 2012, le ″Fonds social du secteur
audiovisuel″ sera dénommé en abrégé ″mediarte.be″.

Son siège social est établi avenue des Gloires Nationales 20, à
Ganshoren (1083 Bruxelles).

Sur simple décision du comité de gestion, le siège social pourra être
modifié.

CHAPITRE II. — Objet

Art. 4. Le fonds a pour objet de stimuler et d’organiser toute
initiative de formation, d’emploi et d’éducation dans le secteur
audiovisuel.

Il peut également entreprendre toute activité destinée à promouvoir
cet objet.

Le fonds est notamment chargé de régler et d’assurer la perception et
la gestion des cotisations perçues par l’Office national de Sécurité
sociale, et de les allouer aux buts auxquels elles sont destinées.

En plus le fonds a aussi pour objet le payement des allocations
complémentaires prévues dans le cadre de la réglementation prépen-
sion à temps plein et à mi-temps.
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HOOFDSTUK III. — Financiering

Art. 5. De geldmiddelen van het fonds bestaan uit bijdragen gestort
door de werkgeverrs die onder de bevoegdheid van hoger genoemd
paritaire comité ressorteren en uit alle middelen die ter beschikking
gesteld worden van het fonds evenals uit de eventuele intrestopbrengst
van deze gekapitaliseerde bijdragen en middelen.

Art. 6. § 1. Het bedrag van de bijdragen wordt bepaald bij
collectieve arbeidsovereenkomst, gesloten in het paritair comité, voor
de audiovisuele sector in functie van de opdrachten die het paritair
comité aan het sociaal fonds wil toevertrouwen.

Bij ontstentenis van een dergelijke collectieve arbeidsovereenkomst
gelden de bijdragen die voorzien zijn in de wettelijke en of reglemen-
taire bepaling omtrent de inspanningen voor de risicogroepen.

§ 2. De bijdragen bedoeld in § 1 kunnen derwijze bepaal worden date
en nodig geachte reserve wordt verzekerd.

Art. 7. De bijdragen worden geïnd en ingevorderd door de Rijks-
dienst voor Sociale Zekerheid, bij toepassing van artikel 7 van de wet
van 7 januari 1958 betreffend de fondsen voor bestaanszekerheid.

Art. 8. De administratiekosten van het fonds worden elk jaar
vastgesteld door het beheerscomité. Deze kosten worden in
eerste instantie gedekt door de renten van de kapitalen voortkomend
van de storting van de bijdragen, en, eventueel, bijkomend door een
afhouding op de voorziene bijdragen en waarvan het bedrag vast-
gelegd is door het voornoemd beheerscomité.

HOOFDSTUK IV. — Beheer

Art. 9. Het fonds wordt beheerd door een beheerscomité, zoals
voorzien in artikel 3 van de wet van 7 januari 1958 betreffende de
fondsen voor bestaanszekerheid, bestande uit 10 effectieve beheerders.

Deze beheerders wordt aangeduid door en onder de leden van het
paritair comité, voor de helft op voordracht van de beroepsorganisaties
van de werkgevers, en voor de andere helft op voordracht van de
werknemersorganisaties.

De beheerders worden aangesteld voor dezelfde periode als deze van
hun mandaat als lid van het Paritair Comité voor de audiovisuele
sector.

Het mandaat van beheerder in het beheerscomité vervalt door
ontslag, overlijden of wanneer zijn mandaat als lid van het Paritair
Comité voor de audiovisuele sector een einde neemt of wegens ontslag
gegeven door de organisatie die hem voorgedragen heeft.

Het nieuw beheerder voltooit desgevallend het mandaat van zijn
voorganger.

De mandaten van de beheerders van het beheerscomité zijn vernieuw-
baar.

De beheerders van het beheerscomité ontvangen geen presentiegeld.

Art. 10. De beheerders van het fonds gaan enkele persoonlijke
verplicting aan in verband met verbintenissen van het fonds.

Hun verantwoordelijkheid beperkt zich tot de uitvoering van het
mandaat van beheer dat zij ontvangen hebben.

Art. 11. Het beheerscomité kiest onder zijn beheerders om de 2 jaar,
afwisselend tussen de werknemers- en de werkgeversbank, een
voorzitter, ondervoorzitter, secretaris en penningmeester, op voor-
waarde dat de voorzitter en de penningmeester, langs de ene kant en de
ondervoorzitter en de secretaris langs de andere kant, telkens tot de
andere ″bank″ behoren.

Het beheerscomité duidt eveneens een directeur aan die bevoegd is
voor het dagelijks beheer van het sociaal fonds.

De verkozen leden en de directeur vormen het uitvoerend comité.

Art. 12. Bevoegdheden van het beheerscomité

Het beheerscomité beschikt over de meest uitgebreide bevoegdheden
voor het beheer en de administratie van het fonds, binnen de limieten
gesteld door de wet of deze statuten.

Tenzij anders luidende beslissingen van het beheerscomité worden
alle handelingen waarin het fonds zich verbindt twee aan twee
getekend door de leden van het uitvoerend comité.

Het beheerscomité heeft als opdracht :

- alle wijzigingen van de statuten van het sociaal fonds aan het
paritair comité voor te stellen;

- overgaan tot aanwerving of ontslag van de directeur die belast is
met het dagelijks beheer van het sociaal fonds;

CHAPITRE III. — Financement

Art. 5. Les moyens financiers du fonds proviennent des cotisations
versées par les employeurs qui ressortissent de la commission paritaire
citée ci-devant, de tous les moyens qui sont mis à la disposition du
fonds ainsi que des éventuels intérêts financiers de ces cotisations et de
ces moyens financiers capitalisés.

Art. 6. § 1er. Le montant des cotisations est fixé par convention
collective de travail conclue au sein de la commission paritaire en
fonction des missions que la commission paritaire décide de confier au
fonds social.

A défaut d’une pareille convention collective de travail, ce sont les
montants des cotisations telles que prévues par des dispositions légales
ou réglementaires concernant les efforts pour les groupes à risque.

§ 2. Les cotisations peuvent être fixées de manière à constituer une
réserve jugée nécessaire.

Art. 7. Les cotisations sont perçues et recouvrées par l’Office natio-
nal de Sécurité sociale, en application de l’article 7 de la loi du
7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité d’existence.

Art. 8. Les frais administratifs du fonds sont fixés chaque année par
le comité de gestion. Ces frais sont en premier lieu couverts par les
intérêts des capitaux produits par le versement des cotisations, et,
éventuellement, complémentairement par une retenue sur les cotisa-
tions prévues et dont le montant est fixé par le comité de gestion cité
ci-devant.

CHAPITRE IV. — Gestion

Art. 9. Le fonds est géré par un comité de gestion, tel que prévu à
l’article 3 de la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, composé de 10 administrateurs effectifs.

Ces administrateurs sont désignés par et parmi les membres de la
commission paritaire, pour moitié sur présentation des organisations
professionnelles d’employeurs, et pour l’autre moitié sur présentation
des organisations représentatives des employés.

Les administrateurs du comité de gestion sont désignés pour la
même période que celle de leur mandat de membre de la Commission
paritaire pour le secteur audiovisuel.

Le mandat comme administrateur du comité de gestion expire en cas
de démission, décès ou lorsque le mandat comme membre de la
Commission paritaire pour le secteur audiovisuel arrive à échéance ou
par démission donnée par l’organisation qui l’a présenté.

Le nouvel administrateur achève, le cas échéant, le mandat de son
prédécesseur.

Les mandats des administrateurs du comité de gestion sont renou-
velables.

Les administrateurs du comité de gestion ne reçoivent pas de jetons
de présence.

Art. 10. Les administrateurs du fonds n’encourent aucune respon-
sabilité personnelle à l’égard des engagements du fonds.

Leur responsabilité se limite à l’exécution du mandat de gestion dont
ils ont été chargés.

Art. 11. Le comité de gestion élit tous les 2 ans parmi ses adminis-
trateurs, en alternance entre le banc syndical et le banc patronal, un
président, un vice-président, un secrétaire et un trésorier, à condition
que le président et le trésorier, d’une part, et le vice-président et le
secrétaire d’autre part, appartiennent toujours à l’autre ″banc″.

Le comité de gestion désigne également le directeur chargé de la
gestion journalière du fonds social.

Les administrateurs élus et le directeur forment le comité exécutif.

Art. 12. Pouvoirs du comité de gestion

Le comité de gestion dispose des pouvoirs les plus étendus dans la
gestion et l’administration du fonds, dans les limites prévues par la loi
et par les présents statuts.

Sauf décision contraire du comité de gestion, tous les actes engageant
le fonds sont signés deux à deux par les membres du comité exécutif.

Le comité de gestion a pour mission de :

- proposer à la commission paritaire toute modification des statuts du
fonds social;

- procéder à l’engagement ou au licenciement du directeur chargé de
la gestion journalière du fonds social;
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- vastleggen van de administratiekosten alsmede het aandeel van de
jaarlijkse inkomsten die deze dekken;

- controleren van het sociaal fonds en treffen alle nodige maatregelen
voor de uitvoering van deze statuten;

- beslissen over het actieplan voor het bereiken van de objectieven
zoals bepaald in artikel 4 van deze collectieve arbeidsovereenkomst;

- tijdens de maand mei van elk jaar schriftelijk verslag over te maken
aan het Paritair Comité voor de audiovisuele sector over de vervulling
van zijn opdracht, met inbegrip van de jaarrekeningen en het verslag
van de revisor.

Art. 13. Het beheerscomité vergadert minstens eenmaal per semes-
ter, hetzij op uitnodiging van de voorzitter ambtshalve hadelend, hetzij
op vraag van ten minste de helft der beheerders van het beheerscomité,
hetzij op vraag van één der organisaties vertegenwoordigd in het
paritair comité.

De oproepingen moeten de agenda bevatten.

Het beheerscomité wordt voorgezeten door de voorzitter en bij diens
afwezigheid door de ondervoorzitter.

De notulen worden opgemaakt door de secretaris aangewezen door
het beheerscomité, en ondertekend door degene die de vergadering
heeft voorgezeten.

Uittreksels uit deze notulen worden door de voorzitter en de
ondervoorzitter ondertekend.

Art. 14. Het beheerscomité kan slechts geldig vergaderen en beslis-
sen indien minstens de helft zowel van de leden van de werknemers-
afvaardiging als van de leden van de werkgeversafvaardiging aanwe-
zig is.

De beslissingen van het beheerscomité worden getroffen bij éénpa-
righeid van stemmen van de aanwezigen.

Art. 15. Bevoegdheden van het uitvoerend comité

Het uitvoerend comité heeft tot opdracht, het :

- uitnodigen van het beheerscomité, opstellen van de agenda en
voorbereiden van de dossiers die tijdens de plenaire sessie besproken
worden;

- voorstellen aan het beheerscomité van een jaaractieplan voor de
realisatie van de objectieven van het fonds;

- verzekeren van de opvolging van de realisaties van het actieplan;

- voorstellen aan het beheerscomité van een budget voor het
uitwerken van de acties die goedgekeurd worden door het beheers-
comité;

- verzekeren van de opvolging en de controle van het budget
goedgekeurd door het beheerscomité;

- opstellen van een voorstel van jaarverslag met inbegrip van de
jaarrekeningen;

- aanwerven, ontslaan van het personeel van het fonds;

- rapporteren aan het beheerscomité over de genomen beslissingen
met betrekking tot de courante werking van het fonds.

Het uitvoerend comité komt samen elke maal dat het nodig geacht
wordt.

Art. 16. Bevoegdheden van de directeur belast met het dagelijks
bestuur

De directeur staat in voor het dagelijks beheer van het fonds wat
betekent dat hij de bevoegdheid heeft voor het :

- ondertekenen van de dagelijkse correspondentie;

- vertegenwoordigen van het fonds ten overstaan van elke autoriteit,
administratie of publieke dienst, met inbegrip van de Kruispuntbank,
De Post, elke telefoonoperator en elke fiscale en sociale administratie;

- tekenen voor ontvangst van aangetekende zendingen, documenten
of pakketten geadresseerd aan het fonds via De Post, elke andere
koerierdienst of elke andere vennootschap;

- nemen van elke noodzakelijke of nodige maatregel voor het
uitwerken van de beslissingen van het beheerscomité.

Bovendien, heeft de directeur de bevoegdheid om de middelen vast
te leggen met zijn eigen handtekening, tot een maximum van 5.000 EUR
en in het bijzonder :

- aangaan van een contract met een dienstverlener of leverancier;

- maken en aanvaarden van elke bestelling en afsluiten van elk
contract met betrekking tot de aan- of verkoop van elk roerend goed;

- fixer les frais d’administration du fonds ainsi que la part des recettes
annuelles destinées à les couvrir;

- contrôler le fonds social et prendre toutes les mesures nécessaires à
l’exécution des présents statuts;

- décider des actions à mettre en œuvre pour atteindre les objectifs
fixés à l’article 4 de la présente convention collective de travail;

- transmettre au mois de mai à la Commission paritaire pour le
secteur audiovisuel le rapport annuel sur la réalisation de la mission du
fonds, en ce compris des comptes annuels et le rapport de réviseur.

Art. 13. Le comité de gestion se réunit au moins une fois par
semestre, soit à l’invitation du président agissant d’autorité, soit à la
demande d’au moins la moitié des administrateurs du comité de
gestion, soit à la demande d’une des organisations représentées au sein
de la commission paritaire.

Les convocations doivent comprendre l’ordre du jour.

Le comité de gestion est présidé par le président ou en son absence,
par le vice-président.

Les procès-verbaux sont établis par le secrétaire désigné par le comité
de gestion et signés par celui qui a présidé la réunion.

Les extraits de ces procès-verbaux sont signés par le président et le
vice-président.

Art. 14. Le comité de gestion ne peut siéger et délibérer valablement
que si au moins la moitié tant des membres représentant les employeurs
que la moitié de ceux représentant les employés, sont présents.

Les décisions du comité de gestion sont prises à l’unanimité des voix
des présents.

Art. 15. Pouvoirs du comité exécutif

Le comité exécutif a pour mission de :

- convoquer le comité de gestion, rédiger l’ordre du jour et préparer
les dossiers à discuter en séance plénière;

- proposer au comité de gestion un plan d’actions annuel pour la
réalisation des objectifs du fonds;

- assurer le suivi de la réalisation du plan d’actions;

- proposer au comité de gestion un budget pour la mise en œuvre des
actions décidées par le comité de gestion;

- assurer le suivi et le contrôle du budget approuvé par le comité de
gestion;

- établir un projet de rapport annuel en ce compris les comptes
annuels;

- embaucher, licencier le personnel du fonds;

- faire rapport au comité de gestion sur les décisions prises en matière
de gestion courante du fonds.

Le comité exécutif se réunit chaque fois que cela s’avère nécessaire.

Art. 16. Pouvoirs du directeur chargé de la gestion journalière

Le directeur a la gestion journalière du fonds ce qui comprend le
pouvoir de :

- signer la correspondance journalière;

- représenter la société à l’égard de toute autorité, administration ou
service public, en ce compris, la Banque-Carrefour, La Poste, tout
opérateur téléphonique et toute administration fiscale ou sociale;

- signer tous reçus pour des lettres recommandées, documents ou
colis adressés au fonds par le biais de La Poste, de toute société de
courrier express ou de toute autre société;

- prendre toute mesure nécessaire ou utile à la mise en œuvre des
décisions du comité de gestion.

En outre, le directeur a le pouvoir d’engager le fonds sous sa seule
signature, à concurrence d’un montant maximal de 5.000 EUR et
notamment :

- conclure tout contrat avec tout prestataire de services ou tout
fournisseur;

- passer et accepter toute commande et conclure tout contrat
concernant l’achat ou la vente de tout bien meuble;

35318 MONITEUR BELGE — 04.06.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



- uitvoeren van de betalingen op de rekeningen geopend op naam
van het sociaal fonds.

HOOFDSTUK V. — Controle

Art. 17. Overeenkomstig artikel 12 van de wet van 7 januari 1958,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 1 maart 1971, duidt het paritaire
comité, minstens één revisor aan ter controle van het beheer van het
fonds.

Deze moet minstens eenmaal per jaar verslag uitbrengen bij het
paritair comité.

Bovendien licht hij het van het fonds regelmatig in over de resultaten
van zijn onderzoeking en doet de aanbeveling die hij nodig acht.

HOOFDSTUK VI. — Balans en rekeningen

Art. 18. Elk jaar word op 31 december de balans en rekeningen van
het verlopen dienstjaar afgesloten.

HOOFDSTUK VII. — Ontbinding en vereffening

Art. 19. Het fonds wordt ontbonden door het paritair comité,
ingevolge een gebeurlijke vooropzeg, zoals voorzien door artikel 2.

Voornoemd, paritair comité beslist over de bestemming van de
goederen en waarden van het fonds na betaling van het passief.

Deze bestemming moet in overeenstemming zijn met het doel
waartoe het fonds werd opgericht.

Het paritair comité duidt de vereffenaars aan onder de beheerders
van het beheerscomité.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/201241]

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 10 novem-
ber 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, betreffende het minimumuurloon (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 10 november 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid,
betreffende het minimumuurloon.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

- exécuter les paiements sur les comptes ouverts au nom du fonds
social.

CHAPITRE V. — Contrôle

Art. 17. Conformément à l’article 12 de la loi du 7 janvier 1958,
modifié par l’arrêté royal du 1er mars 1971, la commission paritaire
désigne au moins un réviseur pour le contrôle de la gestion du fonds.

Celui-ci doit faire rapport à la commission paritaire au moins une fois
par an.

En outre, il informe régulièrement le comité de gestion des résultats
de ses examens et fait les recommandations qu’il juge utiles.

CHAPITRE VI. — Bilan et comptes

Art. 18. Chaque année les bilan et comptes de l’année écoulée sont
arrêtés au 31 décembre.

CHAPITRE VII. — Dissolution et liquidation

Art. 19. Le fonds est dissous par la commission paritaire en suite
d’un préavis éventuel, tel que prévu à l’article 2.

La commission paritaire décide de l’affectation des biens et valeurs
du fonds par apurement du passif.

Cette affectation doit être conforme à l’objet social que s’était assigné
le fonds.

La commission paritaire désigne les liquidateurs parmi les adminis-
trateurs du comité de gestion.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/201241]

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 10 novembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie chimique, relative au salaire
horaire minimum (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie chimique;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 10 novembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie chimique, relative au salaire
horaire minimum.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 10 november 2011

Minimumuurloon
(Overeenkomst geregistreerd op 2 december 2011

onder het nummer 107054/CO/116)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is toepasselijk op
de werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid.

Door ″arbeiders″ wordt verstaan : de arbeiders en de arbeidsters.

Art. 2. Het bedrag van het ″minimumaanvangsuurloon″, zoals
vastgelegd in artikel 2 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 mei 2009 (koninklijk besluit van 21 februari 2010, Belgisch Staatsblad
van 8 april 2010) betreffende het minimumuurloon, gesloten in het
Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid, bedraagt 10,0395 EUR
op 1 maart 2011 in de 40 uren week. Het minimumaanvangsuurloon,
van kracht op 31 december 2011, wordt vanaf 1 januari 2012 met 0,3 pct.
verhoogd.

Voor de arbeiders met minstens twaalf maanden anciënniteit in de
onderneming wordt het ″minimumuurloon vanaf twaalf maanden
anciënniteit″, zoals vastgelegd in artikel 2 van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 27 mei 2009 (koninklijk besluit van 21 februari 2010,
Belgisch Staatsblad van 8 april 2010) betreffende het minimumuurloon,
gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid,
bedraagt 10,1350 EUR op 1 maart 2011 in de 40 uren week. Het
minimumuurloon vanaf 12 maanden anciënniteit, van kracht op
31 december 2011, wordt vanaf 1 januari 2012 met 0,3 pct. verhoogd.

De afronding zal gebeuren volgens artikel 7 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 8 februari 2006, gesloten in het Paritair
Comité voor de scheikundige nijverheid, betreffende de koppeling van
de lonen aan het indexcijfer der consumptieprijzen (koninklijk besluit
van 5 augustus 2006, Belgisch Staatsblad van 20 september 2006).

Het minimumuurloon stemt overeen met het laagst toepasbaar
niveau, met name de functie van gewoon handlanger.

De minimumuurlonen uit deze collectieve arbeidsovereenkomst
gelden eveneens voor jongeren onder de 21 jaar. Er worden geen
degressieve percentages toegepast.

Art. 3. Ervaringsloon

Het minimumuurloon vanaf 12 maanden anciënniteit, zoals vastge-
steld in artikel 2 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 mei 2009
(koninklijk besluit van 21 februari 2010, Belgisch Staatsblad van
8 april 2010) betreffende het minimumuurloon, gesloten in het Paritair
Comité voor de scheikundige nijverheid, in het 40-urenstelsel, zoals van
kracht op 30 november 2012, wordt vanaf 1 december 2012 verhoogd
met 0,03 EUR/bruto.

De kost van de verhoging van dit artikel wordt in rekening gebracht
op de enveloppe van de sectorale collectieve arbeidsovereen-
komst 2013-2014.

Art. 4. De minimumuurlonen voortvloeiend uit de artikelen 2 en 3
stemmen overeen met een daadwerkelijke wekelijkse arbeidsduur van
veertig uren.

Wanneer de wekelijkse arbeidsduur van veertig uren daadwerkelijk
per week verminderd is, met perequatie van het loon wordt boven-
staande minimumbedrag evenredig geperequateerd.

De in het vorig lid van dit artikel voorziene perequatie zal als volgt
gebeuren : de perequatie van de lonen, uitgedrukt in euro, wordt
toegepast vóór de eventuele afronding voorzien in artikel 7 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 8 februari 2006 (koninklijk besluit
van 5 augustus 2006, Belgisch Staatsblad van 20 september 2006),
gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid, tot
koppeling van de lonen aan het indexcijfer van de consumptieprijzen.

Voorbeelden van perequaties

9,3620 x 1,02 = 9,54924 afgerond tot 9,5492 en daarna tot het hogere
halve duizendste, nl. tot 9,5495 EUR (40 uur).

De eventuele perequatie gebeurt vóór de afronding.

Voor een perequatie in 39 uur :

9,57950 x 40/39 = 9,82513, afgerond tot 9,8251 EUR en daarna tot het
hogere halve duizendste, namelijk tot 9,8255 EUR.

Voor een perequatie in 38 uur 30 :

8,70390 x 40/38,5 = 9,04301, afgerond tot 9,0430 EUR.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie chimique

Convention collective de travail du 10 novembre 2011

Salaire horaire minimum
(Convention enregistrée le 2 décembre 2011

sous le numéro 107054/CO/116)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie chimique.

Par ″ouvriers″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 2. Le montant du ″salaire horaire minimum de début″, tel que
défini à l’article 2 de la convention collective de travail du 27 mai 2009
(arrêté royal du 21 février 2010, Moniteur belge du 8 avril 2010)
concernant le salaire horaire minimum, conclue au sein de la Commis-
sion paritaire de l’industrie chimique, s’élève à 10,0395 EUR au
1er mars 2011 en régime de 40 heures par semaine. Le salaire horaire
minimum de début, en vigueur au 31 décembre 2011, est augmenté
de 0,3 p.c. à partir du 1er janvier 2012.

Pour les ouvriers qui comptent au moins douze mois d’ancienneté
dans l’entreprise, le ″salaire horaire minimum à partir de douze mois
d’ancienneté″, tel que défini à l’article 2 de la convention collective de
travail du 27 mai 2009 (arrêté royal du 21 février 2010, Moniteur belge du
8 avril 2010) concernant le salaire horaire minimum, conclue au sein de
la Commission paritaire de l’industrie chimique, s’élève à 10,1350 EUR
au 1er mars 2011 en régime de 40 heures par semaine. Le salaire horaire
minimum à partir de 12 mois d’ancienneté, en vigueur au 31 décem-
bre 2011, est augmenté de 0,3 p.c. à partir du 1er janvier 2012.

L’arrondi sera calculé conformément à l’article 7 de la convention
collective de travail du 8 février 2006, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie chimique, concernant la liaison des salaires à
l’indice des prix à la consommation (arrêté royal du 5 août 2006,
Moniteur belge du 20 septembre 2006).

Ce salaire horaire minimum correspond au niveau le plus bas
applicable, à savoir à la fonction de manœuvre ordinaire.

Les salaires horaires minimums mentionnés dans la présente conven-
tion collective de travail sont aussi d’application pour les ouvriers âgés
de moins de 21 ans. Les taux de dégressivité ne sont pas appliqués.

Art. 3. Salaire lié à l’expérience

Le salaire horaire minimum à partir de 12 mois d’ancienneté, tel que
défini à l’article 2 de la convention collective de travail du 27 mai 2009
(arrêté royal du 21 février 2010, Moniteur belge du 8 avril 2010) relative
au salaire horaire minimum, conclue au sein de la Commission paritaire
de l’industrie chimique, en régime 40 heures par semaine, tel qu’en
vigueur au 30 novembre 2012, est augmenté de 0,03 EUR brut à partir
du 1er décembre 2012.

Le coût de l’augmentation prévue par cet article sera imputé sur
l’enveloppe de la convention collective de travail sectorielle 2013-2014.

Art. 4. Les salaires horaires minimaux fixés aux articles 2 et 3
correspondent à une durée hebdomadaire du travail effective de
quarante heures.

Lorsque la durée hebdomadaire de quarante heures est effectivement
réduite par semaine avec péréquation du salaire, son montant est
péréquaté à due concurrence.

La péréquation mentionnée à l’alinéa précédent du présent article
s’opérera comme suit : la péréquation des salaires, exprimés en euros,
intervient avant l’éventuel arrondi prévu à l’article 7 de la convention
collective de travail du 8 février 2006 (arrêté royal du 5 août 2006,
Moniteur belge du 20 septembre 2006), conclue en Commission paritaire
de l’industrie chimique, liant les salaires à l’indice des prix à la
consommation.

Exemples de péréquations

9,3620 x 1,02 = 9,54924 arrondi à 9,5492 et ensuite au demi-millième
supérieur, à 9,5495 EUR (40 h).

La péréquation éventuelle intervient avant l’arrondi.

Pour une péréquation à 39 heures :

9,57950 x 40/39 = 9,82513, arrondi à 9,8251 et ensuite au demi-
millième supérieur à 9,8255 EUR.

Pour une péréquation à 38 heures 30 :

8,70390 x 40/38,5 = 9,04301, arrondi à 9,0430 EUR.
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Art. 5. De minimumuurlonen vermeld in de artikelen 2 en 3
hierboven dienen bij iedere loonuitbetaling aan de arbeiders gewaar-
borgd te worden. Deze minimumuurlonen omvatten het basisuurloon
en de eventuele vaste productiepremies, met uitsluiting van alle andere
premies.

Art. 6. De minimumuurlonen vastgesteld in de artikelen 2 en 3, zijn
gekoppeld aan het indexcijfer van de consumptieprijzen, overeenkom-
stig de bepalingen van de collectieve arbeidsovereenkomst van
8 februari 2006 (koninklijk besluit van 5 augustus 2006, Belgisch
Staatsblad van 20 september 2006), gesloten in het Paritair Comité voor
de scheikundige nijverheid, tot koppeling van de lonen aan het
indexcijfer van de consumptieprijzen, en stemmen overeen met spilin-
dexcijfer 114,08 (basis 2004 = 100).

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
een onbepaalde duur. Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst
van 31 mei 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, betreffende het minimumuurloon, en treedt in werking op
1 juni 2011.

Zij kan door elk der partijen worden opgezegd mits een opzegging
van drie maanden, betekend bij een ter post aangetekende brief, gericht
aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid. De termijn van drie maanden begint te lopen vanaf de
datum waarop de aangetekende brief aan de voorzitter wordt toege-
zonden. De poststempel geldt als bewijs.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/201243]

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 31 augus-
tus 2011, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning
van papier, betreffende het protocolakkoord 2011-2012 (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van papier;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 31 augustus 2011,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van papier,
betreffende het protocolakkoord 2011-2012.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 5. Les salaires horaires minimaux mentionnés aux articles 2 et
3 ci-dessus doivent être garantis aux ouvriers lors de chaque paiement
du salaire. Ces salaires horaires minimaux comprennent le salaire
horaire de base ainsi que d’éventuelles primes permanentes de
production, à l’exclusion de toutes autres primes.

Art. 6. Les salaires horaires minimaux fixés aux articles 2 et 3 sont
liés à l’indice des prix à la consommation, conformément aux disposi-
tions de la convention collective de travail du 8 février 2006 (arrêté
royal du 5 août 2006, Moniteur belge du 20 septembre 2006), conclue au
sein de la Commission paritaire de l’industrie chimique, liant les
salaires à l’indice des prix à la consommation, et correspondent à
l’indice pivot 114,08 (base 2004 = 100).

Art. 7. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée indéterminée. Elle remplace la convention collective de
travail du 31 mai 2011, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie chimique, relative au salaire horaire minimum, et entre en
vigueur le 1er juin 2011.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un délai
de préavis de trois mois, adressé par lettre recommandée à la poste au
président de la Commission paritaire de l’industrie chimique. Le délai
de trois mois prend cours à partir de la date à laquelle la lettre
recommandée est envoyée au président, le cachet de la poste faisant foi.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/201243]

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 31 août 2011, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération du papier, relative
au protocole d’accord 2011-2012 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
du papier;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 31 août 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération du papier, relative au
protocole d’accord 2011-2012.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van papier

Collectieve arbeidsovereenkomst van 31 augustus 2011

Protocolakkoord 2011-2012
(Overeenkomst geregistreerd op 6 oktober 2011

onder het nummer 106175/CO/142.03)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers, arbeiders en arbeidsters van de ondernemingen die
ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van papier.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Kader

Art. 2. Voorwerp

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt neergelegd op de Griffie
van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de
Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit van 7 novem-
ber 1969 tot vaststelling van de modaliteiten van neerlegging van de
collectieve arbeidsovereenkomsten.

De ondertekenende partijen vragen de algemeen verbindend verkla-
ring bij koninklijk besluit van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering
van :

- het koninklijk besluit van 28 maart 2011 tot uitvoering van artikel 7,
§ 1 van de wet van 26 juli 1996 tot bevordering van de werkgelegenheid
en tot de preventieve vrijwaring van het concurrentievermogen
(Belgisch Staatsblad van 1 april 2011);

- de wet van 12 april 2011 houdende aanpassing van de wet van
1 februari 2011 houdende verlenging van de crisismaatregelen en
uitvoering van het interprofessioneel akkoord, en tot uitvoering van het
compromis van de regering met betrekking tot het ontwerp van
interprofessioneel akkoord (Belgisch Staatsblad van 28 april 2011).

HOOFDSTUK III. — Inkomenszekerheid

Art. 3. Koopkracht

Vanaf 1 januari 2012 wordt het aandeel van de werkgever in de
maaltijdcheque verhoogd met 0,97 EUR, waardoor de nominale waarde
van de maaltijdcheque 3,15 EUR bedraagt.

In de bedrijven waar men, door deze verhoging, boven het maxi-
mumbedrag van 7,00 EUR komt, dient het overschrijdende gedeelte
omgezet te worden in een gelijkwaardig nettovoordeel.

Specifieke modaliteiten inzake toekenning dienen afgesproken te
worden op het niveau van de onderneming via een collectieve
arbeidsovereenkomst.

Opmerking

De collectieve arbeidsovereenkomst inzake sectorale regeling van de
maaltijdcheques van 8 juni 2009 zal vanaf 1 januari 2012 in die zin
worden aangepast voor onbepaalde duur.

HOOFDSTUK IV. — Loon- en arbeidsvoorwaarden

Art. 4. Carenzdag

Partijen herhalen dat de in artikel 1 van deze overeenkomst bedoelde
werkgever gehouden is tot de betaling van maximaal 1 carenzdag per
jaar, zoals bedoeld bij artikel 52 van de wet van 3 juli 1978 en de
volgende eraan aangebrachte wijzigingen, betreffende de arbeidsover-
eenkomsten, ongeacht de duurtijd van de arbeidsongeschiktheid, voor
onbepaalde duur.

Er zal een aparte collectieve arbeidsovereenkomst in die zin worden
opgesteld.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération du papier

Convention collective de travail du 31 août 2011

Protocole d’accord 2011-2012
(Convention enregistrée le 6 octobre 2011

sous le numéro 106175/CO/142.03)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs,
aux ouvriers et aux ouvrières des entreprises relevant de la compétence
de la Sous-commission paritaire pour la récupération du papier.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Cadre

Art. 2. Objet

Cette convention collective de travail est déposée au Greffe de la
Direction générale Relations collectives de travail du Service public
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, conformément aux
dispositions de l’arrêté royal du 7 novembre 1969 fixant les modalités
de dépôt des conventions collectives de travail.

Les parties signataires demandent que la présente convention
collective de travail soit rendue obligatoire par arrêté royal.

Cette convention collective de travail est conclue en exécution de :

- l’arrêté royal du 28 mars 2011 portant exécution de l’article 7, § 1er

de la loi du 26 juillet 1996 relative à la promotion de l’emploi et à la
sauvegarde préventive de la compétitivité (Moniteur belge du
1er avril 2011);

- la loi du 12 avril 2011 modifiant la loi du 1er février 2011 portant la
prolongation de mesures de crise et de l’exécution de l’accord
interprofessionnel, et exécutant le compromis du Gouvernement relatif
au projet d’accord interprofessionnel (Moniteur belge du 28 avril 2011).

CHAPITRE III. — Garantie de revenu

Art. 3. Pouvoir d’achat

A partir du 1er janvier 2012, la quote-part des employeurs dans le
chèque-repas est augmentée de 0,97 EUR, portant la valeur nominale
du chèque-repas à 3,15 EUR.

Dans les entreprises qui, suite à cette augmentation, dépassent le
montant de maximum 7,00 EUR, la partie qui dépasse doit être
transposée en un avantage net équivalent.

Les modalités spécifiques quant à l’octroi sont à convenir au niveau
de l’entreprise via une convention collective de travail.

Remarque

La convention collective de travail du 8 juin 2009 relative à la
réglementation sectorielle des chèques-repas sera adaptée dans ce sens
à partir du 1er janvier 2012 et ce pour une durée indéterminée.

CHAPITRE IV. — Conditions de travail et de rémunération

Art. 4. Jour de carence

Les parties rappellent que l’employeur visé à l’article 1er de la
présente convention est tenu au paiement de maximum 1 jour de
carence par an, tel que visé à l’article 52 de la loi du 3 juillet 1978 et les
modifications consécutives y apportées, relative aux contrats de travail,
indépendamment de la durée de l’incapacité de travail, et ce pour une
durée indéterminée.

Une convention collective de travail distincte sera rédigée en ce sens.
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Art. 5. Eindejaarspremie

De vereiste anciënniteit om recht te hebben op de eindejaarspremie
wordt verminderd tot vier maanden dienst. Deze anciënniteit wordt
berekend op 15 december van het beschouwd jaar. De arbeider die geen
vier maanden anciënniteit heeft, heeft geen recht op de eindejaarspre-
mie. De eindejaarspremie wordt vastgesteld op 8,33 pct. van de
brutolonen uitbeltaald gedurende de referteperiode die gaat in van
1 december tot 30 november. De eindejaarspremie wordt uiterlijk op
15 december van elk beschouwd jaar betaald.

Opmerking

Een nieuwe collectieve overeenkomst zal in die zin worden aange-
past vanaf 1 december 2011 voor onbepaalde duur. De collectieve
arbeidsovereenkomst van 14 september 2007 betreffende de eindejaars-
premie zal ingetrokken worden.

Art. 6. Jongerenlonen

De bestaande leeftijdsdiscriminatie voor jongeren met betrekking tot
de uurlonen wordt weggewerkt. Hierdoor hebben arbeiders die jonger
zijn dan 18 jaar ook recht op een loon aan 100 pct.

Voor jobstudenten wordt vanaf 1 juli 2011 een specifieke bepaling
ingevoerd, met name een uurloon aan 90 pct. van het baremaloon van
de beroepscategorie waarin de arbeider met een gelijkaardige functie
als die van de jobstudent wordt tewerkgesteld.

Opmerking

De collectieve arbeidsovereenkomsten inzake loonvorming van
22 mei 2008 en inzake uurlonen van 22 mei 2008 zullen vanaf 1 juli 2011
in die zin worden aangepast voor onbepaalde duur.

Art. 7. Opzeggingstermijnen

Aan de Koning zal worden gevraagd het koninklijk besluit van
12 augustus 2003 tot vaststelling van de opzegtermijnen voor alle in
artikel 1 bedoelde arbeiders te wijzigen als volgt :

Wanneer de opzeg gegeven wordt door de werkgever, wordt de
opzegtermijn die in acht moet worden genomen om een einde te stellen
aan de arbeidsovereenkomst gesloten voor onbepaalde duur vastge-
steld op :

- 40 dagen als het gaat om arbeiders die tussen 6 maand en 5 jaar
anciënniteit tellen in de onderneming;

- 48 dagen als het gaat om arbeiders die tussen 5 en 10 jaar
anciënniteit tellen in de onderneming;

- 64 dagen als het gaat om arbeiders die tussen 10 en 15 jaar
anciënniteit tellen in de onderneming;

- 97 dagen als het gaat om arbeiders die tussen 15 en 20 jaar
anciënniteit tellen in de onderneming;

- 129 dagen als het gaat om arbeiders die tussen 20 en 25 jaar
anciënniteit tellen in de onderneming;

- 145 dagen als het gaat om arbeiders die meer dan 25 jaar dienst
tellen in de onderneming.

Deze verlengde opzegtermijnen treden in voege op 1 januari 2012.

Art. 8. Anciënniteitsverlof

De in artikel 1 bedoelde arbeiders hebben recht op een tweede
betaalde dag anciënniteitsverlof vanaf het kalenderjaar waarin zij
twintig jaar dienst in de onderneming bereiken.

Opmerking

Artikel 8 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 mei 2008
inzake loon- en arbeidsvoorwaarden zal in die zin worden gewijzigd.

Art. 9. Syndicale premie

Het bedrag van de syndicale premie wordt vastgelegd op 135 EUR
voor het refertejaar 2011. Dit bedrag zal automatisch aangepast worden
in geval van verhoging van het RSZ-vrij plafond.

HOOFDSTUK V. — Vorming en opleiding

Art. 10. Algemene bepaling

Partijen engageren zich een werkgroep op te richten om opleidingen
in de sector te evalueren en, overeenkomstig het artikel 30 van de wet
betreffende het Generatiepact van 23 december 2005, de nodige
maatregelen te treffen inzake vorming en opleiding om de participatie-
graad van arbeiders tijdens de duurtijd van het akkoord met 5 pct. te
verhogen.

Art. 5. Prime de fin d’année

L’ancienneté requise pour avoir droit à la prime de fin d’année est
diminuée à quatre mois de service dans l’entreprise. Cette ancienneté
est calculée au 15 décembre de l’année considérée. L’ouvrier qui ne
justifie pas d’une ancienneté de quatre mois n’a pas droit à la prime de
fin d’année. La prime de fin d’année est fixée à 8,33 p.c. du salaire brut
payé durant la période de référence qui s’étend du 1er décembre au
30 novembre. La prime de fin d’année est payée au plus tard le
15 décembre de l’année considérée.

Remarque

Une nouvelle convention collective sera rédigée en ce sens à partir du
1er décembre 2011 et ce pour une durée indéterminée. La convention
collective de travail du 14 septembre 2007 relative à la prime de fin
d’année sera abrogée.

Art. 6. Salaires des jeunes

Il est mis fin à la discrimination existante basée sur l’âge à l’encontre
des jeunes concernant les salaires horaires. Ainsi, les jeunes ayant moins
de 18 ans auront également droit à un salaire à 100 p.c.

A partir du 1er juillet 2011, une disposition spécifique pour les
étudiants jobistes sera introduite, à savoir un salaire horaire qui
correspond à 90 p.c. du salaire barémique de la catégorie profession-
nelle de l’ouvrier exerçant une fonction comparable à celle assurée par
le jobiste.

Remarque

Les conventions collectives de travail relatives à la détermination du
salaire et aux salaires horaires du 22 mai 2008 seront adaptées dans ce
sens à partir du 1er juillet 2011 et ce pour une durée indéterminée.

Art. 7. Délais de préavis

Il sera demandé au Roi de modifier l’arrêté royal du 12 août 2003
fixant les délais de préavis pour tous les ouvriers visés à l’article 1er

comme suit :

Lorsque le préavis est donné par l’employeur, le délai de préavis qui
doit être pris en compte pour mettre fin au contrat de travail conclu
pour une durée indéterminée est fixé à :

- 40 jours s’il s’agit d’ouvriers ayant entre 6 mois et 5 ans d’ancienneté
dans l’entreprise;

- 48 jours s’il s’agit d’ouvriers ayant entre 5 et 10 ans d’ancienneté
dans l’entreprise;

- 64 jours s’il s’agit d’ouvriers ayant entre 10 et 15 ans d’ancienneté
dans l’entreprise;

- 97 jours s’il s’agit d’ouvriers ayant entre 15 et 20 ans d’ancienneté
dans l’entreprise;

- 129 jours s’il s’agit d’ouvriers ayant entre 20 et 25 ans d’ancienneté
dans l’entreprise;

- 145 jours s’il s’agit d’ouvriers ayant plus de 25 ans de service dans
l’entreprise.

Ces délais de préavis prolongés entrent en vigueur au 1er jan-
vier 2012.

Art. 8. Congé d’ancienneté

Les ouvriers visés à l’article 1er ont droit à un deuxième jour de congé
d’ancienneté payé à partir de l’année calendrier au cours de laquelle ils
atteignent 20 ans de service dans l’entreprise.

Remarque

L’article 8 de la convention collective de travail du 22 mai 2008
relative aux conditions de travail et de rémunération sera modifié en ce
sens.

Art. 9. Prime syndicale

Le montant de la prime syndicale est fixé à 135 EUR pour l’année de
référence 2011. Ce montant sera automatiquement adapté en cas
d’augmentation du plafond exempté d’ONSS.

CHAPITRE V. — Formation

Art. 10. Disposition générale

Les parties s’engagent à créer un groupe de travail afin d’évaluer les
formations dans le secteur et, conformément à l’article 30 de la loi
relative au Pacte de solidarité entre les générations du 23 décem-
bre 2005, à prendre les mesures nécessaires concernant la formation afin
d’augmenter le taux de participation des ouvriers de 5 p.c. pendant la
durée de l’accord.
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Opmerking

Een collectieve arbeidsovereenkomst betreffende vorming zal in die
zin opgesteld worden.

HOOFDSTUK VI. — Eindeloopbaan

Art. 11. Brugpensioen

De systemen van conventioneel brugpensioen en van halftijds
brugpensioen worden verlengd tot en met 30 juni 2013.

Overeenkomstig artikel 55 van de wet van 12 april 2011 houdende
aanpassing van de wet van 1 februari 2011 houdende verlenging van de
crisismaatregelen en uitvoering van het interprofessioneel akkoord, en
tot uitvoering van het compromis van de Regering met betrekking tot
het ontwerp van interprofessioneel akkoord, wordt het stelsel van
conventioneel brugpensioen vanaf 56 jaar met 40 jaar beroepsverleden
verlengd tot en met 31 december 2012.

Opmerking

De collectieve arbeidsovereenkomsten inzake conventioneel brugpen-
sioen van 8 juni 2009 en inzake halftijds brugpensioen van 8 juni 2009
zullen verlengd worden van 1 juli 2011 tot en met 30 juni 2013.

Een aparte collectieve arbeidsovereenkomst betreffende brugpen-
sioen vanaf 56 jaar met 40 jaar beroepsverleden zal opgesteld worden
en zal het stelsel verlengen tot en met 31 december 2012.

HOOFDSTUK VII. — Sociale vrede en duurtijd van het akkoord

Art. 12. Sociale vrede

De ondertekenende partijen verbinden zich ertoe geen nieuwe eisen
te verdedigen op sectoraal vlak tijdens de duur van dit akkoord. Ze
verbinden zich er ook toe de sociale vrede te handhaven in de
ondernemingen voor de punten die betrekking hebben op de inhoud
van deze collectieve overeenkomst.

Art. 13. Slotbepalingen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt het protocol-
akkoord 2011-2012 van 26 mei 2011, gesloten in het Paritair Subcomité
voor de terugwinning van papier.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met ingang
van 1 januari 2011 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2012,
tenzij anders bepaald.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/201047]

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2011,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de vlasbereiding, betref-
fende het sectoraal akkoord 2011-2012 (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de vlasberei-
ding;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2011, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de vlasbereiding, betreffende het
sectoraal akkoord 2011-2012.

Remarque

Une convention collective de travail relative à la formation sera
rédigée en ce sens.

CHAPITRE VI. — Fin de carrière

Art. 11. Prépension

Les systèmes de prépension conventionnelle et de prépension à
mi-temps sont prolongés jusqu’au 30 juin 2013 inclus.

Conformément à l’article 55 de la loi du 12 avril 2011 modifiant la loi
du 1er février 2011 portant la prolongation de mesures de crise et
l’exécution de l’accord interprofessionnel, et exécutant le compromis du
Gouvernement relatif au projet d’accord interprofessionnel, le système
de prépension conventionnelle à partir de 56 ans moyennant 40 ans de
carrière professionnelle est prolongé jusqu’au 31 décembre 2012 inclus.

Remarque

Les conventions collectives de travail relatives à la prépension
conventionnelle du 8 juin 2009 et à la prépension à mi-temps du
8 juin 2009 seront prolongées du 1er juillet 2011 au 30 juin 2013 inclus.

Une convention collective de travail distincte sera rédigée concernant
la prépension à 56 ans avec 40 ans de carrière, qui prolongera ce
système jusqu’au 31 décembre 2012 inclus.

CHAPITRE VII. — Paix sociale et durée de l’accord

Art. 12. Paix sociale

Les parties signataires s’engagent à ne défendre aucune nouvelle
exigence au niveau sectoriel pendant la durée de cet accord. Elles
s’engagent également à maintenir la paix sociale dans les entreprises en
ce qui concerne les points ayant trait au contenu de cette convention
collective.

Art. 13. Dispositions finales

La présente collective de travail remplace le protocole
d’accord 2011-2012 du 26 mai 2011, conclu au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération du papier.

La présente convention collective de travail produit ses effets à partir
du 1er janvier 2011 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2012, sauf
précision contraire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/201047]

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2011, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la préparation du lin, relative à
l’accord sectoriel 2011-2012 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de la préparation
du lin;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 juin 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de la préparation du lin, relative à l’accord
sectoriel 2011-2012.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de vlasbereiding

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2011

Sectoraal akkoord 2011-2012
(Overeenkomst geregistreerd op 19 september 2011

onder het nummer 105756/CO/120.02)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters van de onder-
nemingen die onder het Paritair Subcomité voor de vlasbereiding
ressorteren.

HOOFDSTUK II. — Koopkracht

Art. 2. In de sector vlasbereiding wordt het bedrag van het werkge-
versaandeel in de maaltijdcheques als volgt bepaald :

- vanaf 1 januari 2012 wordt het werkgeversaandeel in de maaltijd-
cheque verhoogd met 0,35 EUR Aldus wordt het totale werkgeversaan-
deel in de maaltijdcheques vanaf 1 januari 2012 bepaald op 4,63 EUR
per effectief gewerkte dag;

- vanaf 1 oktober 2012 wordt het werkgeversaandeel in de maatijd-
cheque verhoogd met 0,30 EUR. Aldus wordt het totale werk-
geversaandeel in de maaltijdcheques vanaf 1 oktober 2012 bepaald
op 4,93 EUR per effectief gewerkte dag.

Hiertoe wordt een afzonderlijke collectieve arbeidsovereenkomst
gesloten.

HOOFDSTUK III. — Tewerkstellingsmaatregelen
Principe

Art. 3. Volgende tewerkstellingsbevorderende maatregelen worden
genomen :

- verlenging van de tewerkstellingsverbintenissen;

- halftijds brugpensioen;

- verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst betreffende het
deeltijds werken;

- toepassing collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis van 19 decem-
ber 2001 van de Nationale Arbeidsraad, gewijzigd door collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 77ter van 10 juli 2002 en gewijzigd door de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77quater van 30 maart 2007.

Tewerkstellingsverbintenissen

Art. 4. De bepalingen van de collectieve arbeidsovereenkomst van
10 juni 1997 inzake de tewerkstellingsverbintenissen, gewijzigd door
artikel 5 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juni 1999,
worden verlengd voor de jaren 2011 en 2012.

Conventioneel halftijds brugpensioen

Art. 5. Tijdens de periode van 1 januari 2011 tot en met 31 decem-
ber 2012 wordt overeenkomstig de wettelijke mogelijkheden en de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 55 van 13 juli 1993 tot instelling
van een regeling van aanvullende vergoeding voor sommige oudere
werknemers, in geval van halvering van de arbeidsprestaties gewijzigd
door de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 55bis van 7 februari 1995
en nr. 55ter van 10 maart 1998, voorzien in de invoering van een stelsel
van halftijds brugpensioen.

Ondertekenende partijen zullen hiertoe een afzonderlijke collectieve
arbeidsovereenkomst sluiten, die de nadere regels van dit conventio-
neel halftijds brugpensioen zal vastleggen.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de la préparation du lin

Convention collective de travail du 27 juin 2011

Accord sectoriel 2011-2012
(Convention enregistrée le 19 septembre 2011

sous le numéro 105756/CO/120.02)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières qui sont occupés dans les
entreprises qui relèvent de la compétence de la Sous-commission
paritaire de la préparation du lin.

CHAPITRE II. — Pouvoir d’achat

Art. 2. Dans le secteur de la préparation du lin, le montant de la part
patronale dans les chèques-repas :

- est augmenté de 0,35 EUR à partir du 1er janvier 2012. Ainsi,
la part patronale totale dans les chèques-repas est portée à partir du
1er janvier 2012 à 4,63 EUR par journée effectivement prestée;

- est augmenté de 0,30 EUR à partir du 1er octobre 2012. Ainsi,
la part patronale totale dans les chèques-repas est portée à partir du
1er octobre 2012 à 4,93 EUR par journée effectivement prestée.

Une convention collective de travail distincte sera conclue à cette fin.

CHAPITRE III. — Mesures d’emploi
Principe

Art. 3. Les mesures suivantes relatives à la promotion de l’emploi
sont adoptées :

- prolongation des engagements en matière d’emploi;

- prépension à mi-temps;

- prolongation de la convention collective de travail concernant le
travail à temps partiel;

- application de la convention no 77bis du 19 décembre 2001 du
Conseil national du travail, modifiée par la convention no 77ter du
10 juillet 2002 et modifiée par la convention no 77quater du 30 mars 2007.

Engagements en matière d’emploi

Art. 4. Les dispositions de la convention collective de travail du
10 juin 1997 relative aux engagements en matière d’emploi, modifiées
par l’article 5 de la convention collective de travail du 15 juin 1999,
sont prolongées pour les années 2011 et 2012.

Prépension conventionnelle à mi-temps

Art. 5. Au cours de la période allant du 1er janvier 2011 au
31 décembre 2012, un régime de prépension à mi-temps est installé,
conformément aux dispositions légales et à la convention collective de
travail no 55 du 13 juillet 1993 instaurant un règlement d’indemnité
complémentaire pour certains travailleurs âgés en cas d’une réduction
de moitié des prestations de travail, modifiée par la convention
collective de travail no 55bis du 7 février 1995 et no 55ter du 10 mars 1998.

A cette fin, les parties signataires concluront une convention
collective de travail distincte visant à fixer les règles précises de ce
régime de prépension conventionnelle à mi-temps.
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Deeltijdse arbeid

Art. 6. De bepalingen van artikel 7 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 15 juni 1999 betreffende het recht op deeltijdse arbeid,
worden verlengd tot 31 december 2012.

De nadere regels, vastgelegd in de afzonderlijke collectieve arbeids-
overeenkomst van 15 juni 1999 (reg. 53124/CO/122) inzake deeltijdse
arbeid, verlengd bij collectieve arbeidsovereenkomst van 18 juni 2001,
16 juni 2003, 15 juni 2005, 6 juni 2007 en 3 juni 2009 worden verlengd tot
en met 31 december 2012 en maken integrerend deel uit van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

Tijdskrediet, loopbaanvermindering en vermindering van de arbeids-
prestaties tot een halftijdse betrekking

Art. 7. Overeenkomstig de mogelijkheden geboden door de collec-
tieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis van 19 december 2001 van de
Nationale Arbeidsraad tot invoering van een stelsel van tijdskrediet,
loopbaanvermindering en vermindering van de arbeidsprestaties tot
een halftijdse betrekking, gewijzigd door de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 77ter van 10 juli 2002 en gewijzigd door de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 77quater van 30 maart 2007, worden de
afwijkingen zoals overeengekomen in artikel 7 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 16 juni 2003 gesloten in het Paritair Sub-
comité voor de vlasbereiding, verlengd voor de jaren 2011 en 2012.

Op ondernemingsvlak kan een collectieve arbeidsovereenkomst
afgesloten worden waarbij de drempel van 5 pct., bedoeld in artikel 15,
§ 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis van 19 decem-
ber 2001 van de Nationale Arbeidsraad tot invoering van een stelsel
van tijdskrediet, loopbaanvermindering en vermindering van de
arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking, gewijzigd door de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77ter van 10 juli 2002 en gewijzigd
door de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77quater van 30 maart 2007,
wordt verhoogd.

HOOFDSTUK IV. — Brugpensioen

Art. 8. Ondertekenende partijen verbinden zich-ertoe met het oog
op de uitvoering van hoofdstuk IV van dese collectieve arbeidsover-
eenkomst en voor zover de reglementering dit toestaat, de nodige
afzonderlijke collectieve arbeidsovereenkomsten te sluiten met betrek-
king tot de verschillende stelsels van conventioneel brugpensioen die in
de sector vlasbereiding zullen toegepast worden.

In uitvoering van bovenvermelde alinea zullen volgende afzonder-
lijke collectieve arbeidsovereenkomsten worden afgesloten :

- Algemeen stelsel :

- Brugpensioen op de leeftijd van 60 jaar en respectievelijk in 2011
minimum 30 jaar beroepsverleden als loontrekkende voor de mannen
en minimum 26 jaar voor de vrouwen en in 2012-2013 respectievelijk
minimum 35 jaar beroepsverleden voor de mannen en minimum 28 jaar
voor de vrouwen : collectieve arbeidsovereenkomst voor de periode
van 1 juli 2011 tot en met 30 juni 2013.

- Specifiek stelsel lange loopbanen :

- conventioneel brugpensioen op de leeftijd van 58 jaar en in 2011
respectievelijk minimum 37 jaar beroepsverleden als loontrekkende
voor de mannen en minimum 33 jaar voor de vrouwen en in 2012-2013
respectievelijk minimum 38 jaar beroepsverleden als loontrekkende
voor de mannen en minimum 35 jaar voor de vrouwen : collectieve
arbeidsovereenkomst voor de periode van 1 juli 2011 tot en met
30 juni 2013.

- Specifiek stelsel met nachtprestaties :

- Brugpensioen op de leeftijd van 56 jaar met minimaal 20 jaar
gewerkt hebben in een arbeidsregime zoals bedoeld in artikel 1 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van 20 maart 1990 en een
beroepsverleden van 33 jaar als loontrekkende : collectieve arbeidsover-
eenkomst voor de periode van 1 januari 2011 tot en met 31 decem-
ber 2012.

- Specifiek stelsel van brugpensioen vanaf 56 jaar mits een beroeps-
verleden van tenminste 40 jaar als loontrekkende : collectieve arbeids-
overeenkomst voor de periode van 1 januari 2011 tot en met 31 decem-
ber 2012.

Art. 9. Voor alle brugpensioenstelsels bedoeld in artikel 8, 2e lid
hiervoor geldt :

- het behoud van de volgende conventionele ancïënniteitsvoorwaar-
den :

- ofwel 15 jaar loondienst in de sectoren vlasbereiding en/of textiel,
breigoed, kleding, confectie;

Travail à temps partiel

Art. 6. Les dispositions de l’article 7 de la convention collective de
travail du 15 juin 1999 concernant le travail à temps partiel sont
prolongées jusqu’au 31 décembre 2012.

Les règles plus précises fixées dans la convention collective de travail
distincte du 15 juin 1999 (reg. 53124/CO/122) en matière de travail à
temps partiel, prorogée par convention collective de travail du
18 juin 2001, du 16 juin 2003, du 15 juin 2005, du 6 juin 2007 et du
3 juin 2009, sont prolongées jusqu’au 31 décembre 2012 et font partie
intégrante de la convention collective de travail en question.

Crédit-temps, réduction de carrière et diminution des prestations
de travail à un emploi à mi-temps

Art. 7. Conformément aux possibilités offertes par la convention
collective de travail no 77bis du 19 décembre 2001 du Conseil national
du travail instaurant un régime de crédit-temps, de réduction de
carrière et de diminution des prestations de travail à mi-temps,
modifiée par la convention collective de travail no 77ter du 10 juillet 2002
et modifiée par la convention collective de travail no 77quater du
30 mars 2007, il est convenu que les dérogations prévues par l’article 7
de la convention collective de travail du 16 juin 2003 conclue à la
Sous-commission paritaire de la préparation du lin, sont prorogées
pour les années 2011 et 2012.

Il est possible, au niveau de l’entreprise, de conclure une convention
collective de travail qui prévoit l’augmentation du seuil de 5 p.c., visé
à l’article 15, § 1er de la convention collective de travail no 77bis du
19 décembre 2001 du Conseil national du travail visant l’instauration
d’un régime de crédit-temps, de réduction de carrière et de diminution
des prestations de travail à un emploi à mi-temps, modifiée par la
convention collective de travail no 77ter du 10 juillet 2002 et modifiée
par la convention collective de travail no 77quater du 30 mars 2007.

CHAPITRE IV. — Prépension

Art. 8. En vue de l’exécution du chapitre IV de la présente
convention collective de travail et pour autant que la réglementation le
permette, les parties signataires s’engagent à conclure les conventions
collectives de travail distinctes nécessaires pour ce qui concerne les
divers régimes de prépension conventionnelle qui seront appliqués
dans la préparation du lin.

En exécution de l’alinéa précité, les conventions collectives de travail
distinctes suivantes seront conclues :

- Régime général :

- Prépension à 60 ans et respectivement en 2011 un passé profession-
nel d’au moins 30 ans en tant que salarié pour les hommes et d’au
moins 26 ans pour les femmes et en 2012-2013, respectivement un passé
professionnel d’au moins 35 ans pour les hommes et d’au moins 28 ans
pour les femmes : convention collective de travail pour la période allant
du 1er juillet 2011 au 30 juin 2013.

- Régime spécifique carrières longues :

- Prépension à 58 ans et en 2011 respectivement un passé profession-
nel d’au moins 37 ans en tant que salarié pour les hommes et d’au
moins 33 ans pour les femmes et en 2012-2013, respectivement un passé
professionnel d’au moins 38 ans en tant que salarié pour les hommes et
d’au moins 35 ans pour les femmes : convention collective de travail
pour la période allant du 1er juillet 2011 au 30 juin 2013.

- Régime spécifique avec prestations de nuit :

- Prépension à 56 ans avec un minimum de 20 ans de travail dans un
régime visé à l’article 1er de la convention collective de travail no 46 du
20 mars 1990 et un passé professionnel de 33 ans en tant que salarié :
convention collective de travail pour la période allant du 1er jan-
vier 2011 au 31 décembre 2012.

- Régime spécifique interprofessionnel de prépension à partir
de 56 ans moyennant 40 ans de prestations effectives : convention
collective de travail pour la période du 1er janvier 2011 au 31 décem-
bre 2012.

Art. 9. Pour tous les régimes de prépension visés à l’article 8,
2e paragraphe, vaut ce qui suit :

- le maintien des conditions d’ancienneté conventionnelle suivantes :

- soit 15 ans de travail salarié dans les secteurs de la préparation du
lin et/ou du textile, de la bonneterie, du vêtement, de la confection;
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- ofwel 5 jaar loondienst in de sectoren vlasbereiding en/of textiel,
breigoed, kleding, confectie tijdens de laatste 10 jaar, waarvan 1 jaar in
de laatste 2 jaar;

- de doorbetaling van de aanvullende vergoeding bij werkhervatting,
conform de bepalingen van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17
gesloten in de Nationale Arbeidsraad;

- de uitdrukkelijke vermelding in de collectieve arbeidsovereenkom-
sten van de berekening van de aanvullende vergoeding voor het
voltijds brugpensioen op de voltijdse arbeidsregeling na loopbaanver-
mindering, vermindering van de arbeidsprestaties en halftijds brug-
pensioen.

HOOFDSTUK V. — Opleiding en vorming

Art. 10. De werkgevers uit de subsector van de vlasbereiding storten
met ingang van 1 januari 2011 en voor de jaren 2011-2012 bovenop de
bijdrage van 0,10 pct., voor de risicogroepen een bijkomende bijdrage
van 0,20 pct. berekend op grond van het volledig loon van hun
werklieden, zoals bedoeld in artikel 23 van de wet van 29 juni 1981
houdende de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor
werknemers en de uitvoeringsbesluiten van deze wet, aan het ″Waarborg-
en Sociaal Fonds der vlasbereiding″. Deze bijdragen zijn om het
kwartaal verschuldigd en worden door het ″Waarborg- en Sociaal
Fonds der vlasbereiding″ geïnd.

Over de aanwending van de 0,20 pct. bijdrage zal een afzonderlijke
collectieve arbeidsovereenkomst gesloten worden.

Bijgevolg zal voor de jaren 2011 en 2012 een globale bijdrage worden
geïnd van 0,30 pct. De opbrengst van deze bijdrage zal aangewend
worden voor vorming en opleiding in de ondernemingen ten gunste
van werkgevers, werklieden, werkzoekenden en risicogroepen.

De opleidingsinspanningen zullen ook oog hebben voor de valorise-
ring en de opwaardering van de competenties van het bestaand
personeel, met bijzondere aandacht voor de situatie van de oudere
werknemers, de laaggekwalificeerden, allochtonen en vrouwen.

Over de aanwending van de 0,10 pct. bijdrage zal een afzonderlijke
collectieve arbeidsovereenkomst gesloten worden. Daarenboven wordt
in deze afzonderlijke collectieve arbeidsovereenkomst in toepassing
van artikel 30 van de wet betreffende het Generatiepact van 23 decem-
ber 2005 voorzien in een jaarlijkse toename van de participatiegraad
aan vorming en opleiding met minstens 5 procentpunten.

De opleidingsplannen worden verder gezet.

De samenwerking met de sectorale opleidingsinstellingen COBOT en
CEFRET worden verder gezet. Samenwerking met andere opleiding-
sinstellingen behoort tot de mogelijkheden.

De arbeiders hebben het recht om opleidingen te volgen die kaderen
binnen de activiteiten van de bedrijven die ressorteren onder het
Paritair Subcomité voor de vlasbereiding.

Art. 11. De opdracht van de paritaire werkgroep die voorzien was in
artikel 12 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2003,
artikel 12 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juni 2005,
artikel 13 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 juni 2007 en
artikel 12 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juni 2009 wordt
verlengd tot en met 31 december 2012.

De paritaire werkgroep zal de noodzakelijke initiatieven aansturen
met betrekking tot de jaarlijkse toename van de participatiegraad aan
vorming en opleiding voorzien in de 4e alinea van artikel 10 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

HOOFSTUK VI. — ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de vlasbereiding″

Art. 12. Met ingang van 1 januari 2012 zullen de arbeiders en
arbeidsters per dag tijdelijke werkloosheid, zoals bedoeld in artikel 9
van de wet van 12 april 2011 houdende aanpassing van de wet van
1 februari 2011 houdende verlenging van de crisismaatregelen en
uitvoering van het interprofessioneel akkoord, en tot uitvoering van het
compromis van de regering met betrekking tot het interprofessioneel
akkoord, dat een nieuwe § 8 invoert in artikel 51 van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, aanspraak kunnen
maken op een supplement.

Dit supplement van 2 EUR per dag (vijfdagenweek) tijdelijke
werkloosheid bedoeld in artikel 51, § 8 van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten, van toepassing vanaf
1 januari 2012, wordt door de werkgever rechtstreeks betaald aan de
arbeiders en arbeidsters.

- soit 5 ans de travail salarié dans les secteurs de la préparation du lin
et/ou du textile, de la bonneterie, du vêtement et de la confection au
cours des 10 dernières années, dont 1 an au cours des 2 dernières
années;

- la poursuite du paiement de l’indemnité complémentaire en cas de
reprise du travail, conformément aux dispositions de la convention
collective de travail no 17 conclue au sein du Conseil national du
travail;

- la mention explicite dans les conventions collectives de travail du
calcul de l’indemnité complémentaire pour la prépension à temps plein
sur le régime de travail à temps plein, après une réduction de carrière,
une réduction des prestations de travail à mi-temps et une prépension
à mi-temps.

CHAPITRE V. — Formation

Art. 10. A partir du 1er janvier 2011 et pour la période 2011-2012,
les employeurs du sous-secteur de la préparation du lin verseront, en
sus de la cotisation de 0,10 p.c. des groupes à risque, une cotisation
supplémentaire de 0,20 p.c. au ″Fonds social et de garantie de la
préparation du lin″, calculée sur la base du salaire complet de leurs
travailleurs, tel qu’indiqué à l’article 23 de la loi du 29 juin 1981
établissant les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs
et les arrêtés d’exécution de cette loi. Cette cotisation sera payée
trimestriellement au ″Fonds social et de garantie de la préparation
du lin″.

Une convention collective de travail distincte sera conclue concernant
l’affectation de la cotisation de 0,20 p.c.

Par conséquent, pour les années 2011 et 2012 la cotisation globale
perçue sera donc de 0,30 p.c. Le rapport de cette cotisation sera affecté
à la formation et au recyclage dans les entreprises en faveur des
employeurs, des travailleurs, des demandeurs d’emploi et des groupes
à risque.

Les efforts en matière de formation consacreront de l’attention à la
valorisation et la réévaluation des compétences du personnel existant,
et plus particulièrement à la situation des travailleurs âgés, peu
qualifiés, allochtones et des femmes.

Une convention collective de travail distincte sera conclue sur
l’affectation de la cotisation de 0,10 p.c.. En outre, cette convention
collective de travail distincte prévoit, en application de l’article 30 de
la loi relative au Pacte de solidarité entre les générations du 23 décem-
bre 2005, une augmentation annuelle du taux de participation à la
formation d’au moins 5 points de pourcentage.

Les plans de formation seront poursuivis.

La coopération avec les instituts de formation sectorielle COBOT et
CEFRET sera poursuivie. Il est possible de développer des coopérations
avec d’autres instituts de formation.

Les ouvriers ont le droit de suivre des formations qui cadrent dans
les activités des entreprises qui relèvent de la compétence de la
Sous-commission paritaire de la préparation du lin.

Art. 11. La tâche du groupe de travail paritaire prévu dans l’arti-
cle 12 de la convention collective de travail du 16 juin 2003, l’article 12
de la convention collective de travail du 15 juin 2005, l’article 13 de
la convention collective de travail du 6 juin 2007 et l’article 12
de la convention collective de travail du 3 juin 2009, est prorogée
jusqu’au 31 décembre 2012.

Le groupe de travail paritaire avancera les initiatives nécessaires
concernant l’augmentation du taux de participation à la formation
prévue au 4e alinéa de l’article 10 de la présente convention collective
de travail.

CHAPITRE VI. — ″Fonds social et de garantie de la préparation du lin″

Art. 12. A partir du 1er janvier 2012, les ouvriers et ouvrières
pourront, par jour de chômage temporaire, comme prévu à l’article 9 de
la loi du 12 avril 2011 relative à l’adaptation de la loi du 1er février 2011
relative à la prolongation des mesures de crise et à l’exécution de
l’accord interprofessionnel et en exécution du compromis du gouver-
nement concernant l’accord interprofessionnel, introduisant un nou-
veau § 8 à l’article 51 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats
de travail, prétendre au paiement d’un supplément.

Le supplément de 2 EUR par jour (semaine de cinq jours) de chômage
temporaire visé à l’article 51, § 8 de la loi du 3 juillet 1978 relative
aux contrats de travail et applicable à partir du 1er janvier 2012, sera
payé directement aux ouvriers et ouvrières par l’employeur.
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Voor de vanaf 1 januari 2012 vergoedbare dagen zal het dagbedrag
van de aanvullende sociale toelage zoals bepaald in artikel 7 van de
gecoördineerde statuten van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de
vlasbereiding″ verminderd worden met 1,67 EUR (2 EUR omgezet naar
stelsel van 6 dagen per week).

Het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de vlasbereiding″ zal voor
dezelfde dagen 1,67 EUR per dag (stelsel van 6 dagen per week)
uiterlijk 6 maanden na het einde van de referteperiode overmaken aan
de werkgever die heeft ingestaan voor de betaling van hoger vermeld
supplement van 2 EUR per dag (vijfdagenweek).

De (pro rata-) berekening van het aantal aan de werkgever te
vergoeden dagen gebeurt conform de wetgeving op de jaarlijkse
vakantie.

De modaliteiten die nodig zijn voor de uitvoering van dit artikel
zullen vastgesteld worden in een nieuwe collectieve arbeidsovereen-
komst en in de statuten van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de
vlasbereiding″.

Art. 13. Het dagbedrag van de aanvullende sociale toelage (artikel 7
van de statuten van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de
vlasbereiding″) werd vanaf 2009 van 6,06 EUR op 6,81 EUR gebracht en
wordt verlengd voor de jaren 2011 en 2012.

De verhoging met 0,31 EUR bepaald in het derde lid van artikel 14
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juni 2009, gesloten in het
Paritair Subcomité voor de vlasbereiding, wordt verlengd voor de
jaren 2011 en 2012.

De statuten van het fonds worden in die zin aangepast.

Art. 14. Ondertekende partijen zullen in de raad van beheer van het
″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de vlasbereiding″ voor het jaar 2009
een positief advies geven met betrekking tot de toepassing van
artikel 10 van collectieve arbeidsovereenkomst van 1 oktober 2003 tot
coördinatie van de statuten van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor
de vlasbereiding″ voor wat betreft de terugbetaling van 1/3e bedoeld in
artikel 23, a. van deze gecoördineerde statuten.

HOOFDSTUK VII. — Sociale begeleiding
Afdanking vanaf de leeftijd van 54 jaar

Art. 15. De bepalingen van artikel 15 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 16 juni 2003, verlengd door artikel 16 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 15 juni 2005, artikel 16 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 6 juni 2007 en artikel 15 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 3 juni 2009, worden verlengd tot en met
31 december 2012.

Grensarbeiders

Art. 16. De bepalingen van artikel 16 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 16 juni 2003, verlengd door artikel 17 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 15 juni 2005, artikel 17 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 6 juni 2007 en artikel 16 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 3 juni 2009,worden verlengd tot en met
31 december 2012.

HOOFDSTUK VIII. — Opzegtermijnen

Art. 17. De bepalingen van artikel 12 van de wet houdende
aanpassing van de wet van 1 februari 2011 houdende verlenging van de
crisismaatregelen en uitvoering van het interprofessioneel akkoord, en
tot uitvoering van het compromis van de Regering met betrekking tot
het ontwerp van interprofessioneel akkoord, welke in titel II, hoofd-
stuk III van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten een nieuwe afdeling 2 invoegt luidende ″Bijzondere bepalingen
vanaf 1 januari 2012″, worden eveneens toegepast op de arbeiders en
arbeidsters die op 31 december 2011 verbonden zijn door een arbeids-
overeenkomst van onbepaalde duur met een werkgever die ressorteert
onder het Paritair Subcomité voor de vlasbereiding.

Derhalve zullen de arbeiders en arbeidsters in dienst op 31 decem-
ber 2011 met een arbeidsovereenkomst van onbepaalde duur, wanneer
de opzegging uitgaat van de werkgever aanspraak kunnen maken op
een opzegtermijn van :

- achtentwintig dagen voor werklieden met een anciënniteit in de
onderneming van minder dan zes maanden;

- veertig dagen voor werklieden met een anciënniteit in de onderne-
ming van zes maanden tot minder dan vijf jaar;

- achtenveertig dagen voor werklieden met een anciënniteit in de
onderneming van vijf jaar tot minder dan tien jaar;

- vierenzestig dagen voor werklieden met een anciënniteit in de
onderneming van tien jaar tot minder dan vijftien jaar;

- zevenennegentig dagen voor werklieden met een anciënniteit in de
onderneming van vijftien jaar tot minder dan twintig jaar;

Pour les jours à indemniser à partir du 1er janvier 2012, le montant
journalier de l’allocation sociale supplémentaire comme défini par
l’article 7 des statuts coordonnés du ″Fonds social et de garantie de la
préparation du lin″ sera diminué de 1,67 EUR (2 EUR convertis vers le
régime de 6 jours par semaine).

Le ″Fonds social de garantie de la préparation du lin″ transmettra, au
plus tard 6 mois après la fin de la période de référence et pour le même
nombre de jours, un montant de 1,67 EUR par jour (régime de 6 jours
par semaine) à l’employeur qui a assuré le paiement du supplément
précité de 2 EUR par jour (semaine de cinq jours).

Le calcul (au prorata) du nombre de jours à indemniser par
l’employeur se fait conformément à la législation en matière de
vacances annuelles.

Les modalités nécessaires pour l’exécution du présent article seront
fixées dans une nouvelle convention collective de travail et les statuts
du ″Fonds social et de garantie de la préparation du lin″ seront adaptés

Art. 13. Le montant journalier de l’allocation sociale supplémentaire
(article 7 des statuts du ″Fonds social et de garantie de la préparation
du lin″) a été porté à partir de 2009 de 6,06 EUR à 6,81 EUR et est
prolongé pour les années 2011 et 2012.

L’augmentation de 0,31 EUR déterminée au troisième alinéa de
l’article 14 de la convention collective de travail du 3 juin 2009, conclue
au sein de la Sous-commission paritaire de la préparation du lin, est
prolongée pour les années 2011 et 2012.

Les statuts du fonds seront adaptés dans ce sens.

Art. 14. Les parties signataires donneront, au sein du Conseil
d’administration du ″Fonds social et de garantie de la préparation du
lin″, un avis positif pour l’année 2009 quant à l’application de
l’article 10 de la convention collective de travail du 1er octobre 2003
visant la coordination des statuts du ″Fonds social et de garantie de la
préparation du lin″ pour ce qui concerne le remboursement d’1/3 visé
à l’article 23, a. des statuts coordonnés.

CHAPITRE VII. — Accompagement social
Licenciement à partir de l’âge de 54 ans

Art. 15. Les dispositions reprises à l’article 15 de la convention
collective de travail du 16 juin 2003, prorogées par l’article 16 de
la convention collective de travail du 15 juin 2005, l’article 16 de la
convention collective de travail du 6 juin 2007 et l’article 15 de
la convention collective de travail du 3 juin 2009, sont prorogées
jusqu’au 31 décembre 2012.

Ouvriers frontaliers

Art. 16. Les dispositions reprises à l’article 16 de la convention
collective de travail du 16 juin 2003, prorogées par l’article 17 de la
convention collective de travail du 15 juin 2005, par l’article 17 de la
convention collective de travail du 6 juin 2007 et par l’article 16 de la
convention collective de travail du 3 juin 2009, sont prorogées jusqu’au
31 décembre 2012.

CHAPITRE VIII. — Délais de préavis

Art. 17. Les dispositions de l’article 12 de la loi relative à l’adapta-
tion de la loi du 1er février 2011 relative à la prolongation des mesures
de crise et à l’exécution de l’accord interprofessionnel, et exécutant le
compromis du Gouvernement relatif au projet d’accord interprofession-
nel qui sous le titre II, chapitre III de la loi du 3 juillet 1978 relative aux
contrats de travail, introduisent une nouvelle section 2 stipulant que
″les dispositions spécifiques à partir du 1er janvier 2012″ s’appliquent
également aux ouvriers et ouvrières qui, en date du 31 décembre 2011,
sont liés par un contrat de travail de durée indéterminée auprès d’un
employeur qui relève de la compétence de la Sous-commission paritaire
de la préparation du lin.

Ainsi, les ouvriers et ouvrières qui sont en service le 31 décem-
bre 2011 avec un contrat à durée indéterminée pourront prétendre,
si le préavis émane de l’employeur, à un délai de préavis de :

- vingt-huit jours pour les travailleurs ayant une ancienneté dans
l’entreprise de moins de six mois;

- quarante jours pour les travailleurs ayant une ancienneté dans
l’entreprise de six mois à moins de cinq ans;

- quarante-huit jours pour les travailleurs ayant une ancienneté dans
l’entreprise de cinq ans à moins de dix ans;

- soixante-quatre jours pour les travailleurs ayant une ancienneté
dans l’entreprise de dix ans à moins de quinze ans;

- quatre-vingt-dix-sept jours pour les travailleurs ayant une ancien-
neté dans l’entreprise de quinze ans à moins de vingt ans;
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- honderd negenentwintig dagen voor werklieden met een anciënni-
teit in de onderneming van twintig jaar of meer.

Deze nieuwe minimum opzegtermijnen zijn evenwel niet van
toepassing in geval het ontslag door de werkgever wordt betekend in
het kader van een brugpensioenregeling bedoeld in artikel 8 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

Wanneer de opzegging uitgaat van de arbeider of de arbeidster
wordt, in toepassing van artikel 65/2, § 2 van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten de opzeggingstermijn vastge-
steld op veertien dagen. Deze termijn wordt verdubbeld wanneer de
werkman tenminste twintig jaar ononderbroken bij dezelfde onderne-
ming in dienst is gebleven.

HOODFSTUK IX. — Kwaliteit van de arbeid

Art. 18. De opdracht van de paritaire werkgroep opgericht door
artikel 20 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 juni 2007 wordt
verlengd voor de duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Deze paritaire werkgroep heeft als opdracht problemen met betrek-
king tot arbeidsbelasting en ergonomie te onderzoeken en een sectoraal
stressbeleid uit te werken.

HOODFSTUK X. — Internationale solidariteit

Art. 19. Het waarborg- en sociaal fonds stelt voor de jaren 2011 en
2012 telkens een bedrag overeenstemmend met een bijdrage van
0,05 pct. van de jaarlonen (aan 100 pct.) ter beschikking voor het
bevorderen van de internationale solidariteit.

HOODFSTUK XI. — Diversiteit

Art. 20. De bepalingen van artikel 22 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 6 juni 2007 gesloten in het Paritair Subcomité voor de
vlasbereiding worden verlengd voor de jaren 2011 en 2012.

HOODFSTUK XII. — Sociale vrede

Art. 21. De syndicale organisaties en de werkgevers verbinden er
zich toe de sociale vrede te respecteren gedurende de periode van
1 januari 2011 tot en met 31 december 2012 en geen enkele eis te stellen
noch op nationaal, noch op gewestelijk, noch op ondernemingsvlak
over de punten van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 22. De vakbondssecretarissen en de syndicale techniekers heb-
ben recht op toegang in de ondernemingen. Zij dienen de werkgever
hiervan voorafgaandelijk te verwittigen. Wanneer zich op sectoraal of
ondernemingsvlak moeilijkheden zouden voordoen inzake het sociaal
overleg, is het een goede praktijk om paritaire verzoening te bevoor-
delen en zo nodig het vraagstuk formeel aanhangig te maken bij het
verzoeningsbureau van het paritair subcomité.

HOODFSTUK XIII. — Slotbepalingen

Art. 23. De bepalingen van deze collectieve arbeidsovereenkomst
treden in werking op 1 januari 2011 en zijn van toepassing vanaf
1 januari 2011 tot en met 31 december 2012, met uitzondering van de
artikelen 2, 12 en 17 die voor onbepaalde duur worden gesloten en
door partijen opzegbaar zijn, mits inachtneming van een opzegtermijn
van zes maanden per aangetekend schrijven betekend aan de voorzitter
van het Paritair Subcomité voor de vlasbereiding en aan de onder-
tekenende partijen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/201058]
13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juli 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen, betref-
fende het kort verzuim (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen;

- cent vingt-neuf jours pour les travailleurs ayant une ancienneté
dans l’entreprise de vingt ans ou plus.

Ces nouveaux délais de préavis minimums ne s’appliquent toutefois
pas dans le cas où le préavis est notifié par l’employeur dans le cadre
d’un régime de prépension visé à l’article 8 de la présente convention
collective de travail.

Quand le préavis émane de l’ouvrier ou de l’ouvrière, le délai de
préavis est fixé à quatorze jours, en application de l’article 65/2, § 2
de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail. Ce délai est
doublé quand le travailleur est resté en service auprès de la même
entreprise pendant une période ininterrompue d’au moins vingt ans.

CHAPITRE IX. — Qualité du travail

Art. 18. La tâche du groupe de travail paritaire, installé par l’arti-
cle 20 de la convention collective de travail du 6 juin 2007, sera
prolongée pour la durée de la présente convention collective de travail.

La tâche de ce groupe de travail est d’examiner les problèmes relatifs
à la charge du travail et l’ergonomie et de développer une gestion
sectorielle en matière de stress.

CHAPITRE X. — Solidarité internationale

Art. 19. Aussi bien pour l’année 2011 que pour l’année 2012, le fonds
social et de garantie met à disposition un montant de 0,05 p.c. des
salaires annuels (à 100 p.c.) pour la promotion de la solidarité
internationale.

CHAPITRE XI. — Diversité

Art. 20. Les dispositions de l’article 22 de la convention collective de
travail du 6 juin 2007 conclue au sein de la Sous-commission paritaire
de la préparation du lin, sont prolongées pour les années 2011 et 2012.

CHAPITRE XII. — Paix sociale

Art. 21. Les organisations syndicales et les employeurs s’engagent
à respecter la paix sociale pendant la période du 1er janvier 2011 au
31 décembre 2012 et à ne formuler aucune revendication au niveau
national, régional ou l’entreprise sur les points de la présente conven-
tion.

Art. 22. Les secrétaires syndicaux et les techniciens syndicaux ont le
droit d’accéder aux entreprises. Ils doivent en avertir préalablement
l’employeur. Si des problèmes de concertation sociale se produisent au
niveau sectoriel ou de l’entreprise, une bonne pratique est de promou-
voir la conciliation paritaire et de soumettre formellement le problème
devant le bureau de conciliation de la sous-commission paritaire.

CHAPITRE XIII. — Dispositions finales

Art. 23. Les dispositions de la présente convention collective de
travail entrent en vigueur à partir du 1er janvier 2011 et sont
d’application à partir du 1er janvier 2011 jusqu’au 31 décembre 2012,
à l’exception des articles 2, 12 et 17 qui sont convenus pour une
durée indéterminée et qui peuvent être dénoncés par les parties,
moyennant un préavis de six mois, notifié par pli recommandé adressé
au président de la Sous-commission paritaire de la préparation du lin
et aux parties signataires.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/201058]
13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 15 juillet 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, relative au petit
chômage (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des métaux non-ferreux;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juli 2011, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen, betreffende het
kort verzuim.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de non-ferro metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juli 2011

Kort verzuim
(Overeenkomst geregistreerd op 19 september 2011

onder het nummer 105749/CO/105)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
non-ferro metalen en op de arbeiders die zij tewerkstellen.

Onder ″arbeider″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
werklieden.

HOOFDSTUK II. — Voorwerp

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst coördineert de alge-
mene reglementaire bepalingen inzake klein verlet, enerzijds, en
sommige bijzondere bepalingen die conventioneel werden vastgelegd
in de bedrijfstak anderzijds.

Inzonderheid wordt deze collectieve arbeidsovereenkomst gesloten
in toepassing van :

- het koninklijk besluit betreffende het behoud van het normaal loon
van de werklieden, de dienstboden, de bedienden en de werknemers
aangeworven voor de dienst op binnenschepen, voor afwezigheidsda-
gen ter gelegenheid van familiegebeurtenissen of voor de vervulling
van staatsburgerlijke plichten of van burgerlijke opdrachten van
28 augustus 1963, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
11 september 1963 en alle latere wijzigingen;

- artikel 30, §§ 2 en 3 en artikel 30ter van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 16 van 24 oktober 1974,
gesloten in de Nationale Arbeidsraad, betreffende het behoud van het
normale loon van de werknemers voor de afwezigheidsdagen ter
gelegenheid van bepaalde familiegebeurtenissen, algemeen verbin-
dend verklaard bij koninklijk besluit van 3 december 1974 (Belgisch
Staatsblad van 23 januari 1975);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 71 van 10 februari 1999,
gesloten in de Nationale Arbeidsraad, betreffende het behoud van het
normaal loon van de werknemers voor de afwezigheidsdagen ter
gelegenheid van het overlijden van overgrootouders en achterkleinkin-
deren, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
23 april 1999 (Belgisch Staatsblad, van 12 mei 1999);

- de wet van 10 augustus 2001 betreffende de verzoening van
werkgelegenheid en kwaliteit van het leven (Belgisch Staatsblad van
15 september 2001);

- de programmawet van 9 juli 2004 (Belgisch Staatsblad van 15 juli 2004)
en, in uitvoering daarvan, artikel 30ter van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten;

- artikel 133 van de programmawet van 22 december 2008 (Belgisch
Staatsblad van 29 december 2008, 4e uitg.);

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 15 juillet 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des métaux non-ferreux, relative au petit chômage.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des métaux non-ferreux

Convention collective de travail du 15 juillet 2011

Petit chômage
(Convention enregistrée le 19 septembre 2011

sous le numéro 105749/CO/105)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux entreprises ressortissant à la Commission paritaire des métaux
non-ferreux et aux ouvriers qu’elles occupent.

Par ″ouvrier″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Objet

Art. 2. La présente convention collective de travail coordonne les
dispositions générales réglementaires en matière de petit chômage
d’une part, et certaines dispositions particulières fixées conventionnel-
lement dans le secteur, d’autre part.

La présente convention collective de travail est conclue en particulier
en application :

- de l’arrêté royal relatif au maintien de la rémunération normale
des ouvriers, des travailleurs domestiques, des employés et des
travailleurs engagés pour le service des bâtiments de navigation
intérieure pour les jours d’absence à l’occasion d’événements familiaux
ou en vue de l’accomplissement d’obligations civiques ou de missions
civiles du 28 août 1963, publié au Moniteur belge du 11 septembre 1963,
et toutes modifications ultérieures;

- de l’article 30, §§ 2 et 3 et article 30ter de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail;

- de la convention collective de travail no 16 du 24 octobre 1974,
conclue au sein du Conseil national du travail, concernant le maintien
de la rémunération normale des travailleurs pour les jours d’absence
à l’occasion de certains événements familiaux, rendue obligatoire par
arrêté royal du 3 décembre 1974 (Moniteur belge du 23 janvier 1975);

- de la convention collective de travail no 71 du 10 février 1999,
conclue au sein du Conseil national du travail, concernant le maintien
de la rémunération normale des travailleurs pour les jours d’absence à
l’occasion du décès d’arrière-grands-parents et d’arrière-petits-enfants,
rendue obligatoire par arrêté royal du 23 avril 1999 (Moniteur belge du
12 mai 1999);

- de la loi du 10 août 2001 relative à la conciliation entre l’emploi et
la qualité de vie (Moniteur belge du 15 septembre 2001);

- de la loi-programme du 9 juillet 2004 (Moniteur belge du 15 juillet 2004)
et, en exécution de cette dernière, l’article 30ter de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail;

- de l’article 133 de la loi-programme du 22 décembre 2008 (Moniteur
belge du 29 décembre 2008, 4e éd.);
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- de wet van 13 april 2011 tot wijziging, wat betreft de meeouders,
van de wetgeving inzake het geboorteverlof (Belgisch Staatsblad van
10 mei 2011).

Zij vervangt alle bestaande sectorale regelingen van toepassing in het
Paritair Comité voor de non-ferro metalen betreffende het behoud van
het normaal loon voor afwezigheidsdagen naar aanleiding van bepaalde
familiegebeurtenissen, staatsburgerlijke verplichtingen of burgerlijke
opdrachten.

HOOFDSTUK III. — Geldheidsduur

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 20 november 2007, gesloten in het
Paritair Comité voor de non-ferro metalen, algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit van 2 juni 2008 (Belgisch Staatsblad van
24 september 2008).

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op datum
van ondertekening van deze collectieve arbeidsovereenkomst en wordt
gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door één van de partijen opgezegd worden mits een
opzegging van drie maanden, betekend bij een ter post aangetekende
brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de
non-ferro metalen en aan de ondertekenende organisaties.

HOOFDSTUK IV. — Regels betreffende het kort verzuim

Art. 4. Ter gelegenheid van familiegebeurtenissen of voor de vervul-
ling van staatsburgerlijke verplichtingen of van burgerlijke opdrachten
welke hierna opgesomd zijn, hebben de in artikel 1 bedoelde arbeiders
het recht, met behoud van hun normaal loon, berekend zoals voor
betaalde feestdagen, van het werk afwezig te zijn voor een als volgt
bepaalde duur :

1. Huwelijk van de arbeider : drie dagen door de werknemer te
kiezen tijdens de week waarin de gebeurtenis plaatsgrijpt of tijdens de
daarop volgende week;

2. Huwelijk van een kind van de arbeider of van zijn echtgeno(o)t(e),
van een broer, zuster, schoonbroer, schoonzuster, van de vader, moeder,
schoonvader, stiefvader, schoonmoeder, stiefmoeder, van een kleinkind
van de arbeider, van een schoonbroer of schoonzuster van de echtge-
no(o)t(e) van de arbeider, van een grootvader of grootmoeder van de
arbeider of van zijn echtgeno(o)t(e); van een ander familielid dat bij de
arbeider inwoont : de dag van het huwelijk;

3. Zilveren huwelijksjubileum van de arbeider, gouden huwelijks-
jubileum van de ouders of schoonouders van de arbeider : dag van de
feestelijkheid;

4. Priesterwijding of intrede in het klooster van een kind of kleinkind
van de arbeider of van zijn echtgeno(o)t(e); van een broer, zuster,
schoonbroer of schoonzuster van de arbeider of van zijn echtge-
no(o)t(e); van een ander familielid dat bij de arbeider inwoont : de dag
van de plechtigheid;

5. Geboorte van een kind van de arbeider zo de afstamming van dit
kind langs vaderszijde vaststaat : tien dagen worden als klein verlet
beschouwd, door de arbeider te kiezen binnen de vier maanden te
rekenen vanaf de dag der bevalling, waarvan de eerste drie dagen met
behoud van zijn normaal loon en de volgende zeven dagen met een
uitkering in het raam van de verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen.

Hetzelfde recht komt, onder de voorwaarden en modaliteiten die in
artikel 30, § 2 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsover-
eenkomsten zijn vastgesteld, toe aan de arbeider van wie de afstam-
ming die in de vorige alinea wordt beoogd, niet kan worden vastgesteld
maar die, op het moment van de geboorte :

a) gehuwd is met diegene ten aanzien van wie de afstamming
vaststaat;

b) wettelijk samenwoont met diegene ten aanzien van wie de
afstamming vaststaat en bij wie het kind zijn hoofdverblijfplaats heeft,
en niet is verbonden door een band van bloedverwantschap die leidt
tot een huwelijksverbod waarvoor de Koning geen ontheffing kan
verlenen;

c) sedert een onafgebroken periode van drie jaar voorafgaand aan de
geboorte op permanente en affectieve wijze samenwoont met diegene
ten aanzien van wie de afstamming vaststaat en bij wie het kind zijn
hoofdverblijfplaats heeft, en niet is verbonden door een band van
bloedverwantschap die leidt tot een huwelijksverbod waarvoor de
Koning geen ontheffing kan verlenen. Het bewijs van samenwoning en
hoofdverblijf wordt geleverd aan de hand van een uittreksel uit het
bevolkingsregister;

- de la loi du 13 avril 2011 modifiant, en ce qui concerne les coparents,
la législation afférente au congé de paternité (Moniteur belge du
10 mai 2011).

Elle remplace toutes les réglementations sectorielles existantes d’appli-
cation à la Commission paritaire des métaux non-ferreux relatives au
maintien de la rémunération normale pour les jours d’absence à
l’occasion d’événements familiaux ou en vue de remplir des obligations
civiques ou des missions civiles.

CHAPITRE III. — Durée de validité

Art. 3. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 20 novembre 2007, conclue au sein
de le Commission paritaire des métaux non-ferreux, rendue obligatoire
par arrêté royal du 2 juin 2008 (Moniteur belge du 24 septembre 2008).

La présente convention collective de travail entre en vigueur à la date
de signature de cette convention collective de travail et est valable pour
une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par l’une des parties moyennant un préavis
de trois mois, notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la Commission paritaire des métaux non-ferreux ainsi qu’à
toutes les parties signataires.

CHAPITRE IV. — Règles en matière de petits chômages

Art. 4. A l’occasion d’événements familiaux ou en vue de remplir
des obligations civiques ou des missions civiles énumérées ci-après,
les ouvriers visés à l’article 1er ont le droit de s’absenter du travail avec
maintien de leur salaire normal, calculé comme pour les jours fériés,
pour une durée déterminée comme suit :

1. Mariage de l’ouvrier : trois jours à choisir par le travailleur dans
la semaine où se situe l’événement ou dans la semaine suivante;

2. Mariage d’un enfant de l’ouvrier ou de son conjoint, d’un frère,
d’une sœur, d’un beau-frère, d’une belle-sœur, du père, de la mère, du
beau-père, du second mari de la mère, de la belle-mère, de la seconde
femme du père, d’un petit-enfant de l’ouvrier, d’un beau-frère ou d’une
belle-sœur du conjoint de l’ouvrier, d’un grand-père ou d’une grand-
mère de l’ouvrier ou de son conjoint, d’un autre membre de la famille
vivant sous le même toit que l’ouvrier : le jour du mariage;

3. Noces d’argent de l’ouvrier, noces d’or des parents ou beau-parents
de l’ouvrier : le jour de la fête;

4. Ordination ou entrée au couvent d’un enfant ou petit-enfant de
l’ouvrier ou de son conjoint, d’un frère, d’une sœur, d’un beau-frère,
d’une belle-sœur de l’ouvrier ou de son conjoint, d’un autre membre
de la famille vivant sous le même toit que l’ouvrier : le jour de la
cérémonie;

5. Naissance d’un enfant de l’ouvrier si la filiation paternelle est
certaine : dix jours sont considérés comme petit chômage, à choisir par
l’ouvrier dans les quatre mois à compter du jour de l’accouchement,
dont les trois premiers jours avec maintien du salaire normal et les
sept jours suivants avec une allocation dans le cadre de l’assurance
soins de santé et indemnités.

Le même droit revient, sous les conditions et modalités fixées à
l’article 30, § 2 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail,
à l’ouvrier dont la filiation visée à l’alinéa précédent ne peut être établie
mais qui, au moment de la naissance :

a) est marié avec la personne à l’égard de laquelle la filiation est
établie;

b) cohabite légalement avec la personne à l’égard de laquelle la
filiation est établie et chez laquelle l’enfant a sa résidence principale,
et qu’ils ne soient pas unis par un lien de parenté entraînant une
prohibition de mariage dont ils ne peuvent être dispensés par le Roi;

c) depuis une période ininterrompue de trois ans précédant la
naissance, cohabite de manière permanente et affective avec la per-
sonne à l’égard de laquelle la filiation est établie et chez laquelle l’enfant
a sa résidence principale, et qu’ils ne soient pas unis par un lien de
parenté entraînant une prohibition de mariage dont ils ne peuvent être
dispensés par le Roi. La preuve de la cohabitation et de la résidence
principale est fournie au moyen d’un extrait du registre de la
population;
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6. Bevalling van de dochter, van de schoondochter of van de
kleindochter van de arbeider, die bij hem inwoont : een dag door de
arbeider te kiezen tijdens de twaalf dagen te rekenen vanaf de
bevalling;

7. Overlijden van de echtgenoot of echtgenote, van een kind van de
arbeider of van zijn echtgeno(o)t(e), van de vader, moeder, schoonva-
der, stiefvader, schoonmoeder of stiefmoeder van de arbeider : drie
dagen door de arbeider te kiezen tijdens de periode die begint met de
dag die het overlijden voorafgaat en eindigt met de dag volgend op de
begrafenis;

8. Overlijden van een broer, zuster, schoonbroer, schoonzuster, van de
grootvader, de grootmoeder, de overgrootvader, de overgrootmoeder,
van een kleinkind, van een achterkleinkind, schoonzoon of schoondoch-
ter die bij de arbeider inwoont : twee dagen door de arbeider te kiezen
in de periode die begint met de dag van het overlijden en eindigt met
de dag van de begrafenis;

9. Overlijden van een ander familielid dat bij de arbeider inwoont : de
dag van de begrafenis;

10. Overlijden van een broer, zuster, schoonbroer, schoonzuster, van
de grootvader, de grootmoeder, de overgrootvader, de overgrootmoe-
der, van een kleinkind, van een achterkleinkind, schoonzoon of
schoondochter die niet bij de arbeider inwoont, van de voogd of
voogdes van de minderjarige arbeider, van de minderjarige waarvan de
arbeider voogd of voogdes is : de dag van de begrafenis;

11. Plechtige communie van een kind van de arbeider of van zijn
echtgeno(o)t(e) : de dag van de plechtigheid of, wanneer die plaatsheeft
op een zon- of feestdag of op een andere dag waarop gewoonlijk niet
gewerkt wordt, de arbeidsdag die de plechtigheid onmiddellijk voor-
afgaat of er onmiddellijk op volgt;

12. Deelneming van een kind van de arbeider of van zijn echtge-
no(o)t(e) aan het feest van de ″vrijzinnige jeugd″ daar waar dit feest
plaats heeft : de dag van het feest of, wanneer dit plaatsheeft op een
zon- of feestdag of een andere dag waarop gewoonlijk niet wordt
gewerkt, de arbeidsdag die het feest onmiddellijk voorafgaat of er
onmiddellijk op volgt;

13. Verblijf van de dienstplichtige arbeider in een recruterings- en
selectiecentrum of in een militair hospitaal ten gevolge van zijn verblijf
in een recruterings- en selectiecentrum : de nodige tijd met een
maximum van drie dagen;

14. Verblijf van een arbeider gewetensbezwaarde op de administra-
tieve gezondheidsdienst of in één van de verplegingsinrichtingen, die
overeenkomstig de wetgeving houdende het statuut van de gewetens-
bezwaarden door de Koning zijn aangewezen : de nodige tijd met een
maximum van drie dagen;

15. Bijwonen van een bijeenkomst van een familieraad, bijeengeroe-
pen door een openbare overheid : de nodige tijd met een maximum van
één dag;

16. Deelneming aan een jury, oproeping als getuige voor de
rechtbank of persoonlijke verschijning op aanmaning van de arbeids-
rechtbank : de nodige tijd met een maximum van vijf dagen;

17. Uitoefening van het ambt van bijzitter in een hoofdstembureau of
enig stembureau bij de parlements-, provincieraads- en gemeenteraads-
verkiezingen : de nodige tijd;

18. Uitoefening van het ambt van bijzitter in één van de hoofd-
bureaus bij de verkiezing van het Europees Parlement : de nodige tijd
met een maximum van vijf dagen;

19. Uitoefening van het ambt van bijzitter in een hoofdbureau voor
stemopneming bij de parlements-, provincieraads- en gemeenteverkie-
zingen : de nodige tijd met een maximum van vijf dagen;

20. Adoptie van een kind : de eerste 10 dagen van het wettelijk
adoptieverlof worden als klein verlet beschouwd, waarvan de eerste
3 dagen met behoud van het normaal loon en de volgende zeven dagen
met een uitkering in het raam van de verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen.

6. Accouchement de la fille, de la belle-fille, ou de la petite-fille de
l’ouvrier, vivant sous le même toit que lui : un jour à chosir par l’ouvrier
dans les douze jours à dater du jour de l’accouchement;

7. Décès du conjoint, d’un enfant de l’ouvrier ou de son conjoint, du
père, de la mère, du beau-père, du second mari de la mère, de la
belle-mère ou la seconde femme du père de l’ouvrier : trois jours à
choisir par l’ouvrier dans la période commençant la veille du jour du
décès et finissant le jour suivant les funérailles;

8. Décès d’un frère, d’une sœur, d’un beau-frère, d’une belle-sœur, du
grand-père, de la grand-mère, de l’arrière-grand-père, de l’arrière-grand-
mère, d’un petit-enfant, d’un arrière-petit-enfant, d’un gendre ou d’une
bru vivant sous le même toit que l’ouvrier : deux jours à choisir par
l’ouvrier dans la période commençant le jour du décès et finissant le
jour des funérailles;

9. Décès d’un autre membre de la famille vivant sous le même toit
que l’ouvrier : le jour des funérailles;

10. Décès d’un frère, d’une sœur, d’un beau-frère, d’une belle-sœur,
du grand-père, de la grand-mère, de l’arrière-grand-père, de l’arrière-
grand-mère, d’un petit-enfant, d’un arrière-petit-enfant, d’un gendre ou
d’une bru ne vivant pas sous le même toit que l’ouvrier, du tuteur ou
de la tutrice de l’ouvrier mineur, de la personne mineure dont l’ouvrier
est tuteur ou tutrice : le jour des funérailles;

11. Communion solennelle d’un enfant de l’ouvrier ou de son
conjoint : le jour de la cérémonie ou, si celle-ci a lieu un dimanche, un
jour férié ou un jour habituel d’inactivité, le jour d’activité qui précède
immédiatement ou qui suit immédiatement l’événement;

12. Participation d’un enfant de l’ouvrier ou de son conjoint à la
″fête de la jeunesse laïque″ là où elle est organisée : le jour de la fête ou,
si celle-ci a lieu un dimanche, un jour férié ou un jour habituel
d’inactivité, le jour d’activité qui précède immédiatement ou qui suit
immédiatement la fête;

13. Séjour de l’ouvrier milicien dans un centre de recrutement et de
sélection ou dans un hôpital militaire à la suite de son passage dans
un centre de recrutement et de sélection : le temps nécessaire avec un
maximum de trois jours;

14. Séjour de l’ouvrier objecteur de conscience au service de santé
administratif ou dans un des établissements hospitaliers désignés par
le Roi conformément à la législation portant le statut des objecteurs de
conscience : le temps nécessaire avec un maximum de trois jours;

15. Participation à une réunion d’un conseil de famille convoquée
par une autorité publique : le temps nécessaire avec un maximum
d’un jour;

16. Participation à un jury, convocation comme témoin devant les
tribunaux ou comparution personnelle ordonnée par la juridiction du
travail : le temps nécessaire avec maximum de cinq jours;

17. Exercice des fonctions d’assesseur d’un bureau principal ou d’un
bureau unique de vote, lors des élections législatives, provinciales et
communales : le temps nécessaire;

18. Exercice des fonctions d’assesseur d’un des bureau principaux
lors de l’élection du Parlement européen : le temps nécessaire avec un
maximum de cinq jours;

19. Exercice des fonctions d’assesseur d’un bureau principal de
dépouillement, lors des élections législatives, provinciales et commu-
nales : le temps nécessaire avec un maximum de cinq jours;

20. Adoption d’un enfant : les 10 premiers jours du congé d’adoption
légal sont considérés comme petit chômage, dont les trois premiers
jours avec maintien du salaire normal et les sept jours suivants avec une
allocation dans le cadre de l’assurance soins de santé et indemnités.
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HOOFDSTUK V. — Gelijke behandeling van een natuurlijk erkend kind
en van een door de arbeider opgevoed kind

Art. 5. Voor de toepassing van artikel 4, nummers 2, 4, 6, 7, 10, 11
en 12, wordt het aangenomen of natuurlijk erkend kind of het door de
arbeider opgevoed kind gelijkgesteld met het wettig of gewettigd kind.

HOOFDSTUK VI
Gelijkstelling van de familieleden van de echtgeno(o)t(e)

Art. 6. Voor de toepassing van artikel 4, nummers 8 en 10, worden
de schoonbroer, de schoonzuster, de grootvader, grootmoeder, de
overgrootvader en de overgrootmoeder van de echtgeno(o)t(e) van de
arbeider gelijkgesteld met de schoonbroer, de schoonzuster, de groot-
vader, grootmoeder, de overgrootvader en de overgrootmoeder van de
arbeider.

HOOFDSTUK VII. — Gelijkstelling van de persoon
die samenwoont met de arbeider met het begrip ″echtgeno(o)t(e)″

Art. 7. Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereen-
komst wordt de persoon die samenwoont met de arbeider en deel
uitmaakt van zijn gezin gelijkgesteld met de echtgeno(o)t(e) van de
arbeider.

HOOFDSTUK VIII. — Voorafgaande verwittiging en bewijs

Art. 8. Behalve in geval van overmacht, geniet de arbeider van de
betaling van het normaal loon voor de afwezigheidsdagen voorzien in
deze collectieve arbeidsovereenkomst slechts op voorwaarde dat hij er
zijn werkgever of diens vertegenwoordiger vooraf van heeft verwittigd
binnen een redelijke termijn.

Het bewijs van de gebeurtenis die de afwezigheid rechtvaardigt moet
door de arbeider worden geleverd.

Gebeurlijk kan de werkgever een officieel document vragen.

HOOFDSTUK IX. — Voorwaarde van de gewone activiteitsdagen
en het gebruik van het kort verzuim

Art. 9. Voor de toepassing van artikel 4 van deze collectieve
arbeidsovereenkomst, worden enkel als afwezigheidsdagen beschouwd
de gewone activiteitsdagen waarvoor de arbeider aanspraak had
kunnen maken op het loon indien hij niet in de onmogelijkheid was
geweest te werken door de in artikel 4 voorziene oorzaken.

Het normaal loon bedoeld in artikel 4 wordt slechts toegekend indien
de afwezigheid werkelijk wordt aangewend voor de normale doelen
hierboven opgesomd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/201149]

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor het glasbedrijf, betreffende de
bedragen van de vakbondspremies voor de arbeiders van de
glasindustrie in 2011 en 2012 (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het glasbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2011, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het glasbedrijf, betreffende de bedragen
van de vakbondspremies voor de arbeiders van de glasindustrie in 2011
en 2012.

CHAPITRE V. — Traitement égal d’un enfant naturel reconnu
et d’un enfant élevé par l’ouvrier

Art. 5. Pour l’application de l’article 4, numéros 2, 4, 6, 7, 10, 11 et 12,
l’enfant adopté ou l’enfant naturel reconnu ou l’enfant élevé par
l’ouvrier sont assimilés à l’enfant légitime ou légitimé.

CHAPITRE VI. — Assimilation des parents du conjoint

Art. 6. Pour l’application de l’article 4, numéros 8 et 10, le beau-
frère, la belle-sœur, le grand-père, la grand-mère, l’arrière-grand-père
et l’arrière-grand-mère du conjoint de l’ouvrier sont assimilés au
beau-frère, à la belle-sœur, au grand-père, à la grand-mère, à l’arrière-
grand-père et à l’arrière-grand-mère de l’ouvrier.

CHAPITRE VII. — Assimilation de la personne cohabitant
avec l’ouvrier à la notion de ″conjoint″

Art. 7. Pour l’application de cette convention collective de travail,
la personne cohabitant avec l’ouvrier et faisant partie de son ménage
est assimilée au conjoint de l’ouvrier.

CHAPITRE VIII. — Avertissement préalable et preuve

Art. 8. Sauf cas de force majeure, l’ouvrier ne bénéficie du paiement
du salaire normal pour les jours d’absence prévus dans la présente
convention collective de travail qu’à la condition qu’il en ait préala-
blement averti son employeur ou le représentant de celui-ci dans un
délai raisonnable.

La preuve de l’événement justifiant l’absence doit être fournie par
l’ouvrier.

L’employeur peut, le cas échéant, exiger un document officiel.

CHAPITRE IX. — Condition des jours d’activité habituelle
et usage du petit chômage

Art. 9. Pour l’application de l’article 4 de la présente convention
collective de travail, ne sont considérés comme jours d’absence que les
jours d’activité habituelle pour lesquels l’ouvrier aurait pu prétendre
au salaire s’il ne s’était pas trouvé dans l’impossibilité de travailler pour
les causes prévues à l’article 4.

Le salaire normal visé à l’article 4 n’est octroyé que si l’absence est
réellement utilisée pour les fins normales énumérées ci-dessus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/201149]

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 juin 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie verrière, relative aux montants
des primes syndicales pour les ouvriers de l’industrie verrière
en 2011 et 2012 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie verrière;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 30 juin 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie verrière, relative aux montants des primes
syndicales pour les ouvriers de l’industrie verrière en 2011 et 2012.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het glasbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2011

Bedragen van de vakbondspremies voor de arbeiders van de glas-
industrie in 2011 en 2012 (Overeenkomst geregistreerd op 21 septem-
ber 2011 onder het nummer 105905/CO/115)

TITEL I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Comité voor het glasbedrijf.

Onder ″arbeiders″ verstaat men : zowel arbeiders als arbeidsters.

TITEL II. — Vakbondspremies

Art. 2. De vakbondspremie, per actieve tewerkgestelde arbeider, en
betaald door het sociaal fonds der arbeiders van de glasnijverheid,
bedraagt :

- 129,00 EUR voor het boekjaar 2010 (betaling in 2011);

- 135,00 EUR voor het boekjaar 2011 (betaling in 2012).

Art. 3. Het totaal jaarlijks bedrag van het sociaal voordeel wordt
toegekend aan de rechthebbenden die, op 31 december van het sociaal
dienstjaar dat loopt van 1 januari tot 31 december, terzelfder tijd en dit
gedurende ten minste twaalf maanden :

- lid zijn van één van de representatieve interprofessionele werk-
nemersorganisaties welke op nationaal vlak zijn gebonden;

- krachtens een arbeidsovereenkomst voor arbeiders zijn gebonden
aan een in artikel 1 bedoelde onderneming;

- en voor dewelke de betaling niet opgeschort of afgeschaft werd
overeenkomstig de procedure voorzien door artikel 4 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 28 april 1987 over de waarborg van sociale
vrede en bekrachtigd door het koninklijk besluit van 22 september 1987
(Belgisch Staatsblad van 22 oktober 1987).

Art. 4. Aan de rechthebbenden die, tijdens het sociaal dienstjaar,
gedurende minder dan twaalf maanden voldoen aan de in artikel 3
vermelde voorwaarden wordt het sociaal voordeel verleend op basis
van één twaalfde van het totaal jaarlijks bedrag, voor iedere maand of
breuk van een maand tijdens dewelke zij voldoen aan de bedoelde
voorwaarden. Onder dezelfde voorwaarden genieten de tijdens het
sociaal dienstjaar gepensioneerde rechthebbenden, alsmede de echt-
genoot of echtgenote van een tijdens het sociaal dienstjaar overleden
rechthebbende, het sociaal voordeel.

Art. 5. Voor de berekening van het sociaal voordeel bedoeld in
artikelen 3 en 4 van de huidige collectieve arbeidsovereenkomst, wordt
elke begonnen maand gelijkgesteld met een volledige maand. Een
dubbele gelijkstelling voor eenzelfde maand kan echter niet erkend
worden. Ingeval twee werkgevers bij dezelfde maand betrokken zijn,
telt de eerste activiteitsweek van de maand als referentieweek om te
bepalen welke werkgever het sociaal voordeel bedoeld in artikelen 3
en 4 verschuldigd is.

Art. 6. Voor de bepaling van de het sociaal voordeel bedoeld in
artikelen 3 en 4 van deze collectieve arbeidsovereenkomst worden met
gewerkte dagen gelijkgesteld, de werkonderbrekingsdagen gelijkge-
steld met werkdagen voor de berekening van het vakantiegeld.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie verrière

Convention collective de travail du 30 juin 2011

Montants des primes syndicales pour les ouvriers de l’industrie
verrière en 2011 et 2012 (Convention enregistrée le 21 septembre 2011
sous le numéro 105905/CO/115)

TITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie verrière.

Par ″ouvriers″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

TITRE II. — Primes syndicales

Art. 2. La prime syndicale, par ouvrier actif occupé, et payée par
le fonds social des ouvriers de l’industrie verrière, est de :

- 129,00 EUR pour l’exercice 2010 (paiement en 2011);

- 135,00 EUR pour l’exercice 2011 (paiement en 2012).

Art. 3. Le montant annuel global de l’avantage social est octroyé
aux ayants droit qui, au 31 décembre de l’exercice social allant du
1er janvier au 31 décembre, sont en même temps et ce depuis
douze mois au moins :

- membres d’une des organisations interprofessionnelles représenta-
tives de travailleurs liées sur le plan national;

- liés par un contrat de travail pour ouvriers à une entreprise visée
à l’article 1er de la présente convention collective de travail;

- et pour lesquels le paiement n’aura pas été suspendu ou supprimé
conformément à la procédure prévue par l’article 4 de la convention
collective de travail du 28 avril 1987 portant garantie de la paix sociale
et rendue obligatoire par arrêté royal du 22 septembre 1987 (Moniteur
belge du 22 octobre 1987).

Art. 4. L’avantage social est accordé aux ayants droit qui, durant
l’exercice social, satisfont pendant moins de douze mois aux conditions
mentionnées à l’article 3, sur la base d’un douzième du montant annuel
global, pour chaque mois ou fraction de mois pendant lesquels ils
répondent aux conditions visées. Les ayants droit pensionnés au cours
de l’exercice social ainsi que le conjoint d’un ayant droit décédé
pendant l’exercice social, bénéficient de l’avantage social aux mêmes
conditions.

Art. 5. Chaque mois commencé est assimilé à un mois travaillé
entier pour le calcul de l’avantage social visé aux articles 3 et 4.
Cependant une double assimilation pour un même mois ne peut pas
être reconnue. Au cas où deux employeurs sont impliqués pour le
même mois, la première semaine d’activité du mois est la semaine
de référence pour déterminer l’employeur débiteur de l’avantage social
visé aux articles 3 et 4.

Art. 6. Pour la détermination de l’avantage social visé aux articles 3
et 4 de la présente convention collective de travail, sont assimilées à
des jours travaillés, les journées d’interruption de travail assimilées à
des jours de travail pour le calcul du pécule de vacances.
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TITEL III. — Gunstigere maatregelen

Art. 7. De gunstigere maatregelen van de collectieve arbeidsover-
eenkomsten gesloten op een lager niveau zullen door in het Paritair
Comité voor het glasbedrijf vertegenwoordigde organisaties mede-
gedeeld worden aan het secretariaat van het ″Fonds voor bestaans-
zekerheid voor de glasnijverheid″, Hoogstraat 26-28, te 1000 Brussel, ter
attentie van Mevr. Chantal De Witte.

TITEL IV. — Geldigheid

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt van kracht op
1 januari 2011 en loopt ten einde op 31 december 2012.

Zij werd gesloten overeenkomstig de collectieve arbeidsovereen-
komst van 10 juni 1999, gesloten in de schoot van het Paritair Comité
voor het glasbedrijf betreffende de toepassingsmodaliteiten voor de
toekenning van sociale voordelen.

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst zal worden neerge-
legd ter Griffie van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkin-
gen van de Federale Overheidsdienst Arbeid, Tewerkstelling en Sociaal
Overleg en een aanvraag tot algemene verbindend verklaring bij
koninklijk besluit zal worden gevraagd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/201059]

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
31 januari 2012, gesloten in het Paritair Comité voor het
tabaksbedrijf, betreffende de statuten van het fonds voor bestaans-
zekerheid ″Sociaal Fonds van de tabaksindustrie″ genoemd (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 februari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 31 januari 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf, betreffende de
statuten van het fonds voor bestaanszekerheid ″Sociaal Fonds van de
tabaksindustrie″ genoemd.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

TITRE III. — Dispositions plus favorables

Art. 7. Les dispositions plus favorables des conventions collectives
de travail conclues à un niveau inférieur seront communiquées par
les organisations représentées à la Commission paritaire de l’industrie
verrière au secrétariat du ″Fonds de sécurité d’existence pour l’indus-
trie du verre″, rue Haute 26-28, à 1000 Bruxelles, à l’attention de
Mme Chantal De Witte.

TITRE IV. — Validité

Art. 8. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2011 et expire le 31 décembre 2012.

Elle est conclue en conformité avec la convention collective de travail
du 10 juin 1999, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie verrière, relative aux modalités d’application pour l’octroi
d’avantages sociaux.

Art. 9. La présente convention collective de travail sera déposée
au Greffe de la Direction générale Relations Collectives de Travail
du Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et la
force obligatoire par arrêté royal sera demandée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/201059]

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 31 janvier 2012, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs, relative aux statuts
du fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds social de
l’industrie des tabacs″ (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie des tabacs;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 31 janvier 2012, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie des tabacs, relative aux statuts du fonds de
sécurité d’existence dénommé ″Fonds social de l’industrie des tabacs″.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Brussel, le 13 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het tabaksbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 31 januari 2012

Statuten van het fonds voor bestaanszekerheid ″Sociaal Fonds van de
tabaksindustrie″ genoemd (Overeenkomst geregistreerd op
20 maart 2012 onder het nummer 108960/CO/133)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze statuten zijn van toepassing :

a) op de werkgevers die onder de bevoegdheid vallen van het Paritair
Comité voor het tabaksbedrijf;

b) op de werknemers lid van een der werknemersorganisaties, in het
Paritair Comité voor het tabaksbedrijf vertegenwoordigd, die door de
werkgevers tewerkgesteld worden die onder de bevoegdheid vallen
van dit paritair comité;

c) op de werknemers lid van één der werknemersorganisaties in het
Paritair Comité voor het tabaksbedrijf vertegenwoordigd, die zetelen
als effectief of plaatsvervangend lid, hetzij in de ondernemingsraad,
hetzij in het comité voor preventie en bescherming op het werk, hetzij
in de syndicale afvaardiging.

d) Indien het door de omstandigheden gewettigd is kunnen sommige
militanten en/of werknemers door de eerder vernoemde organisaties
aangeduid worden.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de arbeiders en arbeidsters.

HOOFDSTUK II. — Benaming, zetel en doelstelling
a) Benaming

Art. 2. Er wordt een fonds voor bestaanszekerheid opgericht in de
tabaksnijverheid, genaamd ″Sociaal Fonds van de tabaksindustrie″.

b) Zetel

Art. 3. De maatschappelijke zetel van het fonds is gevestigd Louiza-
laan 51, bus 5, te 1050 Elsene. Hij kan bij wijziging van de statuten
overgebracht worden naar elke andere plaats in België.

c) Doelstelling

Art. 4. Het fonds heeft tot doel :

1. een premie alsmede een bestaanszekerheidsvergoeding toe te
kennen aan de werknemers bedoeld in artikel 1, b);

2. de bijdragen te innen nodig voor de werking van het fonds;

3. de uitwerking van de voordelen te verzekeren;

4. de vorming en voorlichting van de werknemers, bedoeld in
artikel 1, c), te bevorderen in uitvoering van artikel 7 van het
interprofessioneel akkoord van 15 juni 1971;

5. een premie toe te kennen aan de gesyndiceerde werknemers in
brugpensioen;

6. de verplichtingen na te leven die voortvloeien uit ondernemings-
overeenkomsten, gesloten ingevolge herstructurering, collectief ontslag
of sluiting en overgedragen aan het sociaal fonds.

HOOFDSTUK III
Rechthebbenden en toekennings- en betalingsmodaliteiten

a) Rechthebbenden

Art. 5. § 1. Alle werknemers bedoeld in artikel 1, b), hebben onder
de hiernavolgende voorwaarden recht op een jaarlijkse premie die is
vastgesteld op 135 EUR vanaf het kalenderjaar 2011.

Dit bedrag zal automatisch aangepast worden aan het maximale
bedrag dat vrijgesteld is van bijdrage aan de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid.

De premie wordt verleend op basis van een twaalfde van de
volledige premie en dit voor iedere maand of begonnen maand waarin
de rechthebbende, ingevolge een arbeidsovereenkomst voor werkman,
in een onderneming uit de tabaksindustrie.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie des tabacs

Convention collective de travail du 31 janvier 2012

Statuts du fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds social de
l’industrie des tabacs″ (Convention enregistrée le 20 mars 2012 sous
le numéro 108960/CO/133)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. Les présents statuts s’appliquent :

a) aux employeurs ressortissant à la compétence de la Commission
paritaire de l’industrie des tabacs;

b) aux travailleurs membres d’une des organisations de travailleurs
représentées au sein de la Commission paritaire de l’industrie des
tabacs et qui sont occupés par les employeurs ressortissant à la
compétence de la commission paritaire précitée;

c) aux travailleurs membres d’une des organisations de travailleurs
représentées au sein de la Commission paritaire de l’industrie des
tabacs, siégeant à titre de membre effectif ou de membre suppléant soit
au conseil d’entreprise, soit au comité de prévention et de protection au
travail, soit à la délégation syndicale.

d) Si les circonstances le permettent, certains militants et/ou certains
travailleurs peuvent être désignés par les organisations syndicales.

Par ″travailleurs″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Dénomination, siège et objectif
a) Dénomination

Art. 2. Un fonds de sécurité d’existence est institué dans l’industrie
du tabac, dénommé ″Fonds social de l’industrie des tabacs″.

b) Siège

Art. 3. Le siège social du fonds est établi avenue Louise 51, bte 5, à
1050 Ixelles. Il peut être transféré par modification des statuts à tout
autre endroit en Belgique.

c) Objectif

Art. 4. Le fonds a pour but :

1. d’octroyer aux travailleurs visés à l’article 1er, b) une prime ainsi
qu’une indemnité de sécurité d’existence;

2. de percevoir les cotisations nécessaires au fonctionnement du
fonds;

3. d’assurer la liquidation des avantages;

4. de promouvoir la formation et l’information des travailleurs visés
à l’article 1er, c), ceci en application de l’article 7 de l’accord
interprofessionnel du 15 juin 1971;

5. d’octroyer une prime aux travailleurs syndiqués prépensionnés;

6. de respecter les obligations découlant des accords d’entreprise
conclus à la suite d’une restructuration, d’un licenciement collectif ou
d’une fermeture et transférées au fonds social.

CHAPITRE III
Ayants droit et modalités d’octroi et de paiement

a) Ayants droit

Art. 5. § 1er. Tous les travailleurs visés à l’article 1er, b), ont droit,
aux conditions mentionnées ci-après, à une prime annuelle fixée
à 135 EUR à partir de l’année civile 2011.

Ce montant sera adapté automatiquement jusqu’au montant maxi-
mal exonéré de cotisation de l’Office national de Sécurité sociale.

Cette prime est accordée sur la base d’un douzième de la prime et
ce pour chaque mois ou mois entamé au cours duquel le bénéficiaire
est occupé dans une entreprise de l’industrie des tabacs dans les liens
d’un contrat de travail.
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Deze premie is betaalbaar vanaf de maand maart volgende op het
betrokken kalenderjaar.

§ 2. De tijdens het dienstjaar van het fonds gepensioneerde of
bruggepensioneerde rechthebbenden, alsmede de erfgenamen van een
overleden rechthebbende, hebben recht op de volledige premie bedoeld
in de eerste paragraaf, voor zover de betrokken werknemers tot op de
datum van pensionering, brugpensionering of overlijden aan de in
artikel 6 bedoelde toekenningsvoorwaarden voldoen.

§ 3. De werknemers die hun beroepsloopbaan onderbreken op basis
van de bestaande wetgeving behouden tijdens de duur van deze
onderbreking het recht op de premie.

§ 4. De werknemers die op brugpensioen zijn gegaan uiterlijk tijdens
het kalenderjaar x, hebben voor het daarop volgende jaren x+1 en
volgende jaren recht op een premie van 30 EUR per jaar.

Art. 6. Om recht te hebben op de premie, bedoeld in artikel 5, dienen
de werknemers ononderbroken aangesloten te zijn geweest bij een der
werknemersorganisaties die in het Paritair Comité voor het tabaksbe-
drijf vertegenwoordigd zijn.

In afwijking van de bepalingen van het vorige lid kan de premie
worden toegekend aan de werknemers die voor de eerste maal in de
loop van het dienstjaar door een arbeidsovereenkomst verbonden zijn.

Deze werknemers moeten, om van de premie te kunnen genieten, ten
laatste de dertigste dag volgend op hun tewerkstelling, van een in het
eerste lid bedoelde werknemersorganisatie lid zijn.

Art. 7. Onder dezelfde voorwaarden als bepaald in artikel 6 hebben
de in artikel 1, b) bedoelde werknemers, daarenboven recht op een
bestaanszekerheidsvergoeding per dag die als volgt is vastgesteld :

2,48 EUR gedurende 75 werkloosheidsdagen per jaar.

Art. 8. Vorming en voorlichting

§ 1. De werknemersorganisaties die cursussen of seminaries inrichten
ter vervolmaking van de economische, sociale en technische kermis van
de in artikel 1, c) bedoelde werknemers, zullen de werkgevers, zo deze
cursussen of seminaries samenvallen met de normale werkuren,
minstens twee weken vooraf schriftelijk verwittigen van de aanduiding
van de werknemers die eraan deelnemen. Bij de aanduiding tot
deelneming aan de cursussen of seminaries zal zo veel mogelijk
rekening gehouden worden met het normale verloop van de productie.

§ 2. Het aantal afwezigheidsdagen om deel te nemen aan cursussen
of seminaries mag maximaal 5 werkdagen bedragen per jaar en per
mandaat in de ondernemingsraad, het comité voor preventie en
bescherming op het werk, of de syndicale afvaardiging.

§ 3. De werkgevers zullen op het ogenblik waarop sommige werk-
nemers aan de bij § 1 bedoelde cursussen of seminaries deelnemen aan
ieder van hen het normale loon uitkeren.

Het fonds komt jaarlijks tussen in het budget voor de syndicale
vorming van de vakbondsorganisatie ten bedrage van 4.500 EUR
opgenomen in de boekhouding; de uitvoeringsmodaliteiten hiervan
worden door de raad van bestuur van het fonds vastgesteld.

De dagen afwezigheid naar aanleiding van de gevolgde cursussen of
seminaries worden wat de driemaandelijkse aangifte aan de sociale
zekerheid betreft, aanzien als gewerkte dagen.

§ 4. Ieder geschil betreffende de toepassing van de huidige overeen-
komst zal op verzoek van de meest gerede partij kunnen worden
voorgelegd aan de raad van beheer van het ″Sociaal Fonds van de
tabaksindustrie″.

Art. 9. De raad van beheer bepaalt de wijze waarop de voordelen
bedoeld bij de artikelen 5, 7 en 8 worden uitgekeerd.

In geen geval mag de betaling van deze voordelen aan de werkne-
mers afhankelijk gesteld worden van de storting der bijdragen, door de
werkgevers verschuldigd.

HOOFDSTUK IV. — Beheer

Art. 10. Het fonds wordt beheerd door een raad van beheer, paritair
samengesteld uit vier werkgevers en vier werknemersvertegenwoordi-
gers.

De leden van de raad van beheer worden door het Paritair Comité
voor het tabaksbedrijf onder de gewone of plaatsvervangende leden
van dit comité aangewezen.

Hun mandaat eindigt wanneer zij ophouden lid te zijn van het
paritair comité. In dit geval worden zij vervangen door een lid van het
paritair comité, behorende tot dezelfde groep als het lid wiens mandaat
een einde nam.

Cette prime est payable à partir du mois de mars qui suit l’année
civile concernée.

§ 2. Les bénéficiaires pensionnés ou prépensionnés au cours de
l’exercice du fonds, ainsi que les héritiers d’un bénéficiaire décédé, ont
droit à la prime intégrale visée au paragraphe premier, pour autant que
les travailleurs concernés aient rempli les conditions d’octroi visées à
l’article 6 jusqu’à la date de leur pension, prépension ou décès.

§ 3. Les travailleurs interrompant leur carrière professionnelle sur
la base de la législation en vigueur gardent leur droit à la prime
pendant la durée de cette interruption.

§ 4. Les travailleurs qui ont été prépensionnés au plus tard au courant
de l’année civile x, ont pour l’année suivante x+1 et les années
suivantes, droit à une prime de 30 EUR par an.

Art. 6. Pour pouvoir prétendre à la prime visée à l’article 5, les
travailleurs doivent avoir été affiliés de manière ininterrompue à une
des organisations de travailleurs représentées au sein de la Commission
paritaire de l’industrie des tabacs.

Par dérogation aux dispositions de l’alinéa précédent, la prime peut
être accordée aux travailleurs liés pour la première fois au courant de
l’exercice, par un contrat de travail.

Ces travailleurs doivent, pour pouvoir bénéficier de la prime, être
affiliés, au plus tard le trentième jour suivant leur engagement, à une
des organisations de travailleurs visées à l’alinéa premier.

Art. 7. Dans les mêmes conditions que prévues à l’article 6, les
travailleurs visés à l’article 1er, b) ont en plus droit à une indemnité
journalière de sécurité d’existence fixée comme suit :

2,48 EUR pendant 75 jours de chômage par an.

Art. 8. Formation et information

§ 1er. Les organisations syndicales organisatrices de cours ou sémi-
naires de perfectionnement de la formation économique, sociale et
technique de travailleurs visés à l’article 1er, c), communiqueront par
écrit et au moins deux semaines au préalable, aux chefs d’entreprise, les
noms des travailleurs intéressés à condition que ces cours ou séminaires
coïncident avec les heures normales de travail. Lors de la désignation
des participants, il y a lieu de respecter le plus possible la bonne marche
de la production.

§ 2. Le nombre de jours d’absence pour participer aux cours et
séminaires est de 5 jours de travail au maximum par an et par mandat
au conseil d’entreprise, au comité de prévention et de protection au
travail ou à la délégation syndicale.

§ 3. Les employeurs paieront à chaque travailleur intéressé au
moment de la participation aux cours et séminaires visés au § 1er le
salaire normal.

Le fonds interviendra annuellement dans le budget pour la formation
syndicale des organisations syndicales à concurrence d’un montant de
4.500 EUR repris dans la comptabilité; les modalités d’application
seront fixées par le conseil d’administration du fonds.

Les jours d’absence à la suite des cours ou séminaires suivis seront
considérés comme des jours de travail effectif en ce qui concerne la
déclaration trimestrielle à la sécurité sociale.

§ 4. Tout différend relatif à l’application de cette convention sera
soumis au conseil d’administration du ″Fonds social de l’industrie des
tabacs″ sur demande de la partie la plus diligente.

Art. 9. Le conseil d’administration détermine la manière selon
laquelle les avantages visés aux articles 5, 7 et 8 sont liquidés.

Le paiement de ces avantages aux travailleurs ne peut en aucun cas
être subordonné aux versements des cotisations dues par l’employeur.

CHAPITRE IV. — Gestion

Art. 10. Le fonds est géré par un conseil d’administration, composé
paritairement de quatre représentants des employeurs et de quatre
représentants des travailleurs.

Les membres du conseil d’administration sont désignés par la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs parmi les membres
effectifs et suppléants de ladite commission.

Leur mandat prend fin lorsqu’ils cessent d’être membre de la
commission paritaire. Dans ce cas, ils sont remplacés par un membre
de la commission paritaire appartenant au même groupe que le
membre dont le mandat a pris fin.
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Art. 11. Om de drie jaar, gaat het paritair comité over tot de
aanduiding van een voorzitter en een ondervoorzitter van het sociaal
fonds.

Ieder dient tot een andere groep te behoren, namelijk de ene tot de
groep van de werkgevers en de andere tot de groep van de werknemers
of omgekeerd.

Indien de voorzitter verhinderd is, oefent de ondervoorzitter zijn
functie uit.

Art. 12. De raad van beheer vergadert op bijeenroeping van de
voorzitter.

De voorzitter is ertoe gehouden de raad bijeen te roepen telkens
wanneer tenminste twee leden van de raad van beheer erom verzoeken.

De oproepingen vermelden de agenda.

De notulen van de vergaderingen worden opgesteld door de
secretaris, aangewezen door de raad van beheer, en ondertekend door
degene die de vergadering heeft voorgezeten.

Uittreksels uit deze verslagen worden ondertekend door de voor-
zitter of door twee beheerders.

De beslissingen worden genomen met éénparigheid van stemmen
der aanwezige leden.

De stemming is geldig op voorwaarde dat eraan deelgenomen wordt
door tenminste één lid van elke in de raad van beheer vertegenwoor-
digde organisatie en op voorwaarde dat het ter stemming gebrachte
punt uitdrukkelijk vermeld werd op de agenda van de bijeenroeping
der vergadering.

Art. 13. De raad van beheer heeft tot opdracht het fonds te beheren
en alle maatregelen te treffen die nodig blijken voor zijn goede werking.

Hij bezit de meest uitgebreide bevoegdheden voor het beheer en het
besturen van het sociaal fonds.

De raad van beheer treedt in rechte op in naam van het sociaal fonds
en op vervolging en benaarstiging van de voorzitter of van een
beheerder daartoe gemachtigd.

De raad van beheer kan bijzondere bevoegdheden overdragen aan
één of meer zijner leden of zelfs aan derden.

Voor alle handelingen andere dan die waarvoor de raad bijzondere
opdrachten heeft gegeven, volstaat de gezamenlijke handtekening van
twee beheerders, één van iedere groep opdat het fonds geldig
vertegenwoordigd zou zijn tegenover derden, zonder dat deze beheer-
ders van enige beraadslaging of machtiging moeten laten blijken.

De beheerders zijn slechts verantwoordelijk voor de uitvoering van
hun mandaat en zij gaan, ten opzichte der verbintenissen van het fonds,
geen enkele persoonlijke verplichting aan ten gevolge van hun beheer.

Art. 13bis. Ieder kwartaal maken de werkgevers een lijst over aan het
sociaal fonds van de werknemers ontslagen om economische redenen.

De werkgevers verbinden zich ertoe deze lijsten te raadplegen
vooraleer tot nieuwe aanwervingen, ook tijdelijke van welke aard ook,
over te gaan teneinde na te gaan of deze lijsten mogelijke kandidaten
voorkomen die bij voorkeur zullen worden aangeworven, indien alle
nodige voorwaarden zijn vervuld.

De raad van beheer van het sociaal fonds staat in voor de controle op
deze maatregel tot raadpleging.

HOOFDSTUK V. — Financiering

Art. 14. Het fonds beschikt over de bijdragen verschuldigd door de
in artikel 1, a), bedoelde werkgevers.

Art. 15. De te storten bijdrage van de werkgevers aan de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid vastgesteld op 0,55 pct. van de brutoloonmassa
per kwartaal, zoals aangegeven bij de Rijksdienst voor Sociale Zeker-
heid.

Art. 16. § 1. De bijdragen worden door het fonds geïnd, na invorde-
ring door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

§ 2. Het sociaal fonds zal de geïnde bijdragen voor vorming en
voorlichting verdelen onder de werknemersorganisaties, die in het
Paritair Comité voor het tabaksbedrijf vertegenwoordigd zijn.

Art. 17. De bijdragen zijn elk kwartaal door de werkgevers verschul-
digd.

Art. 18. Onverminderd de toepassing van artikel 14 van de wet van
7 januari 1958 betreffende de fond- sen voor bestaanszekerheid, kan het
bedrag der bijdragen slechts worden gewijzigd bij collectieve arbeids-
overeenkomst gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf en
algemeen verbindend worden verklaard bij koninklijk besluit.

Art. 11. La commission paritaire procède pour la durée de trois ans
à la désignation d’un président et d’un vice-président du fonds social.

Chacun doit appartenir à une autre groupe, soit l’un au groupe des
employeurs, l’autre au groupe des travailleurs et vice-versa.

En cas d’empêchement du président, le vice-président exerce ses
fonctions.

Art. 12. Le conseil d’administration se réunit sur convocation du
président.

Le président est tenu de convoquer le conseil d’administration
chaque fois que deux membres au moins du conseil d’administration en
font la demande.

Les convocations portent l’ordre du jour.

Les procès-verbaux des séances sont établis par le secrétaire, désigné
par le conseil d’administration, et signés par celui qui a présidé la
séance.

Des extraits de ces procès-verbaux sont signés par le président ou
par deux administrateurs.

Les décisions sont prises à l’unanimité des voix des membres
présents.

Le vote est valable s’il est émis par au moins un membre de chaque
organisation représentée au conseil d’administration et à condition que
le point mis au vote ait été porté explicitement à l’ordre du jour de la
convocation à la séance.

Art. 13. Le conseil d’administration a pour mission de gérer le fonds
et de prendre toutes les mesures nécessaires à son bon fonctionnement.

Il possède les pouvoirs les plus étendus pour la gestion et l’adminis-
tration du fonds social.

Le conseil d’administration agit en justice au nom du fonds social
à la poursuite et à la diligence du président ou de l’administrateur
délégué à cet effet.

Le conseil d’administration peut déléguer des attributions spéciales
à un ou plusieurs de ses membres ou même à des tiers.

Pour tous les actes autres que ceux pour lesquels le conseil a donné
un mandat spécial, il suffit, afin que le fonds soit valablement
représenté envers des tiers, d’apposer les signatures conjointes de deux
administrateurs, un de chaque groupe, sans que ces administrateurs
ne doivent témoigner d’une délibération ou d’une autorisation.

Les administrateurs ne sont responsables que de l’exécution de leur
mandat et ils n’endossent à l’égard des engagements du fonds aucune
responsabilité de par leur gestion.

Art. 13bis. Chaque trimestre, les employeurs transmettront au fonds
social une liste des travailleurs licenciés pour des raisons économiques.

Les employeurs s’engagent à consulter ces listes avant de procéder à
des embauches, y compris des temporaires, quelle qu’en soit la nature,
afin de vérifier si des candidats possibles figurent sur ces listes et qui
seront engagés en priorité, si toutes les conditions nécessaires sont
remplies.

Le conseil d’administration du fonds est responsable du contrôle de
cette mesure de consultation.

CHAPITRE V. — Financement

Art. 14. Le fonds dispose des cotisations dues par les employeurs
visés à l’article 1er, a).

Art. 15. La cotisation à verser par les employeurs à l’Office national
de Sécurité sociale est fixée à 0,55 p.c. de la masse salariale brute par
trimestre, comme déclarée auprès de l’Office national de Sécurité
sociale.

Art. 16. § 1er. Les cotisations sont perçues par le fonds social, après
perception par l’Office national de Sécurité sociale.

§ 2. Le fonds social partage les sommes perçues pour la formation
et l’information entre les organisations syndicales représentées à la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs.

Art. 17. Les cotisations sont dues chaque trimestre par les employeurs.

Art. 18. Sans préjudice de l’application de l’article 14 de la loi du
7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité d’existence, le montant
des cotisations ne peut être modifié que par convention collective de
travail conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie des
tabacs et rendue obligatoire par arrêté royal.
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HOOFDSTUK VI. — Begroting en rekeningen

Art. 19. Het dienstjaar neemt een aanvang op 1 januari en sluit op
31 december.

Art. 20. leder jaar, uiterlijk tijdens de maand december, wordt de
begroting voor het volgend jaar ter goedkeuring aan het Paritair
Comité voor het tabaksbedrijf voorgelegd.

Art. 21. leder jaar in de maand juni zal de raad van beheer een
evaluatie opmaken van de reële kosten van de syndicale vorming
waarvan de betalingswijze is voorzien bij artikel 8, § 3.

Indien nodig zullen partijen hierover overleg plegen.

Art. 22. § 1. Op 31 december worden de rekeningen van het
afgelopen jaar afgesloten.

De raad van beheer evenals de revisoren en de commissarissen
aangewezen door het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf bij
toepassing van artikel 12 van de wet van 7 januari 1958 betreffende de
fondsen voor bestaanszekerheid en het koninklijk besluit van
15 januari 1999 betreffende de boekhouding en de jaarrekening met
betrekking tot de fondsen voor bestaanszekerheid, brengen jaarlijks
ieder een schriftelijk verslag uit over hun opdracht tijdens het
afgelopen jaar.

§ 2. De balans samen met de schriftelijke jaarlijkse verslagen vermeld
in § 1 dienen, uiterlijk tijdens de maand juni aan het Paritair Comité
voor het tabaksbedrijf ter goedkeuring te worden voorgelegd.

HOOFDSTUK VII. — Bijzondere bepalingen

Art. 23. § 1. Teneinde de verplichtingen te waarborgen, voort-
vloeiende uit ondernemingsovereenkomsten gesloten ingevolge her-
structurering, collectieve afvloeiing of sluiting, kunnen de betrokken
ondernemingen de vorenvernoemde verplichtingen overdragen aan
het sociaal fonds.

§ 2. De raad van beheer van het sociaal fonds beslist met eenparig-
heid van stemmen over de aanvaarding van de overdracht teneinde de
verplichtingen na te leven, onder de uitdrukkelijke voorwaarde dat de
betrokken onderneming zich ertoe verbindt vóór de overdracht van de
verplichtingen, het totale bedrag dat de verplichting dekt, te storten aan
het sociaal fonds.

§ 3. De raad van beheer bepaalt met éénparigheid van stemmen de
uitvoeringsmodaliteiten van de na te leven verplichtingen.

Art. 24. § 1. Bij eventuele ontbinding en vereffening zoals omschre-
ven in de artikelen 26 en volgende hierna vermeld, blijft het resterende
kapitaal, gestort onder de voorwaarden van artikel 23, voorbehouden
aan de na te leven verplichtingen in tegenstelling met de artikelen 26 en
volgende en kunnen deze gelden niet worden vermengd met de
financieringsmiddelen voorzien in de artikelen 14 tot en met 18 van
deze overeenkomst.

§ 2. De vereffenaars zullen instaan voor de uitvoering van de
verplichtingen tot het einde van de voorziene termijnen.

HOOFDSTUK VIII. — Specifieke bepaling

Art. 25. Het sociaal fonds kan met naleving van het beslissingsrecht
zoals omschreven in artikel 12 van deze statuten, nieuwe opdrachten
aanvaarden die voortvloeien uit collectieve arbeidsovereenkomsten
gesloten op sectoraal vlak of op ondernemingsvlak.

HOOFDSTUK IX. — Ontbinding en vereffening

Art. 26. Het sociaal fonds kan op ieder ogenblik bij éénparige
beslissing van het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf ontbonden
worden.

Zo de raad van beheer van het sociaal fonds in de onmogelijkheid
wordt geplaatst zijn mandaat uit te oefenen, namelijk ingevolge een
onoplosbaar meningsverschil, wordt hij binnen de drie maanden door
het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf in gebreke gesteld.

Indien binnen de drie maanden na de ingebrekestelling de raad van
beheer nog steeds in dezelfde onmogelijkheid verkeert, wordt het
sociaal fonds automatisch als ontbonden beschouwd.

CHAPITRE VI. — Budget et comptes

Art. 19. L’exercice prend cours le 1er janvier et se clôture le
31 décembre.

Art. 20. Chaque année, au plus tard dans le courant du mois de
décembre, un budget pour l’année suivante est soumis pour appro-
bation à la Commission paritaire de l’industrie des tabacs.

Art. 21. Chaque année, le conseil d’administration fera au cours du
mois de juin une évaluation des frais réels dus à la formation syndicale
dont le mode de paiement est prévu par l’article 8, § 3.

S’il s’avère nécessaire, une concertation à ce sujet aura lieu entre
parties.

Art. 22. § 1er. Les comptes de l’année révolue sont clôturés le
31 décembre.

Le conseil d’administration ainsi que les réviseurs et les commissaires
désignés par la Commission paritaire de l’industrie des tabacs en
application de l’article 12 de la loi du 7 janvier 1958 concernant les
fonds de sécurité d’existence et l’arrêté royal du 15 janvier 1999 relatif
à la comptabilité et au compte annuel des fonds de sécurité d’existence,
font annuellement chacun un rapport écrit concernant l’accomplisse-
ment de leur mission dans le courant de l’année révolue.

§ 2. Le bilan, conjointement avec les rapports annuels écrits mention-
nés au § 1er, doivent être soumis pour approbation à la Commission
paritaire de l’industrie des tabacs dans le courant du mois de juin au
plus tard.

CHAPITRE VII. — Dispositions particulières

Art. 23. § 1er. Afin de garantir les obligations découlant des accords
d’entreprises conclus à la suite d’une restructuration, d’un licenciement
collectif ou d’une fermeture, les entreprises concernées peuvent
transférer les obligations précitées au fonds social.

§ 2. Le conseil d’administration du fonds social décide à l’unanimité
des voix s’il accepte cette tâche afin de respecter les obligations,
toutefois à la condition expresse que l’entreprise concernée s’engage
à verser au fonds social, avant le transfert des obligations, la totalité
couvrant les obligations.

§ 3. Le conseil d’administration fixe à l’unanimité des voix, les
modalités d’application des obligations à respecter.

Art. 24. § 1er. En cas éventuel de dissolution ou de liquidation, telle
que décrite aux articles 26 et suivants dont question ci-après, le capital
restant, versé aux conditions prévues à l’article 23, reste réservé afin de
respecter les obligations et ce contrairement aux articles 26 et suivants;
ces sommes ne peuvent être confondues avec les moyens financiers
prévus aux articles 14 à 18 de la présente convention.

§ 2. Les liquidateurs seront responsables de l’exécution des obliga-
tions jusqu’à la fin des délais prévus.

CHAPITRE VIII. — Disposition spécifique

Art. 25. Le fonds social peut, en respect du droit de décision tel que
décrit à l’article 12 des présents statuts, accepter de nouvelles missions
qui découlent de conventions collectives de travail conclues au niveau
sectoriel ou au niveau de l’entreprise.

CHAPITRE IX. — Dissolution et liquidation

Art. 26. Le fonds social peut être dissous à tout moment par décision
unanime de la Commission paritaire de l’industrie des tabacs.

Au cas où le conseil d’administration du fonds social se trouve
dans l’impossibilité d’exercer son mandat à la suite notamment d’un
différend insurmontable, il est mis en défaut par la Commission
paritaire de l’industrie des tabacs endéans les trois mois.

Si endéans ce même délai de trois mois de la mise en défaut, le
conseil d’administration se trouve toujours dans la même impossibilité,
le fonds social est considéré comme dissous d’office.
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Het paritair comité wijst de vereffenaars aan en bepaalt hun machten
en vergoedingen, mits naleving van artikel 24 vorengenoemd.

Art. 27. In geval van vrijwillige ontbinding van het sociaal fonds zal
het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf beslissen over de bestem-
ming van de goederen en waarden van dit fonds, rekening houdende
met artikel 24 vorengenoemd.

Na aanzuivering van het eventueel passief zal het saldo, na de
ontbinding slechts mogen aangewend worden overeenkomstig het doel
waarvoor het ontbonden sociaal fonds werd opgericht.

HOOFDSTUK X. — Duurtijd - geldigheid

Art. 28. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2012 en is gesloten voor onbepaalde duur.

Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 decem-
ber 2006, gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf,
betreffende de statuten van het fonds voor bestaanszekerheid ″Sociaal
Fonds van de tabaksindustrie″ genoemd, algemeen verbindend ver-
klaard bij koninklijk besluit van 18 mei 2008, in het Belgisch Staatsblad
verschenen op 29 juli 2008, alsook de collectieve arbeidsovereenkomst
van 29 januari 2008, gesloten in hetzelfde paritair comité, houdende
wijziging van de statuten van het fonds voor bestaanszekerheid
″Sociaal Fonds voor de tabaksindustrie″, algemeen verbindend ver-
klaard bij koninklijk besluit van 8 oktober 2008, in het Belgisch Staatsblad
verschenen op 9 december 2008.

leder der contracterende partijen kan deze overeenkomst opzeggen,
mits een opzeggingstermijn van drie maanden, betekend bij een ter
post aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair
Comité voor het tabaksbedrijf en aan elk der contracterende partijen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/201242]

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 okto-
ber 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings- en/of
toezichtsdiensten, betreffende de toekenning van maaltijd-
cheques (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 oktober 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichtsdien-
sten, betreffende de toekenning van maaltijdcheques.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

La commission paritaire désigne les liquidateurs et détermine leurs
pouvoirs et indemnités, à condition de respecter l’article 24 précité.

Art. 27. En cas de dissolution volontaire du fonds social, la Com-
mission paritaire de l’industrie des tabacs décide de l’affectation des
biens et valeurs du fonds tenant compte de l’article 24 précité.

Après apurement du passif éventuel, le boni après la dissolution ne
peut être affecté que conformément à l’objectif pour lequel le fonds
dissous a été institué.

CHAPITRE X. — Durée - validité

Art. 28. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2012 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle remplace la convention collective de travail du 19 décem-
bre 2006, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
des tabacs, concernant les statuts du fonds de sécurité d’existence
dénommé ″Fonds social de l’industrie des tabacs″, rendue obligatoire
par arrêté royal du 18 mai 2008, paru au Moniteur belge du 29 juillet 2008,
ainsi que la convention collective de travail du 29 janvier 2008, conclue
au sein de la même commission paritaire, portant modification des
statuts du fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds social de
l’industrie des tabacs″, rendue obligatoire par arrêté royal du 8 octo-
bre 2008, paru au Moniteur belge du 9 décembre 2008.

Chacune des parties contractantes peut dénoncer la présente conven-
tion, moyennant un délai de préavis de trois mois, notifié par lettre
recommandée à la poste adressée au président de la Commission
paritaire de l’industrie des tabacs et à chacune des parties contractantes.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/201242]

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 octobre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, relative à l’octroi de chèques-repas (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les services de
gardiennage et/ou de surveillance;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 octobre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, relative à l’octroi de chèques-repas.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 oktober 2011

Toekenning van maaltijdcheques (Overeenkomst geregistreerd
op 28 november 2011 onder het nummer 107047/CO/317)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de administratieve bedienden van de
ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
bewakings- en/of toezichtsdiensten.

Onder ″administratieve bedienden″ wordt verstaan : zowel de man-
nelijke als de vrouwelijke administratieve bedienden zoals gedefinieerd
in de collectieve arbeidsovereenkomst van het Paritair Comité voor de
bewakingsdiensten van 9 oktober 2009 betreffende de beroepenclassi-
ficatie.

Art. 2. § 1. Overeenkomstig de RSZ-reglemen-tering werd de
patronale tegemoetkoming voor de maaltijdcheques vastgelegd op
2,24 EUR per 7,40 effectief gepresteerde uren. De maaltijdcheque heeft
dus een minimumwaarde van 3,33 EUR (tegemoetkoming van de
werkgever van 2,24 EUR en een minimumtegemoetkoming van
1,09 EUR van de administratieve bediende).

Vanaf 1 januari 2012 wordt de patronale tegemoetkoming opgetrok-
ken tot 2,98 EUR voor de bedienden die niet zijn tewerkgesteld door
een onderneming van waardenvervoer (waarde van de maaltijdcheque
is minimum 4,07 EUR).

§ 2. Voor de ondernemingen waar de werkgeversbijdrage in de
maaltijdcheque hoger is dan § 1 wordt de reeds toegekende werkge-
versbijdrage vermeerderd met 0,74 EUR indien hiermee de maximum-
bijdrage niet wordt overschreden.

§ 3. Voor de ondernemingen waar de werkgeversbijdrage in de
maaltijdcheque hoger is dan § 1 en geen ruimte laat voor de volledige
verhoging van 0,74 EUR, wordt het verschil tussen de maximaal
mogelijke patronale verhoging en de 0,74 EUR verhoging onderhan-
deld binnen de onderneming teneinde een gelijkwaardig en recurrent
voordeel toe te kennen.

Art. 3. Berekeningswijze :

Om het aantal maaltijdcheques te bepalen dat aan de administratief
bediende moet toegekend worden, wordt het aantal effectief geprest-
eerde uren van de administratief bediende tijdens het kwartaal gedeeld
door het normale aantal arbeidsuren per dag in de sector (7,40).

Indien deze bewerking een decimaal getal oplevert, wordt het
afgerond op de hogere eenheid.

Toekenningsmodaliteiten :

De maaltijdcheques worden door de werkgever aan de administratief
bediende overhandigd in één enkele keer tijdens de eerste veer-
tien werkdagen van de maand volgend op degene waarop ze
betrekking heeft, in verhouding tot het aantal uren van deze maand
gedurende dewelke de administratief bediende prestaties heeft gele-
verd. Ten laatste de laatste dag van de eerste maand volgend op het
trimester, wordt het aantal maaltijdcheques geregulariseerd in verhou-
ding tot het aantal effectief gepresteerde uren door de administratief
bediende tijdens het desbetreffend trimester.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2012 en is afgesloten voor onbepaalde duur.

Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 oktober 2009
(koninklijk besluit van 13 juni 2010 - Belgisch Staatsblad van 8 septem-
ber 2010) aangaande de toekenning van maaltijdcheques.

Zij kan door elk van de contracterende partijen worden opgezegd.
Deze opzegging moet minstens drie maanden op voorhand geschieden
bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het
Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichtsdiensten, die er
zonder verwijl de betrokken partijen van in kennis zal stellen. De
termijn van drie maanden begint te lopen vanaf de datum van
verzending van bovengenoemd aangetekend schrijven.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Annexe

Commission paritaire pour les services de gardiennage
et/ou de surveillance

Convention collective de travail du 27 octobre 2011

Octroi de chèques-repas (Convention enregistrée
le 28 novembre 2011 sous le numéro 107047/CO/317)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux employés administratifs des entreprises ressor-
tissant à la Commission paritaire pour les services de gardiennage
et/ou surveillance.

On entend par ″employés administratifs″ : les employés administra-
tifs et les employées administratives tels que définis dans la convention
collective de travail de la Commission paritaire pour les services de
garde du 9 octobre 2009 concernant la classification des professions.

Art. 2. § 1er. La contribution patronale dans les chèques-repas
octroyés conformément à la réglementation ONSS a été fixée à 2,24 EUR
par 7,40 heures effectivement prestées. Le chèque-repas a donc une
valeur minimum de 3,33 EUR (intervention patronale de 2,24 EUR et
intervention de l’employé administratif de minimum 1,09 EUR).

A partir du 1er janvier 2012, la contribution patronale est portée à
2,98 EUR pour les employés qui ne sont pas employés par une
entreprise de transport de fonds (valeur du chèque-repas de 4,07 EUR
minimum).

§ 2. Pour les entreprises dans lesquelles la contribution patronale
dans le chèque-repas est supérieure à celle prévue au § 1er, la
contribution patronale déjà octroyée est augmentée de 0,74 EUR.

§ 3. Pour les entreprises dans lesquelles la contribution patronale
dans le chèque-repas est supérieure à celle prévue au § 1er et ne laisse
pas de marge pour l’augmentation complète de 0,74 EUR, la différence
entre l’augmentation patronale maximale possible et les 0,74 EUR
d’augmentation est négociée au sein de l’entreprise afin d’octroyer un
avantage équivalent et récurrent.

Art. 3. Mode de calcul :

Pour déterminer le nombre de chèques-repas qui doivent être
octroyés à l’employé administratif, le nombre d’heures de travail que
l’employé administratif a effectivement fourni au cours du trimestre est
divisé par le nombre normal journalier d’heures de travail dans le
secteur (7,40).

S’il résulte de cette opération un nombre décimal, il est arrondi à
l’unité supérieure.

Modalités d’octroi :

Les chèques-repas sont remis par l’employeur à l’employé adminis-
tratif en une seule fois au cours des premiers 14 jours de travail du mois
suivant le mois auquel ils se réfèrent, en fonction du nombre d’heures
de ce mois pendant lesquelles l’employé administratif aura fourni des
prestations. Au plus tard le dernier jour du premier mois qui suit le
trimestre, le nombre de chèques-repas est régularisé en fonction du
nombre d’heures réellement prestées par l’employé administratif
pendant le trimestre en question.

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2012 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle remplace la convention collective de travail du 9 octobre 2009
(arrêté royal du 13 juin 2010 - Moniteur belge du 8 septembre 2010)
relative à l’octroi de chèques-repas.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties contractantes. Cette
dénonciation doit être faite au moins trois mois à l’avance par lettre
recommandée à la poste, adressée au président de la Commission
paritaire pour les services de gardiennage et/ou surveillance, qui en
avisera sans délai les parties concernées. Le délai de trois mois prend
cours à la date d’envoi de la lettre recommandée précitée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/201240]

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 maart 2012, gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendar-
beid en de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten
leveren, betreffende de maaltijdcheques (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de uitzendarbeid
en de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 13 maart 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren, betreffende de
maaltijdcheques.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende ondernemingen
die buurtwerken of -diensten leveren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 13 maart 2012

Maaltijdcheques (Overeenkomst geregistreerd op 10 april 2012
onder het nummer 109270/CO/322)

Inleiding
De invoering van maaltijdcheques in een elektronische vorm biedt

voordelen, zowel voor de uitzendkracht als voor de bedrijven.

Vooreerst, en dit in tegenstelling tot het systeem dat thans bestaat, zal
de uitzendkracht er automatisch van verwittigd worden als zijn
rnaaltijdcheques binnen afzienbare tijd zullen vervallen. Deze zullen
overigens opdeelbaar zijn. Anderzijds zal de werknemer ook altijd, in
real time, een overzicht kunnen krijgen van het saldo dat nog rest.

In geval van diefstal of verlies zullen de maaltijdcheques ook niet
verloren zijn voor de uitzendkracht, vermits het toegekende bedrag
geblokkeerd zal kunnen worden tot hij een nieuwe kaart ontvangt
waarmee hij de elektronische maaltijdcheques opnieuw kan gebruiken.

het invoeren van maaltijdcheques in een elektronische vorm zal
bovendien een zware administratieve last doen wegvallen bij de
bedrijven, die de maaltijdcheques nu moeten opsturen met de post of ze
persoonlijk moeten verdelen onder de uitzendkrachten, die dan moeten
tekenen voor ontvangst en zich daartoe moeten verplaatsen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/201240]

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 13 mars 2012, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative
aux chèques-repas (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le travail intérimaire
et les entreprises agréées fournissant des travaux ou services de
proximité;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 13 mars 2012 reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises agréées fournis-
sant des travaux ou services de proximité, relative aux chèques-repas.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité

Convention collective de travail du 13 mars 2012

Chèques-repas (Convention enregistrée le 10 avril 2012
sous le numéro 109270/CO/322)

Préambule
L’introduction de titres-repas sous forme électronique offre de

nombreux avantages tant pour le travailleur intérimaire que pour les
entreprises.

Tout d’abord, contrairement au système actuellement en vigueur, le
travailleur intérimaire sera averti automatiquement de l’échéance
proche de ses titres-repas qui, par ailleurs, seront fractionnables. Par
ailleurs, le travailleur aura toujours la possibilité d’avoir un aperçu du
solde restant en temps réel.

De même, en cas de vol ou de perte, les titres-repas ne seront pas
perdus pour le travailleur intérimaire puisque la valeur attribuée
pourra être bloquée le temps de recevoir une nouvelle carte permettant,
à nouveau, l’utilisation des titres-repas électroniques.

Ensuite, l’introduction de titres-repas sous forme électronique enlè-
vera une lourde charge administrative aux entreprises qui doivent
actuellement les envoyer par courrier ou les distribuer personnelle-
ment aux travailleurs intérimaires qui doivent signer pour réception et
donc se déplacer à cette fin.
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De komst van de elektronische maaltijdcheque biedt ten slotte de
mogelijkheid om de 20 ton papier, thans nodig voor het maken van de
papieren maaltijdcheques, uit te sparen, alsook de kosten voor het
vervoer en de distributie.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst bepaalt de voorwaarden waar-
aan de maaltijdcheque moet beantwoorden om niet als loon te worden
beschouwd en voorziet in een regulerend kader voor het toekennen van
elektronische maaltijdcheques.

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op :

a) de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter
beschikking stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers;

b) de uitzendkrachten, bedoeld bij artikel 7, 3o van genoemde wet van
24 juli 1987, die door de uitzendbureaus worden tewerkgesteld.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst regelt, wat de uitzend-
sector betreft, één van de voorwaarden die vervuld moeten zijn om
maaltijdcheques in een elektronische vorm toe te kennen.
Artikel 19bis, § 3 van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet
van 28 december 1944 betreffende de sociale zekerheid van werknemers
(hierna : ″het koninklijk besluit″) schrijft voor dat de keuze, alsook de
modaliteiten van de omkeerbaarheid met betrekking tot deze keuze
voorzien moeten zijn in een sectorale collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 3. De toekenningsvoorwaarden met betrekking tot de maaltijd-
cheques voor de uitzendkrachten zijn, zoals voorzien in de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 47quinquies van de Nationale Arbeidsraad,
identiek aan deze bepaald door de betrokken collectieve arbeidsover-
eenkomsten van toepassing bij de gebruikers.

Art. 4. De maaltijdcheques in een elektronische vorm worden aan de
uitzendkrachten toegekend conform artikel 19bis, § 3 van het koninklijk
besluit.

In afwijking van alinea 1 moeten de uitzendbureaus bepaald in
artikel 1, a) die niet van bij de inwerkingtreding van deze collectieve
arbeidsovereenkomst maaltijdcheques in een elektronische vorm wen-
sen toe te kennen, hun beslissing meedelen aan de hand van een
aangetekend schrijven gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de uitzendarbeid en de erkende ondernemingen die buurtwerken
of -diensten leveren, binnen de maand volgend op de inwerkingtreding
van deze collectieve arbeidsovereenkomst. Wordt er, binnen de maand
volgend op de inwerkingtreding van deze collectieve arbeidsovereen-
komst, geen beslissing meegedeeld, dan is de toekenning van maaltijd-
cheques in een elektronische vorm van toepassing voor de duur van
1 jaar vanaf de inwerkingtreding van deze collectieve arbeidsovereen-
komst.

De uitzendbureaus die, in toepassing van alinea 2, hun beslissing
hebben meegedeeld om maaltijdcheques op papieren drager toe te
kennen, kunnen op ieder ogenblik beslissen maaltijdcheques in een
elektronische vorm toe te kennen.

In dat geval moet het uitzendbureau een aangetekend schrijven
sturen, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de
uitzendarbeid en de erkende ondernemingen die buurtwerken of
-diensten leveren.

Het toekennen van maaltijdcheques in een elektronische vorm zal
kunnen gebeuren na afloop van een opzegperiode van drie maanden
die begint te lopen op de eerste dag van de maand die volgt op het
opsturen van het aangetekend schrijven.

Art. 5. Conform artikel 19bis van het koninklijk besluit kunnen
zowel het uitzendbureau als de uitzendkracht vragen de toekenning
van de maaltijdcheques in een elektronische vorm te wijzigen opdat de
toekenning van de maaltijdcheques opnieuw op papieren drager zou
gebeuren.

Enfin, l’arrivée du titre-repas électronique permettrait d’éviter l’uti-
lisation des 20 tonnes de papier nécessaires actuellement à la fabrication
des titres-repas sous forme papier ainsi que les frais de transport et de
distribution.

La présente convention collective de travail détermine les conditions
que le titre-repas doit respecter pour ne pas être considéré comme de la
rémunération et prévoit un cadre réglementaire pour l’octroi des
titres-repas électroniques.

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique :

a) aux entreprises de travail intérimaire visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail intérimaire et la
mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs;

b) aux travailleurs intérimaires visés à l’article 7, 3o de la loi précitée
du 24 juillet 1987, qui sont occupés par ces entreprises de travail
intérimaire.

Art. 2. La présente convention collective de travail règle une des
conditions à remplir pour octroyer les titres-repas sous forme électro-
nique pour le secteur du travail intérimaire. L’article 19bis, § 3 de
l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs (ci-après : ″l’arrêté royal″) prévoit que le
choix ainsi que les modalités de réversibilité de ce choix doivent être
prévus par une convention collective de travail sectorielle.

Art. 3. Les conditions d’octroi des titres-repas des travailleurs
intérimaires sont, comme indiqué dans la convention collective de
travail no 47quinquies du Conseil national du travail, identiques à celles
fixées par les conventions collectives de travail y relatives en vigueur
chez les utilisateurs.

Art. 4. Les titres-repas sont octroyés aux travailleurs intérimaires
sous forme électronique conformément à l’article 19bis, § 3 de l’arrêté
royal.

En dérogation à l’alinéa 1er, les entreprises de travail intérimaire
telles que définies à l’article 1er, a) qui ne souhaitent pas, dès l’entrée en
vigueur de la présente convention collective de travail, octroyer les
titres-repas sous forme électronique, doivent communiquer leur déci-
sion, par courrier recommandé, adressé au président de la Commission
paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises agréées fournis-
sant des travaux ou services de proximité dans le mois qui suit l’entrée
en vigueur de la présente convention collective de travail. A défaut de
décision communiquée dans le mois qui suit l’entrée en vigueur de la
présente convention collective de travail, l’octroi des titres-repas sous
forme électronique sera d’application pour une durée de 1 an à compter
de l’entrée en vigueur de la présente convention collective de travail.

Les entreprises de travail intérimaire ayant communiqué leur
décision d’octroyer les titres-repas sous forme papier en application de
l’alinéa 2 peuvent, à tout moment, décider d’octroyer les titres-repas
sous forme électronique.

Dans ce cas, l’entreprise de travail intérimaire doit envoyer un
recommandé adressé au président de la Commission paritaire pour le
travail intérimaire et les entreprises agréées fournissant des travaux ou
services de proximité.

L’octroi des titres-repas sous forme électronique pourra se faire au
terme d’un préavis de trois mois prenant effet le premier jour du mois
qui suit l’envoi du recommandé.

Art. 5. Conformément à l’article 19bis de l’arrêté royal, tant l’entre-
prise de travail intérimaire que le travailleur intérimaire peuvent
demander de modifier l’octroi des titres-repas électroniques de manière
à ce que l’octroi des titres-repas se fasse, à nouveau, sous forme papier.
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Dit principe van de omkeerbaarheid moet worden toegepast met een
opzegperiode van drie maanden. Deze opzegperiode begint te lopen op
de eerste dag van de maand die volgt op de maand waarin de
opzegperiode met een aangetekend schrijven werd betekend.

In afwijking van de vorige alinea kan het principe van de omkeer-
baarheid ten vroegste in werking treden na afloop van het eerste jaar
dat volgt op de inwerkingtreding van deze collectieve arbeidsovereen-
komst.

Art. 6. Het gebruik van de elektronische maaltijdcheques mag geen
aanleiding geven tot kosten voor de werknemer, behalve bij diefstal of
verlies.

In deze laatste gevallen kan de werknemer zijn elektronische
maaltijdchequesrekening blokkeren. De geldigheidsduur van de maal-
tijdcheques wordt met tien werkdagen verlengd, en de rekening van de
werknemer wordt eveneens binnen de tien werkdagen opnieuw
operationeel gemaakt door middel van instrumenten die door de
erkende uitgever ter beschikking worden gesteld.

De kosten met betrekking tot het blokkeren en opnieuw operationeel
maken worden door de erkende uitgever rechtstreeks ten laste van de
werknemer gelegd, zonder dat deze kosten echter de nominale waarde
van één maaltijdcheque mogen overschrijden. De werknemer ontvangt
van de erkende uitgever een kwitantie van de door hem gedragen
kosten.

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt en vernietigt
de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 december 2011, gesloten in
het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende ondernemin-
gen die buurtwerken of -diensten leveren, betreffende de maaltijd-
cheques ten gunste van de uitzendkrachten.

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor onbe-
paalde tijd en treedt in werking op 1 september 2012.

Zij kan op verzoek van de meest gerede ondertekenende partij
herzien of beëindigd worden mits een opzeggingstermijn van
drie maanden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/201148]

13 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst-
en dagbladbedrijf, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 19 november 2009 betreffende de maaltijdcheque in de
ondernemingen van de dagbladpers (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2011, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en
dagbladbedrijf, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 19 november 2009 betreffende de maaltijdcheque in de onder-
nemingen van de dagbladpers.

Ce principe de réversibilité doit s’appliquer moyennant un préavis
de trois mois. Ce délai de préavis prend cours le premier jour du mois
qui suit celui au cours duquel le préavis a été notifié par courrier
recommandé.

En dérogation à l’alinéa précédent, le principe de réversibilité ne
peut, au plus tôt, entrer en vigueur qu’au terme de la première année
qui suit l’entrée en vigueur de la présente convention.

Art. 6. L’utilisation des titres-repas électroniques ne peut entraîner
de coût pour le travailleur, sauf en cas de vol ou de perte.

Dans ces derniers cas, le travailleur aura la possibilité de bloquer son
compte titres-repas électroniques. La durée de validité des titres-repas
est alors prolongée de dix jours ouvrables et le compte du travailleur est
réactivé dans les dix jours ouvrables au moyen d’outils qui seront mis
à sa disposition par l’éditeur agréé.

Les frais relatifs au blocage et à la réactivation seront portés
directement à charge du travailleur par l’éditeur agréé sans pour autant
que ces frais n’excèdent la valeur nominale d’un titre-repas. Le
travailleur reçoit de l’éditeur agréé une quittance des frais portés à sa
charge.

Art. 7. La présente convention collective de travail remplace et
abroge la convention collective de travail du 13 décembre 2011, conclue
au sein de la Commission paritaire pour le travail intérimaire et les
entreprises agréées fournissant des travaux ou services de proximité,
relative aux titres-repas en faveur des travailleurs intérimaires.

Art. 8. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée indéterminée et entre en vigueur au 1er septembre 2012.

Elle pourra être révisée ou dénoncée à la demande de la partie
signataire la plus diligente moyennant un préavis de trois mois.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/201148]

13 MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 juin 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux, modifiant la convention collective de travail du 19 novem-
bre 2009 relative au chèque-repas dans les entreprises de presse
quotidienne (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’imprimerie, des arts
graphiques et des journaux;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 23 juin 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux, modi-
fiant la convention collective de travail du 19 novembre 2009 relative au
chèque-repas dans les entreprises de presse quotidienne.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2011

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 novem-
ber 2009 betreffende de maaltijdcheque in de ondernemingen van de
dagbladpers (Overeenkomst geregistreerd op 19 september 2011
onder het nummer 105808/CO/130)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de ondernemingen en de werknemers en werkneemsters (verder
″werknemers″ genoemd) die onder het toepassingsgebied vallen van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 18 oktober 2007 tot vaststelling
van de arbeidsvoorwaarden in de dagbladpersondernemingen, gere-
gistreerd onder het nummer 85853/CO/130.

Art. 2. Het artikel 4. van de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 november 2009 betreffende de maaltijdcheque in de ondernemingen
van de dagbladpers wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 1. Ondernemingen die reeds maaltijdcheques toekennen verho-
gen het bestaande bedrag van de werkgeverstussenkomst inzake
maaltijdcheques vanaf 1 januari 2012 met 0,70 EUR per voltijdse
werknemer, op recurrente wijze.

De toekenningsmodaliteiten die reeds van toepassing zijn in de
ondernemingen blijven van toepassing.

Als alternatieve maatregel kunnen op ondernemingsvlak akkoorden
worden gesloten om met een gelijkwaardig voordeel een andere
invulling te geven per voltijdse werknemer, op recurrente wijze, voor
een waarde van honderd vierenvijftig EUR (154,00 EUR) netto per jaar
vanaf 1 januari 2012.

§ 2. Ondernemingen die nog geen maaltijdcheque toekennen kunnen
vanaf 1 januari 2012 een maaltijdcheque invoeren waarvoor de
recurrente werkgeverstussenkomst per voltijdse werknemer 0,70 EUR
bedraagt, of sluiten op ondernemingsvlak een akkoord om met een
gelijkwaardig voordeel een andere invulling te geven per voltijdse
werknemer op recurrente wijze, voor een waarde van honderd
vierenvijftig EUR (154,00 EUR) netto per jaar vanaf 1 januari 2012. »

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2012. Zij is gesloten voor dezelfde geldigheidsduur en volgens
dezelfde opzeggingsmodaliteiten en -termijnen als de collectieve
arbeidsovereenkomst van 19 november 2009.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’imprimerie,
des arts graphiques et des journaux

Convention collective de travail du 23 juin 2011

Modification de la convention collective de travail du 19 novembre 2009
relative au chèque-repas dans les entreprises de presse quotidienne
(Convention enregistrée le 19 septembre 2011 sous le
numéro 105808/CO/130)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux entreprises et aux travailleurs et travailleuses (ci-après dénommés
″travailleurs″) tombant sous le champ d’application de la convention
collective de travail du 18 octobre 2007 fixant certaines conditions de
travail et de rémunération dans les entreprises de presse quotidienne,
enregistrée sous le numéro 85853/CO/130.

Art. 2. L’article 4 de la convention collective de travail du 19 novem-
bre 2009 en matière de chèque-repas dans les entreprises de la presse
quotidienne est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Les entreprises qui accordent déjà des chèques-repas augmen-
tent le montant actuel de l’intervention patronale en matière de
chèques-repas à partir du 1er janvier 2012 de 0,70 EUR par travailleur à
temps plein, de manière récurrente.

Les modalités d’octroi déjà en vigueur dans ces entreprises restent
d’application.

A titre de mesure alternative, des accords d’entreprise peuvent être
conclus en vue d’en donner une autre concrétisation par un avantage
équivalent, par travailleur à temps plein, de manière récurrente, pour
une valeur de cent cinquante quatre EUR (154,00 EUR) net à partir du
1er janvier 2012.

§ 2. Les entreprises qui n’accordent pas encore de chèques-repas
peuvent introduire à partir du 1er janvier 2012 un chèque-repas
comportant une intervention de l’employeur récurrente de 0,70 EUR
par travailleur à temps plein, ou conclure un accord d’entreprise en vue
d’en donner une autre concrétisation par un avantage équivalent, par
travailleur à temps plein, de manière récurrente, pour une valeur de
cent cinquante quatre EUR (154,00 EUR) net à partir du 1er jan-
vier 2012. ».

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2012. Elle est conclue pour la même durée de validité et
selon les mêmes modalités et délais de dénonciation que la convention
collective de travail du 19 novembre 2009.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID, VEILIG-
HEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU
EN FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE VEILIGHEID VAN DE
VOEDSELKETEN

[C − 2013/24183]

8 MEI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 5 mei 2008 betreffende de bestrijding van aviaire
influenza

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, de artikelen 7

en 8, en artikel 9, gewijzigd door de wet van 28 maart 2003;
Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, artikel 4,
gewijzigd bij de wetten van 13 juli 2001, 22 december 2003, 9 juli 2004
en 20 juli 2005 en 22 december 2008, en artikel 5, tweede lid, 13°;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 mei 2008 betreffende de
bestrijding van aviaire influenza;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 2001 houdende het
toevertrouwen van bijkomende opdrachten aan het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen, artikel 2, d);

Gelet op het ministerieel besluit van 3 april 2006 houdende tijdelijke
maatregelen ter bestrijding van de aviaire influenza;

Gelet op het ministerieel besluit van 10 juli 2012 houdende bescher-
mende maatregelen voor pluimvee en andere in gevangenschap
gehouden vogels, alsook hun producten, bij het uitbreken van hoog-
pathogene aviaire influenza van het subtype H5N1 bij wilde vogels;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
21 september 2012;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de Federale
overheid op 9 oktober 2012;

Gelet op het voorafgaande onderzoek met betrekking tot de nood-
zakelijkheid van de uitvoering van een effectbeoordeling, uitgevoerd
op 8 oktober 2012, in toepassing van artikel 19/1, § 1, eerste lid, 2°, van
de wet van 5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het federaal
beleid inzake duurzame ontwikkeling;

Gelet op de adviezen 49.358/3,51.134/3 en 52.816/1 van de Raad van
State, gegeven op 30 maart 2011, 17 april 2012 en 7 maart 2013, met
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende beschikking 2006/563/EG van de Commissie van
11 augustus 2006 tot vaststelling van bepaalde beschermende maatre-
gelen in verband met hoogpathogene aviaire influenza van het subtype
H5N1 bij wilde vogels in de Gemeenschap en tot intrekking van
beschikking 2006/115/EG;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en de
Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 5 mei 2008
betreffende de bestrijding van aviaire influenza wordt de bepaling
onder 51° vervangen als volgt :

« 51° Risicogebied : gebied bestaande uit één of meerdere bescher-
mingsgebieden, toezichtsgebieden, bufferzones, herbevolkingsgebie-
den, controlegebieden, monitoringsgebieden of gevoelige natuurgebie-
den, alsook elk ander als dusdanig door het FAVV of de Europese
Commissie benoemde gebied; ».

Art. 2. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met de
bepalingen onder 59°, 60°, 61°, 62°, 63°, 64°, 65°, 66°, 67°, 68 en 69°,
luidende :

« 59° Gevoelig natuurgebied : zone met een straal van 1 km,
afgebakend rondom een gebied met een hoge concentratie aan wilde
watervogels of trekvogels; de geselecteerde zones worden bepaald op
basis van ornithologische tellingen.

De details van de afbakening worden gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad en zijn beschikbaar op de website www.favv.be, of kunnen op
eenvoudige aanvraag bij het Voedselagentschap bekomen worden;

60° Verzameling : het bijeenbrengen van vogels op een beurs, een
markt, een tentoonstelling, een wedstrijd, alsook op elke publieke of
particuliere plaats om ze tentoon te stellen, te verkopen, te vervoeren,
over te dragen, te ruilen of af te staan;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA
CHAINE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT ET AGENCE
FEDERALE POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2013/24183]

8 MAI 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 5 mai 2008
relatif à la lutte contre l’influenza aviaire

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux, les articles 7

et 8, et l’article 9, modifié par la loi du 28 mars 2003;
Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence fédérale

pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, l’article 4, modifié par les lois
des 13 juillet 2001, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004 et 20 juillet 2005 et
le 22 décembre 2008, et l’article 5, alinéa 2, 13°;

Vu l’arrêté royal du 5 mai 2008 relatif à la lutte contre l’influenza
aviaire;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 2001 confiant à l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire des missions complémentai-
res, article 2, d);

Vu l’arrêté ministériel du 3 avril 2006 portant des mesures temporai-
res de lutte contre l’influenza aviaire;

Vu l’arrêté ministériel du 10 juillet 2012 portant des mesures de
protection des volailles et des autres oiseaux captifs, ainsi que de leurs
produits, en cas d’apparition de l’influenza aviaire hautement patho-
gène du sous-type H5N1 chez les oiseaux sauvages;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 septembre 2012;

Vu la concertation entre les gouvernements régionaux et l’Autorité
fédérale du 9 octobre 2012;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, accompli le 8 octobre 2012 en application de l’article 19/1,
§ 1er, alinéa 1, 2°, de la loi du 5 mai 1997 relative à la coordination de
la politique fédérale de développement durable;

Vu les avis 49.358/3, 51.134/3 et 52.816/1 du Conseil d’Etat, donnés
le 30 mars 2011, le 17 avril 2012 et le 7 mars 2013, en application de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant la décision 2006/563/CE de la Commission européenne
du 11 août 2006 concernant certaines mesures de protection relatives à
la présence de l’influenza aviaire hautement pathogène du sous-
type H5N1 chez les oiseaux sauvages dans la Communauté et
abrogeant la décision 2006/115/CE;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique et de la
Ministre de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 5 mai 2008 relatif à la
lutte contre l’influenza aviaire, le 51° est remplacé par ce qui suit :

« 51° Zone à risque : zone composée d’une ou de plusieurs zones de
protection, zones de surveillance, zones tampon, ou zones de repeu-
plement, zones de contrôle, zones d’observation ou zones naturelles
sensibles ainsi que toute zone dénommée telle par l’AFSCA ou par la
Commission européenne; ».

Art. 2. L’article 2 du même arrêté est complété par les 59°, 60°, 61°,
62°, 63°, 64°, 65, 66°, 67°,68 et 69° rédigés comme suit :

« 59° Zone naturelle sensible : zone de 1 km de rayon délimitée
autour de sites avec une concentration élevée en oiseaux aquatiques ou
migrateurs sauvages; les sites retenus sont déterminés sur base de
comptages ornithologiques.

Les détails de la délimitation sont publiés au Moniteur belge et sont
disponibles sur le site web www.afsca.be, et sont disponibles sur simple
demande à l’Agence alimentaire;

60° Rassemblement : regroupement d’oiseaux dans une foire, un
marché, une exposition, un concours, ainsi que dans tout lieu public ou
privé en vue d’être exposés, mis en vente, transportés, transférés,
échangés ou cédés;
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61° Periode met verhoogd risico : periode vastgelegd door de
Minister op basis van een risico-evaluatie uitgevoerd door het Voed-
selagentschap en die rekening houdt met geografische, limnologische,
administratieve, ecologische en epizoötische factoren gebonden aan de
soorten van wilde vogels, de eigenschappen van de aviaire influenza-
virussen en de voorzieningen op het vlak van monitoring;

62° PCE : provinciale controle-eenheid van het Voedselagentschap;

63° Toegelaten biocide : biocide erkend volgens het koninklijk besluit
van 22 mei 2003 betreffende het op de markt brengen en het gebruiken
van biociden;

64° Controlegebied : gebied met een straal van minimaal 3 km,
afgebakend volgens de modaliteiten bepaald door de Minister, rond het
gebied waar de aanwezigheid van hoogpathogene aviaire influenza
van het subtype H5N1 bij wilde vogels bevestigd werd.

De beschrijving van dat gebied wordt gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad, is raadpleegbaar op de website www.favv.be, of kan op
eenvoudige aanvraag bij het Voedselagentschap bekomen worden;

65° Monitoringsgebied : gebied met een straal van minimaal 10 km
dat het controlegebied omvat en afgebakend volgens de modaliteiten
bepaald door de Minister rond het gebied waar de aanwezigheid van
hoogpathogene aviaire influenza van het subtype H5N1 bij wilde
vogels bevestigd werd.

De beschrijving van dat gebied wordt gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad, is raadpleegbaar op de website www.favv.be, of kan op
eenvoudige aanvraag bij het Voedselagentschap bekomen worden;

66° Broedeieren : broedeieren gelegd door pluimvee;

67° Vrij vederwild : voor menselijke consumptie bejaagde, niet-
gedomesticeerde vogels en in vrijheid levend vederwild;

68° HPAI H5N1 : hoogpathogene aviaire influenza bij wilde vogels
van het subtype H5 waarvan vermoed wordt of bevestigd is dat het
neuraminidasetype N1 is;

69° Sanitel : het geautomatiseerd systeem voor gegevensverwerking
in verband met identificatie en registratie van dieren. ».

Art. 3. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 3. Algemene maatregelen van toepassing op het hele grondge-
bied.

Op het hele grondgebied zijn de volgende maatregelen van toepas-
sing :

1. Verzamelingen van pluimvee en/of van andere in gevangenschap
levende vogels zijn slechts toegestaan onder de volgende voorwaar-
den :

a) de organisator van de verzameling registreert zich bij het
Voedselagentschap ten minste 48 uur voor aanvang van de verzame-
ling;

b) de organisator van de verzameling houdt een lijst bij met de namen
en adressen van de houders die met hun dieren deelnemen aan de
verzameling. Die lijst moet gedurende ten minste 2 maanden ter
beschikking van het Voedselagentschap gehouden worden.

c) de verzameling staat onder officieel toezicht van een erkende
dierenarts die aangesteld is door de organisator van de verzameling. De
organisator deelt de naam van de aangestelde erkende dierenarts mee
aan de betrokken PCE voor aanvang van de verzameling.

2. Bovenop de in het voorgaande punt weergegeven maatregelen, is
het verboden, op markten van pluimvee en andere in gevangenschap
levende vogels, pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels
te koop aan te bieden die niet opgesloten of beschermd zijn geweest om
contact met wilde vogels onmogelijk te maken gedurende de 10 dagen
voorafgaand aan de markt.

3. Buiten de risicogebieden is de toegang tot alle plaatsen waar
pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels worden gehou-
den, verboden voor elk voertuig, elke persoon en alle materiaal die in
de 4 voorafgaande dagen :

- ofwel in contact zijn geweest met pluimvee of andere in gevangen-
schap levende vogels, gehouden in een risicogebied gelegen op het
nationale grondgebied of in het buitenland,

- ofwel op een plaats zijn geweest in een risicogebied, gelegen op het
nationale grondgebied of in het buitenland, waar pluimvee of andere in
gevangenschap levende vogels worden gehouden.

61° Période à risque accru : période déterminée par le Ministre sur
base d’une évaluation des risques effectuée par l’Agence alimentaire,
qui tient compte des facteurs géographiques, limnologiques, adminis-
tratifs, écologiques et épizootiques liés aux espèces d’oiseaux sauvages,
des caractéristiques des virus de l’influenza aviaire et des structures de
surveillance;

62° UPC : Unité provinciale de Contrôle de l’Agence alimentaire;

63° Biocide autorisé : biocide autorisé selon l’arrêté royal du 22 mai 2003
concernant la mise sur le marché et l’utilisation des produits biocides;

64° Zone de contrôle : zone d’un rayon minimal de 3 km délimitée
suivant les modalités décrites par le Ministre autour de la zone où la
présence d’influenza aviaire hautement pathogène de type H5N1 chez
des oiseaux sauvages a été confirmée.

Une description de cette zone est consultable sur le site internet
www.afsca.be, est disponible sur simple demande à l’Agence alimen-
taire et est publiée au Moniteur belge;

65° Zone d’observation : zone d’un rayon minimal de 10 km qui
comprend la zone de contrôle et délimitée suivant les modalités
décrites par le Ministre autour de la zone où la présence d’influenza
aviaire hautement pathogène de type H5N1 chez des oiseaux sauvages
a été confirmée.

Une description de cette zone est consultable sur le site internet
www.afsca.be, est disponible sur simple demande à l’Agence alimen-
taire et est publiée au Moniteur belge;

66° Oeufs à couver : œufs destinés à l’incubation, pondus par les
volailles;

67° Gibier à plumes sauvage : les oiseaux sauvages chassés en vue de
la consommation humaine ainsi que le gibier sauvage à plumes vivant
en liberté;

68° IAHP H5N1 : influenza aviaire hautement pathogène de sous-
type H5 chez les oiseaux sauvages, dont il est suspecté ou confirmé que
le type de neuraminidase est le type N1;

69° Sanitel : le système automatisé de traitement des données
concernant l’identification et l’enregistrement des animaux. ».

Art. 3. Dans le même arrêté, l’article 3 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3. Mesures d’ordre général d’application sur tout le territoire.

Les mesures suivantes sont d’application sur tout le territoire :

1. Les rassemblements de volailles et/ou d’autres oiseaux captifs ne
sont autorisés que moyennant le respect des conditions suivantes :

a) l’organisateur du rassemblement s’enregistre auprès de l’Agence
alimentaire au minimum 48 heures avant le début du rassemblement;

b) l’organisateur du rassemblement tient une liste mentionnant le
nom et l’adresse des détenteurs qui participent avec leurs animaux au
rassemblement. Cette liste doit être mise à la disposition de l’Agence
alimentaire pendant au moins 2 mois.

c) le rassemblement est placé sous la surveillance officielle d’un
médecin vétérinaire agréé désigné par l’organisateur du rassemble-
ment. L’organisateur communique le nom du vétérinaire agréé désigné
à l’UPC concernée avant le début du rassemblement.

2. En plus des mesures reprises au point précédent, il est interdit, sur
les marchés de volailles et d’autres oiseaux captifs, de mettre en vente
des volailles ou d’autres oiseaux captifs n’ayant pas été confinés ou
protégés de façon à rendre impossible le contact avec des oiseaux
sauvages pendant les 10 jours qui précèdent la venue sur le marché.

3. En dehors des zones à risque, l’accès à tout endroit où sont détenus
des volailles ou d’autres oiseaux captifs est interdit à tout véhicule,
toute personne et tout matériel qui, dans les 4 jours précédents :

- soit a été en contact avec des volailles ou autres oiseaux captifs
détenus dans une zone à risque située sur le territoire national ou à
l’étranger,

- soit s’est rendu dans un endroit où sont détenus des volailles ou
d’autres oiseaux captifs, dans une zone à risque située sur le territoire
national ou à l’étranger.
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Dat verbod is niet van toepassing op het personeel van het
Voedselagentschap en van andere bevoegde autoriteiten, noch op de
personen die in hun opdracht werken, op voorwaarde dat zij de door
het Voedselagentschap vastgelegde hygiënevoorschriften naleven.

4. Elk vervoermiddel en materiaal dat dient voor het vervoer van
pluimvee, andere in gevangenschap levende vogels, broedeieren of
consumptie-eieren, moet reinig- en ontsmetbaar zijn of voor eenmalig
gebruik dienen. Het moet worden gereinigd en ontsmet met een
toegelaten biocide na elk vervoer en elke ophaling.

5. Elk vervoermiddel en materiaal dat dient voor het vervoer van
pluimvee, andere in gevangenschap levende vogels, broedeieren en
consumptie-eieren in een derde land of in een risicogebied gelegen
buiten België moet reinig- en ontsmetbaar zijn of voor eenmalig gebruik
dienen.

De reiniging en ontsmetting moeten onmiddellijk plaatsvinden met
een toegelaten biocide en uiterlijk binnen de drie werkdagen na
terugkeer op het Belgische grondgebied of voordat er een plaats wordt
aangedaan waar pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels
worden gehouden, onder toezicht van een erkend dierenarts die is
aangesteld door de betrokken PCE.

De reiniging en ontsmetting worden uitgevoerd volgens de aanwij-
zingen van de PCE.

De erkende dierenarts bevestigt de reiniging en de ontsmetting in het
daartoe bestemde luik van het document in bijlage I en overhandigt dit
aan de vervoerder.

Na de reiniging en de ontsmetting stuurt de vervoerder het dubbel
van dit document onmiddellijk naar de PCE. De vervoerder bewaart
het origineel van het document gedurende ten minste vijf jaar.

6. Iedere ziekte of abnormale sterfte bij het pluimvee moet onmid-
dellijk door de bedrijfsdierenarts of een erkende dierenarts worden
onderzocht. Indien de bedrijfsdierenarts of de erkende dierenarts bij
zijn onderzoek aviaire influenza niet kan uitsluiten, moet hij dat
onmiddellijk melden aan de officiële dierenarts.

7. In de volgende gevallen is het verboden om bij het pluimvee een
therapeutische behandeling te starten indien vooraf geen monsters
voor een laboratoriumonderzoek aan een vereniging werden toegezon-
den :

- een daling van de normale voeder- en waterconsumptie van meer
dan 20 %;

- een sterfte van meer dan 3 % per week;

- een daling van de leg met meer dan 5 % die langer dan twee dagen
duurt;

- klinische tekenen of letsels bij post-mortem onderzoek die wijzen op
aviaire influenza. ».

Art. 4. In hetzelfde besluit wordt een artikel 3/1 ingevoegd, luiden-
de :

« Art. 3/1. Elke verantwoordelijke van een pluimveebedrijf is ertoe
gehouden zijn beslag bij een vereniging te laten registreren in Sanitel. ».

Art. 5. In hetzelfde besluit wordt een artikel 3/2 ingevoegd, luiden-
de :

« Art. 3/2. Algemene maatregelen van toepassing op pluimveebedrij-
ven.

In alle geregistreerde pluimveebedrijven en alle broeierijen gelden de
volgende maatregelen :

1. Aan de ingangen en uitgangen van elke pluimveestal en het bedrijf
moet een ontsmettingsvoetbad met een toegelaten biocide worden
geplaatst.

2. De toegang tot een pluimveestal of een broeierij is verboden aan
alle personen die niet tot het bedrijf behoren. De verantwoordelijke treft
met het oog daarop alle noodzakelijke schikkingen. Dat verbod geldt
niet voor :

- het personeel dat nodig is voor de bedrijfsvoering;

- de bedrijfsdierenarts;

- het personeel van het Voedselagentschap en de personen die in
opdracht ervan werken;

- het personeel van andere bevoegde overheden en de personen die
in opdracht ervan werken.

Deze personen moeten bedrijfseigen laarzen en kledij of overkledij
aantrekken voordat zij de pluimveestal of de broeierij betreden en
moeten alle nodige voorzorgen nemen om verspreiding van het aviaire
influenzavirus te vermijden.

Cette interdiction n’est pas d’application pour le personnel de
l’Agence alimentaire et pour d’autres autorités compétentes ni pour les
personnes travaillant pour le compte de celles-ci, à condition qu’ils
respectent les dispositions d’hygiène fixées par l’Agence alimentaire.

4. Tout moyen de transport et matériel servant pour le transport de
volailles, d’autres oiseaux captifs, d’œufs à couver ou d’œufs de
consommation doit être nettoyable et désinfectable ou à usage unique.
Il doit être nettoyé et désinfecté avec un biocide autorisé après chaque
transport et chaque collecte.

5. Tout moyen de transport et matériel servant pour le transport de
volailles, d’autres oiseaux captifs, d’œufs à couver ou d’œufs de
consommation dans un pays tiers ou dans une zone à risque située en
dehors de la Belgique, doit être nettoyable et désinfectable ou à usage
unique.

Le nettoyage et la désinfection doivent être effectués sans délai et au
plus tard dans les trois jours ouvrables qui suivent le retour sur le
territoire belge ou avant d’entrer dans un lieu où des volailles ou
d’autres oiseaux captifs sont détenus, au moyen d’un biocide autorisé,
sous la surveillance d’un vétérinaire agréé, désigné par l’UPC concer-
née.

Le nettoyage et la désinfection sont effectués suivant les consignes de
l’UPC.

Le vétérinaire agréé certifie le nettoyage et la désinfection au volet
prévu du document repris en annexe I et le remet au transporteur.

Après le nettoyage et la désinfection, le transporteur transmet sans
délai le double du document à l’UPC. L’original du document est à
conserver par le transporteur pendant une période de cinq ans
minimum.

6. Chaque maladie ou mortalité anormale chez les volailles doit
immédiatement être examinée par le vétérinaire d’exploitation ou un
vétérinaire agréé. Si lors de cet examen, le vétérinaire d’exploitation ou
le vétérinaire agréé ne peut pas exclure l’influenza aviaire, il est tenu
d’en informer immédiatement le vétérinaire officiel.

7. Dans les cas suivants, il est interdit d’instaurer un traitement
thérapeutique chez les volailles si des échantillons n’ont pas aupara-
vant été transmis à une association en vue d’une analyse de laboratoire
:

- une réduction de la consommation normale d’eau et de nourriture
de plus de 20 %;

- un taux de mortalité de plus de 3 % par semaine;

- une chute de ponte de plus de 5 % pendant plus de deux jours;

- signes cliniques ou lésions post-mortem révélateurs de l’influenza
aviaire. ».

Art. 4. Dans le même arrêté, il est inséré un article 3/1 rédigé
comme suit :

« Art. 3/1. Tout responsable d’une exploitation de volailles est tenu
de faire enregistrer son troupeau dans Sanitel auprès d’une associa-
tion. ».

Art. 5. Dans le même arrêté, il est inséré un article 3/2 rédigé
comme suit :

« Art. 3/2. Mesures d’ordre général d’application dans les exploita-
tions avicoles.

Les mesures suivantes sont d’application dans chaque exploitation
avicole enregistrée et dans chaque couvoir :

1. Des pédiluves de désinfection contenant un biocide autorisé
doivent être placés aux entrées et sorties de chaque poulailler et de
l’exploitation.

2. L’accès à un poulailler ou un couvoir est interdit à toute personne
n’appartenant pas à l’exploitation. Le responsable prend toutes les
mesures nécessaires à cet effet. Cette interdiction n’est pas d’application
pour :

- le personnel nécessaire à la gestion de l’exploitation;

- le vétérinaire d’exploitation;

- le personnel de l’Agence alimentaire et les personnes qui travaillent
sous ses ordres;

- le personnel d’autres autorités compétentes et les personnes qui
travaillent sous leurs ordres.

Ces personnes sont tenues de mettre des bottes et des vêtements ou
survêtements de l’exploitation avant d’entrer dans le poulailler ou le
couvoir et de prendre toutes les mesures nécessaires afin d’éviter toute
dispersion du virus de l’influenza aviaire.

35348 MONITEUR BELGE — 04.06.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



3. Elke verantwoordelijke moet een register van bezoeken bijhouden
met vermelding van de datum en het uur van het bezoek, naam en
adres van de bezoeker, de nummerplaat van de wagen, de reden van
het bezoek alsook het al of niet betreden hebben van de stallen. In het
register worden in chronologische volgorde alle personen ingeschreven
die de pluimveestal of de broeierij betreden.

De bedrijfsdierenarts moet dit register bij elk bezoek dateren en
ondertekenen.

4. Het voederen en drenken van het pluimvee en van de andere in
gevangenschap levende vogels moet binnen gebeuren of op een
zodanige wijze dat contact met wilde vogels onmogelijk is.

5. Het is verboden om het pluimvee te drenken met water dat
afkomstig is van oppervlaktewatervoorraden of regenwater waartoe
wilde vogels toegang hebben, tenzij dat water werd behandeld om
eventueel aanwezige virussen te inactiveren. ».

Art. 6. In hetzelfde besluit wordt een artikel 3/3 ingevoegd, luiden-
de :

« Art. 3/3. Uitvoering van een risico-evaluatie op pluimveebedrijven
als bijkomende algemene maatregel.

§ 1. De verantwoordelijke van een geregistreerd pluimveebedrijf
moet elk jaar aan zijn bedrijfsdierenarts vragen om een risico-evaluatie
uit te voeren aangaande de insleep van aviaire influenza. Het model
van de risico-evaluatie en de wijze waarop de risico-evaluatie moet
worden gebruikt, worden door het Voedselagentschap meegedeeld.

§ 2. Indien de risico-evaluatie niet wordt uitgevoerd, of niet
uitgevoerd wordt in overeenstemming met paragraaf 1, is elk vervoer
van consumptie-eieren, van broedeieren en van levend pluimvee van
en naar dit bedrijf verboden. ».

Art. 7. In hetzelfde besluit wordt een artikel 3/4 ingevoegd, luiden-
de :

« Art. 3/4. Bijkomende maatregelen geldend in gevoelige natuurge-
bieden.

In gevoelige natuurgebieden gelden de volgende bijkomende maat-
regelen :

1. Het voederen en het drenken van pluimvee en van andere in
gevangenschap levende vogels moet binnen gebeuren of op een
zodanige wijze dat contact met wilde vogels onmogelijk is.

2. Het is verboden om pluimvee en andere in gevangenschap levende
vogels te drenken met water dat afkomstig is van oppervlaktewater-
voorraden of regenwater waartoe wilde vogels toegang hebben, tenzij
dat water werd behandeld om eventueel aanwezige virussen te
inactiveren.

3. In gevangenschap gehouden eenden en ganzen moeten van het
andere pluimvee gescheiden worden.

4. Pluimvee van geregistreerde pluimveebedrijven moet worden
opgehokt of op zodanige wijze worden afgeschermd dat contact met
wilde vogels vermeden wordt.

5. Het Voedselagentschap kan bijkomende klinische, pathologische,
serologische of virologische onderzoeken voorschrijven. ».

Art. 8. In hetzelfde besluit wordt een artikel 3/5 ingevoegd, luiden-
de :

« Art. 3/5. Maatregelen geldend in een periode van verhoogd risico.

De volgende maatregelen gelden op het hele grondgebied in een
periode met verhoogd risico, bovenop de maatregelen waarvan sprake
in de artikelen 3/2, 3/3, en 3/4 :

1. Pluimvee van geregistreerde pluimveebedrijven moet worden
opgehokt of op zodanige wijze worden afgeschermd dat contact met
wilde vogels vermeden wordt.

2. Het voederen en het drenken van pluimvee en andere in
gevangenschap levende vogels moet binnen gebeuren of op een
zodanige wijze dat contact met wilde vogels onmogelijk is.

3. Het is verboden om pluimvee en andere in gevangenschap levende
vogels te drenken met water dat afkomstig is van oppervlaktewater-
voorraden of regenwater waartoe wilde vogels toegang hebben, tenzij
dat water werd behandeld om eventueel aanwezige virussen te
inactiveren.

3. Tout responsable doit tenir à jour un registre des visites qui
reprend la date et l’heure de la visite, le nom et l’adresse du visiteur, la
plaque du véhicule, le motif de la visite ainsi que l’entrée ou non dans
les étables. Dans ce registre, toute personne pénétrant dans le poulailler
ou le couvoir est inscrite par ordre chronologique.

Le vétérinaire d’exploitation doit dater et signer ce registre à chaque
visite.

4. Le nourrissage et l’abreuvement des volailles et autres oiseaux
captifs doit se faire à l’intérieur ou de façon à rendre impossible le
contact avec les oiseaux sauvages.

5. Il est interdit d’abreuver les volailles avec l’eau de réservoirs
d’eaux de surface et l’eau de pluie accessibles aux oiseaux sauvages, à
moins que cette eau ne soit traitée pour garantir l’inactivation des virus
éventuels. ».

Art. 6. Dans le même arrêté, il est inséré un article 3/3 rédigé
comme suit :

« Art. 3/3. Exécution d’une évaluation de risque dans les exploita-
tions avicoles comme mesure d’ordre général complémentaire.

§ 1er. Le responsable d’une exploitation avicole enregistrée est tenu
de faire appel chaque année à son vétérinaire d’exploitation afin que ce
dernier effectue une évaluation de risque concernant l’introduction de
l’influenza aviaire. Le modèle de l’évaluation de risque ainsi que les
modalités d’utilisation de l’évaluation de risque sont communiqués par
l’Agence alimentaire.

§ 2. Si l’évaluation de risque n’est pas exécutée, ou n’est pas exécutée
conformément au paragraphe 1er, le transport d’œufs de consomma-
tion, d’œufs à couver et de volailles vivantes en provenance ou vers
cette exploitation est interdit. ».

Art. 7. Dans le même arrêté, il est inséré un article 3/4 rédigé
comme suit :

« Art. 3/4. Mesures complémentaires d’application dans une zone
naturelle sensible.

Les mesures complémentaires suivantes sont d’application dans les
zones naturelles sensibles :

1. L’abreuvement et le nourrissage des volailles et des autres oiseaux
captifs doit se faire à l’intérieur ou de façon à rendre impossible le
contact avec des oiseaux sauvages.

2. Il est interdit d’abreuver les volailles et les autres oiseaux captifs
avec l’eau de réservoirs d’eaux de surface et l’eau de pluie accessibles
aux oiseaux sauvages, à moins que cette eau ne soit traitée pour
garantir l’inactivation des virus éventuels.

3. Les canards et les oies détenus en captivité doivent être séparés des
autres volailles.

4. Les volailles d’exploitations avicoles enregistrées doivent être
confinées ou protégées de façon à éviter les contacts avec les oiseaux
sauvages.

5. L’Agence alimentaire peut prescrire des examens cliniques,
pathologiques, sérologiques ou virologiques supplémentaires. ».

Art. 8. Dans le même arrêté, il est inséré un article 3/5 rédigé
comme suit :

« Art. 3/5. Mesures d’application pendant une période de risque
accru.

Pendant la période à risque accru, les mesures suivantes sont
d’application sur tout le territoire en supplément des mesures prévues
aux articles 3/2, 3/3 et 3/4 :

1. Les volailles d’exploitations avicoles enregistrées doivent être
confinées ou protégées de façon à éviter les contacts avec les oiseaux
sauvages.

2. Le nourrissage et l’abreuvement des volailles et des autres oiseaux
captifs doit se faire à l’intérieur ou de façon à rendre impossible le
contact avec les oiseaux sauvages.

3. Il est interdit d’abreuver les volailles et les autres oiseaux captifs
avec l’eau de réservoirs d’eaux de surface ou l’eau de pluie accessibles
aux oiseaux sauvages, à moins que cette eau ne soit traitée pour
garantir l’inactivation des virus éventuels.
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4. Verzamelingen van pluimvee en andere in gevangenschap levende
vogels, andere dan markten, zijn verboden, uitgezonderd tentoonstel-
lingen en prijskampen van pluimvee gehouden door particulieren en
van andere in gevangenschap levende vogels op voorwaarde dat het
aanwezige pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels
gedurende de 10 dagen voorafgaand aan de verzameling opgesloten
werden of beschermd werden waarbij het contact met wilde vogels
onmogelijk was.

5. Alle slachtkippen, die afkomstig zijn van eenzelfde toom, moeten
worden weggehaald binnen de twee werkdagen volgend op de eerste
dag van laden met als bestemming het slachthuis. ».

Art. 9. Artikel 17 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een
paragraaf 7, luidende :

« § 7. De beschrijving van deze gebieden wordt gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad en kan geraadpleegd worden op de website
www.favv.be, of kan op eenvoudige aanvraag bij het Voedselagent-
schap bekomen worden. ».

Art. 10. In artikel 20 van hetzelfde besluit wordt de bepaling onder
7° vervangen als volgt :

« 7° eenieder die de bedrijven binnengaat of verlaat neemt de
adequate bioveiligheidsmaatregelen in acht zoals voorgeschreven door
het Voedselagentschap; ».

Art. 11. In artikel 50 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 3
vervangen als volgt :

« § 3. De reinigings- en ontsmettingswerkzaamheden worden uitge-
voerd met behulp van toegelaten ontsmettingsmiddelen die gebruikt
worden conform de gebruiksaanwijzing van het ontsmettingsmiddel. ».

Art. 12. Het opschrift van hoofdstuk V van hetzelfde besluit wordt
vervangen als volgt :

« Beschermende maatregelen voor pluimvee en andere in gevangen-
schap gehouden vogels, alsook hun producten, bij het uitbreken van
hoogpathogene aviaire influenza van het subtype H5N1, bij wilde
vogels. » .

Art. 13. Artikel 40 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 40. § 1. Het Voedselagentschap bakent rond het gebied waar de
aanwezigheid van HPAI H5N1 bij wilde vogels bevestigd is :

1° een controlegebied af met een straal van minimaal 3 km;

2° een monitoringsgebied met een straal van minimaal 10 km, dat het
controlegebied omvat.

§ 2. Het instellen van het controlegebied en het monitoringsgebied is
gebaseerd op een risico-evaluatie die rekening houdt met geografische,
limnologische, administratieve, ecologische en epizoötische factoren
betreffende de soorten wilde vogels, de eigenschappen van de aviaire
influenzavirussen en de voorzieningen op het vlak van monitoring.

§ 3. De beschrijving van deze gebieden wordt gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad en kan geraadpleegd worden op de web-
site www.favv.be, of kan op eenvoudige aanvraag bij het Voedselagent-
schap bekomen worden. ».

Art. 14. In hetzelfde besluit wordt een artikel 40/1 ingevoegd,
luidende :

« Art. 40/1. Indien in een beschermingsgebied of een toezichtsge-
bied, afgebakend naar aanleiding van een uitbraak met hoogpathogene
aviaire influenza, wordt vermoed of bevestigd dat wilde vogels met
HPAI H5N1 besmet zijn, dan zal het Voedselagentschap :

1° een controlegebied en een monitoringsgebied instellen;

2° een risico-evaluatie uitvoeren om na te gaan of de straal van het
controlegebied en het monitoringsgebied moet worden vergroot of
verkleind zodat deze beide zones samenvallen met het beschermings-
gebied en/of het toezichtsgebied. ».

Art. 15. In hetzelfde besluit wordt een artikel 40/2 ingevoegd,
luidende :

« Art. 40/2. In een controlegebied zijn de volgende maatregelen van
kracht :

1. Het Voedselagentschap identificeert alle commerciële en niet-
commerciële bedrijven en gaat over tot het tellen en inventariseren van
alle pluimvee en andere in gevangenschap gehouden vogels.

2. Elke verantwoordelijke van pluimvee of andere in gevangschap
gehouden vogels moet voetbaden met een toegelaten biocide plaatsen
bij de ingangen en de uitgangen van elke gebouw en van het bedrijf. De
voertuigen, die het bedrijf binnenkomen of verlaten, dienen ontsmet te
worden.

4. Les rassemblements de volailles et d’autres oiseaux captifs, autres
que les marchés, sont interdits, à l’exception des expositions et concours
de volailles de détenteurs particuliers et d’autres oiseaux captifs sans
changement de responsable, à condition que les volailles ou autres
oiseaux captifs présents aient été confinés ou protégés de façon à rendre
impossible le contact avec des oiseaux sauvages pendant les 10 jours
qui précèdent la venue au rassemblement.

5. Tous les poulets de chair provenant d’une même bande doivent
être enlevés dans les deux jours ouvrables qui suivent le jour du
premier chargement destiné à l’abattoir. ».

Art. 9. L’article 17 du même arrêté est complété par le paragraphe 7
rédigé comme suit :

« § 7. Une description de ces zones est consultable sur le site internet
www.afsca.be, est disponible sur simple demande à l’Agence alimen-
taire et est publiée au Moniteur belge. ».

Art. 10. Dans l’article 20 du même arrêté, le 7° est remplacé par ce
qui suit :

« 7° toute personne pénétrant dans une exploitation ou en sortant
observe les mesures de biosécurité appropriées telles que prescrites par
l’Agence; ».

Art. 11. Dans l’article 50 du même arrêté, le paragraphe 3 est
remplacé par ce qui suit :

« § 3. Les opérations de nettoyage et de désinfection sont effectuées à
l’aide de désinfectants autorisés qui sont utilisés conformément à la
notice d’utilisation du désinfectant. ».

Art. 12. L’intitulé du chapitre V du même arrêté est remplacé par ce
qui suit :

« Mesures de protection des volailles et des autres oiseaux captifs,
ainsi que de leurs produits, en cas d’apparition de l’influenza aviaire
hautement pathogène du sous-type H5N1 chez les oiseaux sauvages. ».

Art. 13. L’article 40 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 40. § 1er. L’Agence alimentaire délimite, autour de la zone où la
présence d’IAHP H5N1 chez des oiseaux sauvages a été confirmée :

1° une zone de contrôle d’un rayon minimal de 3 km;

2° une zone d’observation d’un rayon minimal de 10 km qui
comprend la zone de contrôle.

§ 2. L’établissement des zones de contrôle et d’observation se base sur
une évaluation des risques qui tient compte des facteurs géographi-
ques, limnologiques, administratifs, écologiques et épizootiques liés
aux espèces d’oiseaux sauvages, des caractéristiques des virus de
l’influenza aviaire et des structures de surveillance.

§ 3. Une description de ces zones est consultable sur le site internet
www.afsca.be, est disponible sur simple demande à l’Agence alimen-
taire et est publiée au Moniteur belge. ».

Art. 14. Dans le même arrêté, il est inséré un article 40/1 rédigé
comme suit :

« Art. 40/1. Si la présence de l’IAHP H5N1 chez des oiseaux
sauvages est suspectée ou confirmée dans une zone de protection ou de
surveillance délimitée suite à l’apparition d’un foyer d’influenza aviaire
hautement pathogène, l’Agence alimentaire :

1° établit des zones de contrôle et d’observation;

2° procède à une évaluation des risques visant à examiner s’il faut
étendre ou réduire les rayons des zones de contrôle et d’observation
pour les faire coïncider avec ceux des zones de protection et de
surveillance. ».

Art. 15. Dans le même arrêté, il est inséré un article 40/2 rédigé
comme suit :

« Art. 40/2. Dans une zone de contrôle, les mesures suivantes sont en
vigueur :

1. L’Agence alimentaire identifie toutes les exploitations commercia-
les et non commerciales et procède au recensement et à l’inventaire de
toutes les volailles et autres oiseaux captifs.

2. Tout responsable de volailles ou d’autres oiseaux captifs doit placer
des pédiluves contenant un biocide autorisé aux entrées et sorties de
chaque bâtiment et de l’exploitation. Les véhicules entrant ou sortant
de l’exploitation sont désinfectés.
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3. Elke persoon die een pluimveestal of een broeierij betreedt,
inbegrepen de terreinen waarop het pluimvee of andere in gevang-
schap gehouden vogels gehouden wordt, moet bedrijfseigen laarzen en
kledij of overkledij aantrekken voordat hij binnengaat en moet alle
nodige voorzorgen nemen om verspreiding van het aviaire influenza-
virus te vermijden.

4. Pluimvee en andere in gevangenschap levende vogels moeten
worden opgehokt of op een zodanige wijze worden afgeschermd dat
contact met wilde vogels vermeden wordt.

5. Het voederen en het drenken van pluimvee en andere in
gevangenschap levende vogels moet binnen gebeuren of op een
zodanige wijze dat contact met wilde vogels onmogelijk is.

6. Het is verboden om pluimvee en andere in gevangenschap levende
vogels te drenken met water dat afkomstig is van oppervlaktewater-
voorraden of met regenwater waartoe wilde vogels toegang hebben,
tenzij dat water werd behandeld om eventueel aanwezige virussen te
inactiveren.

7. In gevangenschap gehouden eenden en ganzen moeten van het
andere pluimvee gescheiden worden.

8. Elke verantwoordelijke van een geregistreerd pluimveebedrijf
moet geregeld zijn bedrijfsdierenarts of, in voorkomend geval, een
erkend dierenarts, ontbieden om zijn dieren klinisch te laten onder-
zoeken. Het eerste onderzoek moet gebeuren binnen de drie dagen na
de afbakening van het controlegebied. De volgende onderzoeken
vinden plaats met een interval van ten hoogste één week. Deze
bezoeken moeten gedocumenteerd worden;

Het Voedselagentschap kan aan andere pluimveebedrijven of aan
eigenaars van in gevangenschap levende vogels opleggen een erkend
dierenarts te ontbieden om voormelde onderzoeken uit te voeren,
waarbij voorrang gegeven wordt aan bedrijven die geacht worden het
meeste risico te lopen;

Bij deze bezoeken :

a) worden het pluimvee en andere in gevangenschap gehouden
vogels klinisch onderzocht en worden er, zo nodig, monsters voor een
laboratoriumonderzoek genomen overeenkomstig het diagnose-
handboek. Het onderzoek is gericht op pluimvee en andere in
gevangenschap gehouden vogels, in het bijzonder eenden en ganzen,
die nog niet opgehokt waren vóór het afbakenen van het controlege-
bied;

b) wordt het toepassen van de onder 2° tot 7° genoemde bioveilig-
heidsmaatregelen geëvalueerd.

9. Het verplaatsen over de openbare weg van pluimvee en andere in
gevangenschap levende vogels, met uitzondering van de doorvoer
doorheen het controlegebied over de weg of per spoor waarbij niet
gelost of halt gehouden wordt, is verboden.

10. Verzamelingen van pluimvee en andere in gevangenschap
levende vogels zijn verboden.

11. Het vervoer van broedeieren is verboden, met uitzondering van
de doorvoer doorheen het controlegebied.

12. Het vervoer van vers vlees, gehakt vlees, separatorvlees, vlees-
bereidingen, dierlijke bijproducten afkomstig van vogels, vlees-
producten van pluimvee en vrij vederwild, is verboden, met uitzonde-
ring van de doorvoer doorheen het controlegebied.

13. Het vervoer en het uitrijden van onverwerkte mest van bedrijven
die pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels in het
controlegebied houden, is verboden.

14. Het vervoer van gebruikte bedding en van strooisel van pluimvee
is verboden.

15. Het in het wild vrijlaten van in gevangenschap levend vederwild
is verboden.

16. Het Agentschap maakt het bestaan van het gereglementeerde
gebied en de ermee verbonden maatregelen bekend aan de bevolking
via een persbericht en op de website www.favv.be. ».

Art. 16. In hetzelfde besluit wordt een artikel 40/3 ingevoegd,
luidende :

« Art. 40/3.In een monitoringsgebied zijn de maatregelen opgesomd
in de punten 1°, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7°, 10°, 15 en 16° van artikel 40/2 van
toepassing. Daarenboven is het verplaatsen van pluimvee en andere in
gevangenschap levende vogels vanuit het monitoringsgebied verboden
gedurende de eerste vijftien dagen volgend op de datum waarop dat
gebied is ingesteld. ».

3. Les personnes qui pénètrent dans un poulailler ou un couvoir, y
compris les terrains sur lesquels sont détenus les volailles ou autres
oiseaux captifs, sont tenues de mettre des bottes et des vêtements ou
survêtements de l’exploitation avant d’entrer et de prendre toutes les
mesures nécessaires afin d’éviter toute dispersion du virus de l’influenza
aviaire.

4. Les volailles et autres oiseaux captifs doivent être confinés ou
protégés de façon à éviter les contacts avec les oiseaux sauvages.

5. Le nourrissage et l’abreuvement des volailles et des autres oiseaux
captifs doit se faire à l’intérieur ou de façon à rendre impossible le
contact avec les oiseaux sauvages.

6. Il est interdit d’abreuver les volailles et les autres oiseaux captifs
avec l’eau de réservoirs d’eaux de surface ou l’eau de pluie accessibles
aux oiseaux sauvages, à moins que cette eau ne soit traitée pour
garantir l’inactivation des virus éventuels.

7. Les canards et les oies détenus en captivité doivent être séparés des
autres volailles.

8. Tout responsable d’une exploitation avicole enregistrée est tenu de
faire appel à son vétérinaire d’exploitation ou, le cas échéant, à un
vétérinaire agréé, afin que ce dernier effectue régulièrement un examen
clinique de ses volailles. Le premier examen doit être fait endéans les
trois jours qui suivent la délimitation de la zone de contrôle. Les visites
suivantes sont espacées d’une semaine maximum. Ces visites doivent
être documentées;

L’Agence alimentaire peut ordonner à d’autres exploitations avicoles
ou à des propriétaires d’oiseaux captifs, de manière ciblée et en
accordant la priorité à celles jugées plus exposées, de faire appel à un
vétérinaire agréé afin que celui-ci effectue les visites susmentionnées;

Ces visites doivent comporter :

a) une inspection clinique des volailles ou autres oiseaux captifs, y
compris, si nécessaire, le prélèvement d’échantillons conformément au
manuel diagnostic en vue d’un examen de laboratoire, ciblé sur les
volailles ou autres oiseaux captifs qui n’ont pas été confinés avant la
délimitation de la zone de contrôle, en particulier les canards ou les oies
sauvages;

b) une évaluation de la mise en œuvre des mesures de biosécurité
visées aux points 2° à 7°.

9. Les déplacements de volailles et d’autres oiseaux captifs sur la voie
publique, à l’exception du transit à travers la zone de contrôle par route
ou par rail sans déchargement ni arrêt, sont interdits.

10. Les rassemblements de volailles et d’autres oiseaux captifs sont
interdits.

11. Le transport d’œufs à couver est interdit, à l’exception du transit
à travers la zone de contrôle.

12. Le transport, à l’exception du transit à travers la zone de contrôle,
de viandes fraîches, de viandes hachées, de viandes séparées mécani-
quement, de préparations carnées, de sous-produits animaux d’origine
aviaire et de produits à base de viandes de volailles, et de gibier à
plumes sauvage est interdit.

13. Le transport ou l’épandage de lisier non transformé provenant
d’exploitations de volailles ou d’autres oiseaux captifs situées dans la
zone de contrôle, est interdit.

14. Le transport de paillasses utilisées et de litière de volailles est
interdit.

15. Le relâchement dans la nature de gibier à plumes qui vivait en
captivité est interdit.

16. Le public est prévenu par l’Agence alimentaire de l’existence de
la zone règlementée et des mesures associées, par communiqué de
presse et diffusion sur le site internet www.afsca.be. ».

Art. 16. Dans le même arrêté, il est inséré un article 40/3 rédigé
comme suit :

« Art. 40/3. Dans une zone d’observation, les mesures 1°, 2°, 3°, 4°, 5°,
6°, 7°, 10°, 15 et 16°, de l’article 40/2 sont d’application. En complément
de ces mesures, le retrait de la zone d’observation de volailles ou
d’autres oiseaux captifs est interdit les quinze premiers jours suivant la
date d’établissement de cette zone. ».
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Art. 17. In hetzelfde besluit wordt een artikel 40/4 ingevoegd,
luidende :

« Art. 40/4. § 1. De afwijkingen bepaald in bijlage XI kunnen worden
toegepast indien de resultaten van een risico-evaluatie, uitgevoerd door
het Voedselagentschap, gunstig zijn, en indien alle nodige bioveilig-
heidsmaatregelen worden genomen om de verspreiding van aviaire
influenza te voorkomen.

§ 2. Indien het verzenden, het verplaatsen of het vervoeren van de in
paragraaf 1 bedoelde producten krachtens bijlage XI wordt toegestaan,
dan moeten deze producten worden verkregen, gehanteerd, behandeld,
opgeslagen en vervoerd zonder afbreuk te doen aan de diergezond-
heidsstatus van andere producten die voldoen aan alle veterinair-
rechtelijke voorschriften voor het handelsverkeer, het in de handel
brengen of de uitvoer naar derde landen. ».

Art. 18. In hetzelfde besluit wordt een artikel 40/5 ingevoegd,
luidende :

« Art. 40/5. De afgebakende zones blijven gelden gedurende ten
minste 21 dagen voor wat betreft het controlegebied en 30 dagen voor
wat betreft het monitoringsgebied, te tellen vanaf de datum van de
monsterneming die aanleiding heeft gegeven tot de meest recente
bevestiging van hoogpathogene aviaire influenza. Het Voedsel-
agentschap heft de zones aan de hand van een risicobeoordeling op. ».

Art. 19. In hetzelfde besluit wordt een artikel 40/6 ingevoegd,
luidende :

« Art. 40/6. Onverminderd de beschikkingen van de Europese
Commissie, kan het Voedselagentschap op basis van een risico-
evaluatie sommige of alle maatregelen waarvan sprake in de artikelen
40/2 en 40/3 opheffen, zelfs indien er nieuwe besmettingen bij wilde
vogels worden ontdekt, op voorwaarde dat er minimaal 21 dagen zijn
verlopen sinds het controlegebied en het monitoringsgebied voor het
eerst werden ingesteld en mits er in die gebieden geen uitbraak van
HPAI H5N1 is geweest, noch een verdenking van aviaire influenza bij
pluimvee of andere in gevangenschap gehouden vogels. ».

Art. 20. In hetzelfde besluit wordt een artikel 40/7 ingevoegd,
luidende :

« Art. 40/7. De maatregelen van de artikelen 40, 40/1, 40/2, 40/3,
40/4, 40/5 en 40/6 zijn niet van toepassing op :

a) gezelschapsvogels als bedoeld in artikel 3, punt a), van verorde-
ning (EG) nr. 998/2003;

b) vogels bestemd voor dierentuinen, circussen, pretparken en
experimentele laboratoria, alsook verklikkervogels die door de bevoegde
autoriteiten geplaatst zijn in het kader van monitoring en onderzoek. ».

Art. 21. Artikel 61 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 61. Berekening van de vergoeding.

§ 1. Binnen de perken van het daartoe bestemde begrotingsartikel en
ten laste van het Fonds wordt, aan de eigenaar van op bevel afgemaakt
pluimvee of van op bevel afgemaakte andere in gevangenschap
levende vogels, een vergoeding toegekend voor zover de eigenaar de
bepalingen van dit besluit heeft nageleefd.

§ 2. De vergoeding bedoeld in paragraaf 1 wordt berekend als volgt :

V = R.Vw

V = Vergoeding

R = Refactiecoëfficiënt

Vw = Vervangingswaarde.

De vergoeding wordt berekend op basis van de inventaris opgesteld
op het ogenblik van de eerste tussenkomst overeenkomstig artikel 7,
paragraaf 2, punten 1° en 2°.

Voor pluimvee, vogels of andere in gevangenschap levende vogels
die reeds gestorven zijn wordt geen vergoeding toegekend.

§ 3. De vervangingswaarde van het af te maken pluimvee of van af
te maken andere in gevangenschap levende vogels, van de te vernieti-
gen eieren kan vastgesteld worden aan de hand van door de Minister
goedgekeurde vergoedingstabellen na advies van de Raad van het
Fonds.

Art. 17. Dans le même arrêté, il est inséré un article 40/4 rédigé
comme suit :

« Art. 40/4. § 1er. Les dérogations fixées à l’annexe XI peuvent être
appliquées si les résultats d’une évaluation des risques, effectuée par
l’Agence alimentaire, sont favorables, et si toutes les mesures de
biosécurité appropriées sont prises afin d’éviter toute propagation de
l’influenza aviaire.

§ 2. Lorsque l’expédition, les mouvements ou le transport de produits
visés au paragraphe 1 sont autorisés en vertu de l’annexe XI, ces
produits doivent être obtenus, manipulés, traités, stockés et transportés
sans compromettre l’état zoosanitaire d’autres produits répondant à
toutes les exigences de police sanitaire applicables au commerce, à la
mise sur le marché ou à l’exportation vers des pays tiers. ».

Art. 18. Dans le même arrêté, il est inséré un article 40/5 rédigé
comme suit :

« Art. 40/5. Les zones délimitées restent en place au minimum pour
une durée de 21 jours en ce qui concerne la zone de contrôle et 30 jours
en ce qui concerne la zone d’observation, à compter de la date à laquelle
les prélèvements qui ont donné suite à la dernière confirmation
d’influenza aviaire hautement pathogène ont été effectués. L’Agence
alimentaire lève les zones sur base d’une évaluation des risques. ».

Art. 19. Dans le même arrêté, il est inséré un article 40/6 rédigé
comme suit :

« Art. 40/6. Sans préjudice des décisions de la Commission euro-
péenne, l’Agence alimentaire peut, en fonction d’une évaluation des
risques, suspendre quelques-unes ou la totalité des mesures visées aux
articles 40/2 et 40/3, même en cas de découverte de nouveaux oiseaux
sauvages infectés, à condition qu’il se soit écoulé au moins 21 jours
depuis la délimitation initiale des zones de contrôle et d’observation,
qu’aucun foyer d’IAHP H5N1 ne soit apparu et qu’il n’y ait pas eu de
suspicion d’influenza aviaire chez les volailles et autres oiseaux captifs
dans ces zones. ».

Art. 20. Dans le même arrêté, il est inséré un article 40/7 rédigé
comme suit :

« Art. 40/7. Les mesures des articles 40, 40/1, 40/2, 40/3, 40/4, 40/5
et 40/6 ne s’appliquent pas pour :

a) des oiseaux de compagnie visés à l’article 3, point a), du règlement
(CE) n° 998/2003;

b) des oiseaux destinés aux zoos, aux cirques, aux parcs d’attractions
et aux laboratoires d’expérimentation ainsi que les oiseaux sentinelles
placés par les autorités compétentes dans le cadre d’activités de
surveillance et de recherche. ».

Art. 21. Dans le même arrêté, l’article 61 est remplacé par ce qui
suit :

« Art. 61. Calcul de l’indemnité.

§ 1er. Dans les limites de l’article budgétaire prévu à cette fin, il est
accordé au propriétaire des volailles mises à mort par ordre ou d’autres
oiseaux captifs mis à mort par ordre, à charge du Fonds, une indemnité
pour autant que le propriétaire se soit conformé aux dispositions du
présent arrêté.

§ 2. L’indemnité visée au paragraphe 1er est calculée comme suit :

I = R.Vr

I = Indemnité

R = Coefficient de réfaction

Vr = Valeur de remplacement.

L’indemnité est calculée sur base de l’inventaire dressé au moment de
la première intervention du vétérinaire officiel conformément à l’arti-
cle 7, paragraphe 2, points 1° et 2°.

Pour les volailles, oiseaux ou d’autres oiseaux captifs morts, aucune
indemnisation n’est octroyée.

§ 3. La valeur de remplacement des volailles à abattre ou d’autres
oiseaux captifs à abattre et des œufs à détruire est fixée sur base des
tableaux d’indemnisation approuvés par le Ministre après avis du
Conseil du Fonds.
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§ 4. Indien er voor een soort of categorie pluimvee of andere in
gevangenschap levende vogels de in paragraaf 3 vernoemde vergoe-
dingstabellen niet bestaan, kan de vervangingswaarde vastgesteld
worden door een deskundige.

De deskundigen worden door de Minister benoemd op voordracht
van de Raad van het Fonds en kunnen door hem worden ontslagen.

Indien noodzakelijk wordt de deskundige opgeroepen door de
officiële dierenarts. De deskundige begeeft zich ter plaatse met de
officiële dierenarts die hem de te schatten dieren of producten aanduidt.

Hij legt zijn deskundig verslag binnen de 24 uren van de eerste
opvordering bij de officiële dierenarts neer.

§ 5. In dringende gevallen bepaalt de officiële dierenarts zelf de
vervangingswaarde van de af te maken dieren.

§ 6. De vervangingswaarden, zoals bedoeld in paragrafen 4 en 5
kunnen tot een maximum beperkt worden. De refactiecoëfficiënt en de
maxima worden vastgelegd door de Minister.

§ 7. De broedeieren en consumptie-eieren die in toepassing van dit
besluit werden vernietigd, worden vergoed volgens dezelfde modali-
teiten als het pluimvee.

Het waardeverlies van niet ingelegde broedeieren die in toepassing
van dit besluit worden gekanaliseerd voor verwerking tot eiproducten
naar de eiverwerkende industrie, wordt mutatis mutandis vergoed
volgens dezelfde modaliteiten als broedeieren.

Het voeder dat in toepassing van dit besluit werd vernietigd wordt
vergoed op basis van de aankoopprijs.

§ 8. Aan de eigenaars van varkens die in toepassing van dit besluit
werden afgemaakt, wordt een vergoeding toegekend volgens dezelfde
modaliteiten als deze bepaald in hoofdstuk IV van het koninklijk
besluit van 10 oktober 2005 betreffende de bestrijding van mond- en
klauwzeer. ».

Art. 22. In bijlage VI van hetzelfde besluit wordt de bepaling
onder 1.b) vervangen als volgt :

« 1.b) de reinigings- en ontsmettingswerkzaamheden worden uitge-
voerd met behulp van toegelaten ontsmettingsmiddelen en gebruikt
conform de gebruikershandleiding van de producent van het ontsmet-
tingsmiddel; ».

Art. 23. In hetzelfde besluit, wordt een bijlage X ingevoegd die als
bijlage I is gevoegd bij dit besluit.

Art. 24. In hetzelfde besluit, wordt een bijlage XI ingevoegd die als
bijlage II is gevoegd bij dit besluit.

Art. 25. Het ministerieel besluit van 10 juli 2012 houdende bescher-
mende maatregelen voor pluimvee en andere in gevangenschap
gehouden vogels, alsook hun producten, bij het uitbreken van hoogpa-
thogene aviaire influenza van het subtype H5N1 bij wilde vogels wordt
opgeheven.

Art. 26. Het ministerieel besluit van 3 april 2006 houdende tijdelijke
maatregelen ter bestrijding van de aviaire influenza wordt opgeheven.

Art. 27. De minister bevoegd voor Volksgezondheid en de minister
bevoegd voor Landbouw zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 mei 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

§ 4. Si, pour une espèce ou une catégorie de volailles ou d’autres
oiseaux, les tableaux d’indemnisation standardisés mentionnés au
paragraphe 3 n’existent pas, la valeur de remplacement peut être fixée
par un expert.

Les experts sont nommés par le Ministre sur proposition du Conseil
du Fonds et révoqués par lui.

Si nécessaire, l’expert est convoqué par le vétérinaire officiel. L’expert
se rend sur place avec le vétérinaire officiel, qui lui désigne les animaux
ou produits à évaluer.

Il dépose son rapport d’expertise chez le vétérinaire officiel dans les
24 heures de la première convocation.

§ 5. Dans les cas urgents, le vétérinaire officiel fixe lui-même la valeur
de remplacement des animaux à mettre à mort.

§ 6. Les valeurs de remplacements visées aux paragraphes 4 et 5
peuvent être plafonnées. Le coefficient de réfaction et les maximums
sont fixés par le Ministre.

§ 7. Les œufs à couver et les œufs de consommation détruits en
application du présent arrêté sont indemnisés selon les modalités
appliquées à l’indemnisation des volailles.

La perte de valeur d’œufs à couver non incubés, qui, en application
du présent arrêté, sont canalisés pour transformation en ovoproduits,
sont indemnisés mutatis mutandis selon les modalités des œufs à
couver.

Les aliments détruits en application du présent arrêté sont indem-
nisés sur base du prix d’achat.

§ 8. Il est alloué aux propriétaires de porcs qui ont été mis à mort en
application du présent arrêté, une indemnité fixée suivant les mêmes
modalités que celles fixées au chapitre IV de l’arrêté royal du
10 octobre 2005 relatif à la lutte contre la fièvre aphteuse. ».

Art. 22. Dans l’annexe VI du même arrêté, le 1.b) est remplacé par ce
qui suit :

« 1.b) les opérations de nettoyage et de désinfection sont effectuées à
l’aide de désinfectants autorisés et utilisés conformément à la notice
d’utilisation du fabricant du désinfectant; ».

Art. 23. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe X qui est jointe
en annexe I au présent arrêté.

Art. 24. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe XI qui est
jointe en annexe II au présent arrêté.

Art. 25. L’arrêté ministériel du 10 juillet 2012 portant des mesures de
protection des volailles et des autres oiseaux captifs, ainsi que de leurs
produits, en cas d’apparition de l’influenza aviaire hautement patho-
gène du sous-type H5N1 chez les oiseaux sauvages est abrogé.

Art. 26. L’arrêté ministériel du 3 avril 2006 portant des mesures
temporaires de lutte contre l’influenza aviaire est abrogé.

Art. 27. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions et
le ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 mai 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE
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Annexe Ier de l’arrêté royal du 8 mai 2013 modifiant l’arrêté royal du 5 mai 2008 relatif à la lutte contre l’influenza
aviaire

« Annexe X à l’arrêté royal du 5 mai 2008 relatif à la lutte contre l’influenza aviaire

Document attestant la désinfection du moyen de transport et du matériel ayant servi pour le transport de volailles
et d’autres oiseaux captifs, d’œufs à couver ou d’œufs de consommation dans un pays tiers ou une zone à risque
située en dehors de la Belgique

1. Volet réservé au transporteur :

Le soussigné : ................................................................................................................. (nom et prénom du transporteur),

rue, n° : ..........................................................................................................................................................................................

code postal - commune : ............................................................................................................................................................

N° sanitel du transporteur : .......................................................................................................................................................

propriétaire du moyen de transport : ......................................................................................................................................

véhicule : .............................................................................................................................. (numéro d’immatriculation) (1)

remorque : ............................................................................................................................ (numéro d’immatriculation) (1)

destiné au transport de volailles et d’autres oiseaux captifs, d’œufs à couver ou d’œufs de consommation, déclare
être informé des dispositions de l’arrêté royal du 5 mai 2008 relatif à la lutte contre l’influenza aviaire, notamment qu’au
plus tard dans les trois jours ouvrables qui suivent son retour d’un pays tiers ou une zone à risque située dans un Etat
membre de l’Union européenne où des cas ou foyers d’influenza aviaire ont été confirmés et avant tout autre transport
de volailles et d’autres oiseaux captifs, d’œufs à couver ou d’œufs de consommation, le moyen de transport
susmentionné doit être nettoyé et désinfecté sous la surveillance officielle d’un vétérinaire agréé, désigné par l’UPC, à
l’endroit prévu du siège de mon exploitation.

Références du transport précité :

N° du certificat sanitaire : ..........................................................................................................................................................

Délivré : .......................................................................................................................................... (pays, lieu, date et heure)

Nombre et catégorie de volailles : ............................................................................................................................................

Date du retour du moyen de transport : ................................................................................................................................

Fait à .............................................................................., le .............................................................................. (date et heure)

Nom et signature du transporteur,

(1) biffer la mention inutile

2. Volet réservé au vétérinaire agréé désigné :

Le soussigné, Dr ......................................................................................................... (nom du vétérinaire agréé désigné),

chargé de la surveillance officielle du nettoyage et de la désinfection des véhicules ayant transporté des volailles
et d’autres oiseaux captifs, des œufs à couver ou des œufs de consommationvers ou en provenance de .., déclare que
le moyen de transport :

véhicule : ............................................................................................................................... (numéro dimmatriculation) (1)

remorque : ............................................................................................................................ (numéro dimmatriculation) (1),

en provenance de : .......................................................................................................................................................... (pays)

étant de retour le ............................................................................................................................................................. (date)

a été nettoyé et désinfecté conformément aux instructions de l’UPC,

le : ....................................................................................................................................................................... (date et heure)

à ............................................................................................................................ (nom et adresse du lieu de désinfection)

avec le biocide ................................................................................................................................................................. (nom).

Fait à .............................................................................., le .............................................................................. (date et heure)

Cachet nominatif et signature du vétérinaire agréé désigné :

(1) biffer la mention inutile

Le double du présent document d’assainissement, dûment rempli et signé, doit être transmis par le transporteur
sans délai à l’UPC.

L’original du présent document d’assainissement doit être conservé par le transporteur pendant une période de
cinq ans au minimum. »

Vu pour être annexé à notre arrêté du 8 mai 2013 modifiant l’arrêté royal du 5 mai 2008 relatif à la lutte contre
l’influenza aviaire.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE
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Bijlage I bij het koninklijk besluit van 8 mei 2013 tot wijziging van het koninklijk besluit van 5 mei 2008
betreffende de bestrijding van aviaire influenza

« Bijlage X bij het koninklijk besluit van 5 mei 2008 betreffende de bestrijding van aviaire influenza

Document dat de ontsmetting bevestigt van materieel en vervoermiddelen die gediend hebben voor het vervoer van
pluimvee en andere in gevangenschap levende vogels, broedeieren of consumptie-eieren in een derde land of
in een risicogebied gelegen buiten België

1. Luik bestemd voor de vervoerder :

Ondergetekende : .............................................................................................. (naam en voornaam van de vervoerder),

straat, nr. : .....................................................................................................................................................................................

postcode – gemeente : .................................................................................................................................................................

Sanitel nr. van de vervoerder : ..................................................................................................................................................

eigenaar van het vervoermiddel : .............................................................................................................................................

voertuig : ..................................................................................................................................................... (nummerplaat) (1)

aanhangwagen : ......................................................................................................................................... (nummerplaat) (1)

bestemd voor het vervoer van pluimvee en andere in gevangenschap levende vogels, broedeieren of
consumptie-eieren, verklaart kennis te hebben genomen van de bepalingen van het koninklijk besluit van 5 mei 2008
betreffende de bestrijding van aviaire influenza, in het bijzonder dat het hierboven vermelde vervoermiddel ten laatste
binnen de drie werkdagen volgend op de terugkeer uit een derde land of een in een lidstaat van de Europese Unie
gelegen risicogebied waar uitbraken of gevallen van aviaire influenza werden bevestigd en voordat het wordt gebruikt
voor een ander vervoer van pluimvee en andere in gevangenschap levende vogels, broedeieren of consumptie-eieren,
onder officieel toezicht van een door de PCE aangeduide erkende dierenarts, moet worden gereinigd en ontsmet op de
daartoe bestemde plaats in zijn bedrijfszetel.

Referentiegegevens van het voornoemde transport :

Nr. van het gezondheidscertificaat : .........................................................................................................................................

Afgegeven : ............................................................................................................................... (land, plaats, datum en uur)

Aantal en categorie pluimvee : .................................................................................................................................................

Datum van terugkeer van het vervoermiddel : .....................................................................................................................

Gedaan te ........................................................................, op ........................................................................ (datum en uur)

Naam en handtekening van de vervoerder,

(1) Het onnodige schrappen

2. Luik bestemd voor de aangeduide erkende dierenarts

Ondergetekende, Dr. ............................................................................. (naam van de aangeduide erkende dierenarts),

belast met het officieel toezicht op de reiniging en ontsmetting van voertuigen die pluimvee en andere in
gevangenschap levende vogels, broedeieren of consumptie-eieren hebben vervoerd naar of vanuit .......................................
verklaart dat het vervoermiddel :

voertuig : ..................................................................................................................................................... (nummerplaat) (1)

aanhangwagen .......................................................................................................................................... (nummerplaat) (1),

afkomstig uit .................................................................................................................................................................... (land)

terug op : ....................................................................................................................................................................... (datum)

werd gereinigd en ontsmet volgens de onderrichtingen van de PCE,

op : ..................................................................................................................................................................... (datum en uur)

te : ............................................................................................................. (naam en adres van de plaats van ontsmetting)

met het biocide .............................................................................................................................................................. (naam).

Gedaan te ........................................................................, op ........................................................................ (datum en uur)

Naamstempel en handtekening van de aangeduide erkende dierenarts :

(1) Het onnodige schrappen

Het dubbel van het volledig ingevulde en ondertekende document voor ontsmetting moet door de vervoerder
onverwijld worden ingediend bij de PCE.

Het origineel van het document voor ontsmetting moet gedurende ten minste vijf jaar worden bewaard door de
vervoerder. »

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 8 mei 2013 tot wijziging van het koninklijk besluit van 5 mei 2008
betreffende de bestrijding van aviaire influenza.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE
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Annexe II de l’arrêté royal du 8 mai 2013 modifiant l’arrêté royal du 5 mai 2008
relatif à la lutte contre l’influenza aviaire

« Annexe XI à l’arrêté royal du 5 mai 2008 relatif à la lutte contre l’influenza aviaire

1. Dérogations concernant les oiseaux vivants et les poussins d’un jour

1.1. Par dérogation aux articles 40/2 et 40/3, est autorisé le transport :

a) de volailles vers des exploitations sous contrôle officiel situées dans les zones de contrôle ou d’observation;

b) de poulettes prêtes à pondre, de dindes d’engraissement vers des exploitations sous contrôle officiel sur le
territoire national dans lesquelles ces volailles doivent rester au moins pendant les vingt et un jours suivant
leur date d’arrivée.

1.2. Par dérogation aux articles 40/2 et 40/3, est autorisé le transport :

a) de volailles destinées à un abattage immédiat jusqu’à un abattoir situé dans la zone de contrôle ou dans la
zone d’observation ou, si cela n’est pas possible, jusqu’à un autre abattoir désigné par l’AFSCA.

b) de volailles provenant de la zone d’observation vers des exploitations sous contrôle officiel.

c) de poussins d’un jour issus d’œufs récoltés dans la zone de contrôle, vers une exploitation sur le territoire
national, situé de préférence en dehors de cette zone de contrôle, pour autant que soient remplies les
conditions suivantes :

i. les mesures de biosécurité appropriées sont appliquées durant le transport et dans l’exploitation de
destination;

ii. l’exploitation de destination est placée sous surveillance officielle après l’arrivée des poussins d’un jour;

iii. les volailles doivent rester dans l’exploitation de destination pendant au moins vingt et un jours à
compter de la date de leur arrivée, si cette exploitation est située en dehors de la zone de contrôle ou
d’observation.

d) de poussins d’un jour issus d’œufs récoltés dans la zone d’observation, vers une exploitation sous contrôle
officiel sur le territoire national.

e) de poussins d’un jour issus d’œufs récoltés en dehors des zones de contrôle et d’observation, vers toute
autre exploitation, pour autant que le couvoir expéditeur puisse assurer que ses règles de fonctionnement
en matière de logistique et de biosécurité ont permis d’éviter tout contact entre ces œufs et tout autre œuf
à couver ou poussin d’un jour provenant de ces zones, et qui relèvent, par conséquent, d’un statut sanitaire
différent.

2. Dérogations concernant les œufs à couver

2.1. Par dérogation aux articles 40/2 et 40/3, est autorisé le transport d’œufs à couver récoltés dans la zone de
contrôle :

a) vers un couvoir désigné par l’AFSCA.

b) vers tout autre couvoir, à condition que :

i. les volailles de l’exploitation soumises à une enquête sérologique sur l’IAHP H5N1 permettant de
détecter une prévalence de 5 %, avec un degré de fiabilité de 95 % au moins, aient fait l’objet d’un
diagnostic négatif;

ii. les conditions prévues au paragraphe 1er, points 2°, 3° et 4° de l’article 27 de l’arrêté royal du 5 mai 2008
relatif à la lutte contre l’influenza aviaire soient remplies.

c) vers un établissement fabriquant des ovoproduits conformément à l’annexe III, section X, chapitre II, du
Règlement (CE) n° 853/2004, à manipuler et à traiter conformément aux dispositions de l’annexe II,
chapitre XI, du Règlement (CE) n° 852/2004 du Parlement européen et du Conseil.

d) à des fins d’élimination.

2.2. Par dérogation aux articles 40/2 et 40/3, l’Agence alimentaire peut autoriser l’expédition d’œufs ou d’œufs
EMPS récoltés dans la zone de contrôle vers un laboratoire, un institut ou un fabricant de vaccins désigné à des
fins scientifiques, de diagnostic ou pharmaceutiques.

2.3. Les certificats sanitaires accompagnant les lots d’œufs à couver visés au point 2.1, point b), et au point 2.2,
expédiés vers d’autres Etats membres portent la mention suivante : « Le présent lot satisfait aux conditions de
police sanitaire fixées par la Décision 2006/563/CE de la Commission ».

3. Dérogations concernant les viandes, les viandes hachées, les préparations carnées, les viandes séparées
mécaniquement et les produits à base de viandes

3.1. Par dérogation aux articles 40/2 et 40/3, est autorisée l’expédition au départ de la zone de contrôle des viandes
suivantes, destinées à la mise sur le marché ou à l’exportation vers des pays tiers :

a) de viandes fraîches de volailles, y compris de gibier à plumes d’élevage :

i. produites conformément à l’annexe II et à l’annexe III, sections II et III, du Règlement (CE) n° 853/2004,
et

ii. contrôlées conformément à l’annexe Ire, sections Ire, II, et III, et section IV, chapitres V(A)(1) et VII du
Règlement (CE) n° 854/2004.

b) de viandes hachées, de préparations carnées, de viandes séparées mécaniquement et de produits à base de
viandes contenant des viandes visées au point a) et élaborés conformément à l’annexe III, sections V et VI
du Règlement (CE) n° 853/2004.

c) de produits carnés ayant subi le traitement contre les risques d’influenza aviaire exigé au tableau 1 a), b)
ou c) de l’annexe III de la Directive 2002/99/CE.

d) de viandes fraîches, de viandes hachées, de viandes séparées mécaniquement de volailles, de gibier à
plumes d’élevage et de gibier à plumes sauvage capturés alors qu’ils vivaient en liberté dans la région avant
que la zone de contrôle ne soit établie, et de préparations carnées ainsi que de produits à base de viandes
contenant ces viandes, élaborés dans des établissements situés dans la zone de contrôle.
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3.2. Par dérogation aux articles 40/2 et 40/3, est autorisée l’expédition au départ de la zone de contrôle vers le
marché national, de viandes fraîches, de viandes hachées et de viandes séparées mécaniquement à partir de
volailles ou de gibier à plumes d’élevage originaires de la zone de contrôle, et de préparations carnées ainsi que
de produits à base de viandes contenant ces viandes, pour autant que :

a) ces viandes portent une marque d’identification conformément au paragraphe 1, point 7° de l’article 24 de
l’arrêté royal du 5 mai 2008 relatif à la lutte contre l’influenza aviaire, et

b) ces viandes aient été obtenues, découpées, stockées et transportées séparément des autres viandes de
volailles ou de gibier à plumes d’élevage et ne soient pas introduites dans des préparations carnées ou des
produits à base de viandes destinés à être expédiés vers d’autres Etats membres ou exportés vers des pays
tiers.

4. Dérogations concernant les sous-produits animaux

4.1. Par dérogation aux articles 40/2 et 40/3 sont autorisées :

a) l’expédition au départ de la zone de contrôle des sous-produits animaux d’origine aviaire qui :

i. satisfont aux exigences prévues par les annexes suivantes du règlement (CE) n° 142/2011, ou à certaines
de leurs dispositions :

- annexe IV,

- annexe X, chapitre II, section 1re, partie B, section 2, partie B, section 3, partie B, section 5, parties B et
C, section 6, partie B, section 7, partie B, section 8, partie B, section 9, partie B,

- annexe XI, chapitre Ier, section II, annexe XIII, chapitre II, chapitre VI, partie C, point 1. a);

ii. sont transportés, dans le respect des mesures de biosécurité destinées à éviter la propagation du virus,
jusqu’à des usines désignées et agréées conformément aux articles 23, 24, 27 et 41 du Règlement (CE)
n° 1069/2009 en vue de leur élimination, d’une nouvelle transformation ou d’un traitement assurant au
moins l’inactivation du virus;

iii. sont transportés, dans le respect des mesures de biosécurité destinées à éviter la propagation du virus,
jusqu’à des utilisateurs ou des centres de collecte autorisés et enregistrés conformément à l’article 18, du
Règlement (CE) n° 1069/2009 en vue de l’alimentation d’animaux après avoir subi, conformément à
l’annexe VI, chapitre II, section 1re, points 4. b) et c) du Règlement (CE) n° 142/2011, un traitement
assurant au moins l’inactivation du virus de l’influenza aviaire.

b) l’expédition au départ de la zone de contrôle de plumes non traitées, ou de parties de celles-ci,
conformément à l’annexe XIII, chapitre VII, partie A, point 1. du Règlement (CE) n° 142/2011, issues de
volailles ou de gibier à plumes d’élevage;

c) l’expédition au départ de la zone de contrôle de plumes et de parties de plumes issues de volailles ou de
gibier à plumes d’élevage traitées par jet de vapeur ou par toute autre méthode garantissant l’élimination
de tous les pathogènes.

4.2. Les produits visés au point 4.1. b) et c) sont accompagnés d’un document commercial au sens de l’annexe VIII,
chapitre III, du Règlement (CE) n° 142/2011 attestant au point I.31. dans le cas des produits visés au point
4.1. c), que ces produits ont été traités par jet de vapeur ou par toute autre méthode garantissant l’élimination
de tous les pathogènes. Ce document n’est toutefois pas exigé pour les plumes d’ornement transformées, les
plumes transformées transportées par des voyageurs pour un usage privé et les lots de plumes transformées
expédiés à des particuliers pour un usage non industriel.

4.3. Par dérogation aux articles 40/2 et 40/3, l’Agence alimentaire peut autoriser le transport ou l’épandage de
lisier non traité provenant d’exploitations de volailles situées dans la zone de contrôle s’il provient d’étables
ou de locaux :

a) d’où des volailles ont été déplacées conformément au point 1.1., a) et b) ou 1.2., point a) de la présente
annexe, ou

b) où des volailles et du gibier à plumes d’élevage ont été détenus pour la production de viandes fraîches
conformément aux dispositions du point 3 de la présente annexe. »

Vu pour être annexé à notre arrêté du 8 mai 2013 modifiant l’arrêté royal du 5 mai 2008 relatif à la lutte contre
l’influenza aviaire.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE
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Bijlage II bij het koninklijk besluit van 8 mei 2013 tot wijziging van het koninklijk besluit van 5 mei 2008
betreffende de bestrijding van aviaire influenza

« Bijlage XI bij het koninklijk besluit van 5 mei 2008 betreffende de bestrijding van aviaire influenza
1. Afwijkingen voor levende vogels en eendagskuikens
1.1. In afwijking van de artikelen 40/2 en 40/3 is het vervoer toegestaan van :

a) pluimvee naar bedrijven onder officiële bewaking die gelegen zijn in een controlegebied of een
monitoringsgebied;

b) legrijpe hennen en mestkalkoenen naar bedrijven onder officiële bewaking die gelegen zijn op het
grondgebied en waar dat pluimvee gedurende ten minste eenentwintig dagen na aankomst moet blijven.

1.2. In afwijking van de artikelen 40/2 en 40/3 is het vervoer toegestaan van :
a) pluimvee dat bestemd is om onmiddellijk te worden geslacht in een slachthuis dat in het controlegebied of

het monitoringsgebied gelegen is of, als dat niet mogelijk is, in een ander door het FAVV aangeduid
slachthuis.

b) pluimvee uit het monitoringsgebied naar bedrijven onder officiële bewaking.
c) eendagskuikens, afkomstig van eieren die verzameld zijn in het controlegebied, naar een op het

grondgebied, maar bij voorkeur buiten het controlegebied, gelegen bedrijf, onder de volgende voorwaar-
den :
i. tijdens het vervoer en in het bedrijf van bestemming worden adequate bioveiligheidsmaatregelen

toegepast;
ii. het bedrijf van bestemming wordt na de aankomst van de eendagskuikens onder officiële bewaking

geplaatst;

iii. indien dat bedrijf buiten het controlegebied of het monitoringsgebied gelegen is, blijft het pluimvee gedurende
ten minste eenentwintig dagen na aankomst op dat bedrijf.

d) eendagskuikens, afkomstig van eieren die verzameld zijn in het monitoringsgebied, naar een bedrijf onder
officiële bewaking en gelegen op het grondgebied.

e) eendagskuikens, afkomstig van eieren die verzameld zijn buiten het controlegebied of het monitoringsge-
bied, naar om het even welk bedrijf, mits de broeierij van verzending kan aantonen dat door middel van
haar werkvoorschriften op het vlak van logistiek en bioveiligheid alle contact werd vermeden tussen deze
eieren en andere broedeieren of eendagskuikens afkomstig uit die gebieden en die bijgevolg een andere
gezondheidsstatus hebben.

2. Afwijkingen voor broedeieren

2.1. In afwijking van de artikelen 40/2 en 40/3 is het toegestaan dat broedeieren die verzameld zijn in het
controlegebied worden vervoerd :

a) naar een door het FAVV aangeduide broeierij.

b) naar om het even welke broeierij, mits :

i. bij het pluimvee op het bedrijf met negatief resultaat een serologisch onderzoek naar HPAI H5N1 is
uitgevoerd waarmee de ziekte bij een prevalentie van 5 % met een betrouwbaarheid van ten minste 95
% kan worden aangetoond, en

ii. aan de voorwaarden van paragraaf 1, punt 2°, 3° en 4° van artikel 27 van het koninklijk besluit van
5 mei 2008 betreffende de bestrijding van aviaire influenza wordt voldaan.

c) naar een inrichting voor de vervaardiging van eiproducten zoals vastgesteld in bijlage III, sectie X,
hoofdstuk II, bij verordening (EG) nr. 853/2004, om te worden gehanteerd en behandeld overeenkomstig
hoofdstuk XI van bijlage II bij verordening (EG) nr. 852/2004 van het Europees Parlement en de Raad.

d) om te worden verwijderd.

2.2. In afwijking van de artikelen 40/2 en 40/3 kan het Voedselagentschap toestaan dat broedeieren of SPF-eieren,
die verzameld zijn in het controlegebied, voor wetenschappelijke, diagnostische of farmaceutische doeleinden
worden vervoerd naar een aangewezen laboratorium, instituut of vaccinproducent.

2.3. Op de diergezondheidscertificaten die de in punt 2.1, onder b), en in punt 2.2 bedoelde zendingen broedeieren
naar andere lidstaten vergezellen, wordt het volgende vermeld :

« Deze zending voldoet aan de veterinairrechtelijke voorschriften van Beschikking 2006/563/EG van de
Commissie ».

3. Afwijkingen voor vlees, gehakt vlees, vleesbereidingen, separatorvlees en vleesproducten

3.1. In afwijking van de artikelen 40/2 en 40/3, is het vervoer van het volgende vlees afkomstig uit het
controlegebied toegestaan voor het in de handel brengen of de uitvoer naar derde landen :

a) vers vlees van pluimvee, met inbegrip van vlees van gekweekt vederwild, dat :

i. is geproduceerd overeenkomstig bijlage II en de secties II en III van bijlage III bij verordening (EG) nr.
853/2004, en

ii. is gecontroleerd overeenkomstig de secties I, II en III en hoofdstuk V, deel A, punt 1, en hoofdstuk VII
van sectie IV van bijlage I bij verordening (EG) nr. 854/2004.

b) gehakt vlees, vleesbereidingen, separatorvlees en vleesproducten met vlees als bedoeld onder a), en
geproduceerd overeenkomstig de secties V en VI van bijlage III bij verordening (EG) nr. 853/2004.

c) vleesproducten die de behandeling hebben ondergaan, als aangegeven voor aviaire influenza in tabel 1, a),
b) of c) van bijlage III bij richtlijn 2002/99/EG.

d) vers vlees, gehakt vlees en separatorvlees van pluimvee, gekweekt vederwild en vrij vederwild dat vóór de
instelling van het controlegebied in dat gebied aan de natuur onttrokken is, en vleesbereidingen en
vleesproducten die dergelijk vlees bevatten, geproduceerd in inrichtingen in het controlegebied.
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3.2. In afwijking van de artikelen 40/2 en 40/3 is het vervoer uit het controlegebied naar de binnenlandse markt
toegestaan van vers vlees, gehakt vlees en separatorvlees van pluimvee of gekweekt vederwild afkomstig uit
het controlegebied, en van vleesbereidingen en vleesproducten die dergelijk vlees bevatten, mits dat vlees aan
de volgende voorwaarden voldoet :

a) het is voorzien van een identificatiemerk in overeenstemming met paragraaf 1, punt 7°, van artikel 24 van
het koninklijk besluit van 5 mei 2008 betreffende de bestrijding van aviaire influenza, en

b) het is, gescheiden van ander vlees van pluimvee of gekweekt vederwild verkregen, uitgesneden, opgeslagen
en vervoerd en het is niet gebruikt in vleesbereidingen of vleesproducten die zijn bestemd voor verzending
naar andere lidstaten of voor uitvoer naar derde landen.

4. Afwijkingen voor dierlijke bijproducten

4.1. In afwijking van de artikelen 40/2 en 40/3 is het volgende toegestaan :

a) de verzending uit het controlegebied van dierlijke bijproducten van vogels die :

i. voldoen aan de voorwaarden van de volgende bijlagen of delen daarvan bij verordening (EG)
nr. 142/2011 :

- bijlage IV,

- bijlage X, hoofdstuk II, sectie 1, onder B, sectie 2, onder B, sectie 3, onder B, sectie 5, onder B en C,
sectie 6, onder B, sectie 7, onder B, sectie 8, onder B, sectie 9, onder B,

- bijlage XI, hoofdstuk I, sectie II, bijlage XIII, hoofdstuk II, hoofdstuk VI, onder C, punt 1, onder a);

ii. onder toepassing van bioveiligheidsmaatregelen ter voorkoming van de verspreiding van het aviaire
influenzavirus worden vervoerd naar aangewezen installaties die overeenkomstig de artikels 23, 24, 27
en 41 van verordening (EG) nr. 1069/2009 zijn erkend, om daar te worden verwijderd of zodanig verder
te worden verwerkt of te worden gebruikt dat ten minste de inactivering van dat virus gewaarborgd is,

iii. onder toepassing van bioveiligheidsmaatregelen ter voorkoming van de verspreiding van het aviaire
influenzavirus worden vervoerd naar overeenkomstig artikel 18 van verordening (EG) nr. 1069/2009
gemachtigde en geregistreerde gebruikers of verzamelcentra om aan dieren te worden vervoederd na een
behandeling overeenkomstig bijlage VI, hoofdstuk II, sectie 1, punt 4, onder b) en c), van verordening
(EG) nr. 142/2011 om ten minste de inactivering van dat virus te waarborgen.

b) de verzending uit het controlegebied van onbewerkte veren of delen van veren overeenkomstig bijlage XIII,
hoofdstuk VII, onder A, punt 1, bij verordening (EG) nr. 142/2011, afkomstig van pluimvee of gekweekt
vederwild.

c) de verzending uit het controlegebied van veren en delen van veren, verkregen van pluimvee of vrij
vederwild, die zijn behandeld met stoom of op een andere wijze zodat alle ziekteverwekkers worden
geëlimineerd.

4.2. De in punt 4.1, onder b) en c), van dit artikel bedoelde producten moeten vergezeld gaan van een
handelsdocument overeenkomstig bijlage VIII, hoofdstuk III, bij verordening (EG) nr. 142/2011, waarin voor
producten als bedoeld in punt 4.1, onder c), in punt I.31, wordt verklaard dat de producten zijn behandeld met
stoom of op een andere wijze zodat alle ziekteverwekkers worden geëlimineerd.

Een dergelijk handelsdocument is echter niet vereist voor bewerkte sierveren, bewerkte veren die door reizigers
voor eigen gebruik worden vervoerd en zendingen van bewerkte veren die voor niet-industriële doeleinden aan
privépersonen worden gestuurd.

4.3. In afwijking van de artikelen 40/2 en 40/3 kan het Voedselagentschap het vervoer en het uitrijden toestaan van
onverwerkte mest van pluimveebedrijven in het controlegebied op voorwaarde dat deze mest afkomstig is uit
stallen of hokken :

a) waaruit het pluimvee is weggebracht overeenkomstig punt 1.1, a) en b) of 1.2, punt a) van deze bijlage, of

b) waarin pluimvee en gekweekt vederwild zijn gehouden voor de productie van vers vlees overeenkomstig
punt 3 van deze bijlage. »

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 8 mei 2013 tot wijziging van het koninklijk besluit van 5 mei 2008
betreffende de bestrijding van aviaire influenza.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE EN FEDERALE OVER-

HEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2013/11232]
25 APRIL 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van de artikelen 1,

3, 28, 100, 104, 151, 200 en 207 van het Algemeen Reglement op de
Elektrische Installaties

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 10 maart 1925 op de elektriciteitsvoorziening,
artikel 21, 1°;

Gelet op de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de
werknemers bij de uitvoering van hun werk, artikel 4, § 1, gewijzigd bij
de wetten van 7 april 1999 en van 10 januari 2007;

Gelet op het Algemeen Reglement op de Elektrische Installaties
bindend verklaard bij koninklijk besluit van 10 maart 1981 en bij
koninklijk besluit van 2 september 1981;

Gelet op het advies van het Vast Elektrotechnisch Comité, gegeven
op 13 februari 2003;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor de Beveiliging tegen
Brand en Ontploffing, gegeven op 15 mei 2003;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor Preventie en Bescher-
ming op het werk, gegeven op 27 juni 2003;

Gelet op de mededeling aan de Europese Commissie, gedaan op
30 september 2003 en op 4 februari 2010, in toepassing van artikel 8, lid
1, van de Richtlijn 98/34/EG van het Europees Parlement en de Raad
van 22 juni 1998 betreffende een informatieprocedure op het gebied van
normen en technische voorschriften en regels betreffende de diensten
van de informatiemaatschappij;

Gelet op advies 47.549/3 van de Raad van State, gegeven op
22 december 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Binnenlandse Zaken, de Minister van Werk en de Staatssecretaris voor
Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het Algemeen Reglement op de Elektri-
sche Installaties bindend verklaard bij koninklijk besluit van
10 maart 1981 en bij koninklijk besluit van 2 september 1981, hierna
« AREI » genoemd, wordt het punt 01 vervangen als volgt :

« 01. Algemene voorwaarden

De voorschriften van dit reglement gelden :

- voor alle elektrische installaties bestemd voor productie, omvor-
ming, transport, verdeling of gebruik van elektrische energie voor
zover de normale frequentie van de stroom niet groter is dan 10.000 Hz;

- voor vaste leidingen ten behoeve van communicatie en informatie-
technologie, van signalisatie of bediening (met uitzondering van de
inwendige stroombanen van de toestellen) in het geval van de
voorzorgsmaatregelen tegen brand zoals vermeld in artikel 104. »

Art. 2. In artikel 3 van het AREI, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 7 april 1986 en 25 april 2004, worden tussen de
bepalingen van een elektrische installatie en van de nominale spanning
van een elektrische installatie de volgende bepalingen ingevoegd :

« Elementaire stroombaan : deel van een elektrische installatie tussen
twee opeenvolgende beschermingsinrichtingen tegen overstroom (hoofd-
stroombaan) of deel na de laatste beschermingsinrichting (eindstroom-
baan).

Stroombaan : geheel dat bestaat uit een of meerdere elementaire
stroombanen.

Vitale installatie : installatie die gedurende een bepaalde tijd om
veiligheidsredenen in dienst moet blijven (brandbestrijdingsinstallatie,
alarminstallatie,...).

Vitale stroombaan : stroombaan die een vitale installatie voedt.

Autonome stroombron : elektrische energiebron waarvan het debiet
onafhankelijk is van de in normale dienst gebruikte bron(nen); zij is in
staat om gedurende een bepaalde tijd installaties of toestellen te voeden
waarvan het in dienst houden onmisbaar is. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE ET SERVICE PUBLIC

FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2013/11232]
25 AVRIL 2013. — Arrêté royal modifiant les articles 1er, 3, 28, 100, 104,

151, 200 et 207 du Règlement général sur les Installations électri-
ques

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 10 mars 1925 sur les distributions d’énergie électrique,
l’article 21, 1°;

Vu la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de
l’exécution de leur travail, l’article 4, § 1er, modifié par les lois du
7 avril 1999 et du 10 janvier 2007;

Vu le Règlement général sur les Installations électriques rendu
obligatoire par l’arrêté royal du 10 mars 1981 et l’arrêté royal du
2 septembre 1981;

Vu l’avis du Comité permanent de l’Electricité, donné le 13 février 2003;

Vu l’avis du Conseil supérieur de la Sécurité contre l’Incendie et
l’Explosion, donné le 15 mai 2003;

Vu l’avis du Conseil supérieur pour la Prévention et la Protection au
travail, donné le 27 juin 2003;

Vu la communication à la Commission européenne, le 30 septem-
bre 2003 et le 4 février 2010, en application de l’article 8, paragraphe 1er,
de la Directive 98/34/CE du Parlement européen et du Conseil du
22 juin 1998 prévoyant une procédure d’information dans le domaine
des normes et réglementations techniques et des règles relatives aux
services de la société de l’information;

Vu l’avis 47.549/3 du Conseil d’Etat, donné le 22 décembre 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Vice-Première Ministre et Ministre de
l’Intérieur, de la Ministre de l’Emploi et du Secrétaire d’Etat à l’Energie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er du Règlement général sur les Installa-
tions électriques rendu obligatoire par l’arrêté royal du 10 mars 1981 et
l’arrêté royal du 2 septembre 1981, nommé ci-après « RGIE », le point 01
est remplacé par ce qui suit :

« 01. Régime général

Les prescriptions faisant l’objet du présent règlement sont applica-
bles :

- à toutes les installations électriques servant à la production, à la
transformation, au transport, à la distribution ou à l’utilisation de
l’énergie électrique pour autant que la fréquence nominale du courant
ne dépasse pas 10.000 Hz;

- aux canalisations fixes de communication et de technologie de
l’information, de signalisation ou de commande (à l’exception de
circuits internes des appareils) dans le cas de mesures préventives
contre l’incendie telles que mentionnées à l’article 104. »

Art. 2. Dans l’article 3 du RGIE, modifié par les arrêtés royaux des
7 avril 1986 et 25 avril 2004, les définitions suivantes sont insérées entre
les définitions d’une installation électrique et de la tension nominale
d’une installation électrique :

« Circuit élémentaire : portion d’une installation électrique comprise
entre deux dispositifs successifs de protection contre les surintensités
(circuit principal ou circuit divisionnaire) ou existant en aval du dernier
de ces dispositifs (circuit terminal).

Circuit : ensemble constitué de un ou plusieurs circuits élémentaires.

Installation vitale : installation qui, pour des raisons de sécurité, doit
rester en service pendant un certain temps (installation anti-incendie,
installation d’alarme,...).

Circuit vital : circuit qui alimente une installation vitale.

Source autonome de courant : source d’énergie électrique dont le
débit est indépendant de la ou des source(s) utilisée(s) en service
normal; elle est à même d’alimenter pendant une durée déterminée des
installations ou appareils dont le maintien en service est indispensa-
ble. »
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Art. 3. In artikel 28.01 van het AREI, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 28 juli 1987, 7 mei 2000 en 25 april 2004, worden de
bepalingen van een elementaire stroombaan en van een stroombaan
geschrapt.

Art. 4. In artikel 100 van het AREI worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in de bepaling van ontvlambaar materiaal worden tussen de
woorden ″Ontvlambaar materiaal″ en ″ : materiaal″ de woorden
″(vlamverspreidend materiaal)″ ingevoegd;

2° in de bepaling van zelfdovend materiaal worden tussen de
woorden ″Zelfdovend materiaal″ en ″ : materiaal″ de woorden ″(niet-
vlamverspreidend materiaal)″ ingevoegd;

3° het artikel wordt aangevuld als volgt :

« Vlampunt : de laagste temperatuur onder door de norm voorge-
schreven testvoorwaarden waarbij de vrijgekomen dampen van een
vloeistof in de lucht ontvlammen bij contact met een warmtebron en
ophouden met branden na het verwijderen van de warmtebron.

Brandpunt : de laagste temperatuur onder door de norm voorge-
schreven testvoorwaarden waarbij de vrijgekomen dampen van een
vloeistof in de lucht ontvlammen bij contact met een warmtebron en
blijven branden na het verwijderen van de warmtebron. »

Art. 5. Artikel 104 van het AREI, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 28 juli 1987 en 25 november 1998, wordt vervangen als
volgt :

« ART. 104 - VOORZORGSMAATREGELEN TEGEN BRAND

01. - Bepalingen

a) Indeling van de elektrische leidingen

De elektrische leidingen worden met betrekking tot hun brandgedrag
ingedeeld volgens de hierna weergegeven kenmerken :

Caractéristiques — Kenmerken

F

Réaction primaire au feu : qualifie l’aptitude du conducteur ou câble électrique à propager le foyer initial et se divise en deux
sous-catégories de sévérité croissante caractérisées comme suit :
Primaire brandreactie : kwalificeert de geschiktheid van de elektrische geleider of kabel om de vuurhaard te verspreiden en
onderscheidt zich in twee subcategorieën met stijgende strengheid, als volgt gekenmerkt :

F1

concerne les conducteurs ou câbles électriques qui, isolément et dans les conditions d’essai, ne propagent pas la
flamme et s’éteignent d’eux même à peu de distance du foyer qui les a enflammés.
betreft de elektrische geleiders of kabels die, enkelvoudig gelegd en in de proefvoorwaarden, de vlam niet
voortplanten en uit zichzelf doven op weinig afstand van de vuurhaard die hen doen ontvlammen heeft.

F2

concerne les conducteurs ou câbles électriques F1 en faisceaux et en position verticale qui dans les conditions d’essai
ne propagent pas la flamme.
betreft de elektrische geleiders of kabels F1 in bundel en in verticale positie die in de proefvoorwaarden de vlam
niet voortplanten.

S

Réaction secondaire au feu : caractérise les effets secondaires du feu et qualifie les composants non métalliques des conducteurs
ou câbles électriques quant à l’opacité des fumées (sous-catégorie SD) et l’acidité des produits de combustion (sous-catégorie SA).
Secundaire brandreactie : kenmerkt de secundaire brandeffecten en kwalificeert de niet-metalen componenten van de elektrische
geleiders of kabels met betrekking tot de lichtondoorlatendheid van de rookgassen (subcategorie SD) en de zuurtegraad van de
verbrandingsgassen (subcategorie SA).

SD Câble dont les gaz de combustion ne sont pas opaques
Kabel waarvan de verbrandingsgassen doorschijnend zijn

SA Câble dont les gaz de combustion ne sont pas corrosifs
Kabel waarvan de verbrandingsgassen niet corrosief zijn

FR

Résistance au feu : caractérise la capacité d’un conducteur ou câble électrique à assurer son fonctionnement malgré le foyer
d’incendie. Cette catégorie se divise en deux sous-catégories :
Brandweerstand : kenmerkt de geschiktheid van een elektrische geleider of kabel om in dienst te blijven in weerwil van een
brandhaard. Deze categorie onderscheidt zich in twee subcategorieën :

FR1

porte sur des essais qui permettent d’apprécier le maintien de la fonction électrique dans des conditions de
laboratoire (câble testé seul)
heeft betrekking op proeven die toelaten het behoud van de elektrische functie te beoordelen bij laboratoriumom-
standigheden (kabel individueel getest)

FR2

porte sur un essai qui permet d’apprécier la durée pendant laquelle le maintien de la fonction électrique est assuré
(câble testé avec support et fixation)
heeft betrekking op een proef die toelaat de tijdsduur te beoordelen gedurende dewelke het behoud van de
elektrische functie verzekerd is (kabel getest met draagstel en bevestiging)

De beproevingsvoorwaarden zijn weergegeven in de desbetreffende
door de Koning gehomologeerde of door het N.B.N. geregistreerde
normen of beantwoorden aan bepalingen die ten minste een gelijkwaar-
dig veiligheidsniveau bieden als dit bepaald in deze normen.

Art. 3. Dans l’article 28.01 du RGIE, modifié par les arrêtés royaux
des 28 juillet 1987, 7 mai 2000 et 25 avril 2004, les définitions d’un circuit
élémentaire et d’un circuit sont supprimées.

Art. 4. Dans l’article 100 du RGIE, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans la définition de matériau inflammable, les mots ″(matériau
propagateur de la flamme)″ sont insérés entre les mots ″Matériau
inflammable″ et ″ : matériau″;

2° dans la définition de matériau auto-extinguible, les mots ″(maté-
riau non propagateur de la flamme)″ sont insérés ente les mots
″Matériau auto-extinguible″ et ″ : matériau″;

3° l’article est complété par les définitions suivantes :

« Point d’éclair : température la plus basse sous des conditions de test
définies par la norme où les vapeurs émises par un liquide s’enflam-
ment à l’air au contact d’une source de chaleur et s’arrêtent de brûler
lors du retrait de cette source de chaleur.

Point de feu : température la plus basse sous des conditions de test
définies par la norme où les vapeurs émises par un liquide s’enflam-
ment à l’air au contact d’une source chaude et continuent de brûler lors
du retrait de cette source de chaleur. »

Art. 5. L’article 104 du RGIE, modifié par les arrêtés royaux des
28 juillet 1987 et 25 novembre 1998, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 104 - MESURES PREVENTIVES CONTRE L’INCENDIE

01. - Définitions

a) Classification des canalisations électriques

Les canalisations électriques sont classées du point de vue de leur
comportement au feu suivant les caractéristiques décrites ci-après :

Les conditions d’essai sont reprises dans les normes y relatives
homologuées par le Roi ou enregistrées par le N.B.N., ou répondent à
des dispositions assurant au moins un niveau de sécurité équivalent à
celui défini dans ces normes.

35361MONITEUR BELGE — 04.06.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



b) Compartiment
Deel van een gebouw begrensd door wanden die de brandvoortplan-

ting naar het aanliggend compartiment of compartimenten gedurende
een bepaalde tijd dienen te beletten. Een compartiment is al dan niet
onderverdeeld in lokalen.

c) Ruimten met een verwaarloosbaar brandgevaar
Ruimten gekenmerkt door de uitwendige invloedsfactoren BE1 +

CA1 + CB1.
d) Ruimten met een bijzonder brandgevaar
Ruimten gekenmerkt door de aanwezigheid van minstens één van de

volgende uitwendige invloedsfactoren : BE2, BE3, CA2 of CB2.
02. - Algemeenheden
Het elektrisch materieel moet zodanig gekozen en geïnstalleerd

worden dat er geen gevaar bestaat voor personen, omgevende voor-
werpen en materiaal. Bijzondere aandacht dient te worden besteed aan
de aansluitingen en verbindingen van het elektrisch materieel.

Het elektrisch materieel moet zo worden opgevat en geïnstalleerd dat
de warmteafgifte, voortgebracht in normaal bedrijf door dit elektrisch
materieel, niet wordt gehinderd.

Indien natuurlijke verluchting niet volstaat om een overmatige
warmteconcentratie te vermijden moet een gepast warmteafvoersys-
teem worden voorzien.

03. - Keuze en installatie van elektrisch materieel
a) Elektrische leidingen
a.1) Afzonderlijk geplaatste leidingen
De geïsoleerde geleiders en kabels hebben ten minste het ken-

merk F1.
a.2) In bundel of in laag geplaatste leidingen
De in bundel of in laag geplaatste kabels hebben ten minste het

kenmerk F2.
a.3) Uitzonderingen
De bepaling van punt a.1 is niet van toepassing op :
- de ondergrondse kabels of kabels ondergebracht in met zand

gevulde kanalen;
- de in een onbrandbare bekleding verzonken kabels met een

minimale inbouwdiepte van 3 cm;
- de hoogspanningskabels;
- de voorgebundelde leidingen van elektrische luchtlijnen;
- de uiteinden van ondergrondse of in een onbrandbare bekleding

verzonken kabels met een minimale inbouwdiepte van 3 cm, aange-
bracht in openlucht of in opbouw, voor zover hun lengte 10 m niet
overschrijdt en zij geplaatst zijn in een omgeving met te verwaarlozen
brandgevaar. Deze uitzondering is nochtans niet toegelaten voor de
aansluitleidingen in open lucht of in opbouw van huishoudelijke en
gelijksoortige installaties op het openbaar verdeelnet.

De bepaling van punt a.2 is niet van toepassing op :
- de ondergrondse kabels of kabels ondergebracht in met zand

gevulde kanalen;
- de hoogspanningskabels;
- de voorgebundelde leidingen van elektrische luchtlijnen.
b) Elektrisch materieel
b.1) Ingebouwd elektrisch materieel
Elektrisch materieel dat ingebouwd is in brandbare materialen is :
- hetzij voorzien van een omhulsel uit onbrandbaar, onbrandbaar

gemaakt of zelfdovend materiaal;
- hetzij volledig gescheiden van deze brandbare materialen door

elementen uit onbrandbaar, onbrandbaar gemaakt, of zelfdovend
materiaal.

b.2) Niet ingebouwd elektrisch materieel
Op brandbare materialen is het elektrisch materieel voor opbouw :

- hetzij voorzien van een omhulsel uit onbrandbaar, onbrandbaar
gemaakt of zelfdovend materiaal;

- hetzij volledig gescheiden van deze brandbare materialen door
elementen uit onbrandbaar, onbrandbaar gemaakt, of zelfdovend
materiaal.

c) Ruimten met een verwaarloosbaar brandgevaar
c.1) Elektrische leidingen
De elektrische leidingen beantwoorden aan de bepalingen van

punt a.
c.2) Gevaarlijke lek- of foutstromen
Maatregelen moeten worden genomen om te verhinderen dat in

normaal bedrijf of wegens een fout, een gevaarlijke lek- of foutstroom
blijft bestaan. Deze maatregelen moeten coördineren met deze die
worden genomen voor de bescherming tegen elektrische schokken en
de bescherming tegen overstroom.

b) Compartiment
Partie d’un bâtiment délimitée par des parois dont la fonction est

d’empêcher, pendant une durée déterminée, la propagation d’incendie
au(x) compartiment(s) contigu(s). Un compartiment peut éventuelle-
ment contenir plusieurs locaux.

c) Lieux présentant un danger d’incendie négligeable
Lieux caractérisés par les facteurs d’influence externes BE1 + CA1 +

CB1.
d) Lieux présentant un danger d’incendie particulier
Lieux caractérisés par la présence d’au moins un des facteurs

d’influence externes suivants : BE2, BE3, CA2 ou CB2.
02. - Généralités
Le matériel électrique est choisi et installé de telle façon qu’il ne

présente pas de danger pour les personnes, les objets et matériaux
avoisinants. Une attention particulière doit être donnée aux raccorde-
ments et connexions du matériel électrique.

Le matériel électrique est disposé et installé de telle sorte que ne soit
pas gênée la dissipation de la chaleur produite en service normal par ce
matériel électrique.

Lorsqu’une aération naturelle est insuffisante pour éviter une concen-
tration excessive de la chaleur, un système d’évacuation de chaleur
approprié est prévu.

03. - Choix et installation du matériel électrique
a) Canalisations électriques
a.1) Canalisations installées séparément
Les conducteurs isolés et câbles ont au moins la caractéristique F1.

a.2) Canalisations installées en faisceaux ou en nappe
Les câbles installés en faisceaux ou en nappe ont au moins la

caractéristique F2.
a.3) Exceptions
La disposition du point a.1 n’est pas d’application pour :
- les câbles souterrains ou les câbles posés dans des caniveaux

remplis de sable;
- les câbles encastrés d’au moins 3 cm dans un revêtement non

combustible;
- les câbles à haute tension;
- les canalisations préassemblées des lignes aériennes électriques;
- les extrémités des câbles souterrains ou des câbles encastrés d’au

moins 3 cm dans un revêtement non combustible, montées à l’air libre
ou en montage apparent, pour autant que leur longueur n’excède pas
les 10 m et qu’elles soient installées dans un lieu à risque négligeable
d’incendie. Cette exception n’est toutefois pas admise pour les canali-
sations de raccordement au réseau de distribution publique des
installations domestiques et analogues, montées à l’air libre ou en
montage apparent.

La disposition du point a.2 n’est pas d’application pour :
- les câbles souterrains ou les câbles installés dans des caniveaux

remplis de sable;
- les câbles à haute tension;
- les canalisations préassemblées des lignes aériennes électriques.
b) Matériel électrique
b.1) Matériel électrique encastré
Le matériel électrique encastré dans des matériaux combustibles est :
- soit pourvu d’une enveloppe en matériau non combustible,

ignifugé, ou auto-extinguible;
- soit complètement séparé de ces matériaux combustibles par des

éléments en matériaux non combustibles, ignifugés, ou auto-
extinguibles.

b.2) Matériel électrique non encastré
Le matériel électrique en montage apparent sur des matériaux

combustibles est :
- soit pourvu d’une enveloppe en matériau non combustible, ignifugé

ou auto-extinguible;
- soit complètement séparé de ces matériaux combustibles par des

éléments en matériaux non combustibles, ignifugés, ou auto-
extinguibles.

c) Lieux présentant un danger d’incendie négligeable
c.1) Canalisations électriques
Les canalisations électriques sont conformes aux prescriptions du

point a.
c.2) Courants de fuite ou de défaut dangereux
Des mesures sont prises pour éviter qu’un courant de fuite ou de

défaut dangereux ne se maintienne en service normal ou lors d’un
défaut. Ces mesures sont coordonnées avec celles prises lors de la
protection contre les chocs électriques ou lors de la protection contre les
surintensités.
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In huishoudelijke lokalen of plaatsen worden elektrische installaties
volgens het TN-C type verboden. De stroombanen die deze ruimten
bedienen moeten worden beschermd door ten minste één automatische
differentieelstroominrichting met een aanspreekstroom kleiner dan of
gelijk aan 300 mA. Er moet niet noodzakelijk een automatische
differentieelstroominrichting worden voorzien voor iedere elementaire
stroombaan die deze ruimten bedient indien een dergelijke inrichting
stroomopwaarts van deze stroombanen is geplaatst, bijvoorbeeld aan
het voedingspunt van de installatie.

d) Ruimten met een bijzonder brandgevaar
d.1) Elektrische leidingen
De elektrische leidingen hebben ten minste het kenmerk F2 met

uitzondering van de kabels die in een mantel met een kenmerk
equivalent aan F2 zijn geplaatst.

d.2) Brandschotten
In alle ruimten waar een bijzonder brandgevaar heerst moeten op het

traject van de elektrische leidingen bij de doorgang van wanden
brandschotten worden opgesteld overeenkomstig de desbetreffende
door de Koning gehomologeerde of door de N.B.N. geregistreerde
normen of volgens bepalingen die ten minste een gelijkwaardig
veiligheidsniveau bieden als dit bepaald in deze normen.

d.3) Elektrisch materieel dat een brandbaar vloeibaar diëlektricum
bevat

d.3.1) Constructieve maatregelen zijn genomen om bij lekken de
verspreiding van brandbare vloeibare diëlektrica naar de belendende
ruimten te voorkomen.

d.3.2) Wanneer, in eenzelfde lokaal, de totale hoeveelheid aan
vloeibare diëlektrica met een brandpunt lager dan 300 °C :

- ofwel meer is dan 25 l in één elektrische machine of toestel,
- ofwel meer is dan 50 l voor het geheel van alle elektrische machines

of toestellen,
moeten de scheidingselementen (wanden, vloeren, zolderingen,

deuren, verluchtingsopeningen, enz...) van dit lokaal met de belen-
dende lokalen een brandweerstand van minimum 1 uur hebben,
overeenkomstig de door de Koning gehomologeerde of door de N.B.N.
geregistreerde normen of beantwoordend aan bepalingen die ten
minste een gelijkwaardig veiligheidsniveau bieden als dit bepaald in
deze norm.

Deze bepaling geldt niet wanneer :
- ofwel de elektrische machines of toestellen individueel tegen de

thermische effecten veroorzaakt door interne defecten, beschermd zijn
d.m.v. doeltreffende elektrische beveiligingsinrichtingen;

- ofwel een afscheidingsput geïnstalleerd wordt die het volume aan
diëlektrische vloeistof, van de machine of het toestel met het grootste
volume, kan opvangen en er de natuurlijke doving van verzekert;

- ofwel de elektrische machines of toestellen zijn beschermd door een
vaste automatische brandblusinstallatie. Deze installatie moet manueel
kunnen worden bediend van buiten het opstellingslokaal.

De goede staat van werking van de detectie moet jaarlijks worden
onderzocht door een terzake bevoegde persoon.

Een vertegenwoordiger van een erkend organisme, bedoeld in
artikel 275, controleert bij de periodieke controle of het jaarlijks
onderhoud werd uitgevoerd;

- ofwel de belendende lokalen en/of het gebouw waarin deze
machines en toestellen zijn ondergebracht zijn gekenmerkt door de
uitwendige invloedsfactoren BD1 en BE1 en CA1 en CB1.

d.4) Gevaarlijk elektrisch materieel
De Ministers die respectievelijk Energie en het welzijn van de

werknemers bij de uitvoering van hun werk onder hun bevoegdheid
hebben, kunnen ieder voor wat hem betreft, bij besluit, het gebruik van
bepaald elektrisch materieel verbieden in ruimten waar bijzonder
brandgevaar heerst.

d.5) Installaties voor opslag en verwerking van brandbare materialen

In plaatsen voor opslag en verwerking van brandbare stoffen en
vloeistoffen met een vlampunt dat hoger is dan 55 °C (BE2) moet het
elektrisch materieel zo vervaardigd zijn dat de temperatuur van zijn
genaakbare delen niet de ontbranding kan veroorzaken van de
brandbare stoffen die zich in de nabijheid bevinden.

d.6) Gevaarlijke lek- of foutstromen
Maatregelen moeten worden genomen om te verhinderen dat in

normaal bedrijf of wegens een fout, een gevaarlijke lek- of foutstroom
blijft bestaan. Deze maatregelen moeten coördineren met deze die
worden genomen voor de bescherming tegen elektrische schokken en
de bescherming tegen overstroom.

In werkruimten bedoeld in artikel 87 en in ruimten met bijzonder
brandgevaar, met name :

- plaatsen voor opslag of verwerking van brandbare stoffen of
vloeistoffen met een vlampunt dat hoger is dan 55 °C (BE2);

Dans les locaux ou emplacements domestiques les installations
électriques de schéma TN-C sont interdites. Les circuits desservant ces
lieux sont protégés par au moins un dispositif de protection à courant
différentiel-résiduel dont le courant différentiel est inférieur ou égal à
300 mA. Il n’est pas nécessaire de prévoir un dispositif différentiel sur
chacun des circuits élémentaires desservant ces lieux si un tel dispositif
est placé en amont de ces circuits, par exemple à l’origine de
l’installation.

d) Lieux présentant un danger d’incendie particulier
d.1) Canalisations électriques
Les canalisations électriques ont au moins la caractéristique F2 à

l’exception des câbles placés dans une gaine ayant la caractéristique
équivalente à F2.

d.2) Barrières coupe-feu
Dans tous les lieux présentant un danger particulier d’incendie, des

barrières coupe-feu sont disposées sur le parcours des canalisations
électriques à la traversée des parois, conformément aux normes y
relatives homologuées par le Roi ou enregistrées par la N.B.N., ou selon
des dispositions assurant au moins un niveau de sécurité équivalent à
celui défini dans ces normes.

d.3) Matériel électrique contenant un diélectrique liquide combusti-
ble

d.3.1) Des mesures constructives sont prises pour éviter en cas de
fuites une dispersion des diélectriques liquides combustibles vers les
lieux adjacents.

d.3.2) Lorsque, dans un même local, la capacité totale de diélectrique
liquide avec un point de feu inférieur à 300 °C :

- soit dépasse 25 l dans un appareil ou machine électrique,
- soit dépasse 50 l pour l’ensemble des appareils et machines

électriques,
les parois de séparation (murs, sols, plafonds, portes, ouvertures de

ventilation, etc...) entre ce local et les locaux adjacents présentent une
résistance au feu d’au moins 1 heure, conformément aux normes
homologuées par le Roi ou enregistrées par la N.B.N., ou répondant à
des dispositions assurant au moins un niveau de sécurité équivalent à
celui défini dans cette norme.

Cette disposition n’est pas d’application si :
- soit les appareils et machines électriques sont protégés individuel-

lement par des dispositifs de protection électrique efficaces contre les
effets thermiques causés par des défectuosités internes;

- soit une fosse d’extraction est installée pouvant recueillir le volume
du liquide diélectrique de l’appareil ou de la machine ayant le plus
grand contenu et en assure l’extinction naturelle;

- soit les appareils et machines électriques sont protégés par une
installation fixe d’extinction d’incendie automatique. Cette installation
doit pouvoir être commandée manuellement de l’extérieur du local.

Le bon état de fonctionnement du système de détection doit être
contrôlé annuellement par une personne compétente.

Un représentant d’un organisme agréé, visé à l’article 275, contrôle
lors du contrôle périodique si la visite d’entretien annuelle a été
effectuée;

- soit les locaux adjacents et/ou bâtiment dans lesquels les machines
et appareils sont installés sont caractérisés par les conditions d’influence
externe BD1 et BE1 et CA1 et CB1.

d.4) Matériel électrique dangereux
Les Ministres ayant respectivement dans leurs attributions l’Energie

et le bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail
peuvent, par arrêté, chacun en ce qui le concerne, interdire l’utilisation
de certains matériels électriques dans les lieux présentant un danger
particulier d’incendie.

d.5) Emplacements de stockage et de traitement de matières combus-
tibles

Dans les emplacements de stockage et de traitement de matières
combustibles et de liquides avec point d’éclair supérieur à 55 °C (BE2),
le matériel électrique est construit de manière telle que la température
de ses parties accessibles ne puisse pas provoquer l’inflammation des
matières combustibles se trouvant à proximité.

d.6) Courants de fuite ou de défaut dangereux
Des mesures sont prises pour éviter qu’un courant de fuite ou de

défaut dangereux ne se maintienne en service normal ou lors d’un
défaut. Ces mesures sont coordonnées avec celles prises lors de la
protection contre les chocs électriques ou lors de la protection contre les
surintensités.

Dans les lieux de travail visés à l’article 87 et dans les lieux présentant
un danger particulier d’incendie, à savoir :

- les emplacements de traitement ou de stockage de matières
combustibles et de liquides avec un point d’éclair supérieur à 55 °C
(BE2);

35363MONITEUR BELGE — 04.06.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



- plaatsen voor opslag of verwerking van stoffen onder de vorm van
een gevaarlijke hoeveelheid brandbare gassen, dampen of stofdeeltjes
(BE3);

- brandbare gebouwen (CA2),
worden elektrische installaties volgens het TN-C type verboden.
Wanneer uit het oogpunt van brandgevaar het noodzakelijk is de

gevolgen van in stroombanen opgewekte foutstromen te beperken
moeten deze stroombanen worden beschermd door een automatische
differentieelstroominrichting met een aanspreekstroom kleiner dan of
gelijk aan 300 mA.

Wanneer de automatische onderbreking een groter veiligheidsrisico
inhoudt dan het risico te wijten aan de aanwezigheid van fout- of
massafoutstromen wordt een isolatiecontroletoestel voorzien dat aan-
gesloten is op een doeltreffende meldinrichting. Organisatorische
maatregelen zijn getroffen om onmiddellijk aan de gemelde gevaartoe-
stand te verhelpen.

Bij aanwending van een TN-S netstelsel is het toegelaten geen
automatische differentieelstroominrichting te plaatsen voor zover dat :

- een bijkomende equipotentiale verbinding met een minimum
doorsnede van 10 mm2 wordt geïnstalleerd;

- het verbindingspunt van de bijkomende equipotentiale verbinding
en de massa’s van buitenuit zichtbaar is;

- een bijzondere zorg wordt besteed aan deze bijkomende equipo-
tentiale verbinding.

e) Vitale stroombanen
e.1) Algemeenheden
De vitale stroombanen worden bepaald op basis van een risicobeoor-

deling door de uitbater of zijn afgevaardigde en worden weergegeven
op een of meerdere plannen van het bedrijf of de installatie. Deze
plannen worden goedgekeurd en geparafeerd door de uitbater of zijn
afgevaardigde alsook door de vertegenwoordiger van het erkend
organisme bedoeld in artikel 275.

De brandwerendheid van stroombanen is niet vereist indien elke
onderbreking of storing van de stroombaan wordt gemeld en indien de
installatie automatisch haar veiligheidsstand inneemt (= principe van
de positieve veiligheid).

Worden als vitale stroombanen beschouwd, de stroombanen van de
volgende installaties indien deze installaties worden opgelegd door
reglementaire voorschriften of door een risicobeoordeling zoals hier-
voor vermeld :

- de detectie-installaties;
- de meldingsinstallaties;
- de waarschuwinginstallaties;
- de alarminstallaties;
- de deurontgrendelinginstallaties;
- de installaties voor rookafvoer;
- de overdruk- en onderdrukinstallaties ter bescherming tegen rook;

- de liften met prioritaire oproep;
- de waterdrukverhogende installaties;
- de veiligheidsverlichtingsinstallaties;
- de noodverlichtinginstallaties;
- ...
Alle schakelaars waarmee de voeding van vitale stroombanen kan

worden onderbroken, worden voorzien van een passende signalisatie
die wijst op de risico’s van een buitendienststelling, bijvoorbeeld
″BEVEILIGINGSINSTALLATIE NIET UITSCHAKELEN″.

Onverminderd de beschermingsmaatregelen tegen elektrische schok-
ken bij onrechtstreekse aanraking is het verboden de vitale stroomba-
nen door automatische onderbrekingsinrichtingen bij de eerste massa-
fout te beschermen.

De beschermingsmaatregelen tegen onrechtstreekse aanraking zon-
der automatische onderbreking bij de eerste massafout zijn :

- de toepassing van ZLVS of ZLBS;
- het gebruik van materieel van klasse II of voorzien van een

equivalente isolatie;
- de voeding door een IT-net;
- de bescherming door veiligheidsscheiding.
Dit sluit het gebruik van TN- of TT-netten niet uit wanneer de

installatie zodanig ontworpen is dat een massafout de door de
installatie gewaarborgde veiligheid niet nadelig beïnvloedt.

De vitale stroombanen zijn duidelijk geïdentificeerd. Ze zijn derwijze
uitgevoerd, aangelegd of door bouwelementen afgeschermd dat ze bij
een uitwendige brand gedurende ten minste 1 uur operationeel blijven.

- les emplacements de traitement ou de stockage de matières se
présentant sous forme de quantités dangereuses de gaz, vapeurs ou
poussières combustibles (BE3);

- les bâtiments combustibles (CA2),
les installations électriques de schéma TN-C sont interdites.
Si du point de vue du danger d’incendie, il s’avère nécessaire de

limiter les conséquences de la circulation de courants de défaut dans les
circuits, ces derniers sont protégés par un dispositif de protection à
courant différentiel-résiduel dont le courant différentiel est inférieur ou
égal à 300 mA.

Lorsque la coupure automatique constitue un risque plus élevé du
point de vue de la sécurité que le risque dû à la présence de courants
de défaut ou de courant de défauts à la masse, un contrôleur
d’isolement est prévu et raccordé à un système adéquat de signalisa-
tion. Des mesures organisationnelles sont prises pour remédier immé-
diatement à l’état dangereux signalé.

En cas d’utilisation d’un schéma de réseau TN-S il est toléré de ne pas
mettre de dispositif à courant différentiel résiduel pour autant :

- qu’une liaison équipotentielle supplémentaire d’une section mini-
mum de 10 mm2 soit installée;

- que le point de raccordement de la liaison équipotentielle supplé-
mentaire aux masses soit visible de l’extérieur;

- qu’un soin particulier soit apporté à cette liaison équipotentielle
supplémentaire.

e) Circuits vitaux
e.1) Généralités
Les circuits vitaux sont déterminés sur base d’une évaluation des

risques par l’exploitant ou son délégué et figurent sur un ou plusieurs
plans de l’établissement ou de l’installation. Ces plans sont approuvés
et paraphés par l’exploitant ou son délégué ainsi que par le représen-
tant de l’organisme agréé visé à l’article 275.

La résistance au feu des circuits électriques n’est pas requise si toute
interruption ou dérangement du circuit est signalé et si ladite
installation se met automatiquement en position de sécurité (= principe
de la sécurité positive).

Sont considérés comme circuits vitaux, les circuits des installations
suivantes, si ces installations sont imposées par des prescriptions
réglementaires ou par une évaluation des risques telle que mentionnée
ci-avant :

- les installations de détection;
- les installations d’annonce;
- les installations d’alerte;
- les installations d’alarme;
- les installations de déverrouillage des portes;
- les installations d’évacuation des fumées;
- les installations de surpression et de souspression de protection

contre les fumées;
- les ascenseurs avec appel prioritaire;
- les installations d’augmentation de la pression de l’eau;
- les installations d’éclairage de sécurité;
- les installations d’éclairage de secours;
- ...
Tous les commutateurs permettant d’interrompre l’alimentation des

circuits vitaux sont pourvus d’une signalisation adéquate qui attire
l’attention sur les risques d’une mise hors service, par exemple ″NE
PAS DECONNECTER L’INSTALLATION DE SECURITE″.

Nonobstant les mesures de protection contre les chocs électriques par
contacts indirects, il est interdit de protéger les circuits vitaux par des
dispositifs de coupure automatique au premier défaut à la masse.

Les mesures de protection contre les contacts indirects sans coupure
automatique au premier défaut à la masse sont :

- l’application de TBTS ou TBTP;
- l’emploi de matériels de classe II ou pourvus d’une isolation

équivalente;
- l’alimentation en schéma IT;
- la protection par séparation électrique de sécurité.
Ceci n’exclut pas l’utilisation des schémas TN ou TT lorsque

l’installation est conçue de façon telle qu’un défaut à la masse n’affecte
pas la sécurité garantie par l’installation.

Les circuits vitaux sont clairement identifiés. Ils sont exécutés, posés
ou séparés par des éléments de construction de telle façon que, lors
d’un incendie externe, ils restent opérationnels pendant au moins 1
heure.

35364 MONITEUR BELGE — 04.06.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



e.2) Voeding
De vitale verbruikers moeten op redundante wijze worden gevoed

vanuit twee of meerdere stroombronnen.
Met uitzondering van de vitale verbruikers die over een autonome

hulpbron beschikken :
- moet de hoofdvoeding rechtstreeks gekoppeld zijn aan het laags-

panningshoofdverdeelbord en beveiligd tegen kortsluiting door uitslui-
tend voor dit gebruik voorbehouden beveiligingstoestellen;

- moet de hulpvoedingsbron via een afzonderlijke stroombaan
verbonden zijn aan de verdeelborden waarop de vitale verbruikers zijn
aangesloten.

De hulpvoeding moet automatisch worden ingeschakeld bij het
uitvallen van de hoofdvoeding.

Bij gebruik van één enkele hulpvoedingsbron, mag deze niet worden
gebruikt voor andere doeleinden. Deze bepaling geldt niet indien bij
het uitvallen van de hoofdvoeding voldoende vermogen beschikbaar
blijft om alle vitale stroombanen in te schakelen en in bedrijf te stellen.

Afzonderlijke voedingsleidingen aangesloten op openbare distribu-
tienetten mogen alleen zijn gebruikt indien een gelijktijdige onderbre-
king van de voedingen onwaarschijnlijk is.

Elektrisch materieel dat kan worden gevoed door meer dan één
voedingsbron moet zo zijn geïnstalleerd dat de bescherming tegen
elektrische schokken en de goede werking niet nadelig worden
beïnvloed door een defect in één van de voedende installaties.

Voor voedingsbronnen die niet ontworpen zijn om in parallelbedrijf
te werken :

- zijn voorzieningen aangebracht om deze parallelwerking te voor-
komen;

- is de bescherming tegen onrechtstreekse aanraking en de beveili-
ging tegen kortsluiting voor iedere voedingsbron gewaarborgd.

Voor voedingsbronnen die wel ontworpen zijn om in parallelbedrijf
te werken :

- is de bescherming tegen onrechtstreekse aanraking en de beveili-
ging tegen kortsluiting ook bij parallelwerking gewaarborgd;

- zijn voorzieningen getroffen om de vereffeningsstroom in de
verbindingen tussen de nulpunten van de voedingsbronnen te beper-
ken.

e.3) Schakel- en verdeelinrichtingen
De schakel- en verdeelinrichtingen zijn :
- ofwel ondergebracht in uitsluitend voor dit doel bestemde ruimten,

die ten opzichte van andere ruimten afgeschermd zijn door bouwele-
menten (wanden, vloeren, zolderingen, deuren,), met een brandweer-
stand die een operationaliteit waarborgt zoals bepaald in punt e.1;

- ofwel vervaardigd uit bouwelementen, met inbegrip van hun
deuren en doorvoerelementen, en die in hun geheel een brandweer-
stand hebben die een operationaliteit waarborgt zoals bepaald in
punt e.1;

- ofwel brandweerstandbiedend met een gewaarborgde operationa-
liteit zoals bepaald in punt e.1.

Schakel- en verdeelinrichtingen en bedieningstoestellen moeten
duidelijk zijn gemerkt en geplaatst in ruimten uitsluitend toegankelijk
door bevoegde of gewaarschuwde personen (BA5 of BA4).

e.4) Leidingen
De leidingen en hun toebehoren, ondergebracht in ruimten met een

bijzonder brandgevaar, zijn :
- ofwel van het type met kenmerk FR2 of equivalent hiermee, met een

gewaarborgde operationaliteit zoals bepaald in punt e.1;
- ofwel ondergebracht in aanlegsystemen beantwoordend aan het

vereiste brandweerstandsniveau dat een operationaliteit waarborgt
zoals bepaald in punt e.1;

- ofwel verzonken in vloeren en muren beantwoordend aan het
vereiste brand-weerstandsniveau dat een operationaliteit waarborgt
zoals bepaald in punt e.1;

- ofwel ingegraven.
Benevens de vereiste kwaliteit van de leidingen moet de installatie

zodanig zijn ontworpen dat de toegekende functie gewaarborgd blijft
gedurende de in punt e.1 hiervoor bepaalde duur. De weerstand van de
geleiders van de stroomkring evenals de verzwakking van elk trans-
missiesignaal moeten in rekening worden gebracht voor de mogelijke
temperatuursverhoging in het compartiment waarin zich het langste
kabelgedeelte bevindt.

e.2) Alimentation
Les consommateurs vitaux doivent être alimentés de manière

redondante à partir de deux ou plusieurs sources de courant.
A l’exception des consommateurs vitaux ayant une source autonome

auxiliaire :
- l’alimentation principale doit être raccordée directement au tableau

de répartition principal basse tension et être protégée contre les
courts-circuits par des appareils de protection exclusivement réservés à
cette utilisation;

- la source d’alimentation auxiliaire doit être raccordée au moyen
d’un circuit séparé aux tableaux de répartition auxquels sont raccordés
les consommateurs vitaux.

L’alimentation auxiliaire doit s’enclencher automatiquement lors de
la chute de l’alimentation principale.

Lorsqu’une seule source d’alimentation auxiliaire est utilisée, elle ne
peut pas être utilisée pour d’autres usages. Cependant, cette disposition
n’est pas valable lorsqu’en cas de défaillance de l’alimentation princi-
pale, la puissance encore disponible est suffisante pour assurer la mise
en service et le fonctionnement de tous les circuits vitaux.

Des canalisations séparées et alimentées par des réseaux de distribu-
tion publiques peuvent être utilisées uniquement lorsque la défaillance
simultanée des alimentations est improbable.

Du matériel électrique pouvant être alimenté par plus d’une source
d’alimentation doit être installé de telle façon que la protection contre
les chocs électriques et le bon fonctionnement ne sont pas affectés par
un défaut dans une des installations d’alimentation.

Pour des sources d’alimentation qui ne sont pas conçues pour
fonctionner en parallèle :

- des précautions sont prises pour éviter ce fonctionnement en
parallèle;

- la protection contre les contacts indirects et la protection contre les
courts-circuits est assurée pour chacune des sources d’alimentation.

Pour des sources d’alimentation qui sont conçues pour fonctionner
en parallèle :

- la protection contre les contacts indirects et la protection contre les
courts-circuits est assurée, également pour le fonctionnement en
parallèle;

- des précautions sont prises pour limiter le courant circulant dans les
liaisons entre les points neutres des sources d’alimentation.

e.3) Dispositifs de manœuvre et de répartition
Les dispositifs de manœuvre et de répartition sont :
- soit installés dans des lieux exclusivement réservés à ce but qui sont

séparés par rapport à d’autres lieux par des éléments de construction
(parois, planchers, plafonds, portes,..) ayant une résistance au feu qui
garantit une opérationnalité telle que définie au point e.1;

- soit fabriqués à partir d’éléments de construction, y compris leurs
portes et éléments de traversée de parois, qui ont dans leur totalité une
résistance au feu qui garantit une opérationnalité telle que définie au
point e.1;

- soit résistant au feu de sorte qu’une opérationnalité telle que définie
au point e.1 soit garantie.

Les dispositifs de manœuvre et de répartition et les appareils de
commande doivent être clairement identifiés et placés dans des lieux
accessibles seulement aux personnes qualifiées ou averties (BA5 ou
BA4).

e.4) Canalisations
Les canalisations et leurs accessoires, installés dans des lieux

présentant un danger d’incendie particulier sont :
- soit du type avec caractéristique FR2 ou équivalente à celle-ci,

garantissant une opérationnalité telle que définie au point e.1;
- soit installés dans des systèmes de pose répondant au niveau de

résistance au feu qui garantit une opérationnalité telle que définie au
point e.1;

- soit encastrés dans les planchers et les murs répondant au niveau de
résistance au feu qui garantit une opérationnalité telle que définie au
point e.1;

- soit enterrés.
Complémentairement à la qualité exigée des canalisations, l’installa-

tion doit être conçue pour que la fonction assignée soit assurée pendant
la durée déterminée au point e.1 ci-avant. La résistance des conducteurs
du circuit, de même que l’atténuation de tous signaux de transmission,
doivent être prise en compte pour l’augmentation possible de tempé-
rature dans le compartiment comportant la longueur du câble la plus
grande.
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e.5) Stroombanen
De vitale stroombanen moeten onafhankelijk zijn van alle andere

stroombanen.
De beveiliging tegen overbelasting mag achterwege worden gelaten.
Overstroombeschermingstoestellen in vitale stroombanen moeten op

zulke wijze gekozen en geïnstalleerd zijn dat de goede werking van
andere vitale stroombanen niet nadelig wordt beïnvloed.

f) Bijzondere voorschriften
f.1) Vorming van corrosieve gassen bij brand
In de lokalen of plaatsen gekenmerkt door de uitwendige invloeds-

factoren BD2, BD3 en BD4 zijn slechts kabels geïnstalleerd met de
kenmerken SA en SD.

Worden hieronder verstaan : gebouwen hoger dan of gelijk aan 25 m,
schouwspelzalen, sportzalen, dancings, scholen, ziekenhuizen, rusthui-
zen,...

f.2) Concentratie of bundeling van warmte
Elektrisch materieel waarbij gevaar bestaat voor concentratie of

bundeling van warmte moet :
- hetzij voldoende ver van alle voorwerpen worden verwijderd opdat

deze geen gevolgen ondergaan van een gevaarlijke warmteconcentratie
of -bundeling;

- hetzij worden gescheiden van deze voorwerpen door een thermisch
isolerend scherm dat vervaardigd is uit onbrandbaar, onbrandbaar
gemaakt of zelfdovend materiaal.

f.3) Wegspatten van gensters en vlammen
Indien elektrisch materieel, hetzij bij normale werking, hetzij bij

beschadiging of verkeerd gebruik, gensters of vlammen kan voortbren-
gen moet het :

- hetzij worden opgesteld op voldoende afstand van alle voorwerpen
of alle delen van het gebouw die het zou kunnen beschadigen;

- hetzij worden gescheiden van deze voorwerpen of delen van het
gebouw door een thermisch isolerend scherm dat vervaardigd is uit
onbrandbaar, onbrandbaar gemaakt of zelfdovend materiaal. »

Art. 6. In artikel 151 van het AREI wordt het punt 02 vervangen als
volgt :

« 02. - Keuze van de leidingen

De na te volgen voorschriften worden gegeven in :

- artikel 104 betreffende de voorzorgsmaatregelen tegen brandgevaar;

- artikel 107 betreffende de voorzorgsmaatregelen tegen ontploffings-
gevaar. »

Art. 7. In artikel 200 van het AREI wordt het 3de lid vervangen als
volgt :

« De buizen uit thermoplastisch materiaal kunnen van het stijve, het
soepelgladde of het geringde type zijn. »

Art. 8. In artikel 207.05, 1ste lid van het AREI, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 7 april 1986 en 8 september 1997, wordt het
punt a vervangen als volgt :

« a. - buizen in brandbaar materiaal te gebruiken tenzij ze verzonken
zijn in niet brandbare materialen met een minimum bedekking van
3 cm;″

Art. 9. Dit besluit is van toepassing op elektrische installaties en op
belangrijke wijzigingen en uitbreidingen waarvan de uitvoering ter
plaatse nog niet is aangevangen drie maanden na de publicatiedatum
van dit besluit.

Art. 10. De minister bevoegd voor Werk en de minister bevoegd
voor Energie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 april 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

De Staatssecretaris voor Energie,
M. WATHELET

e.5) Circuits
Les circuits vitaux doivent être indépendants de tous autres circuits.

La protection contre les surcharges peut être omise.
Des appareils de protection contre les surintensités dans des circuits

vitaux sont choisis et installés de telle façon que le bon fonctionnement
d’autres circuits vitaux n’est pas affecté.

f) Prescriptions particulières
f.1) Production de gaz corrosifs en cas d’incendie
Dans les locaux ou lieux caractérisés par les facteurs d’influences

externes BD2, BD3 et BD4 ne sont installés que des câbles ayant les
caractéristiques SA et SD.

Sont visés, entre autres, les : bâtiments élevés de hauteur égale ou
supérieure à 25 m, théâtres, salles de sport, dancings, écoles, hôpitaux,
maisons de repos,...

f.2) Concentration ou focalisation de la chaleur
Le matériel électrique présentant un danger de concentration ou

focalisation de la chaleur est :
- soit éloigné de tous objets d’une distance telle que ceux-ci ne

puissent être soumis à un effet de concentration ou de focalisation
dangereuse de la chaleur;

- soit séparé de ces objets à l’aide d’un écran thermiquement isolant,
construit en matériaux non combustibles, ignifugés ou auto-
extinguibles.

f.3) Projection d’étincelles et de flammes
Si le matériel électrique est, soit en fonctionnement normal, soit en

cas d’avarie ou de fausse manœuvre, susceptible de projeter des
étincelles ou des flammes, il est :

- soit installé à une distance suffisante de tous les objets ou de toutes
parties de bâtiment dont il pourrait compromettre la conservation;

- soit séparé de ces objets ou parties de bâtiment à l’aide d’un écran
thermiquement isolant, construit en matériaux non combustibles,
ignifugés ou auto-extinguibles. »

Art. 6. . - Dans l’article 151 du RGIE, le point 02 est remplacé par la
disposition suivante :

« 02. - Choix des canalisations

Les prescriptions à suivre en la matière sont données :

- à l’article 104 en ce qui concerne les précautions contre le danger
d’incendie;

- à l’article 107 en ce qui concerne les précautions contre les risques
d’explosion. »

Art. 7. Dans l’article 200 du RGIE, le 3ème alinéa est remplacé par la
disposition suivante :

« Les conduits en matière thermoplastique peuvent être du type
rigide, du type souple lisse ou du type annelé. »

Art. 8. Dans l’article 207.05, 1re alinéa du RGIE, modifié par les
arrêtés royaux des 7 avril 1986 et 8 septembre 1997, le point a est
remplacé par la disposition suivante :

« a. - d’utiliser des conduits en matériaux combustibles, sauf s’ils sont
encastrés dans des matériaux non combustibles avec un recouvrement
minimal de 3 cm;″

Art. 9. Le présent arrêté s’applique aux installations électriques et
aux modifications ou extensions importantes dont l’exécution sur place
n’est pas encore entamée trois mois après la date de publication du
présent arrêté.

Art. 10. Le ministre ayant l’Emploi dans ses attributions et le
ministre ayant l’Energie dans ses attributions sont chargés, chacun en ce
qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 avril 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Le Secrétaire d’Etat à l’Energie,
M. WATHELET
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/35419]

29 MAART 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de vaststelling van de zendtijd voor 2013
voor de levensbeschouwelijke verenigingen

die erkend zijn om televisieprogramma’s op de VRT te verzorgen

Gelet op de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de begrotingen, de
controle op de subsidies en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie
van de controle door het Rekenhof, artikel 11 tot en met 14;

Gelet op het decreet van 27 maart 2009 betreffende radio-omroep en televisie, artikel 35;

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof, artikel 53 tot en met 57;

Gelet op het decreet van 21 december 2012 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013, artikel 14;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009, 4 december 2009, 6 juli 2010,
7 juli 2010, 24 september 2010, 19 november 2010, 13 mei 2011, 10 juni 2011, 9 september 2011 en 14 oktober 2011;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 december 2010 houdende de erkenning van levensbeschou-
welijke verenigingen voor het verzorgen van televisieprogramma’s op de Vlaamse Radio- en Televisieomroep (VRT);

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 21 maart 2013;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en Armoedebestrijding;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De totale zendtijd voor de verenigingen, die erkend zijn om televisieprogramma’s te verzorgen,
bedraagt voor het kalenderjaar 2013 50 uur.

Art. 2. De zendtijd, vermeld in artikel 1, wordt als volgt verdeeld:

1. vzw Katholieke Televisie- en Radio-omroep (KTRO) 21 uur

2. vzw Het Vrije Woord - Lichtpunt 21 uur

3. vzw Moslim Televisie- en Radio Omroep (MTRO) 4 uur

4. vzw Pro-Erts 2 uur

5. vzw Israëlitisch - Godsdienstige Uitzendingen 1 uur

6. Orthodoxe Kerk in België 1 uur

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2013.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het mediabeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 maart 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en Armoedebestrijding,
I. LIETEN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2013/35419]
29 MARS 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant le temps d’émission pour 2013
des associations philosophiques agréées pour assurer des programmes télévisés à la VRT

Vu la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle des subventions et
à la comptabilité des communautés et des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des comptes,
notamment les articles 11 à 14 inclus;

Vu le décret du 27 mars 2009 relatif à la radiodiffusion et à la télévision, notamment l’article 35;
Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur

utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes, notamment les articles 53 à 57 inclus;
Vu le décret du 21 décembre 2012 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour

l’année budgétaire 2013, notamment l’article 14;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2009 fixant les attributions des membres du Gouvernement

flamand, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 24 juillet 2009, 4 décembre 2009, 6 juillet 2010,
7 juillet 2010, 24 septembre 2010, 19 novembre 2010, 13 mai 2011, 10 juin 2011, 9 septembre 2011 et 14 octobre 2011;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 décembre 2010 portant agrément d’associations idéologiques pour
assurer des programmes télévisés à la « Vlaamse Radio- en Televisieomroep (VRT) »;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 21 mars 2013;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Innovation, des Investissements publics, des Médias et de la Lutte

contre la Pauvreté;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le temps d’émission total attribué aux associations agréées pour assurer des programmes télévisés
s’élève à 50 heures pour l’année calendaire 2013.

Art. 2. Le temps d’émission, visé à l’article 1er, est réparti comme suit :

1. a.s.b.l. « Katholieke Televisie- en Radio-omroep (KTRO) » 21 heures

2. a.s.b.l. « Het Vrije Woord - Lichtpunt » 21 heures

3. a.s.b.l. « Moslim Televisie- en Radio Omroep (MTRO) » 4 heures

4. a.s.b.l. « Pro-Erts » 2 heures

5. a.s.b.l. « Israëlitisch - Godsdienstige Uitzendingen » 1 heure

6. L’église orthodoxe en Belgique 1 heure

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2013.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant la politique des médias dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 29 mars 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Innovation, des Investissements publics, des Médias et de la Lutte contre la Pauvreté,
I. LIETEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203186]

23 MAI 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon
du 29 janvier 2004 relatif à la reconnaissance et au subventionnement des relais sociaux

Le Gouvernement wallon,

Vu l’article 61, § 1er, 3o, du Code wallon de l’Action sociale et de la Santé tel que modifié par le décret du
31 janvier 2013 modifiant le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé pour ce qui concerne l’agrément des
institutions pratiquant la médiation de dettes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 janvier 2004 relatif à la reconnaissance et au subventionnement des
relais sociaux;

Vu l’avis 21/2012 du Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces de la Région wallonne, donné le
12 septembre 2012;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 28 juin 2012;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 12 juillet 2012;
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Vu l’avis no 52787/4 du Conseil d’Etat, donné le 20 février 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’avis du Conseil wallon de l’Action sociale et de la Santé, donné le 2 août 2012;

Considérant l’avis A 1096 du Conseil économique et social de Wallonie, donné le 22 octobre 2012;

Sur proposition de la Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à l’article 128, § 1er,
de celle-ci.

Art. 2. L’article 19, § 2, alinéa 1er, de l’arrêté du 29 janvier 2004 relatif à la reconnaissance et au subventionnement
des relais sociaux, modifié par l’arrêté du 27 mai 2009, est complété par un 6o rédigé comme suit :

« 6o l’organisation d’un dispositif spécifique pour la prise en charge des personnes sans-abri durant la période
hivernale appelé plan grand froid ».

Art. 3. Dans le même arrêté, il est inséré un article 19/1 rédigé comme suit :

« 19/1. Le Gouvernement détermine annuellement et au plus tard le 30 juin, le plan d’actions des relais sociaux
urbains dans le cadre des plans grand froid. Ce plan d’actions reprend au minimum les axes suivants :

1o la coordination du plan grand froid au départ des relais sociaux;

2o la durée du plan qui devra au minimum s’étendre du 1er novembre au 31 mars ;

3o l’organisation d’un accueil continu et 24 h/24 h des sans-abri;

4o l’inconditionnalité de l’accueil durant la durée du plan;

5o la mise à disposition des commodités de base pour les sans-abris;

6o les modalités de l’évaluation.

Dans les limites des crédits budgétaires, le Ministre qui a l’Action sociale dans ses compétences alloue une
subvention à tout relais social urbain reconnu organisant un plan grand froid conforme au plan d’actions déterminé par
le Gouvernement wallon, fixée au maximum à :

1o 90.000 euros pour les relais sociaux urbains situés dans un arrondissement administratif comptant une ville d’au
moins 150 000 habitants;

2o 67.500 euros pour les relais sociaux urbains situés dans un arrondissement administratif comptant une ville
comprenant entre 100 001 habitants et 149 999 habitants;

3o 45.000 euros pour les relais sociaux urbains situés dans un arrondissement administratif comptant une ville de
moins de 100 001 habitants ».

Art. 4. A l’article 20 du même arrêté, modifié par l’arrêté du 27 mai 2009, les mots « à l’article 19, §§ 1er à 5 » sont
remplacés par les mots « aux articles 19, §§ 1er à 5, et 19/1 ».

Art. 5. L’article 21 du même arrêté, modifié par l’arrêté du 27 mai 2009, est complété d’un alinéa rédigé comme
suit :

« Sans préjudice de l’article 21, alinéa 2, les relais sociaux urbains transmettent au plus tard pour le 1er octobre, leur
plan grand froid au Ministre qui a l’Action sociale dans ses attributions. »

Art. 6. L’article 22 du même arrêté, modifié par l’arrêté du 27 mai 2009, est complété d’un 3e paragraphe rédigé
comme suit :

« § 3. La subvention prévue à l’article 19/1 est accordée par le Ministre qui a l’Action sociale dans ses attributions
par le versement d’un montant unique correspondant au montant total de la subvention avant le 30 novembre de
l’année en cours. »

Art. 7. Dans le même arrêté, modifié par l’arrêté du 27 mai 2009, l’annexe est remplacée par l’annexe jointe au
présent arrêté.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juin 2013.

Art. 9. La Ministre de l’Action sociale est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 23 mai 2013

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX
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ANNEXE

Annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 janvier 2004
relatif à la reconnaissance et au subventionnement des relais sociaux

Modèle de rapport d’activités des relais sociaux

1re PARTIE. Rapport d’activités du relais social

I. Présentation générale

1. Contexte

2. Rappel des finalités et des missions (mise en réseau et travail sur 4 axes)

3. Construction du réseau et transversalité

II. Rapport de la coordination

III. Partie quantitative

1. Accueil de nuit et hébergement

2. Accueil de jour

3. DUS

4. Travail de rue

IV. Partie qualitative

1. Situation de départ

2. Objectifs généraux

1. Objectifs opérationnels

2. Indicateurs

3. Résultats, conclusion et synthèse

3. Participation des bénéficiaires au processus d’évaluation des projets

1. Objectifs opérationnels

2. Indicateurs

3. Résultats, conclusion et synthèse

4. La formation des intervenants sociaux organisées par les RS

1. Analyse de la demande

2. Programme de formation

3. Indicateurs

4. Résultats, conclusion et synthèse

5. Conclusion générale, recommandations et perspectives

2e PARTIE. Rapport d’activités du Plan grand froid

I. Rapport quantitatif

1. Accueil de nuit

2. Accueil de jour

3. Accueil de soirée

4. Travail de rue

5. Pôle santé

II. Rapport qualitatif

III. Conclusions

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 mai 2013 modifiant l’arrêté du Gouvernement
wallon du 29 janvier 2004 relatif à la reconnaissance et au subventionnement des relais sociaux.

Namur, le 23 mai 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/203186]
23 MEI 2013. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering

van 29 januari 2004 betreffende de erkenning en de subsidiëring van de sociale contactpunten

De Waalse Regering,

Gelet op artikel 61, § 1, 3o, van het Waalse Wetboek voor Sociale Actie en Gezondheid, zoals gewijzigd bij het
decreet van 31 januari 2013 tot wijziging van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid wat de erkenning
van instellingen voor schuldenbemiddeling betreft;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 29 januari 2004 betreffende de erkenning en de subsidiëring van
de sociale contactpunten;

Gelet op het advies 21/2012 van de ″Conseil supérieur des villes, communes et provinces de la Région wallonne″
(Hoge raad van de steden, gemeenten en provincies van het Waalse Gewest), gegeven op 12 september 2012;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 28 juni 2012;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 12 juli 2012;
Gelet op advies nr. 52787/4 van de Raad van State, gegeven op 20 februari 2013, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op het advies van de ″Conseil wallon de l’Action sociale et de la Santé″ (Waalse Raad voor Sociale Actie en

Gezondheid), gegeven op 2 augustus 2012;
Gelet op advies A 1096 van de ″Conseil économique et social de la Région wallonne″ (Sociaal-Economische Raad

van het Waalse Gewest), gegeven op 22 oktober 2012;
Op de voordracht van de Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Dit besluit regelt krachtens artikel 138 van de Grondwet een aangelegenheid bedoeld in artikel 128, § 1,

ervan.
Art. 2. Artikel 19, § 2, eerste lid, van het besluit van 29 januari 2004 betreffende de erkenning en de subsidiëring

van de sociale contactpunten, gewijzigd bij het besluit van 27 mei 2009, wordt aangevuld met een punt 6o, luidend als
volgt :

″6o de organisatie van een specifieke voorziening voor de tenlasteneming van de daklozen tijdens de
winterperiode, genoemd plan ″vrieskou″.

Art. 3. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een artikel 19/1, luidend als volgt :
″19/1. De Regering bepaalt jaarlijks en uiterlijk 30 juni het actieplan van de stedelijke sociale contactpunten in het

kader van de plannen ″Vrieskou″. Dat actieplan omvat minstens de volgende assen :
1o de coördinatie van het Plan ″Vrieskou″ vanaf de sociale contactpunten;
2o de duur van het plan die minstens van 1 november tot 31 maart moet lopen;
3o de organisatie van een doorlopende opvang van de daklozen en dit 24 u./24 u.;
4o de onvoorwaardelijkheid van de opvang tijdens de duur van het plan;
5o de terbeschikkingstelling van de basisnutsvoorzieningen voor de daklozen;
6ode evaluatiemodaliteiten.
Binnen de perken van de begrotingskredieten verleent de Minister van Sociale Actie aan elk erkend stedelijk

sociaal contactpunt dat een plan ″vrieskou″ conform het door de Waalse Regering bepaalde actieplan organiseert, een
subsidie die bepaald is tot maximum :

1o 90.000 euro voor de sociale contactpunten gevestigd in een administratief arrondissement met een stad van
minstens 150 000 inwoners;

2o 67.500 euro voor de sociale contactpunten gevestigd in een administratief arrondissement met een stad van
100 001 tot 149 999 inwoners;

3o 45.000 euro voor de sociale contactpunten gevestigd in een administratief arrondissement met een stad van
minder dan 100 001 inwoners.″.

Art. 4. In artikel 20 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van 27 mei 2009 worden de woorden ″bepaald
bij artikel 19, §§ 1 tot 5″ vervangen door de woorden ″bepaald bij de artikelen 19, §§ 1 tot 5, en 19/1″.

Art. 5. Artikel 21 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van 27 mei 2009, wordt aangevuld met volgend
lid :

″Onverminderd artikel 21, tweede lid, maken de stedelijke sociale contactpunten hun plan ″vrieskou″ uiterlijk
1 oktober aan de Minister van Sociale Actie over.″

Art. 6. Artikel 22 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van 27 mei 2009, wordt aangevuld met een derde
paragraaf, luidend als volgt :

″§ 3. De in artikel 19/1 bedoelde subsidie wordt vóór 30 november van het lopende jaar door de Minister van
Sociale Actie verleend d.m.v. een storting van een enig bedrag overeenstemmend met het totaalbedrag van de
subsidie.″

Art. 7. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van 27 mei 2009, wordt de bijlage vervangen door de bijlage
die bij dit besluit gaat.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2013.
Art. 9. De Minister van Sociale Actie is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 23 mei 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX
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BIJLAGE

Bijlage bij het besluit van de Waalse Regering van 29 januari 2004
betreffende de erkenning en de subsidiëring van de sociale contactpunten

Model van activiteitenrapport van de sociale contactpunten

DEEL I. Activiteitenrapport van het sociaal contactpunt

I. Algemene voorstelling

1. Context

2. Finaliteiten en opdrachten (vernetting en werk rond 4 assen)

3. Bouw van het net en transversaliteit

II. Rapport van de coördinatie

III. Kwantitatief deel

1. Nachtonthaal en onderberging

2. Dagonthaal

3. DUS

4. Straatwerk

IV. Kwalitatief deel

1. Beginsituatie

2. Algemene doelstellingen

1. Operationele doelstellingen

2. Indicatoren

3. Resultaten, conclusie en synthese

3. Deelname van de begunstigden aan het proces van de evaluatie van de projecten

1. Operationele doelstellingen

2. Indicatoren

3. Resultaten, conclusie en synthese

4. Opleidingen van de sociale interveniënten georganiseerd door de SC

1. Analyse van de aanvraag

2. Opleidingsprogramma

3. Indicatoren

4. Resultaten, conclusie en synthese

5. Algemene conclusie, aanbevelingen en vooruitzichten

DEEL II. Activiteitenrapport van het Plan ″Vrieskou″

I. Kwantitatief rapport

1. Nachtonthaal

2. Dagonthaal

3. Avondonthaal

4. Straatwerk

4. Gezondheidspool

II. Kwalitatief rapport

III. Conclusies.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 23 mei 2013 tot wijziging van het besluit
van de Waalse Regering van 29 januari 2004 betreffende de erkenning en de subsidiëring van de sociale contactpunten.

Namen, 23 mei 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

VLAAMSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31381]
30 NOVEMBER 2012. — Verordening nr. 12-07 tot vaststelling van de begrotingswijziging 2 en B

over het dienstjaar 2012, bekrachtigd bij collegebesluit nr. 20122013-0272

De Raad van de Vlaamse Gemeenschapscommissie heeft aangenomen en wij, het College, bekrachtigen hetgeen
volgt :

Artikel 1. De begrotingswijziging 2 — gewone dienst, ontvangsten — voor het dienstjaar 2012 wordt als volgt
samengesteld :

Omschrijving Krediet Verhoging/
verlaging Nieuw krediet

Overboekingen 21.138.497,23 - 1.844.693,83 19.293.803,40

Dotaties 106.331.311,00 + 821.500,00 107.152.811,00

Administratie 587.000,00 + 850,00 587.850,00

Onderwijs en Vorming 1.420.000,00 + 53.000,00 1.473.000,00

CVO Elishout 3.305.500,00 - 45.000,00 3.260.500,00

Kasterlinden 3.756.000,00 + 78.000,00 3.834.000,00

Algemeen cultuurbeleid 682.000,00 + 30.030,00 712.030,00

Bibliotheekwerking 1.236.500,00 + 41.000,00 1.277.500,00

Jeugd 1.273.320,00 + 4.178,00 1.277.498,00

Gezin 131.000,00 + 3.917,92 134.917,92

De Poolster 329.000,00 + 8.100,00 337.100,00

Gezondheid 247.150,00 + 36.250,00 283.400,00

Totaal van de wijziging - 812.867,91

Algemeen totaal van de begroting na de begrotings-
wijziging

162.433.692,24 - 812.867,91 161.620.824,33

Art. 2. De begrotingswijziging 2 — gewone dienst, uitgaven — voor het dienstjaar 2012 wordt als volgt
samengesteld :

Omschrijving Krediet Verhoging/
verlaging Nieuw krediet

Overboekingen 38.271.839,07 + 1.189.749,83 39.461.588,90

Algemene uitgaven en ontvangsten 5.905.155,78 - 277.000,00 5.628.155,78

Administratie 14.375.935,00 - 126.313,74 14.249.621,26

Materieelverhuur 97.500,00 - 33.500,00 64.000,00

Communicatie, Media en IT 4.877.400,00 + 302.000,00 5.179.400,00

Onderwijs en Vorming 8.464.734,00 + 36.801,00 8.501.535,00

OCB 3.983.576,00 - 217.000,00 3.766.576,00

CLB 2.696.160,00 - 18.800,00 2.677.360,00

Elishout, Zakelijk Centrum 5.404.090,00 - 348.510,00 5.055.580,00

CVO Elishout 3.484.200,00 - 192.500,00 3.291.700,00

Elishout, secundair onderwijs 4.206.000,00 - 115.165,00 4.090.835,00

Elishout, internaat 790.000,00 - 83.300,00 706.700,00

Kasterlinden 4.930.500,00 - 25.000,00 4.905.500,00

Zaveldal 1.887.800,00 - 14.000,00 1.873.800,00

Kasterlinden, internaat 1.326.900,00 - 66.470,00 1.260.430,00

Algemeen cultuurbeleid 3.041.821,00 + 41.030,00 3.082.851,00

Kunst, cultureel erfgoed en musea 4.025.986,00 + 5.000,00 4.030.986,00

Gemeenschapscentra 9.814.205,00 - 393.300,00 9.420.905,00

S.C.W. 1.974.333,00 - 55.000,00 1.919.333,00

Bibliotheekwerking 2.612.500,00 - 22.000,00 2.590.500,00

Jeugd 4.159.587,00 - 44.000,00 4.115.587,00
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Omschrijving Krediet Verhoging/
verlaging Nieuw krediet

Speelplein 768.600,00 + 48.178,00 816.778,00

Sport 2.409.250,00 0,00 2.409.250,00

Algemeen welzijnsbeleid 2.422.000,00 + 168.575,00 2.590.575,00

Jeugdwelzijn 258.000,00 - 97.000,00 161.000,00

Etnisch-culturele minderheden 1.905.500,00 - 38.000,00 1.867.500,00

Thuiszorg- en ouderenwelzijn 2.323.000,00 - 183.500,00 2.139.500,00

Gezin 3.306.573,00 - 403.243,00 2.903.330,00

De Poolster 848.500,00 - 350,00 848.150,00

Gezondheid 2.164.111,93 + 78.250,00 2.242.361,93

Patrimonium 5.884.500,00 + 121.500,00 6.006.000,00

Totaal van de wijziging - 762.867,91

Algemeen totaal van de begroting na de begrotings-
wijziging

162.375.235,78 - 762.867,91 161.612.367,87

Art. 3. De begrotingswijziging B — buitengewone dienst, ontvangsten — voor het dienstjaar 2012 wordt als volgt
samengesteld :

Omschrijving Krediet Verhoging/
verlaging Nieuw krediet

Overboekingen 41.258.449,23 - 7.166.600,29 34.091.848,94

Algemene uitgaven en ontvangsten 10.047.753,51 - 3.920.000,00 6.127.753,51

Kasterlinden 1.676.612,00 - 57.660,00 1.618.952,00

Patrimonium 5.288.750,00 + 978.968,96 6.267.718,96

Totaal van de wijziging -10.165.291,33

Algemeen totaal van de begroting na de begrotings-
wijziging

61.071.673,23 -10.165.291,33 50.906.381,90

Art. 4. De begrotingswijziging B — buitengewone dienst, uitgaven — voor het dienstjaar 2012 wordt als volgt
samengesteld :

Omschrijving Krediet Verhoging/
verlaging Nieuw krediet

Overboekingen 8.574.829,00 + 921.308,96 9.496.137,96

Algemene uitgaven en ontvangsten 0,00 + 276.114,41,00 276.114,41

Communicatie, Media en IT 90.000,00 90.000,00 180.000,00

Onderwijs en Vorming 20.643.328,00 - 51.000,00 20.592.328,00

CLB 60.500,00 + 18.000,00 78.500,00

Elishout, Zakelijk Centrum 1.107.000,00 + 27.000,00 1.134.000,00

Elishout, secundair onderwijs 38.872,83 + 14.774,17 53.647,00

Kasterlinden 420.012,40 - 186.000,00 234.012,40

Zaveldal 294.000,00 + 7.000,00 301.000,00

Kasterlinden, internaat 30.000,00 - 15.000,00 15.000,00

Jeugd 110.000,00 - 40.000,00 70.000,00

De Poolster 66.750,00 - 25.000,00 41.750,00

Patrimonium 29.202.881,00 -11.202.488,87 18.000.392,13

Totaal van de wijziging -10.165.291,33

Algemeen totaal van de begroting na de begrotings-
wijziging

61.071.673,23 -10.165.291,33 50.906.381,90

De collegeleden,

B. DE LILLE B. GROUWELS G. VANHENGEL
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TRADUCTION

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FLAMANDE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31381]

30 NOVEMBRE 2012. — Règlement n° 12-07 fixant la modification budgétaire 2 et B pour l’année 2012
sanctionné par arrêté du Collège n° 20122013-0272

Le Conseil de la Commission communautaire flamande a adopté et nous, le Collège, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La modification budgétaire — service ordinaire, recettes —de l’année 2012 est établie comme ce qui
suit :

Définition Crédit Nouveau crédit

Transferts 21.138.497,23 - 1.844.693,83 19.293.803,40

Dotations 106.331.311,00 + 821.500,00 107.152.811,00

Administration 587.000,00 + 850,00 587.850,00

Enseignement et Formation 1.420.000,00 + 53.000,00 1.473.000,00

CVO Elishout 3.305.500,00 - 45.000,00 3.260.500,00

Kasterlinden 3.756.000,00 + 78.000,00 3.834.000,00

Politique culturelle générale 682.000,00 + 30.030,00 712.030,00

Fontionnement de la bibliothèque 1.236.500,00 + 41.000,00 1.277.500,00

Jeunesse 1.273.320,00 + 4.178,00 1.277.498,00

Famille 131.000,00 + 3.917,92 134.917,92

De Poolster 329.000,00 + 8.100,00 337.100,00

Santé 247.150,00 + 36.250,00 283.400,00

Total de la modification - 812.867,91

Total générale du budget après la modification
budgétaire

162.433.692,24 - 812.867,91 161.620.824,33

Art. 2. La modification budgétaire 2 — service ordinaire, dépenses — pour l’année 2012 est établie comme ce qui
suit :

Définition Crédit Augmentation/
Diminution Nouveau crédit

Transferts 38.271.839,07 + 1.189.749,83 39.461.588,90

Dépenses et recettes générales 5.905.155,78 - 277.000,00 5.628.155,78

Administration 14.375.935,00 - 126.313,74 14.249.621,26

Prêt du matériel 97.500,00 - 33.500,00 64.000,00

Communication, Médias et IT 4.877.400,00 + 302.000,00 5.179.400,00

Enseignement et Formation 8.464.734,00 + 36.801,00 8.501.535,00

OCB 3.983.576,00 - 217.000,00 3.766.576,00

CLB 2.696.160,00 - 18.800,00 2.677.360,00

Elishout, centre commercial 5.404.090,00 - 348.510,00 5.055.580,00

CVO Elishout 3.484.200,00 - 192.500,00 3.291.700,00

Elishout, enseignement secondaire 4.206.000,00 - 115.165,00 4.090.835,00

Elishout, internat 790.000,00 - 83.300,00 706.700,00

Kasterlinden 4.930.500,00 - 25.000,00 4.905.500,00

Zaveldal 1.887.800,00 - 14.000,00 1.873.800,00

Kasterlinden, internat 1.326.900,00 - 66.470,00 1.260.430,00

Politique culturelle générale 3.041.821,00 + 41.030,00 3.082.851,00

Arts, patrimoine culturelle et musées 4.025.986,00 + 5.000,00 4.030.986,00

Centres culturelles 9.814.205,00 - 393.300,00 9.420.905,00

Travail socio-culturel et amateur d’art 1.974.333,00 - 55.000,00 1.919.333,00

Fonctionnement de la bibliothèque 2.612.500,00 - 22.000,00 2.590.500,00

Jeunesse 4.159.587,00 - 44.000,00 4.115.587,00

Terrain de jeux 768.600,00 + 48.178,00 816.778,00

Sport 2.409.250,00 0,00 2.409.250,00
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Définition Crédit Augmentation/
Diminution Nouveau crédit

Bien-être générale 2.422.000,00 + 168.575,00 2.590.575,00

Bien-être des jeunes 258.000,00 - 97.000,00 161.000,00

Minorités ethinque-culturelles 1.905.500,00 - 38.000,00 1.867.500,00

Soin à domicile et bien-être des personness agées 2.323.000,00 - 183.500,00 2.139.500,00

Famille 3.306.573,00 - 403.243,00 2.903.330,00

De Poolster 848.500,00 - 350,00 848.150,00

Santé 2.164.111,93 + 78.250,00 2.242.361,93

Patrimoine 5.884.500,00 + 121.500,00 6.006.000,00

Total de la modification - 762.867,91

Total générale du budget après la modification
budgétaire

162.375.235,78 - 762.867,91 161.612.367,87

Art. 3. La modification budgétaire B — service extraordinaire, recettes — pour l’année 2012 est établie comme ce
qui suit :

Définition Crédit Augmentation/
Diminution Nouveau crédit

Transferts 41.258.449,23 - 7.166.600,29 34.091.848,94

Dépenses et recettes générales 10.047.753,51 - 3.920.000,00 6.127.753,51

Kasterlinden 1.676.612,00 - 57.660,00 1.618.952,00

Patrimoine 5.288.750,00 + 978.968,96 6.267.718,96

Total de la modification -10.165.291,33

Total générale du budget après la modification
budgétaire

61.071.673,23 -10.165.291,33 50.906.381,90

Art. 4. La modification budgétaire B — service extraordinaire, dépenses — pour l’année 2012 est établie comme
ce qui suit :

Définition Crédit Augmentation/
Diminution Nouveau crédit

Transferts 8.574.829,00 + 921.308,96 9.496.137,96

Dépenses et recettes générales 0,00 + 276.114,41,00 276.114,41

Communication, Médias en IT 90.000,00 90.000,00 180.000,00

Enseignement et Formation 20.643.328,00 - 51.000,00 20.592.328,00

CLB 60.500,00 + 18.000,00 78.500,00

Elishout, centre commercial 1.107.000,00 + 27.000,00 1.134.000,00

Elishout, enseignemenet secondaire 38.872,83 + 14.774,17 53.647,00

Kasterlinden 420.012,40 - 186.000,00 234.012,40

Zaveldal 294.000,00 + 7.000,00 301.000,00

Kasterlinden, internat 30.000,00 - 15.000,00 15.000,00

Jeunesse 110.000,00 - 40.000,00 70.000,00

De Poolster 66.750,00 - 25.000,00 41.750,00

Patrimoine 29.202.881,00 -11.202.488,87 18.000.392,13

Total de la modification -10.165.291,33

Total générale du budget après la modification
budgétaire

61.071.673,23 -10.165.291,33 50.906.381,90

Les membres du Collège,

B. DE LILLE B. GROUWELS G. VANHENGEL
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VLAAMSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31380]

14 DECEMBER 2012. — Verordening nr. 12-08 tot vaststelling van de begroting over het dienstjaar 2013,
bekrachtigd bij collegebesluit nr. 20122013-0306

De Raad van de Vlaamse Gemeenschapscommissie heeft aangenomen en wij, het College, bekrachtigen hetgeen
volgt :

Artikel 1. De gewone begroting voor het dienstjaar 2013 wordt als volgt vastgelegd :

UITGAVEN ONTVANGSTEN

Saldo vorig dienstjaar 2.300.000,00

Overboekingen 36.864.095,32 20.362.301,57

Algemene uitgaven en ontvangsten 6.249.927,39 110.000,00

Dotaties 111.962.300,00

Raad 4.545.000,00

College 1.856.629,00

Algemene Administratie 7.020.600,00

Administratie 14.352.449,00 596.000,00

Materieelverhuur 98.000,00 50.000,00

Communicatie, Media en IT 5.254.500,00 1.500,00

Onderwijs en Vorming 6.840.475,06 184.400,00

Onderwijscentrum Brussel 5.009.460,00 40.000,00

CLB, Stedelijk en Gemeentelijk Onderwijs 2.702.760,00 2.476.000,00

Elishout, Zakelijk Centrum 5.343.590,00 531.000,00

CVO Elishout 3.405.600,00 3.156.100,00

Elishout, secundair onderwijs 4.227.000,00 3.937.000,00

Elishout, internaat 803.800,00 376.000,00

Kasterlinden, buitengewoon basis- en secundair onderwijs 5.089.000,00 3.750.000,00

Zaveldal, buitengewoon secundair onderwijs 1.891.600,00 1.463.000,00

Kasterlinden, internaat 1.319.500,00 140.000,00

Algemeen cultuurbeleid 2.769.000,20 707.000,00

Kunst, cultureel erfgoed en musea 4.151.545,21 540.561,00

Gemeenschapscentra 10.368.405,00 3.296.584,00

S.C.W. Vereniging en amateuristische kunstbeoefening 2.078.333,00

Bibliotheekwerking 2.369.500,00 1.270.500,00

Derde leeftijd 416.850,00

Jeugd 4.126.587,00 1.228.320,00

Speelplein 698.600,00 114.000,00

Sport 2.529.250,00 1.196.000,00

Algemeen welzijnsbeleid 2.233.000,00 169.044,00

Jeugdwelzijn 358.000,00

Etnisch-culturele minderheden 1.455.000,00

Thuis- en ouderenwelzijn 2.320.400,00

Welzijn voor personen met een handicap 250.000,00

Gezin 3.443.433,05 189.000,00

Revalidatiecentrum « De Poolster » 861.800,00 329.000,00

Gezondheid 2.001.106,00 250.806,00

Patrimonium 5.480.400,00 66.000,00

Totaal 160.785.195,23 160.792.416,57

POSITIEF SALDO 7.221,34
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Art. 2. De buitengewone begroting voor het dienstjaar 2012 wordt als volgt vastgelegd :

UITGAVEN ONTVANGSTEN

Saldo vorig dienstjaar 0,00

Overboekingen 350.728,86 38.872.240,27

Algemene uitgaven en ontvangsten 12.667.866,00

Administratie 25.000,00

Materieelverhuur 40.000,00

Communicatie, Media en IT 248.000,00

Onderwijs en Vorming 13.000.000,00 61.400,00

Onderwijscentrum Brussel 30.000,00

CLB, Stedelijk en Gemeentelijk Onderwijs 15.000,00

Elishout, Zakelijk Centrum 6.384.000,00

CVO Elishout 51.000,00

Elishout, secundair onderwijs 22.000,00

Elishout, internaat 3.000,00

Kasterlinden, buitengewoon basis- en secundair onderwijs 113.000,00

Zaveldal, buitengewoon secundair onderwijs 2.041.203,85 289.328,86

Kasterlinden, internaat 12.000,00

Kunst, cultureel erfgoed en musea 3.000,00

Jeugd 110.000,00

Speelplein 5.000,00

Sport 23.000,00

Revalidatiecentrum « De Poolster » 38.750,00

Patrimonium 30.492.152,42 1.116.000,00

Totaal 53.006.835,13 53.006.835,13

POSITIEF SALDO 0,00

Art. 3. Volgende begrotingsartikelen zijn hoofdartikelen over de in de rechterkolom vermelde subartikelen zoals
bedoeld in artikel 8 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 mei 1991 tot vaststelling van het begrotings- en
rekeningstelsel van de Vlaamse Gemeenschapscommissie. Binnen de hoofdartikelen kan door het college een
overdracht uitgevoerd worden tussen subartikels zonder de bedragen ingeschreven op de hoofdartikelen te wijzigen.

Hoofdartikelen Subartikelen

109/000-73 Functie 100 Algemene uitgaven

229/000-73 Functie 200 College

309/000-73 Functie 300 Algemene administratie

319/000-70 Functie 310 — natuur 11 Administratie — personeel

319/000-71 Functie 310 — natuur 12 Administratie — werkingskosten

319/000-73 Functie 311 Stedelijk beleid

319/000-73 Functie 312 Meet- en weetcel

329/000-73 Functie 320 Materieelverhuur

339/000-73 Functie 330 Communicatie, Media en IT

429/000-70 Functie 400 — natuur 11 Onderwijs — personeel

429/000-71 Functie 400 en 410 — natuur 12 Onderwijs en OTW — werkingskosten

439/000-73 Functie 430 Onderwijscentrum Brussel

490/000-73 Functie 490 Centrum leerlingenbegeleiding

492/000-73 Functie 492 Elishout — COOVI

493/000-73 Functie 493 CVO — Elishout

494/000-73 Functie 494 Elishout — school voor voeding

496/000-73 Functie 496 Elishout — verblijf voor jongeren

497/000-73 Functie 497 Kasterlinden

498/000-73 Functie 498 Zaveldal

499/000-73 Functie 499 Kasterlinden — verblijf voor jongeren
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Hoofdartikelen Subartikelen

509/000-70 Functie 500 — natuur 11 Algemeen cultuurbeleid — personeel

509/000-71 Functie 500 — natuur 12 Algemeen cultuurbeleid — werkingskosten

524/000-70 Functie 510, 515 en 520 — natuur 11 Kunst, cultureel erfgoed en musea — per-
soneel

524/000-71 Functie 510, 515 en 520 — natuur 12 Kunst, cultureel erfgoed en musea — wer-
kingskosten

529/000-73 Functie 525 Gemeenschapscentra

544/000-70 Functie 540 — natuur 11 Bibliotheekwerking — personeel

544/000-71 Functie 540 — natuur 12 Bibliotheekwerking — werkingskosten

554/000-70 Functie 550 — natuur 11 Jeugd — personeel

554/000-71 Functie 550 — natuur 12 Jeugd — werkingskosten

559/000-71 Functie 555 — natuur 12 Speelplein — werkingskosten

564/000-70 Functie 560 — natuur 11 Sport — personeel

564/000-71 Functie 560 — natuur 12 Sport — werkingskosten

609/000-71 Functie 600 — natuur 12 Algemeen welzijnsbeleid — werkingskos-
ten

629/000-71 Functie 620 — natuur 12 Etnisch- culturele minderheden — werkings-
kosten

669/000-73 Functie 660 Gezin

690/000-73 Functie 690 De Poolster

719/000-70 Functie 700 — natuur 11 Gezondheid — personeel

719/000-71 Functie 700 — natuur 12 Gezondheid — werkingskosten

869/000-73 Functies 800, 820, 830, 840 en 850 Patrimonium

Art. 4. Het College wordt gemachtigd om de kredieten met economische natuur 72 en die betrekking hebben op
de aanleg van gronden en oprichting, vergroting, omvangrijke herstellingen en verbouwing van gebouwen aan te
wenden voor de aankoop van gronden en gebouwen, studies, inrichting en uitrusting en andere investeringen voor
hetzelfde doel.

Art. 5. Het College wordt gemachtigd om het krediet ingeschreven op artikel 300/112-48 en dat bestemd is voor
het toekennen van een verhuispremie aan het personeel van het College van de Vlaamse Gemeenschapscommissie
eveneens aan te wenden voor de betaling van een verhuispremie aan niet-personeelsleden die onder toepassing vallen
van het collegebesluit nr. 96/236bis van 24 oktober 1996.

Art. 6. Het College wordt gemachtigd om de kredieten, voorzien op de artikelen met economische functie 123-48,
124-48 en 125-48 van de hoofdstukken 492 tot 499, onderling te herverdelen.

Art. 7. Het College wordt gemachtigd om op de artikelen met economische natuur 11, op de artikelen 555/121-48,
560/121-48 en 660/122-48 en op de artikelen met economische functie 121-01 en 121-02 uitgaven aan te rekenen die
betrekking hebben op vorige dienstjaren.

Art. 8. In uitvoering van artikel 22 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 mei 1991 tot vaststelling van
het begrotings- en rekeningstelsel van de Vlaamse Gemeenschapscommissie wordt het College gemachtigd
kredietopeningen aan te gaan door verdiscontering van toelagen of andere in de begroting opgenomen ontvangsten om
over voldoende middelen te beschikken voor het nakomen van verbintenissen en het betalen van uitgaven.

Art. 9. Het College wordt gemachtigd om de kredieten in het kader van strategische doelstelling 3 van het
Stedenfonds te herverdelen binnen de betreffende operationele doelstellingen.

Art. 10. Het College wordt gemachtigd om de kredieten ingeschreven onder artikel 56001/124-48 aan te wenden
voor personeelskosten, werkingskosten en overdrachten in het kader van het sportdecreet.

Art. 11. Het College wordt gemachtigd om de kredieten, voorzien op de artikelen met economische natuur 11,
onderling te herverdelen.

Art. 12. Het College wordt gemachtigd het krediet ingeschreven op artikel 70001/124-06 en dat bestemd is voor
onder meer het opzetten van het lokaal gezondheidsoverleg aan te wenden voor personeelkosten, werkingsuitgaven
en overdrachten.

Art. 13. Het College wordt gemachtigd om kredieten, ingeschreven op de artikelen met economische code 123-16
en 123-48 van de hoofdstukken met functionele code 310, 400, 490, 492, 496, 497, 498, 499, 500 en 600 over te hevelen
naar artikelen met economische code 124-02 van de hoofdstukken met functionele code 493 en 494 voor prestaties van
de onderwijsinstellingen voor derden.

Art. 14. De functionele en economische verdeling van de kredieten over de verschillende artikelen van de
begroting is opgenomen in de bij deze verordening gevoegde tabel.

De collegeleden,
B. DE LILLE B. GROUWELS G. VANHENGEL
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TRADUCTION

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FLAMANDE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31380]

14 DECEMBRE 2012. — Règlement n° 12-08 fixant le budget pour l’année 2013
sanctionné par arrêté du Collège n° 20122013-0306

Le Conseil de la Commission communautaire flamande a adopté et nous, le Collège, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le budget ordinaire de l’année 2013 est établi comme ce qui suit :

DEPENSES RECETTES

Solde de l’année précédente 2.300.000,00

Transferts 36.864.095,32 20.362.301,57

Dépenses et recettes générales 6.249.927,39 110.000,00

Dotations 111.962.300,00

Conseil 4.545.000,00

Collège 1.856.629,00

Administration générale 7.020.600,00

Administration 14.352.449,00 596.000,00

Prêt de matériel 98.000,00 50.000,00

Communication, Médias et IT 5.254.500,00 1.500,00

Enseignement et Formation 6.840.475,06 184.400,00

Onderwijscentrum Brussel 5.009.460,00 40.000,00

Centre de PMS, enseignement communal 2.702.760,00 2.476.000,00

Elishout, Centre commercial 5.343.590,00 531.000,00

CVO Elishout 3.405.600,00 3.156.100,00

Elishout, enseignement secondaire 4.227.000,00 3.937.000,00

Elishout, internat 803.800,00 376.000,00

Kasterlinden, enseignement primaire et secondaire specialisé 5.089.000,00 3.750.000,00

Zaveldal, enseignement secondaire specialisé 1.891.600,00 1.463.000,00

Kasterlinden, internat 1.319.500,00 140.000,00

Politique culturelle générale 2.769.000,20 707.000,00

Arts, patrimoine culturelle et musées 4.151.545,21 540.561,00

Centres culturels 10.368.405,00 3.296.584,00

Travail socio-culturel et amateur d’art 2.078.333,00

Fontionnement de la bibliothèque 2.369.500,00 1.270.500,00

Personnes âgées 416.850,00

Jeunesse 4.126.587,00 1.228.320,00

Terrain de jeux 698.600,00 114.000,00

Sport 2.529.250,00 1.196.000,00

Bien-être générale 2.233.000,00 169.044,00

Bien-être des jeunes 358.000,00

Minorités ethnique-culturelles 1.455.000,00

Soin à domicile et bien- être des personnes agées 2.320.400,00

Bien-être des personnes handicapés 250.000,00

Famille 3.443.433,05 189.000,00

Centre de réadaptation « De Poolster » 861.800,00 329.000,00

Santé 2.001.106,00 250.806,00

Patrimoine 5.480.400,00 66.000,00

Totale 160.785.195,23 160.792.416,57

SOLDE POSITIF 7.221,34
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Art. 2. Le budget extraordinaire pour l’année 2013 est établi comme ce qui suit :

DEPENSES RECETTES

Solde de l’année précédente 0,00

Transferts 350.728,86 38.872.240,27

Dépenses et recettes générales 12.667.866,00

Administration 25.000,00

Prêt de matériel 40.000,00

Communication, Médias et IT 248.000,00

Enseignement et Formation 13.000.000,00 61.400,00

Onderwijscentrum Brussel 30.000,00

Centre de PMS, enseignement communal 15.000,00

Elishout, Centre commercial 6.384.000,00

CVO Elishout 51.000,00

Elishout, enseignement secondaire 22.000,00

Elishout, internat 3.000,00

Kasterlinden, enseignement primaire et secondaire specialisé 113.000,00

Zaveldal, enseignement secondaire specialisé 2.041.203,85 289.328,86

Kasterlinden, internat 12.000,00

Arts, patrimoine culturelle et musées 3.000,00

Jeunesse 110.000,00

Terrain de jeux 5.000,00

Sport 23.000,00

Centre de réadaptation « De Poolster » 38.750,00

Patrimoine 30.492.152,42 1.116.000,00

Totale 53.006.835,13 53.006.835,13

SOLDE POSITIF 0,00

Art. 3. Les articles budgétaires suivants sont des articles principaux sur les sous-articles mentionnés dans la
colonne de droite comme indiqué dans l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement Flamand du 3 mai 1991 fixant le plan
budgétaire et comptable de la Commission communautaire flamande. Au sein des articles principaux le collège peut
faire un transfert entre le sous-articles sans changement du montant.

Articles Pruncipaux Sous-articles

109/000-73 Fonction 100 Dépenses générales

229/000-73 Fonction 200 Collège

309/000-73 Fonction 300 Administration générale

319/000-70 Fonction 310 — nature 11 Administration — personel

319/000-71 Fonction 310 — nature 12 Administration — frais d’exploitation

319/000-73 Fonction 311 Stedelijk beleid

319/000-73 Fonction 312 Meet- en weetcel

329/000-73 Fonction 320 Prêt de matériel

339/000-73 Fonction 330 Communication, Médias et IT

429/000-70 Fonction 400 — nature 11 Enseignement — personnel

429/000-71 Fonction 400 en 410 — nature 12 Enseignement et Formation au Travail —
frais d’exploitation

439/000-73 Fonction 430 Onderwijscentrum Brussel

490/000-73 Fonction 490 Centre de PMS

492/000-73 Fonction 492 Elishout — COOVI

493/000-73 Fonction 493 CVO — Elishout

494/000-73 Fonction 494 Elishout — école de l’alimentation

496/000-73 Fonction 496 Elishout — internat

497/000-73 Fonction 497 Kasterlinden

498/000-73 Fonction 498 Zaveldal
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Articles Pruncipaux Sous-articles

499/000-73 Fonction 499 Kasterlinden — internat

509/000-70 Fonction 500 — nature 11 Politique culturelle générale — personnel

509/000-71 Fonction 500 — nature 12 Politique culturelle générale — frais d’exploi-
tation

524/000-70 Fonction 510, 515 en 520 — nature 11 Arts, patrimoine culturelle et musées —
personnel

524/000-71 Fonction 510, 515 en 520 — nature 12 Arts, patrimoine culturelle et musées —
frais d’exploitation

529/000-73 Fonction 525 Centres culturels

544/000-70 Fonction 540 — nature 11 Fontionnement de la bibliothèque — per-
sonnel

544/000-71 Fonction 540 - nature 12 Fontionnement de la bibliothèque- frais
d’exploitation

554/000-70 Fonction 550 — nature 11 Jeunesse — personnel

554/000-71 Fonction 550 — nature 12 Jeunesse — frais d’exploitation

559/000-71 Fonction 555 — nature 12 Terrain des jeux — frais d’exploitation

564/000-70 Fonction 560 — nature 11 Sports — personnel

564/000-71 Fonction 560 — nature 12 Sports — frais d’exploitation

609/000-71 Fonction 600 — nature 12 Bien-être générale — frais d’exploitation

629/000-71 Fonction 620 — nature 12 Minorités ethnique-culturelles — frais
d’exploitation

669/000-73 Fonction 660 Famille

690/000-73 Fonction 690 De Poolster

719/000-70 Fonction 700 — nature 11 Santé — personnel

719/000-71 Fonction 700 — nature 12 Santé — frais d’exploitation

869/000-73 Fonctions 800, 820, 830, 840 en 850 Patrimoine

Art. 4. Le Collège est mandaté à appliquer les crédits de nature économique 72 et ceux qui se rapportent à
l’aménagement de terrains et à la construction, à l’agrandissement, aux réparations étendues et à la transformation de
bâtiments pour l’achat de terrains et de bâtiments, pour des études et d’autres investissements pour le même but.

Art. 5. Le Collège est mandaté à appliquer le crédit inséré dans l’article 300/112-48 réservé à l’assignation d’une
prime de déménagement au personnel du Collège de la Commission communautaire flamande pour l’assignation
d’une prime de déménagement aux non-membres du personnel qui sont du ressort de l’arrêté du Collège n°96/236 bis
du 24 octobre 1996.

Art. 6. Le Collège est mandaté à redistribuer les crédits, prévus dans les articles de nature 123-48, 124-48 et 125-48
des chapitres 492 jusqu’au 499.

Art. 7. Le Collège est mandaté à tenir redevables les dépenses se rapportant aux années précédentes sur les
articles de nature économique 11, sur les articles 555/121-48, 560/121-48 en 660/122-48 et sur les articles avec la
fonction économique 121-01 et 121-02.

Art. 8. En application de l’article 22 de l’arrêté du Gouvernement Flamand du 3 mai 1991 fixant le plan budgétaire
et comptable de la Commission communautaire flamande, le Collège est mandaté à ouvrir des crédits en escomptant
des allocation ou d’autres recettes insérées dans le budget afin de disposer des moyens suffisants pour respecter des
engagements et payer les dépenses.

Art. 9. Le Collège est mandaté à redistribuer les crédits liés à l’objectif stratégique 3 du Stedenfonds.

Art. 10. Le Collège est mandaté à appliquer les crédits prévus dans l’article 56001/124-48 pour les frais de
personnel, les frais d’exploitation et les transferts dans le cadre du décret du sport.

Art. 11. Le Collège est mandaté à redistribuer les crédits prévus dans les articles de nature économique 11.

Art. 12. Le Collège est mandaté à appliquer le crédit inséré dans l’article 70001/124-06 réservé entre autres à
mettre sur pied une action locale de santé pour des frais de personnel, des les frais d’exploitation et des transferts.

Art. 13. Le Collège est mandaté à à transferer les crédits, prévus dans les articles de nature économique 123-16 en
12-48 des chapitres avec fonction 310, 400, 490, 492, 496, 497, 498, 499, 500 en 600 aux articles avec fonction economique
124-02 des chapitres avec fonction 493 et 494 pour les performances des des institutions d’enseignement aux tiers.

Art. 14. La répartition fonctionnelle et économique des crédits sur les différents articles du budget est intégrée
dans les tables qui sont annexées au présent règlement.

Les membres du Collège,
B. DE LILLE B. GROUWELS G. VANHENGEL
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VLAAMSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31382]

1 MAART 2013. — Verordening nr. 13-01 tot vaststelling van de rekening over het dienstjaar 2011,
bekrachtigd bij collegebesluit nr. 20122013-0458

De Raad van de Vlaamse Gemeenschapscommissie heeft aangenomen en wij, het College, bekrachtigen hetgeen
volgt :

HOOFDSTUK 1. — De begrotingsrekening

Afdeling 1. — De gewone dienst

Artikel 1. De vastleggingen van de gewone uitgaven uitgevoerd ten laste van de begrotingskredieten over het
dienstjaar 2011 belopen 149.983.169,00 EUR, onderverdeeld als volgt :

Kredieten Vastleggingen

Uitgaven voorzien in de begroting 115.857.020,49 107.631.434,28

Overboekingen voorzien in de begroting 35.418.970,00 35.640.716,78

Uitgaven voorzien in vorige dienstjaren (= SVS) 7.920.081,61 6.711.017,94

Totaal 159.196.072,10 149.983.169,00

Art. 2. De vastgestelde rechten voor de gewone dienst over het dienstjaar 2011 belopen 157.566.982,05 EUR,
onderverdeeld als volgt :

Ramingen Vastgestelde
rechten

Ontvangsten voorzien in de begroting 128.078.775,29 128.995.836,79

Overboekingen voorzien in de begroting 14.844.519,94 12.276.885,33

Ontvangsten voorzien voor vorige dienstjaren 8.374.178,32 16.294.259,93

Totaal 151.297.473,55 157.566.982,05

Art. 3. § 1. De aangerekende uitgaven van de gewone dienst over het dienstjaar 2011 belopen 142.465.826,60 EUR,
onderverdeeld als volgt :

Vastleggingen Aanrekeningen

Uitgaven voorzien in de begroting 107.631.434,28 101.337.037,88

Overboekingen voorzien in de begroting 35.640.716,78 35.640.716,78

Uitgaven voorzien in vorige dienstjaren (=SVS) 6.711.017,94 5.488.071,94

Totaal 149.983.169,00 142.465.826,60

§ 2. De naar het dienstjaar 2012 over te dragen vastleggingen belopen 7.517.342,40 EUR.

Afdeling 2. — De buitengewone dienst

Art. 4. De vastleggingen van de buitengewone uitgaven uitgevoerd ten laste van de begrotingskredieten over het
dienstjaar 2011 belopen 49.145.833,14 EUR, onderverdeeld als volgt :

Kredieten Vastleggingen

Uitgaven voorzien in de begroting 38.718.631,25 29.278.574,37

Overboekingen voorzien in de begroting 2.360.000,00 2.360.000,00

Uitgaven voorzien in vorige dienstjaren (= SVS) 17.750.964,11 17.507.258,77

Totaal 58.829.595,36 49.145.833,14

Art. 5. De vastgestelde rechten voor de buitengewone dienst over het dienstjaar 2011 belopen 49.313.021,63 EUR,
onderverdeeld als volgt :

Ramingen Vastgestelde
rechten

Ontvangsten voorzien in de begroting 20.616.614,57 18.777.567,30

Overboekingen voorzien in de begroting 20.452.311,25 12.774.784,79

Ontvangsten voorzien voor vorige dienstjaren 9.705,43 17.760.669,54

Totaal 41.078.631,25 49.313.021,63
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Art. 6. § 1. De aangerekende uitgaven van de buitengewone dienst over het dienstjaar 2011 belopen
28.995.582,16 EUR, onderverdeeld als volgt :

Vastleggingen Aanrekeningen

Uitgaven voorzien in de begroting 29.278.574,37 18.621.740,27

Overboekingen voorzien in de begroting 2.360.000,00 2.360.000,00

Uitgaven voorzien in vorige dienstjaren (=SVS) 17.507.258,77 8.013.841,89

Totaal 49.145.833,14 28.995.582,16

§ 2. De naar het dienstjaar 2012 over te dragen vastleggingen belopen 20.150.250,98 EUR.

HOOFDSTUK 2. — Het begrotingsresultaat

Art. 7. Het begrotingsresultaat van de gewone dienst voor het dienstjaar 2011 wordt vastgesteld als volgt :

Vastgestelde rechten 157.566.982,05

Onverhaalbare en oninbare bedragen 0,00

Netto vastgestelde rechten 157.566.982,05

Vastgelegde uitgaven 149.983.169,00

Begrotingsresultaat 7.583.813,05

Art. 8. Het begrotingsresultaat van de buitengewone dienst voor het dienstjaar 2011 wordt vastgesteld als volgt :

Vastgestelde rechten 49.313.021,63

Onverhaalbare en oninbare bedragen 0,00

Netto vastgestelde rechten 49.313.021,63

Vastgelegde uitgaven 49.145.833,14

Begrotingsresultaat 167.188,49

HOOFDSTUK 3. — Het boekhoudkundig resultaat

Art. 9. Het boekhoudkundig resultaat van de gewone dienst voor het dienstjaar 2011 wordt vastgesteld als volgt :

Netto vastgestelde rechten 157.566.982,05

Aanrekeningen 142.465.826,60

Boekhoudkundig resultaat 15.101.155,45

Art. 10. Het boekhoudkundig resultaat van de buitengewone dienst voor het dienstjaar 2011 wordt vastgesteld als
volgt :

Netto vastgestelde rechten 49.313.021,63

Aanrekeningen 28.995.582,16

Boekhoudkundig resultaat 20.317.439,47

HOOFDSTUK 4. — Slotbepalingen

Art. 11. De verdeling van de begrotingsverrichtingen over de begrotingsartikelen, de lijst der artikelen van de
naar het volgend dienstjaar over te dragen begrotingskredieten en vastleggingen, de lijst per artikel en per schuldenaar
van nog te innen vastgestelde invorderingsrechten, de resultatenrekening, de balans, het verslag van de Vlaamse
Minister van begroting en financiën en het verificatiebesluit van het College zijn opgenomen in de bijlagen bij deze
verordening.

De collegeleden,
B. DE LILLE B. GROUWELS G. VANHENGEL
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TRADUCTION

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FLAMANDE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31382]

1er MARS 2013. — Règlement n° 13-01 fixant le compte de l’année 2011
sanctionné par arrêté du Collège n° 20122013-0458

Le Conseil de la Commission Communautaire flamande a adopté et nous, le Collège, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Le compte du budget

Section 1re. — Le service ordinaire

Article 1er. Les engagements des dépenses ordinaires exécutés à charge des crédits budgétaires dans l’année 2011
s’élèvent à 149.983.169,00 EUR, subdivisés comme ce qui suit :

Crédits Engagements

Dépenses prévues dans le budget original 115.857.020,49 107.631.434,28

Transferts prévus dans le budget original 35.418.970,00 35.640.716,78

Dépenses prévues dans les années antérieures 7.920.081,61 6.711.017,94

TOTAL 159.196.072,10 149.983.169,00

Art. 2. Les droits fixés pour le service ordinaire sur l’exercice 2011 s’élèvent à 157.566.982,05 EUR, subdivisés
comme ce qui suit :

Engagements Imputations

Dépenses prévues dans le budget original 128.078.775,29 128.995.836,79

Transferts prévus dans le budget original 14.844.519,94 12.276.885,33

Dépenses prévues dans les années antérieures 8.374.178,32 16.294.259,93

TOTAL 151.297.473,55 157.566.982,05

Art. 3. § 1er. Les dépenses imputées du service ordinaire de l’exercice 2011 s’élèvent à 142.465.826,60 EUR, établi
comme ce qui suit :

Engagements Imputations

Dépenses prévues dans le budget original 107.631.434,28 101.337.037,88

Transferts prévus dans le budget original 35.640.716,78 35.640.716,78

Dépenses prévues dans les années antérieures 6.711.017,94 5.488.071,94

TOTAL 149.983.169,00 142.465.826,60

§ 2.Les engagements transférables à l’exercice 2012 s’élèvent à 7.517.342,40 EUR.

Section 2. — Le service extraordinaire

Art. 4. Les engagements des dépenses extraordinaires exécutées à charge des crédits du budget sur l’exercice 2012
s’élèvent à 49.145.833,14 EUR établi comme ce qui suit :

Crédits Engagements

Dépenses prévues dans le budget original 38.718.631,25 29.278.574,37

Transferts prévus dans le budget original 2.360.000,00 2.360.000,00

Dépenses prévues dans les années antérieures 17.750.964,11 17.507.258,77

Total 58.829.595,36 49.145.833,14

Art. 5. Les droits fixés pour le service extraordinaire sur l’exercice 2012 s’élèvent à 49.313.021,63 EUR, établi
comme ce qui suit :

Estimations Droits fixés

Recettes prévues dans le budget original 20.616.614,57 18.777.567,30

Transferts prévus dans le budget original 20.452.311,25 12.774.784,79

Recettes prévues pour les années antérieures 9.705,43 17.760.669,54

TOTAL 41.078.631,25 49.313.021,63
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Art. 6. § 1er. Les dépenses imputées du service extraordinaire sur l’exercice 2011 s’élèvent à 28.995.582,16 EUR,
subdivisées comme ce qui suit :

Engagements Imputations

Dépenses prévues dans le budget original 29.278.574,37 18.621.740,27

Transferts prévus dans le budget original 2.360.000,00 2.360.000,00

Dépenses prévues dans les années antérieures 17.507.258,77 8.013.841,89

Totaal 49.145.833,14 28.995.582,16

§ 2. Les engagements transférables à l’exercice 2012 s’élèvent à 20.150.250,98 EUR.

CHAPITRE II. — Le résultat du budget

Art. 7. Le résultat budgétaire du service extraordinaire de l’année 2011 est établi comme ce qui suit :

Droits fixés 157.566.982,05

Montants irrécupérables et irrécouvrables 0,00

Droits fixés nets 157.566.982,05

Dépenses engagées 149.983.169,00

Résultat budgétaire 7.583.813,05

Art. 8. Le résultat budgétaire du service extraordinaire pour l’exercice 2011, est établi comme ce qui suit :

Droits fixés 49.313.021,63

Montants irrécupérables et irrécouvrables 0,00

Droits fixés nets 49.313.021,63

Dépenses engagées 49.145.833,14

Résultat budgétaire 167.188,49

CHAPITRE III. — Le résultat comptable

Art. 9. Le résultat comptable du service ordinaire de l’année 2011 est établi comme ce qui suit :

Droits nets fixés 157.566.982,05

Imputations 142.465.826,60

Résultat comptable 15.101.155,45

Art. 10. Le résultat comptable du service extraordinaire de l’année 2011 est établi comme ce qui suit :

Droits fixés nets 49.313.021,63

Imputations 28.995.582,16

Résultat comptable 20.317.439,47

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 11. La répartition des opérations budgétaires entre les articles budgétaires, la liste par article des crédits et des
engagements à transférer à l’année budgétaire suivante, la liste par article et par créancier des droits de recouvrement
à recouvrir, le compte de résultats, le bilan, le rapport du ministre flamand du budget et des finances et l’arrêté de
vérification du Collège sont repris dans l’annexe à ce règlement.

Les membres du Collège,

B. DE LILLE B. GROUWELS G. VANHENGEL
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2013/00372]
Hoofdcommissaris van politie

Korpschef. — Oppensioenstelling

Bij koninklijk besluit d.d. 23 mei 2013 wordt de heer De Schutter,
Patrick, op pensioen gesteld uit zijn ambt van hoofdcommissaris van
politie en ontheven uit zijn mandaat van korpschef van de lokale politie
van de politiezone Erpe-Mere/Lede met ingang van 1 mei 2013.

Hij wordt gemachtigd de graad van hoofdcommissaris van politie en
de titel van korpschef van de lokale politie te dragen, gevolgd door de
woorden « op rust ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00380]
Raad van State. — Inrustestelling. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 30 mei 2013, nr. 157, bladzijde 34773,
dient gelezen te worden :

Bij koninklijk besluit van 19 december 2012 wordt Mevr. Marie-
Christine MALCORPS, Griffier bij de Raad van State, op 1 novem-
ber 2013 in ruste gesteld.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/202906]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 23 mei 2013, wordt aan de heer DUBOIS,
Dany, op zijn verzoek, eervol ontslag verleend uit het ambt van
werkend rechter in sociale zaken, als werknemer-bediende, bij de
arbeidsrechtbank van Nijvel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/202934]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 23 mei 2013, wordt aan de heer IANDOLO
Rolando, op zijn verzoek, eervol ontslag verleend uit het ambt van
werkend rechter in sociale zaken, als werknemer-bediende, bij de
arbeidsrechtbank van Charleroi.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/09213]
Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie

Bevestigingen. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 29 april 2013 wordt Mevr. CHAPUT,
Mariella, geboren te Elsene op 22 mei 1959, met ingang van 1 decem-
ber 2012, bevestigd en benoemd tot wetenschappelijk personeelslid als
assistent (klasse SW1) in het Franse taalkader van het Nationaal
Instituut voor Criminalistiek en Criminologie.

Bij koninklijk besluit van 29 april 2013 wordt de heer LEONARD,
Daniel, geboren te Charleroi op 14 oktober 1970, met ingang van
1 december 2012, bevestigd en benoemd tot wetenschappelijk perso-
neelslid als assistent (klasse SW1) in het Franse taalkader van het
Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2013/00372]
Commissaire divisionnaire de police
Chef de corps. — Mise à la retraite

Par arreté royal du 23 mai 2013, M. De Schutter, Patrick, est mis à la
retraite de sa fonction de commissaire divisionnaire de police et est
déchargé de son mandat de chef de corps de la police locale de la zone
de police Erpe-Mere/Lede à la date du 1er mai 2013.

Il est autorisé à porter le grade de commissaire divisionnaire de
police et le titre de chef de corps de la police locale suivi par les mots
« en retraite ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00380]
Conseil d’Etat. — Mise à la retraite. — Erratum

Dans le Moniteur belge du 30 mai 2013, n° 157, page 34773, il y a lieu
de lire :

Par arrêté royal du 19 décembre 2012, Mme Marie-Christine MAL-
CORPS, Greffier au Conseil d’Etat, est mise à la retraite le 1er novem-
bre 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/202906]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 23 mai 2013, démission honorable de ses fonctions
de juge social effectif au titre de travailleur-employé au tribunal du
travail de Nivelles est accordée, à sa demande, à M. DUBOIS Dany.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/202934]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 23 mai 2013, démission honorable de ses fonctions
de juge social effectif au titre de travailleur-employé au tribunal du
travail de Charleroi est accordée, à sa demande, à M. IANDOLO
Rolando.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/09213]
Institut national de Criminalistique et de Criminologie

Confirmations. — Nominations

Par arrêté royal du 29 avril 2013, Mme CHAPUT, Mariella, née à
Ixelles le 22 mai 1959, est confirmée et nommée en qualité d’agent
scientifique au titre d’assistant (classe SW1) dans le cadre linguistique
français de l’Institut national de Criminalistique et de Criminologie à la
date du 1er décembre 2012.

Par arrêté royal du 29 avril 2013, M. LEONARD, Daniel, né à
Charleroi le 14 octobre 1970, est confirmé et nommé en qualité d’agent
scientifique au titre d’assistant (classe SW1) dans le cadre linguistique
français de l’Institut national de Criminalistique et de Criminologie à la
date du 1er décembre 2012.
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Bij koninklijk besluit van 29 april 2013 wordt Mevr. ZORBO, Sabrina,
geboren te Bergen op 1 augustus 1979, met ingang van 1 december 2012,
bevestigd en benoemd tot wetenschappelijk personeelslid als assistent
(klasse SW1) in het Franse taalkader van het Nationaal Instituut voor
Criminalistiek en Criminologie.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad Van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief te
worden toegezonden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te
1040 Brussel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/09248]
Rechterlijke Orde

Bij ministerieel besluit van 30 mei 2013, is aan Mevr. Antonissen, E.,
medewerker bij de griffie van het vredegerecht van het kanton
Brasschaat opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij het
vredegerecht van dit kanton te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschapsstraat 33,
1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11250]
2 MEI 2013. — Ministerieel besluit

tot erkenning van twee coöperatieve vennootschappen

De Minister van Economie,

Gelet op de wet van 20 juli 1955 houdende instelling van een
Nationale Raad voor de Coöperatie, artikel 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1962 tot vaststelling van
de voorwaarden tot erkenning van nationale groeperingen van coöpe-
ratieve vennootschappen en van de coöperatieve vennootschappen,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 24 september 1986,
25 februari 1996 en 10 november 1996,

Besluit :

Artikel 1. Wordt erkend in de commissie der dienstcoöperaties met
ingang van 1 maart 2013, de volgende coöperatieve vennootschap :

5243 SINT-JANSBERGKLOOSTER CVBA

Te Halen

Numérod’entreprise : 0849.426.129

Ondernemingsnummer :

Art. 2. Wordt erkend in de commissie der productie- en distributie-
coöperaties met ingang van 1 maart 2013, de volgende coöperatieve
vennootschap :

5242 PROPAC SCRL FS

À Liège

Numéro d’entreprise : 0812.158.927

Ondernemingsnummer :

Par arrêté royal du 29 avril 2013, Mme ZORBO Sabrina, née à Mons
le 1er août 1979, est confirmée et nommée en qualité d’agent scientifique
au titre d’assistant (classe SW1) dans le cadre linguistique français de
l’Institut national de Criminalistique et de Criminologie à la date du
1er décembre 2012.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée, sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/09248]
Ordre judiciaire

Par arrêté ministériel du 30 mai 2013, Mme Antonissen, E., collabo-
rateur au greffe de la justice de paix du canton de Brasschaat, est
temporairement déléguée aux fonctions de greffier à la justice de paix
de ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2013/11250]

2 MAI 2013. — Arrêté ministériel
portant agréation de deux sociétés coopératives

Le Ministre de l’Economie,

Vu la loi du 20 juillet 1955 portant institution d’un Conseil national de
la Coopération, l’article 5;

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1962 fixant les conditions d’agréation
des groupements nationaux de sociétés coopératives et des sociétés
coopératives, modifié par les arrêtés royaux des 24 septembre 1986,
25 février 1996 et 10 novembre 1996,

Arrête :

Article 1er. Est agréée dans la commission des coopératives de
services, avec effet au 1ermars 2013, la société coopérative suivante :

Art. 2. Est agréée dans la commission des coopératives de produc-
tion et de distribution, avec effet au 1ermars 2013, la société coopérative
suivante :
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Art. 3. De erkenningen in de vorige artikelen vermeld blijven geldig
tot 31 mei 2015 voor zover de bedoelde coöperatieve vennootschappen
niet het voorwerp zijn van een schrapping overeenkomstig de artike-
len 7 en 8 van het koninklijk besluit van 8 januari 1962 tot vaststelling
van de voorwaarden tot erkenning van nationale groeperingen van
coöperatieve vennootschappen en van coöperatieve vennootschappen.

Brussel, 2 mei 2013.

J. VANDE LANOTTE

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2013/35421]

29 APRIL 2013. — Besluit van de administrateur-generaal van de Vlaamse Milieumaatschappij
houdende vaststelling van het organogram van de Vlaamse Milieumaatschappij

De administrateur-generaal van de Vlaamse milieumaatschappij,

Gelet op het kaderdecreet van 18 juli 2003 betreffende het bestuurlijk beleid, inzonderheid op artikel 10, § 4;
Gelet op het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, het laatst gewijzigd bij

het decreet van 8 mei 2009;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van

beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
inzonderheid op artikel 10;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Leefmilieu, Natuur en Energie;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 houdende de werking van het intern
verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid ″Vlaamse Milieumaatschappij″,

Besluit :

Artikel 1. De Vlaamse Milieumaatschappij wordt als volgt ingedeeld :

1° de Afdeling Rapportering Water;

2° de Afdeling Lucht, Milieu en Communicatie;

3° de Afdeling Ecologisch Toezicht;

4° de Afdeling Economisch Toezicht;

5° de Afdeling Operationeel Waterbeheer;

6° de Afdeling Algemene Zaken;

7° de Afdeling Kennisbeheer.

Art. 2. De in artikel 1 genoemde afdelingen hebben onder meer de volgende taken :

1° de Afdeling Rapportering Water :

- meten, inventariseren, rapporteren en modelleren van de emissies in water;

- meten, modelleren en rapporteren van de oppervlaktewaterkwaliteit;

- laboratorium;

2° de Afdeling Lucht, Milieu en Communicatie :

- meten, inventariseren, rapporteren en modelleren van de emissies in lucht m.i.v. het adviseren van de
milieuvergunningsaanvragen lucht;

- meten, modelleren en rapporteren van de luchtkwaliteit m.i.v. IRCEL;

- rapporteren over de toestand van het Vlaams leefmilieu : MIRA;

- externe communicatie;

- internationaal milieubeleid;

3° de Afdeling Ecologisch Toezicht :

- ecologisch toezicht en gegevensbeheer van de saneringsinfrastructuur;

- uitbouw en beheer van de saneringsinfrastructuur;

- adviseren van de milieuvergunningsaanvragen afvalwaterlozingen m.i.v. het beheer van de milieugevaarlijke en
diffuse stoffen;

Art. 3. Les agréments mentionnés aux articles précédents restent
valables jusqu’au 31 mai 2015 pour autant que les sociétés coopératives
concernées ne fassent pas l’objet d’une radiation en vertu des articles 7
et 8 de l’arrêté royal du 8 janvier 1962 fixant les conditions d’agréation
des groupements de sociétés coopératives et des sociétés coopératives.

Bruxelles, le 2 mai 2013.

J. VANDE LANOTTE
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4° de Afdeling Economisch Toezicht :

- economisch toezicht op de gemeentelijke en bovengemeentelijke sanering m.i.v. de correcte kostentoerekening;

- incohieren, innen en invorderen heffing;

5° de Afdeling Operationeel Waterbeheer :

- beheer van de onbevaarbare waterlopen m.i.v. investeringen, onderhoud, toezicht en ecologisch waterbeheer;

- grondwaterbeheer m.i.v. het adviseren van de milieuvergunningsaanvragen grondwater;

- lokaal waterbeheer m.i.v. de subsidiëring polders en wateringen, samenwerking lokale besturen;

- drinkwater en grijswaterbeheer;

- rattenbestrijding;

- watersysteemkennisbeheer m.i.v. het adviseren van de aanvragen watertoets en hoogwaterbeheer;

6° de Afdeling Algemene Zaken :

- personeelsbeleid;

- boekhouding, begroting en facilitymanagement;

- interne communicatie;

- juridische zaken;

- logistieke ondersteuning buitendiensten;

7° de Afdeling Kennisbeheer :

- organisatiebeheersing m.i.v. het beleid beheersinformatie;

- informatica.

Art. 3. De taken inzake integraal waterbeleid Buitendienst IJzer, Leie en Brugse Polders, Buitendienst Boven-
schelde, Gentse Kanalen en Dender, Buitendienst Nete en Benedenschelde en Buitendienst Demer, Dijle en Maas, het
stroomgebiedbeheer en het secretariaat Coördinatiecommissie Integraal Waterbeleid worden toegewezen aan de
algemeen directeur.

Art. 4. De in artikel 1 vermelde afdelingen worden geleid door een managementfunctie van N-1 niveau of de
algemeen directeur.

De in artikel 1 vermelde afdelingen en de Staf Algemeen directeur bestaan uit diensten die worden geleid door een
diensthoofd. Een aantal taken van een afdeling, van de Staf Administrateur-generaal of van de Staf Algemeen directeur,
kunnen worden toegewezen aan een dienst die wordt geleid door een expert.

Art. 5. 1° De Afdeling Rapportering Water bestaat uit de Dienst Meetnet Oppervlaktewater, de Dienst Meetnet
Afvalwater, de Dienst Laboratorium en de Dienst Sturing en Rapportering Water;

2° De Afdeling Lucht, Milieu en Communicatie bestaat uit de Dienst Lucht, de Dienst Milieurapportering (MIRA),
de Dienst Internationaal Milieubeleid en de Dienst Externe Communicatie;

3° De Afdeling Ecologisch Toezicht bestaat uit de Dienst Milieuvergunningen, de Dienst Uitbouw en Beheer
Saneringsinfrastructuur, de Dienst Gegevensbeheer Saneringsinfrastructuur en de Dienst Ecologisch Toezicht;

4° De Afdeling Economisch Toezicht bestaat uit de Dienst Heffingen, de Dienst Kostenaanrekening Doelgroepen
en de Dienst Economisch Toezicht Infrastructuur en Middelen;

5° De Afdeling Operationeel Waterbeheer bestaat uit de Dienst Beheer Onbevaarbare Waterlopen, de Dienst Lokaal
Waterbeheer, de Dienst Grondwaterbeheer, de Dienst Hoogwaterbeheer en de Dienst Investeringen en Renovaties;

6° De Afdeling Algemene Zaken bestaat uit de Dienst Personeel, de Dienst Juridische Zaken, de Dienst Middelen
en de Dienst Interne Communicatie;

7° De Afdeling Kennisbeheer bestaat uit de Dienst Informatica;

8° De Staf Administrateur-generaal bestaat uit de Dienst Strategische Planning en de Dienst Reguleringsinstantie;

9° De Staf Algemeen directeur bestaat uit de Dienst Secretariaat CIW, de Dienst Stroomgebiedbeheer, de
Buitendienst IJzer, Leie en Brugse Polders, de Buitendienst Bovenschelde, Gentse Kanalen en Dender, de Buitendienst
Nete en Benedenschelde en de Buitendienst Demer, Dijle en Maas.

Art. 6. Het organogram van de Vlaamse Milieumaatschappij is vastgesteld in de bij dit besluit gevoegde bijlage.

Art. 7. Het besluit van de administrateur-generaal van de Vlaamse Milieumaatschappij houdende vaststelling van
het organogram van de Vlaamse Milieumaatschappij van 9 november 2009 wordt opgeheven.

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 29 april 2013.

Aalst, 29 april 2013.

De administrateur-generaal van de Vlaamse Milieumaatschappij,
F. VAN SEVENCOTEN
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VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2013/35514]
Afdeling Economisch Toezicht. — Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. — Hoogdringende onteigening

VOEREN. — Besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 23 april 2013houdende
hoogdringende onteigening ten algemenen nutte van onroerende goederen bestemd voor de oprichting van de
rioolwaterzuiveringsinfrastructuur.

Nr. 20702 ONT RWZI
1) Geografische omschrijving :
Voeren : RWZI Teuven

2) Kadastrale gegevens :
Gemeente : Voeren
Kadastraal bekend onder : Afdeling : 2; Sectie : A;
Perceel nrs. 191 (2600 m2), 192 (1202 m2) en 193A (473 m2).

3) Reden van openbaar nut verklaring :
Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (RWZI) onder, op of boven private onbebouwde

gronden, die al dan niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of
stedebouwverordeningen.

4) Bevoegde instantie :
De onmiddellijke onteigening zal plaatsvinden door het Vlaamse Gewest in het kader van de opdracht aan de NV

Aquafin bij wie woonstkeuze gemaakt wordt.

5) Plannen ter inzage bij :
- (na telefonische afspraak op het secretariaat : 053-72 63 16)
VMM- Afdeling Economisch Toezicht
Dokter De Moorstraat 24-26
9300 Aalst
- NV Aquafin
Dijkstraat 8
2630 Aartselaar

6) Wettelijke basis :
Gelet op de wet van 26 juli 1962 betreffende de onteigeningen ten algemenen nutte en de concessies voor de bouw

van de autosnelwegen, artikel 5, gewijzigd bij de wet van 7 juli 1978;
Gelet op de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging,

artikelen 32septies, § 1 en § 2 en 32octies, § 1 en § 3 ingevoegd bij decreet van 12 december 1990, zoals gewijzigd door
de decreten van 22 december 1995, 8 juli 1996, 7 mei 2004 en 24 december 2004;

Gelet op de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging,
artikel 32septies;

Gelet op het decreet van 13 april 1988 tot bepaling van de gevallen en de modaliteiten waarbij de Vlaamse Regering
kan overgaan tot onteigeningen ten algemenen nutte inzake de gewestelijke aangelegenheden;

7) Datum + bevoegde minister :
23 april 2013
De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur
Joke SCHAUVLIEGE

8) Verjaring :
Iedere belanghebbende kan, binnen 60 dagen na kennisneming of bekendmaking, tegen dit besluit een beroep tot

nietigverklaring instellen bij de Raad van State.

Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie door de
ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften en bovendien zoveel afschriften als er andere bij de zaak betrokken
partijen zijn (artikel 85 van het procedurereglement van de Raad van State, zoals gewijzigd door het koninklijk besluit
van 25 april 2007).

*

VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken

[2013/203230]

16 MEI 2013. — Dienstverlenende vereniging. — Beslissing raad van bestuur. — Vernietiging

Bij besluit van 16 mei 2013 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt het besluit van de raad van bestuur van 13 maart 2013 van de dienstverlenende
vereniging IKA houdende benoeming van de voorzitter vernietigd.
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2013/203118]
26 APRIL 2013. — Instellen van een regelluw kader

Bij besluit van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin voor het multifunctioneel centrum Zusters van
Liefde JM te Lokeren vzw wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de volgende voorzieningen, waarvan Zusters van Liefde JM te
Lokeren vzw met zetel in Torenstraat 15, 9160 Lokeren de inrichtende macht is :

1o Zusters van Liefde JM te Lokeren vzw 054.001.101 Internaat;

2o Zusters van Liefde JM te Lokeren vzw 054.001.201 Semi-internaat,

Art. 2. In afwijking van artikel 33bis van het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen
gemeenschappelijke regels voor de vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en
behandeling van minderjarigen en van gehandicapten geplaatst ten laste van de openbare besturen, opgeheven bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 1987 en ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
24 maart 1998, kunnen de verschillende ondersteuningsvormen, geboden door de voorzieningen, vermeld in artikel 1,
wel gecombineerd aangeboden worden aan de personen met een handicap die ondersteuning genieten van een van de
voorzieningen, vermeld in artikel 1.

Art. 3. De personeelskosten voor de voorzieningen, vermeld in artikel 1, worden in aanmerking genomen voor
subsidiering zoals bepaald in de beheersovereenkomst die met Zusters van Liefde JM te Lokeren vzw wordt gesloten,
op basis van het puntensysteem, vermeld in artikel 16 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 mei 2010
betreffende de vergunning, erkenning en subsidiëring van een pilootproject diensten Inclusieve Ondersteuning door
het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, en in afwijking van :

1o artikel 1 en bijlage II, vervangen door het besluit van de Vlaamse Regering van 8 oktober 2010 en gewijzigd bij
de besluiten van de Vlaamse Regering van 4 februari 2011 en 1 juli 2011, artikel 8bis, ingevoegd bij het ministerieel
besluit van 14 juni 1978, van het ministerieel besluit van 24 april 1973 tot bepaling, wat betreft het Ministerie van
Volksgezondheid en van het Gezin, van de te volgen bijzondere regels voor de vaststelling van de toelagen per dag,
toegekend voor het onderhoud en de behandeling van de gehandicapten, geplaatst ten laste van de openbare besturen;

2o artikel 4, § 1, eerste lid en bijlage I van het ministerieel besluit van 18 juni 1975 tot bepaling van de te volgen
regels voor de vaststelling van het bedrag van de tegemoetkoming uit het Fonds voor medische, sociale en
pedagogische zorg voor gehandicapten in de kosten voor onderhoud, opvoeding en behandeling van gehandicapten
die geplaatst zijn in inrichtingen die onder het stelsel van het semi-internaat werken.

Art. 4. De werkingskosten voor de voorzieningen, vermeld in artikel 1, worden forfaitair bepaald in de
beheersovereenkomst die met Zusters van Liefde JM te Lokeren vzw wordt gesloten, in afwijking van :

1o artikel 3 van het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen gemeenschappelijke regels
voor de vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en behandeling van minderjarigen
en van gehandicapten geplaatst ten laste van de openbare besturen;

2o artikel 6bis van het ministerieel besluit van 24 april 1973 tot bepaling, wat betreft het Ministerie van
Volksgezondheid en van het Gezin, van de te volgen bijzondere regels voor de vaststelling van de toelagen per dag,
toegekend voor het onderhoud en de behandeling van de gehandicapten, geplaatst ten laste van de openbare besturen
en artikel 7 en 8 van het voormelde besluit;

3o artikel 2, § 1, van het ministerieel besluit van 18 juni 1975 tot bepaling van de te volgen regels voor de
vaststelling van het bedrag van de tegemoetkoming uit het Fonds voor medische, sociale en pedagogische zorg voor
gehandicapten in de kosten voor onderhoud, opvoeding en behandeling van gehandicapten die geplaatst zijn in
inrichtingen die onder het stelsel van het semi-internaat werken.

Art. 5. In afwijking van artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 1987 houdende de
wijze van vereffening van de toelagen per dag toegekend voor het onderhoud en de behandeling van personen met een
handicap, geplaatst ten laste van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, gewijzigd bij de besluiten
van de Vlaamse Regering van 15 juni 1988 en 18 juli 2008, en artikel 5, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 19 juli 1989, 26 maart 2004 en 18 juli 2008, wordt de termijn voor het indienen van respectievelijk de
trimestriële staten het dagprijsdossier, het jaarverslag en financieel verslag en de termijn van verrekening van het saldo
van de subsidies bepaald in de beheersovereenkomst die met Zusters van Liefde JM te Lokeren vzw wordt gesloten.

Art. 6. In afwijking van artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 1987 houdende de
wijze van vereffening van de toelagen per dag toegekend voor het onderhoud en de behandeling van personen met een
handicap, geplaatst ten laste van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, worden de voorschotten
voor de subsidies maandelijks betaald tegen 8 % van het bedrag op jaarbasis, geraamd op basis van de bekende
personeels- en cliëntgegevens.

Art. 7. De subsidiëring die met toepassing van dit besluit bekomen wordt, kan in zijn totaliteit nooit meer
bedragen dan de subsidiering bekomen op basis van de bepalingen waarvan een afwijking wordt toegestaan.

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2012 en treedt buiten werking op 31 december 2014.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin voor het multifunctioneel centrum Provincialaat
der Broeders van Liefde vzw, Sint-Edisbald wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de volgende voorzieningen, waarvan Provincialaat Der Broeders van
Liefde vzw, Sint-Idesbald, met zetel in De Zilten 52, 8800 Roeselare, de inrichtende macht is :

1o Sint-Idesbald 049.002.101 internaat;

2o Sint-Idesbald 049.002.201 semi-internaat.
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Art. 2. In afwijking van artikel 33bis van het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen
gemeenschappelijke regels voor de vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en
behandeling van minderjarigen en van gehandicapten geplaatst ten laste van de openbare besturen, kunnen de
verschillende ondersteuningsvormen, geboden door de voorzieningen, vermeld in artikel 1, wel gecombineerd
aangeboden worden aan de personen met een handicap die ondersteuning genieten van een van de voorzieningen,
vermeld in artikel 1.

Art. 3. De personeelskosten voor de voorzieningen, vermeld in artikel 1, worden in aanmerking genomen voor
subsidiëring, zoals bepaald in de beheersovereenkomst die met Provincialaat Der Broeders van Liefde vzw,
Sint-Idesbald wordt gesloten, op basis van het puntensysteem, vermeld in artikel 16 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 21 mei 2010 betreffende de vergunning, erkenning en subsidiëring van een pilootproject diensten
Inclusieve Ondersteuning door het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, en in afwijking van :

1o artikel 1 en bijlage II, van het ministerieel besluit van 24 april 1973 tot bepaling, wat betreft het Ministerie van
Volksgezondheid en van het Gezin, van de te volgen bijzondere regels voor de vaststelling van de toelagen per dag,
toegekend voor het onderhoud en de behandeling van de gehandicapten, geplaatst ten laste van de openbare besturen;

2o artikel 4, § 1, eerste lid, en bijlage I, van het ministerieel besluit van 18 juni 1975 tot bepaling van de te volgen
regels voor de vaststelling van het bedrag van de tegemoetkoming uit het Fonds voor medische, sociale en
pedagogische zorg voor gehandicapten in de kosten voor onderhoud, opvoeding en behandeling van gehandicapten
die geplaatst zijn in inrichtingen die onder het stelsel van het semi-internaat werken.

Art. 4. De werkingskosten voor de voorzieningen, vermeld in artikel 1, worden forfaitair bepaald in de
beheersovereenkomst die met Provincialaat Der Broeders van Liefde vzw, Sint-Idesbald wordt gesloten, in afwijking
van :

1o artikel 3 van het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen gemeenschappelijke regels
voor de vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en behandeling van minderjarigen
en van gehandicapten geplaatst ten laste van de openbare besturen;

2o artikel 6bis van het ministerieel besluit van 24 april 1973 tot bepaling, wat betreft het Ministerie van
Volksgezondheid en van het Gezin, van de te volgen bijzondere regels voor de vaststelling van de toelagen per dag,
toegekend voor het onderhoud en de behandeling van de gehandicapten, geplaatst ten laste van de openbare besturen,
en artikel 7 en 8 van het voormelde besluit;

3o artikel 2, § 1, van het ministerieel besluit van 18 juni 1975 tot bepaling van de te volgen regels voor de
vaststelling van het bedrag van de tegemoetkoming uit het Fonds voor medische, sociale en pedagogische zorg voor
gehandicapten in de kosten voor onderhoud, opvoeding en behandeling van gehandicapten die geplaatst zijn in
inrichtingen die onder het stelsel van het semi-internaat werken.

Art. 5. In afwijking van artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 1987 houdende de
wijze van vereffening van de toelagen per dag toegekend voor het onderhoud en de behandeling van personen met een
handicap, geplaatst ten laste van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, wordt de termijn voor de
indiening van respectievelijk de trimestriële staten, het dagprijsdossier, het jaarverslag en het financieel verslag, en de
termijn van verrekening van het saldo van de subsidies bepaald in de beheersovereenkomst die met Provincialaat Der
Broeders van Liefde vzw, Sint-Idesbald wordt gesloten.

Art. 6. In afwijking van artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 1987 houdende de
wijze van vereffening van de toelagen per dag toegekend voor het onderhoud en de behandeling van personen met een
handicap, geplaatst ten laste van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, worden de voorschotten
voor de subsidies maandelijks betaald tegen 8 % van het bedrag op jaarbasis, geraamd op basis van de bekende
personeels- en cliëntgegevens.

Art. 7. De subsidiëring die met toepassing van dit besluit verkregen wordt, kan in totaal nooit meer bedragen dan
de subsidiëring die verkregen wordt op basis van de bepalingen waarvan een afwijking wordt toegestaan.

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2012 en treedt buiten werking op 31 december 2014.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin voor het multifunctioneel centrum Provincialaat
der Broeders van Liefde vzw, Orthopedagogisch Centrum Woluwe wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de volgende voorzieningen, waarvan Provincialaat der Broeders van
Liefde vzw, Orthopedagogisch Centrum Woluwe met zetel in Georges Henrilaan 278, 1200 Brussel de inrichtende
macht is :

1o Orthopedagogisch Centrum Woluwe 049.007.101 internaat;

2o Orthopedagogisch Centrum Woluwe 049.007.201 semi-internaat.

Art. 2. In afwijking van artikel 33bis van het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen
gemeenschappelijke regels voor de vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en
behandeling van minderjarigen en van gehandicapten geplaatst ten laste van de openbare besturen, kunnen de
verschillende ondersteuningsvormen, geboden door de voorzieningen, vermeld in artikel 1, wel gecombineerd
aangeboden worden aan de personen met een handicap die ondersteuning genieten van een van de voorzieningen,
vermeld in artikel 1.

Art. 3. De personeelskosten voor de voorzieningen, vermeld in artikel 1, worden in aanmerking genomen voor
subsidiëring, zoals bepaald in de beheersovereenkomst die met Provincialaat der Broeders van Liefde vzw,
Orthopedagogisch Centrum Woluwe wordt gesloten, op basis van het puntensysteem, vermeld in artikel 16 van het
besluit van de Vlaamse Regering van 21 mei 2010 betreffende de vergunning, erkenning en subsidiëring van een
pilootproject diensten Inclusieve Ondersteuning door het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, en in
afwijking van :

1o artikel 1 en bijlage II, van het ministerieel besluit van 24 april 1973 tot bepaling, wat betreft het Ministerie van
Volksgezondheid en van het Gezin, van de te volgen bijzondere regels voor de vaststelling van de toelagen per dag,
toegekend voor het onderhoud en de behandeling van de gehandicapten, geplaatst ten laste van de openbare besturen;
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2o artikel 4, § 1, eerste lid, en bijlage I, van het ministerieel besluit van 18 juni 1975 tot bepaling van de te volgen
regels voor de vaststelling van het bedrag van de tegemoetkoming uit het Fonds voor medische, sociale en
pedagogische zorg voor gehandicapten in de kosten voor onderhoud, opvoeding en behandeling van gehandicapten
die geplaatst zijn in inrichtingen die onder het stelsel van het semi-internaat werken.

Art. 4. De werkingskosten voor de voorzieningen, vermeld in artikel 1, worden forfaitair bepaald in de
beheersovereenkomst die met Provincialaat der Broeders van Liefde vzw, Orthopedagogisch Centrum Woluwe wordt
gesloten, in afwijking van :

1o artikel 3 van het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen gemeenschappelijke regels
voor de vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en behandeling van minderjarigen
en van gehandicapten geplaatst ten laste van de openbare besturen;

2o artikel 6bis van het ministerieel besluit van 24 april 1973 tot bepaling, wat betreft het Ministerie van
Volksgezondheid en van het Gezin, van de te volgen bijzondere regels voor de vaststelling van de toelagen per dag,
toegekend voor het onderhoud en de behandeling van de gehandicapten, geplaatst ten laste van de openbare besturen
en artikel 7 en 8 van het voormelde besluit;

3o artikel 2, § 1, van het ministerieel besluit van 18 juni 1975 tot bepaling van de te volgen regels voor de
vaststelling van het bedrag van de tegemoetkoming uit het Fonds voor medische, sociale en pedagogische zorg voor
gehandicapten in de kosten voor onderhoud, opvoeding en behandeling van gehandicapten die geplaatst zijn in
inrichtingen die onder het stelsel van het semi-internaat werken.

Art. 5. In afwijking van artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 1987 houdende de
wijze van vereffening van de toelagen per dag toegekend voor het onderhoud en de behandeling van personen met een
handicap, geplaatst ten laste van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, wordt de termijn voor de
indiening van respectievelijk de trimestriële staten, het dagprijsdossier, het jaarverslag en het financieel verslag en de
termijn van verrekening van het saldo van de subsidies bepaald in de beheersovereenkomst die met Provincialaat der
Broeders van Liefde vzw, Orthopedagogisch Centrum Woluwe wordt gesloten.

Art. 6. In afwijking van artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 1987 houdende de
wijze van vereffening van de toelagen per dag toegekend voor het onderhoud en de behandeling van personen met een
handicap, geplaatst ten laste van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, worden de voorschotten
voor de subsidies maandelijks betaald tegen 8 % van het bedrag op jaarbasis, geraamd op basis van de bekende
personeels- en cliëntgegevens.

Art. 7. De subsidiëring die met toepassing van dit besluit verkregen wordt, kan in totaal nooit meer bedragen dan
de subsidiëring die verkregen wordt op basis van de bepalingen waarvan een afwijking wordt toegestaan.

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2012 en treedt buiten werking op 31 december 2014.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin voor het multifunctioneel centrum Vrije
katholieke Scholen der Dekenijen Antwerpen vzw wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de volgende voorzieningen, waarvan Vrije katholieke Scholen der
Dekenijen Antwerpen vzw, met zetel in Galjoenstraat 2, 2030 Antwerpen, de inrichtende macht is :

1o Vrije katholieke Scholen der Dekenijen Antwerpen vzw 132.001.101 internaat;

2o Vrije katholieke Scholen der Dekenijen Antwerpen vzw 132.001.201 semi-internaat.

Art. 2. In afwijking van artikel 33bis van het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen
gemeenschappelijke regels voor de vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en
behandeling van minderjarigen en van gehandicapten geplaatst ten laste van de openbare besturen, kunnen de
verschillende ondersteuningsvormen, geboden door de voorzieningen, vermeld in artikel 1, wel gecombineerd
aangeboden worden aan de personen met een handicap die ondersteuning genieten van een van de voorzieningen,
vermeld in artikel 1.

Art. 3. De personeelskosten voor de voorzieningen, vermeld in artikel 1, worden in aanmerking genomen voor
subsidiëring, zoals bepaald in de beheersovereenkomst die met Vrije katholieke Scholen der Dekenijen Antwerpen vzw
wordt gesloten, op basis van het puntensysteem, vermeld in artikel 16 van het besluit van de Vlaamse Regering van
21 mei 2010 betreffende de vergunning, erkenning en subsidiëring van een pilootproject diensten Inclusieve
Ondersteuning door het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, en in afwijking van :

1o artikel 1 en bijlage II, van het ministerieel besluit van 24 april 1973 tot bepaling, wat betreft het Ministerie van
Volksgezondheid en van het Gezin, van de te volgen bijzondere regels voor de vaststelling van de toelagen per dag,
toegekend voor het onderhoud en de behandeling van de gehandicapten, geplaatst ten laste van de openbare besturen;

2o artikel 4, § 1, eerste lid, en bijlage I, van het ministerieel besluit van 18 juni 1975 tot bepaling van de te volgen
regels voor de vaststelling van het bedrag van de tegemoetkoming uit het Fonds voor medische, sociale en
pedagogische zorg voor gehandicapten in de kosten voor onderhoud, opvoeding en behandeling van gehandicapten
die geplaatst zijn in inrichtingen die onder het stelsel van het semi-internaat werken.

Art. 4. De werkingskosten voor de voorzieningen, vermeld in artikel 1, worden forfaitair bepaald in de
beheersovereenkomst die met Vrije katholieke Scholen der Dekenijen Antwerpen vzw wordt gesloten, in afwijking
van :

1o artikel 3 van het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen gemeenschappelijke regels
voor de vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en behandeling van minderjarigen
en van gehandicapten geplaatst ten laste van de openbare besturen;

2o artikel 6bis van het ministerieel besluit van 24 april 1973 tot bepaling, wat betreft het Ministerie van
Volksgezondheid en van het Gezin, van de te volgen bijzondere regels voor de vaststelling van de toelagen per dag,
toegekend voor het onderhoud en de behandeling van de gehandicapten, geplaatst ten laste van de openbare besturen,
en artikelen 7 en 8 van het voormelde besluit;

3o artikel 2, § 1, van het ministerieel besluit van 18 juni 1975 tot bepaling van de te volgen regels voor de
vaststelling van het bedrag van de tegemoetkoming uit het Fonds voor medische, sociale en pedagogische zorg voor
gehandicapten in de kosten voor onderhoud, opvoeding en behandeling van gehandicapten die geplaatst zijn in
inrichtingen die onder het stelsel van het semi-internaat werken.
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Art. 5. In afwijking van artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 1987 houdende de
wijze van vereffening van de toelagen per dag toegekend voor het onderhoud en de behandeling van personen met een
handicap, geplaatst ten laste van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, wordt de termijn voor de
indiening van respectievelijk de trimestriële staten, het dagprijsdossier, het jaarverslag en het financieel verslag, en de
termijn van verrekening van het saldo van de subsidies bepaald in de beheersovereenkomst die met Vrije katholieke
Scholen der Dekenijen Antwerpen vzw wordt gesloten.

Art. 6. In afwijking van artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 1987 houdende de
wijze van vereffening van de toelagen per dag toegekend voor het onderhoud en de behandeling van personen met een
handicap, geplaatst ten laste van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, worden de voorschotten
voor de subsidies maandelijks betaald tegen 8 % van het bedrag op jaarbasis, geraamd op basis van de bekende
personeels- en cliëntgegevens.

Art. 7. De subsidiëring die met toepassing van dit besluit verkregen wordt, kan in totaal nooit meer bedragen dan
de subsidiëring die verkregen wordt op basis van de bepalingen waarvan een afwijking wordt toegestaan.

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2012 en treedt buiten werking op 31 december 2014.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin voor het multifunctioneel centrum Huize
Tordale vzw wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de volgende voorzieningen, waarvan Huize Tordale vzw, met zetel in
Bruggestraat 39, 8820 Torhout, de inrichtende macht is :

1o Huize Tordale vzw 035.001.101 internaat;

2o Huize Tordale vzw 035.001.201 semi-internaat.

Art. 2. In afwijking van artikel 33bis van het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen
gemeenschappelijke regels voor de vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en
behandeling van minderjarigen en van gehandicapten geplaatst ten laste van de openbare besturen, kunnen de
verschillende ondersteuningsvormen, geboden door de voorzieningen, vermeld in artikel 1, wel gecombineerd
aangeboden worden aan de personen met een handicap die ondersteuning genieten van een van de voorzieningen,
vermeld in artikel 1.

Art. 3. De personeelskosten voor de voorzieningen, vermeld in artikel 1, worden in aanmerking genomen voor
subsidiëring, zoals bepaald in de beheersovereenkomst die met Huize Tordale vzw wordt gesloten, op basis van het
puntensysteem, vermeld in artikel 16 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 mei 2010 betreffende de
vergunning, erkenning en subsidiëring van een pilootproject diensten Inclusieve Ondersteuning door het Vlaams
Agentschap voor Personen met een Handicap en in afwijking van :

1o artikel 1 en bijlage II, van het ministerieel besluit van 24 april 1973 tot bepaling, wat betreft het Ministerie van
Volksgezondheid en van het Gezin, van de te volgen bijzondere regels voor de vaststelling van de toelagen per dag,
toegekend voor het onderhoud en de behandeling van de gehandicapten, geplaatst ten laste van de openbare besturen;

2o artikel 4, § 1, eerste lid, en bijlage I, van het ministerieel besluit van 18 juni 1975 tot bepaling van de te volgen
regels voor de vaststelling van het bedrag van de tegemoetkoming uit het Fonds voor medische, sociale en
pedagogische zorg voor gehandicapten in de kosten voor onderhoud, opvoeding en behandeling van gehandicapten
die geplaatst zijn in inrichtingen die onder het stelsel van het semi-internaat werken.

Art. 4. De werkingskosten voor de voorzieningen, vermeld in artikel 1, worden forfaitair bepaald in de
beheersovereenkomst die met Huize Tordale vzw wordt gesloten, in afwijking van :

1o artikel 3 van het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen gemeenschappelijke regels
voor de vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en behandeling van minderjarigen
en van gehandicapten geplaatst ten laste van de openbare besturen;

2o artikel 6bis van het ministerieel besluit van 24 april 1973 tot bepaling, wat betreft het Ministerie van
Volksgezondheid en van het Gezin, van de te volgen bijzondere regels voor de vaststelling van de toelagen per dag,
toegekend voor het onderhoud en de behandeling van de gehandicapten, geplaatst ten laste van de openbare besturen,
en artikel 7 en 8 van het voormelde besluit;

3o artikel 2, § 1, van het ministerieel besluit van 18 juni 1975 tot bepaling van de te volgen regels voor de
vaststelling van het bedrag van de tegemoetkoming uit het Fonds voor medische, sociale en pedagogische zorg voor
gehandicapten in de kosten voor onderhoud, opvoeding en behandeling van gehandicapten die geplaatst zijn in
inrichtingen die onder het stelsel van het semi-internaat werken.

Art. 5. In afwijking van artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 1987 houdende de
wijze van vereffening van de toelagen per dag toegekend voor het onderhoud en de behandeling van personen met een
handicap, geplaatst ten laste van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, wordt de termijn voor de
indiening van respectievelijk de trimestriële staten, het dagprijsdossier, het jaarverslag en het financieel verslag, en de
termijn van verrekening van het saldo van de subsidies bepaald in de beheersovereenkomst die met Huize Tordale vzw
wordt gesloten.

Art. 6. In afwijking van artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 1987 houdende de
wijze van vereffening van de toelagen per dag toegekend voor het onderhoud en de behandeling van personen met een
handicap, geplaatst ten laste van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap,, worden de voorschotten
voor de subsidies maandelijks betaald tegen 8 % van het bedrag op jaarbasis, geraamd op basis van de bekende
personeels- en cliëntgegevens.

Art. 7. De subsidiëring die met toepassing van dit besluit verkregen wordt, kan in totaal nooit meer bedragen dan
de subsidiëring die verkregen wordt op basis van de bepalingen waarvan een afwijking wordt toegestaan.

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2012 en treedt buiten werking op 31 december 2014.
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Bij besluit van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin voor het multifunctioneel centrum vzw Stijn,
Sint-Oda wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de volgende voorzieningen, waarvan vzw Stijn, Sint-Oda, met zetel in
Breugelweg 200, 3900 Overpelt, de inrichtende macht is :

1o Sint-Oda 284.002.101 internaat;

2o Sint-Oda 284.002.201 semi-internaat.

Art. 2. In afwijking van artikel 33bis van het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen
gemeenschappelijke regels voor de vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en
behandeling van minderjarigen en van gehandicapten geplaatst ten laste van de openbare besturen, kunnen de
verschillende ondersteuningsvormen, geboden door de voorzieningen, vermeld in artikel 1, wel gecombineerd
aangeboden worden aan de personen met een handicap die ondersteuning genieten van een van de voorzieningen,
vermeld in artikel 1.

Art. 3. De personeelskosten voor de voorzieningen, vermeld in artikel 1, worden in aanmerking genomen voor
subsidiëring, zoals bepaald in de beheersovereenkomst die met vzw Stijn, Sint-Oda wordt gesloten, op basis van het
puntensysteem, vermeld in artikel 16 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 mei 2010 betreffende de
vergunning, erkenning en subsidiëring van een pilootproject diensten Inclusieve Ondersteuning door het Vlaams
Agentschap voor Personen met een Handicap, en in afwijking van :

1o artikel 1 en bijlage II, van het ministerieel besluit van 24 april 1973 tot bepaling, wat betreft het Ministerie van
Volksgezondheid en van het Gezin, van de te volgen bijzondere regels voor de vaststelling van de toelagen per dag,
toegekend voor het onderhoud en de behandeling van de gehandicapten, geplaatst ten laste van de openbare besturen;

2o artikel 4, § 1, eerste lid, en bijlage I, van het ministerieel besluit van 18 juni 1975 tot bepaling van de te volgen
regels voor de vaststelling van het bedrag van de tegemoetkoming uit het Fonds voor medische, sociale en
pedagogische zorg voor gehandicapten in de kosten voor onderhoud, opvoeding en behandeling van gehandicapten
die geplaatst zijn in inrichtingen die onder het stelsel van het semi-internaat werken.

Art. 4. De werkingskosten voor de voorzieningen, vermeld in artikel 1, worden forfaitair bepaald in de
beheersovereenkomst die met vzw Stijn, Sint-Oda wordt gesloten, in afwijking van :

1o artikel 3 van het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen gemeenschappelijke regels
voor de vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en behandeling van minderjarigen
en van gehandicapten geplaatst ten laste van de openbare besturen;

2o artikel 6bis van het ministerieel besluit van 24 april 1973 tot bepaling, wat betreft het Ministerie van
Volksgezondheid en van het Gezin, van de te volgen bijzondere regels voor de vaststelling van de toelagen per dag,
toegekend voor het onderhoud en de behandeling van de gehandicapten, geplaatst ten laste van de openbare besturen,
en artikel 7 en 8 van het voormelde besluit;

3o artikel 2, § 1, van het ministerieel besluit van 18 juni 1975 tot bepaling van de te volgen regels voor de
vaststelling van het bedrag van de tegemoetkoming uit het Fonds voor medische, sociale en pedagogische zorg voor
gehandicapten in de kosten voor onderhoud, opvoeding en behandeling van gehandicapten die geplaatst zijn in
inrichtingen die onder het stelsel van het semi-internaat werken.

Art. 5. In afwijking van artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 1987 houdende de
wijze van vereffening van de toelagen per dag toegekend voor het onderhoud en de behandeling van personen met een
handicap, geplaatst ten laste van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, wordt de termijn voor de
indiening van respectievelijk de trimestriële staten, het dagprijsdossier, het jaarverslag en het financieel verslag en de
termijn van verrekening van het saldo van de subsidies bepaald in de beheersovereenkomst die met vzw Stijn, Sint-Oda
wordt gesloten.

Art. 6. In afwijking van artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 1987 houdende de
wijze van vereffening van de toelagen per dag toegekend voor het onderhoud en de behandeling van personen met een
handicap, geplaatst ten laste van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, worden de voorschotten
voor de subsidies maandelijks betaald tegen 8 % van het bedrag op jaarbasis, geraamd op basis van de bekende
personeels- en cliëntgegevens.

Art. 7. De subsidiëring die met toepassing van dit besluit verkregen wordt, kan in totaal nooit meer bedragen dan
de subsidiëring die verkregen wordt op basis van de bepalingen waarvan een afwijking wordt toegestaan.

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2012 en treedt buiten werking op 31 december 2014.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin voor het multifunctioneel centrum Provincialaat
der Broeders van Liefde vzw, Sint-Gregorius wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de volgende voorzieningen, waarvan Provincialaat der Broeders van
Liefde vzw, Sint-Gregorius, met zetel in Jules Destréelaan 67, 9050 Gentbrugge, de inrichtende macht is :

1o Provincialaat der Broeders van Liefde vzw, Sint-Gregorius 049.003.101 internaat;

2o Provincialaat der Broeders van Liefde vzw, Sint-Gregorius 049.003.201 semi-internaat.

Art. 2. In afwijking van artikel 33bis van het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen
gemeenschappelijke regels voor de vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en
behandeling van minderjarigen en van gehandicapten geplaatst ten laste van de openbare besturen, kunnen de
verschillende ondersteuningsvormen, geboden door de voorzieningen, vermeld in artikel 1, wel gecombineerd
aangeboden worden aan de personen met een handicap die ondersteuning genieten van een van de voorzieningen,
vermeld in artikel 1.

Art. 3. De personeelskosten voor de voorzieningen, vermeld in artikel 1, worden in aanmerking genomen voor
subsidiëring, zoals bepaald in de beheersovereenkomst die met Provincialaat der Broeders van Liefde vzw,
Sint-Gregorius wordt gesloten, op basis van het puntensysteem, vermeld in artikel 16 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 21 mei 2010 betreffende de vergunning, erkenning en subsidiëring van een pilootproject diensten
Inclusieve Ondersteuning door het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, en in afwijking van :
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1o artikel 1 en bijlage II, van het ministerieel besluit van 24 april 1973 tot bepaling, wat betreft het Ministerie van
Volksgezondheid en van het Gezin, van de te volgen bijzondere regels voor de vaststelling van de toelagen per dag,
toegekend voor het onderhoud en de behandeling van de gehandicapten, geplaatst ten laste van de openbare besturen;

2o artikel 4, § 1, eerste lid, en bijlage I, van het ministerieel besluit van 18 juni 1975 tot bepaling van de te volgen
regels voor de vaststelling van het bedrag van de tegemoetkoming uit het Fonds voor medische, sociale en
pedagogische zorg voor gehandicapten in de kosten voor onderhoud, opvoeding en behandeling van gehandicapten
die geplaatst zijn in inrichtingen die onder het stelsel van het semi-internaat werken.

Art. 4. De werkingskosten voor de voorzieningen, vermeld in artikel 1, worden forfaitair bepaald in de
beheersovereenkomst die met Provincialaat der Broeders van Liefde vzw, Sint-Gregorius wordt gesloten, in afwijking
van :

1o artikel 3 van het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen gemeenschappelijke regels
voor de vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en behandeling van minderjarigen
en van gehandicapten geplaatst ten laste van de openbare besturen;

2o artikel 6bis van het ministerieel besluit van 24 april 1973 tot bepaling, wat betreft het Ministerie van
Volksgezondheid en van het Gezin, van de te volgen bijzondere regels voor de vaststelling van de toelagen per dag,
toegekend voor het onderhoud en de behandeling van de gehandicapten, geplaatst ten laste van de openbare besturen,
en artikelen 7 en 8 van het voormelde besluit;

3o artikel 2, § 1, van het ministerieel besluit van 18 juni 1975 tot bepaling van de te volgen regels voor de
vaststelling van het bedrag van de tegemoetkoming uit het Fonds voor medische, sociale en pedagogische zorg voor
gehandicapten in de kosten voor onderhoud, opvoeding en behandeling van gehandicapten die geplaatst zijn in
inrichtingen die onder het stelsel van het semi-internaat werken.

Art. 5. In afwijking van artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 1987 houdende de
wijze van vereffening van de toelagen per dag toegekend voor het onderhoud en de behandeling van personen met een
handicap, geplaatst ten laste van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, wordt de termijn voor de
indiening van respectievelijk de trimestriële staten, het dagprijsdossier, het jaarverslag en het financieel verslag en de
termijn van verrekening van het saldo van de subsidies bepaald in de beheersovereenkomst die met Provincialaat der
Broeders van Liefde vzw, Sint-Gregorius wordt gesloten.

Art. 6. In afwijking van artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 1987 houdende de
wijze van vereffening van de toelagen per dag toegekend voor het onderhoud en de behandeling van personen met een
handicap, geplaatst ten laste van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, worden de voorschotten
voor de subsidies maandelijks betaald tegen 8 % van het bedrag op jaarbasis, geraamd op basis van de bekende
personeels- en cliëntgegevens.

Art. 7. De subsidiëring die met toepassing van dit besluit verkregen wordt, kan in totaal nooit meer bedragen dan
de subsidiëring die verkregen wordt op basis van de bepalingen waarvan een afwijking wordt toegestaan.

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2012 en treedt buiten werking op 31 december 2014.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin voor het multifunctioneel centrum
Medisch Pedagogisch Centrum Sint-Franciscus vzw wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de volgende voorzieningen, waarvan Medisch Pedagogisch Centrum
Sint-Franciscus vzw, met zetel in Lostraat 175, 1760 Roosdaal, de inrichtende macht is :

1o Medisch Pedagogisch Centrum Sint-Franciscus 146.001.101 internaat;

2o Medisch Pedagogisch Centrum Sint-Franciscus 146.001.201 semi-internaat;

3o Medisch Pedagogisch Centrum Sint-Franciscus 146.001.701 tehuis kortverblijf.

Art. 2. In afwijking van artikel 33bis van het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen
gemeenschappelijke regels voor de vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en
behandeling van minderjarigen en van gehandicapten geplaatst ten laste van de openbare besturen, kunnen de
verschillende ondersteuningsvormen, geboden door de voorzieningen, vermeld in artikel 1, wel gecombineerd
aangeboden worden aan de personen met een handicap die ondersteuning genieten van een van de voorzieningen,
vermeld in artikel 1.

Art. 3. De personeelskosten voor de voorzieningen, vermeld in artikel 1, worden in aanmerking genomen voor
subsidiëring, zoals bepaald in de beheersovereenkomst die met Medisch Pedagogisch Centrum Sint-Franciscus vzw
wordt gesloten, op basis van het puntensysteem, vermeld in artikel 16 van het besluit van de Vlaamse Regering van
21 mei 2010 betreffende de vergunning, erkenning en subsidiëring van een pilootproject diensten Inclusieve
Ondersteuning door het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, en in afwijking van :

1o artikel 1 en bijlage II, van het ministerieel besluit van 24 april 1973 tot bepaling, wat betreft het Ministerie van
Volksgezondheid en van het Gezin, van de te volgen bijzondere regels voor de vaststelling van de toelagen per dag,
toegekend voor het onderhoud en de behandeling van de gehandicapten, geplaatst ten laste van de openbare besturen;

2o artikel 4, § 1, eerste lid, en bijlage I, van het ministerieel besluit van 18 juni 1975 tot bepaling van de te volgen
regels voor de vaststelling van het bedrag van de tegemoetkoming uit het Fonds voor medische, sociale en
pedagogische zorg voor gehandicapten in de kosten voor onderhoud, opvoeding en behandeling van gehandicapten
die geplaatst zijn in inrichtingen die onder het stelsel van het semi-internaat werken.

Art. 4. De werkingskosten voor de voorzieningen, vermeld in artikel 1, worden forfaitair bepaald in de
beheersovereenkomst die met Medisch Pedagogisch Centrum Sint-Franciscus vzw wordt gesloten, in afwijking van :

1o artikel 3 van het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen gemeenschappelijke regels
voor de vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en behandeling van minderjarigen
en van gehandicapten geplaatst ten laste van de openbare besturen;

2o artikel 6bis van het ministerieel besluit van 24 april 1973 tot bepaling, wat betreft het Ministerie van
Volksgezondheid en van het Gezin, van de te volgen bijzondere regels voor de vaststelling van de toelagen per dag,
toegekend voor het onderhoud en de behandeling van de gehandicapten, geplaatst ten laste van de openbare besturen,
en artikelen 7 en 8 van het voormelde besluit;
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3o artikel 2, § 1, van het ministerieel besluit van 18 juni 1975 tot bepaling van de te volgen regels voor de
vaststelling van het bedrag van de tegemoetkoming uit het Fonds voor medische, sociale en pedagogische zorg voor
gehandicapten in de kosten voor onderhoud, opvoeding en behandeling van gehandicapten die geplaatst zijn in
inrichtingen die onder het stelsel van het semi-internaat werken.

Art. 5. In afwijking van artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 1987 houdende de
wijze van vereffening van de toelagen per dag toegekend voor het onderhoud en de behandeling van personen met een
handicap, geplaatst ten laste van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, wordt de termijn voor de
indiening van respectievelijk de trimestriële staten, het dagprijsdossier, het jaarverslag en het financieel verslag en de
termijn van verrekening van het saldo van de subsidies bepaald in de beheersovereenkomst die met Medisch
Pedagogisch Centrum Sint-Franciscus vzw wordt gesloten.

Art. 6. In afwijking van artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 1987 houdende de
wijze van vereffening van de toelagen per dag toegekend voor het onderhoud en de behandeling van personen met een
handicap, geplaatst ten laste van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, worden de voorschotten
voor de subsidies maandelijks betaald tegen 8 % van het bedrag op jaarbasis, geraamd op basis van de bekende
personeels- en cliëntgegevens.

Art. 7. De subsidiëring die met toepassing van dit besluit verkregen wordt, kan in totaal nooit meer bedragen dan
de subsidiëring die verkregen wordt op basis van de bepalingen waarvan een afwijking wordt toegestaan.

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2012 en treedt buiten werking op 31 december 2014.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin voor het multifunctioneel centrum Open
Therapeuticum Leuven wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de volgende voorzieningen, waarvan Open Therapeuticum Leuven,
met zetel in Brusselsesteenweg 60, 3020 Herent, de inrichtende macht is :

1o Open Therapeuticum Leuven 305.001.201 Semi - internaat;

Art. 2. In afwijking van artikel 33bis van het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen
gemeenschappelijke regels voor de vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en
behandeling van minderjarigen en van gehandicapten geplaatst ten laste van de openbare besturen, kunnen de
verschillende ondersteuningsvormen, geboden door de voorziening, vermeld in artikel 1, wel gecombineerd
aangeboden worden aan de personen met een handicap die ondersteuning genieten van een van de voorzieningen,
vermeld in artikel 1.

Art. 3. De personeelskosten voor de voorzieningen, vermeld in artikel 1, worden in aanmerking genomen voor
subsidiëring, zoals bepaald in de beheersovereenkomst die met Open Therapeuticum Leuven wordt gesloten, op basis
van het puntensysteem, vermeld in artikel 16 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 mei 2010 betreffende de
vergunning, erkenning en subsidiëring van een pilootproject diensten Inclusieve Ondersteuning door het Vlaams
Agentschap voor Personen met een Handicap en in afwijking van :

1o artikel 1 en bijlage II, van het ministerieel besluit van 24 april 1973 tot bepaling, wat betreft het Ministerie van
Volksgezondheid en van het Gezin, van de te volgen bijzondere regels voor de vaststelling van de toelagen per dag,
toegekend voor het onderhoud en de behandeling van de gehandicapten, geplaatst ten laste van de openbare besturen;

2o artikel 4, § 1, eerste lid, en bijlage I, van het ministerieel besluit van 18 juni 1975 tot bepaling van de te volgen
regels voor de vaststelling van het bedrag van de tegemoetkoming uit het Fonds voor medische, sociale en
pedagogische zorg voor gehandicapten in de kosten voor onderhoud, opvoeding en behandeling van gehandicapten
die geplaatst zijn in inrichtingen die onder het stelsel van het semi-internaat werken.

Art. 4. De werkingskosten voor de voorzieningen, vermeld in artikel 1, worden forfaitair bepaald in de
beheersovereenkomst die met Open Therapeuticum Leuven wordt gesloten, in afwijking van :

1o artikel 3 van het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen gemeenschappelijke regels
voor de vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en behandeling van minderjarigen
en van gehandicapten geplaatst ten laste van de openbare besturen;

2o artikel 6bis van het ministerieel besluit van 24 april 1973 tot bepaling, wat betreft het Ministerie van
Volksgezondheid en van het Gezin, van de te volgen bijzondere regels voor de vaststelling van de toelagen per dag,
toegekend voor het onderhoud en de behandeling van de gehandicapten, geplaatst ten laste van de openbare besturen,
en artikelen 7 en 8 van het voormelde besluit;

3o artikel 2, § 1, van het ministerieel besluit van 18 juni 1975 tot bepaling van de te volgen regels voor de
vaststelling van het bedrag van de tegemoetkoming uit het Fonds voor medische, sociale en pedagogische zorg voor
gehandicapten in de kosten voor onderhoud, opvoeding en behandeling van gehandicapten die geplaatst zijn in
inrichtingen die onder het stelsel van het semi-internaat werken.

Art. 5. In afwijking van artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 1987 houdende de
wijze van vereffening van de toelagen per dag toegekend voor het onderhoud en de behandeling van personen met een
handicap, geplaatst ten laste van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, wordt de termijn voor de
indiening van respectievelijk de trimestriële staten, het dagprijsdossier, het jaarverslag en het financieel verslag, en de
termijn van verrekening van het saldo van de subsidies bepaald in de beheersovereenkomst die met Open
Therapeuticum Leuven wordt gesloten.
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Art. 6. In afwijking van artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 1987 houdende de
wijze van vereffening van de toelagen per dag toegekend voor het onderhoud en de behandeling van personen met een
handicap, geplaatst ten laste van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap,, worden de voorschotten
voor de subsidies maandelijks betaald tegen 8 % van het bedrag op jaarbasis, geraamd op basis van de bekende
personeels- en cliëntgegevens.

Art. 7. De subsidiëring die met toepassing van dit besluit verkregen wordt, kan in totaal nooit meer bedragen dan
de subsidiëring die verkregen wordt op basis van de bepalingen waarvan een afwijking wordt toegestaan.

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2012 en treedt buiten werking op 31 december 2014.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin voor het multifunctioneel centrum Diensten-
en Begeleidingscentrum Openluchtopvoeding vzw wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de volgende voorzieningen, waarvan Diensten- en Begeleidingscen-
trum Openluchtopvoeding vzw, met zetel in Miksebaan 264, 2930 Brasschaat, de inrichtende macht is :

1o Diensten- en Begeleidingscentrum Openluchtopvoeding vzw 167.001.101 internaat;

2o Diensten- en Begeleidingscentrum Openluchtopvoeding vzw 167.001.401 centrum voor observatie, oriëntatie en
behandeling.

Art. 2. In afwijking van artikel 33bis van het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen
gemeenschappelijke regels voor de vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en
behandeling van minderjarigen en van gehandicapten geplaatst ten laste van de openbare besturen, kunnen de
verschillende ondersteuningsvormen, geboden door de voorzieningen, vermeld in artikel 1, wel gecombineerd
aangeboden worden aan de personen met een handicap die ondersteuning genieten van een van de voorzieningen,
vermeld in artikel 1.

Art. 3. De personeelskosten voor de voorzieningen, vermeld in artikel 1, worden in aanmerking genomen voor
subsidiëring, zoals bepaald in de beheersovereenkomst die met Diensten- en Begeleidingscentrum Openluchtopvoe-
ding vzw wordt gesloten, op basis van het puntensysteem, vermeld in artikel 16 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 21 mei 2010 betreffende de vergunning, erkenning en subsidiëring van een pilootproject diensten
Inclusieve Ondersteuning door het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, en in afwijking van :

1o artikel 1 en bijlage II, van het ministerieel besluit van 24 april 1973 tot bepaling, wat betreft het Ministerie van
Volksgezondheid en van het Gezin, van de te volgen bijzondere regels voor de vaststelling van de toelagen per dag,
toegekend voor het onderhoud en de behandeling van de gehandicapten, geplaatst ten laste van de openbare besturen;

2o artikel 4, § 1, eerste lid, en bijlage I, van het ministerieel besluit van 18 juni 1975 tot bepaling van de te volgen
regels voor de vaststelling van het bedrag van de tegemoetkoming uit het Fonds voor medische, sociale en
pedagogische zorg voor gehandicapten in de kosten voor onderhoud, opvoeding en behandeling van gehandicapten
die geplaatst zijn in inrichtingen die onder het stelsel van het semi-internaat werken.

Art. 4. De werkingskosten voor de voorzieningen, vermeld in artikel 1, worden forfaitair bepaald in de
beheersovereenkomst die met Diensten- en Begeleidingscentrum Openluchtopvoeding vzw wordt gesloten, in
afwijking van :

1o artikel 3 van het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen gemeenschappelijke regels
voor de vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en behandeling van minderjarigen
en van gehandicapten geplaatst ten laste van de openbare besturen;

2o artikel 6bis van het ministerieel besluit van 24 april 1973 tot bepaling, wat betreft het Ministerie van
Volksgezondheid en van het Gezin, van de te volgen bijzondere regels voor de vaststelling van de toelagen per dag,
toegekend voor het onderhoud en de behandeling van de gehandicapten, geplaatst ten laste van de openbare besturen,
en artikelen 7 en 8 van het voormelde besluit;

3o artikel 2, § 1, van het ministerieel besluit van 18 juni 1975 tot bepaling van de te volgen regels voor de
vaststelling van het bedrag van de tegemoetkoming uit het Fonds voor medische, sociale en pedagogische zorg voor
gehandicapten in de kosten voor onderhoud, opvoeding en behandeling van gehandicapten die geplaatst zijn in
inrichtingen die onder het stelsel van het semi-internaat werken.

Art. 5. In afwijking van artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 1987 houdende de
wijze van vereffening van de toelagen per dag toegekend voor het onderhoud en de behandeling van personen met een
handicap, geplaatst ten laste van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, wordt de termijn voor de
indiening van respectievelijk de trimestriële staten, het dagprijsdossier, het jaarverslag en het financieel verslag, en de
termijn van verrekening van het saldo van de subsidies bepaald in de beheersovereenkomst die met Diensten- en
Begeleidingscentrum Openluchtopvoeding vzw wordt gesloten.

Art. 6. In afwijking van artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 1987 houdende de
wijze van vereffening van de toelagen per dag toegekend voor het onderhoud en de behandeling van personen met een
handicap, geplaatst ten laste van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, worden de voorschotten
voor de subsidies maandelijks betaald tegen 8 % van het bedrag op jaarbasis, geraamd op basis van de bekende
personeels- en cliëntgegevens.

Art. 7. De subsidiëring die met toepassing van dit besluit verkregen wordt, kan in totaal nooit meer bedragen dan
de subsidiëring die verkregen wordt op basis van de bepalingen waarvan een afwijking wordt toegestaan.

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2012 en treedt buiten werking op 31 december 2014.
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Bij besluit van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin voor het multifunctioneel centrum Bethanië
vzw wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de volgende voorzieningen, waarvan Bethanië vzw, met zetel in
Bethaniëstraat 74, 3600 Genk, de inrichtende macht is :

1o Centrum Bethanië 147.002.101 internaat;

2o Centrum Bethanië 147.002.401 centrum voor observatie, oriëntatie en behandeling;

3o Tuimelaar 147.001.101 internaat;

4o Tuimelaar 147.001.201 semi-internaat.

Art. 2. In afwijking van artikel 33bis van het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen
gemeenschappelijke regels voor de vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en
behandeling van minderjarigen en van gehandicapten geplaatst ten laste van de openbare besturen kunnen de
verschillende ondersteuningsvormen, geboden door de voorzieningen, vermeld in artikel 1, wel gecombineerd
aangeboden worden aan de personen met een handicap die ondersteuning genieten van een van de voorzieningen,
vermeld in artikel 1.

Art. 3. De personeelskosten voor de voorzieningen, vermeld in artikel 1, worden in aanmerking genomen voor
subsidiëring, zoals bepaald in de beheersovereenkomst die met Bethanië vzw wordt gesloten, op basis van het
puntensysteem, vermeld in artikel 16 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 mei 2010 betreffende de
vergunning, erkenning en subsidiëring van een pilootproject diensten Inclusieve Ondersteuning door het Vlaams
Agentschap voor Personen met een Handicap en in afwijking van :

1o artikel 1 en bijlage II, van het ministerieel besluit van 24 april 1973 tot bepaling, wat betreft het Ministerie van
Volksgezondheid en van het Gezin, van de te volgen bijzondere regels voor de vaststelling van de toelagen per dag,
toegekend voor het onderhoud en de behandeling van de gehandicapten, geplaatst ten laste van de openbare besturen;

2o artikel 4, § 1, eerste lid, en bijlage I, van het ministerieel besluit van 18 juni 1975 tot bepaling van de te volgen
regels voor de vaststelling van het bedrag van de tegemoetkoming uit het Fonds voor medische, sociale en
pedagogische zorg voor gehandicapten in de kosten voor onderhoud, opvoeding en behandeling van gehandicapten
die geplaatst zijn in inrichtingen die onder het stelsel van het semi-internaat werken.

Art. 4. De werkingskosten voor de voorzieningen, vermeld in artikel 1, worden forfaitair bepaald in de
beheersovereenkomst die met Bethanië vzw wordt gesloten, in afwijking van :

1o artikel 3 van het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen gemeenschappelijke regels
voor de vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en behandeling van minderjarigen
en van gehandicapten geplaatst ten laste van de openbare besturen;

2o artikel 6bis van het ministerieel besluit van 24 april 1973 tot bepaling, wat betreft het Ministerie van
Volksgezondheid en van het Gezin, van de te volgen bijzondere regels voor de vaststelling van de toelagen per dag,
toegekend voor het onderhoud en de behandeling van de gehandicapten, geplaatst ten laste van de openbare besturen,
en artikel 7 en 8 van het voormelde besluit;

3o artikel 2, § 1, van het ministerieel besluit van 18 juni 1975 tot bepaling van de te volgen regels voor de
vaststelling van het bedrag van de tegemoetkoming uit het Fonds voor medische, sociale en pedagogische zorg voor
gehandicapten in de kosten voor onderhoud, opvoeding en behandeling van gehandicapten die geplaatst zijn in
inrichtingen die onder het stelsel van het semi-internaat werken.

Art. 5. In afwijking van artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 1987 houdende de
wijze van vereffening van de toelagen per dag toegekend voor het onderhoud en de behandeling van personen met een
handicap, geplaatst ten laste van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, wordt de termijn voor de
indiening van respectievelijk de trimestriële staten het dagprijsdossier, het jaarverslag en het financieel verslag en de
termijn van verrekening van het saldo van de subsidies bepaald in de beheersovereenkomst die met Bethanië vzw
wordt gesloten.

Art. 6. In afwijking van artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 1987 houdende de
wijze van vereffening van de toelagen per dag toegekend voor het onderhoud en de behandeling van personen met een
handicap, geplaatst ten laste van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, worden de voorschotten
voor de subsidies maandelijks betaald tegen 8 % van het bedrag op jaarbasis, geraamd op basis van de bekende
personeels- en cliëntgegevens.

Art. 7. De subsidiëring die met toepassing van dit besluit verkregen wordt, kan in totaal nooit meer bedragen dan
de subsidiëring die verkregen wordt op basis van de bepalingen waarvan een afwijking wordt toegestaan.

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2012 en treedt buiten werking op 31 december 2014.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2013/203223]

21 FEBRUARI 2013. — Provincie West-Vlaanderen. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP)
Gabarieten in de woonzones, gemeente Zonnebeke

Bij besluit van 21 februari 2013 heeft de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan Gabarieten in de woonzones voor de gemeente Zonnebeke, zoals definitief vastgesteld door de
gemeenteraad van Zonnebeke in zitting van 18 december 2012, goedgekeurd.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203257]
Pouvoirs locaux

CHAUMONT-GISTOUX. — Un arrêté ministériel du 14 mai 2013 annule les articles 51, 67, 71, 72 et 72bis du
règlement d’ordre intérieur adopté par le conseil communal de Chaumont-Gistoux en date du 28 janvier 2013.

FRAMERIES. — Un arrêté ministériel du 15 mai 2013 annule l’article 2 de la délibération du conseil communal de
Frameries du 28 janvier 2013 portant sur la fixation des montants des jetons de présence des conseillers communaux.

HAMOIS. — Un arrêté ministériel du 19 avril 2013 annule la délibération du collège communal d’Hamois du
18 mars 2013 par laquelle il attribue le marché par procédure négociée sans publicité relatif à la désignation d’un auteur
de projet pour l’extension de l’école d’Achat l’Atelier d’Architectes Melange-Gilbert.

INCOURT. — Un arrêté ministériel du 15 mai 2013 annule la délibération du conseil communal d’Incourt du
27 mars 2013 portant sur la fixation des jetons de présence à allouer aux membres du conseil communal et du comité
de concertation « commune-C.P.A.S. », en ce qui concerne son point 3 qui dispose que « les montants du jeton de
présence sont des indemnités forfaitaires et non soumises aux fluctuations de l’indice des prix ».

LA LOUVIERE. — Un arrêté ministériel du 15 mai 2013 annule la délibération du collège communal de
La Louvière du 2 avril 2013 par laquelle il attribue le marché par adjudication publique ayant pour objet « Démolition
et reconstruction du chalet des étangs de Strépy, à Strépy-Bracquegnies » pour un montant de 623.478,30 S hors T.V.A.
à l’entreprise Falco.

MARCHIN. — Un arrêté ministériel du 14 mai 2013 annule la délibération du conseil communal de Marchin du
27 mars 2013 portant sur la désignation des administrateurs de la régie communale autonome « Centre sportif local de
Marchin ».

THEUX. — Un arrêté ministériel du 15 mai 2013 annule la délibération du collège communal de Theux du
11 mars 2013 par laquelle il adopte l’avenant no 69 au marché relatif à l’extension et la transformation de l’Hôtel de Ville.

TROOZ. — Un arrêté ministériel du 13 mai 2013 désaffecte la chapelle annexe Saint-Alfred et Saint-Georges
ressortissant à la paroisse succursale de Prayon-Trooz.

TUBIZE. — Un arrêté ministériel du 22 mai 2013 approuve la décision du 15 avril 2013 par laquelle le conseil
communal de Tubize décide de créer une régie communale autonome « Maison des sports de Tubize » et adopte ses
statuts.

VERVIERS. — Un arrêté ministériel du 13 mai 2013 approuve la décision du 28 janvier 2013 par laquelle le conseil
communal de Verviers modifie les statuts de la régie communale autonome « Synergis ».

WELKENRAEDT. — Un arrêté ministériel du 14 mai 2013 approuve la délibération du 31 mai 2012 par laquelle le
conseil communal de Welkenraedt a décidé de souscrire une part B dans le capital de l’intercommunale IMIO pour un
montant de 3,71 S.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203212]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Freddy Zell, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Freddy Zell, le 18 avril 2013;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Freddy Zell, Roerstraat 17, à 9000 Gent (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de
T.V.A. : BE0588675677), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-04-29-01.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 29 avril 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203213]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″GmbH NTG″, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″GmbH NTG″, le 17 avril 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La ″GmbH NTG″, sise Im Weidboden 7, à D-57629 Norken (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : DE268169091), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-04-29-02.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 29 avril 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203214]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de ″L’EK Reinhold Abelen Transporte″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par ″L’EK Reinhold Abelen Transporte″, le 19 avril 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. ″L’EK Reinhold Abelen Transporte″, sise Brabanter Strasse 80, à D-41751 Viersen (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : DE281360655), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-04-29-03.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 29 avril 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203215]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Alter Mobilis, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Alter Mobilis, le 23 avril 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Alter Mobilis, sise rue Pierre Joseph Antoine 79, bte 11, à 4040 Herstal (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0461067526), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-04-29-04.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 29 avril 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203216]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BVBA Internationaal Transport Peeters″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″BVBA Internationaal Transport Peeters″, le 24 avril 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BVBA Internationaal Transport Peeters″, sise Nieuwmoersesteenweg 135, à 2910 Essen
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0433071445), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-04-29-05.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 29 avril 2013.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203217]
Direction général opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Didier Mariscal, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Didier Mariscal, le 23 avril 2013;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Didier Mariscal, rue Desiré Maroille 50, à 7333 Tertre (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0792052015), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-04-29-06.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 29 avril 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203218]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″NV Martens Demolition Company″, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″NV Martens Demolition Company″, le 24 avril 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La ″NV Martens Demolition Company″, sise Gieterijstraat 131-133, à 3600 Genk (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0463221520), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-04-29-07.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
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a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 29 avril 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203219]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Sodry, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Sodry, le 24 avril 2013;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :
Article 1er. § 1er. La SA Sodry, sise avenue de la Laiterie 30, à 4000 Liège (numéro Banque-Carrefour des Entreprises

ou de T.V.A. : BE0441132145), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-04-29-08.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 29 avril 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203220]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Comet Tyre Recycling, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Comet Tyre Recycling, le 23 avril 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Comet Tyre Recycling, sise rivage du Boubier 25, à 6200 Châtelet (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0475073732), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-04-29-09.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
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§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 29 avril 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203221]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Jhonny Manche, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Jhonny Manche, le 25 avril 2013;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Jhonny Manche, avenue du Général de Gaulle 17, à F-60150 Longueil Annel (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR93379228026), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-04-29-10.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
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Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 avril 2013.

Ir A. HOUTAIN
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2013/203195]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêts nos 223.240 et 223.241 du 23 avril 2013 en cause de la SA « Brussels Oral Implant Center » et Mina
Behzadnia contre la Région de Bruxelles-Capitale, dont les expéditions sont parvenues au greffe de la Cour le
29 avril 2013, le Conseil d’Etat a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 8, § 1er, de la loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation des travailleurs étrangers viole-t-il l’article 191
de la Constitution, lu isolément ou en combinaison avec l’article 23 de la Constitution, en ce qu’il habilite le Roi à
déterminer, par un arrêté délibéré en Conseil des ministres, les catégories ainsi que les conditions d’octroi, de validité,
de prorogation, de renouvellement, de refus et de retrait des autorisations d’occupation et des permis de travail alors
que l’article 191 de la Constitution réserve au législateur la compétence de prévoir les différences de traitement qui
défavorisent les étrangers en matière de protection accordée aux personnes et aux biens ? ».

Ces affaires, inscrites sous les numéros 5631 et 5632 du rôle de la Cour, ont été jointes.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2013/203195]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arresten nrs. 223.240 en 223.241 van 23 april 2013 in zake de nv « Brussels Oral Implant Center » en Mina
Behzadnia tegen het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest, waarvan de expedities ter griffie van het Hof zijn ingekomen
op 29 april 2013, heeft de Raad van State de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 8, § 1, van de wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling van buitenlandse werknemers
artikel 191 van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met artikel 23 van de Grondwet, in zoverre het de
Koning ertoe machtigt de categorieën alsmede de voorwaarden tot toekenning, geldigheid, verlenging, vernieuwing,
weigering en intrekking van de arbeidsvergunningen en de arbeidskaarten te bepalen bij een in Ministerraad overlegd
besluit, terwijl artikel 191 van de Grondwet aan de wetgever de bevoegdheid voorbehoudt om te voorzien in de
verschillen in behandeling die de vreemdelingen benadelen met betrekking tot de bescherming verleend aan personen
en aan goederen? ».

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 5631 en 5632 van de rol van het Hof, werden samengevoegd.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2013/203195]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinen Entscheiden Nrn. 223.240 und 223.241 vom 23. April 2013 in Sachen der «Brussels Oral Implant Center»
AG und Mina Behzadnia gegen die Region Brüssel-Hauptstadt, deren Ausfertigungen am 29. April 2013 in der Kanzlei
des Gerichtshofes eingegangen sind, hat der Staatsrat folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 8 § 1 des Gesetzes vom 30. April 1999 über die Beschäftigung ausländischer Arbeitnehmer gegen
Artikel 191 der Verfassung, an sich oder in Verbindung mit Artikel 23 der Verfassung, indem er den König dazu
ermächtigt, durch einen im Ministerrat beratenen Erlass die Kategorien und die Bedingungen für Erteilung, Gültigkeit,
Verlängerung, Erneuerung, Verweigerung und Entzug der Beschäftigungs- und der Arbeitserlaubnis zu bestimmen,
während Artikel 191 der Verfassung dem Gesetzgeber die Befugnis vorbehält, die Behandlungsunterschiede, die die
Ausländer in Sachen des den Personen und Gütern gewährten Schutzes benachteiligen, vorzusehen?».

Diese unter den Nummern 5631 und 5632 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragenen Rechtssachen
wurden verbunden.

Der Kanzler,
P.-Y. Dutilleux

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2013/203192]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 8 avril 2013 en cause de Damien Mink contre l’ASBL « PARTENA - Assurances sociales pour
indépendants », dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 3 mai 2013, le Tribunal du travail de Nivelles a
posé la question préjudicielle suivante :

« L’arrêté royal du 18 novembre 1996 instaurant une assurance sociale en faveur des travailleurs indépendants en
cas de faillite, confirmé par la loi du 13 juin 1997, spécialement en son article 4, viole-t-il les articles 10 et 11 de la
Constitution, en ce qu’il soumet le droit à la prestation financière égale au minimum de la pension pour indépendants,
prévue par son article 7, à la condition que le travailleur indépendant qui a été déclaré en faillite ne puisse prétendre
à aucun revenu de remplacement, et par conséquent en ce qu’il prévoit de le priver purement et simplement de ladite
prestation, sans vérifier si le revenu de remplacement auquel il peut prétendre est au moins égal au minimum prévu
par l’article 7 et sans prévoir l’octroi de la différence en cas de revenu inférieur à ce minimum, par rapport au travailleur
indépendant qui a été déclaré en faillite et se voit garantir la perception d’une prestation financière minimale largement
supérieure au revenu de remplacement dont il pourrait bénéficier s’il avait droit aux allocations de chômage ? ».
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Cette affaire est inscrite sous le numéro 5633 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2013/203192]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 8 april 2013 in zake Damien Mink tegen de vzw « PARTENA - Sociale verzekeringen voor
zelfstandigen », waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 3 mei 2013, heeft de Arbeidsrechtbank
te Nijvel de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt het koninklijk besluit van 18 november 1996 houdende invoering van een sociale verzekering ten gunste
van zelfstandigen in geval van faillissement, bekrachtigd bij de wet van 13 juni 1997, inzonderheid artikel 4 ervan, de
artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in zoverre het het recht op de financiële uitkering gelijk aan het minimumpensioen
van zelfstandigen, bepaald in artikel 7 ervan, onderwerpt aan de voorwaarde dat de failliet verklaarde zelfstandige
geen aanspraak kan maken op enig vervangingsinkomen, en bijgevolg in zoverre het erin voorziet dat die uitkering
hem zonder meer wordt ontzegd, zonder na te gaan of het vervangingsinkomen waarop hij aanspraak kan maken
minstens gelijk is aan het bij artikel 7 bepaalde minimum en zonder te voorzien in de toekenning van het verschil
wanneer het inkomen lager ligt dan dat minimum, ten opzichte van de failliet verklaarde zelfstandige aan wie de
inning van een minimale financiële uitkering wordt gewaarborgd die aanzienlijk hoger ligt dan het vervangingsinko-
men dat hij zou kunnen genieten indien hij recht had op de werkloosheidsuitkeringen ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5633 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2013/203192]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 8. April 2013 in Sachen Damien Mink gegen die VoG «PARTENA - Assurances sociales pour
indépendants», dessen Ausfertigung am 3. Mai 2013 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das
Arbeitsgericht Nivelles folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt der königliche Erlass vom 18. November 1996 zur Einführung einer Sozialversicherung für Selbständige
bei Konkurs, bestätigt durch das Gesetz vom 13. Juni 1997, insbesondere in seinem Artikel 4, gegen die Artikel 10
und 11 der Verfassung, indem er das Anrecht auf die in seinem Artikel 7 vorgesehene finanzielle Leistung, die der
Mindestpension für Selbständige entspricht, von der Bedingung abhängig macht, dass der Selbständige, gegen den der
Konkurs eröffnet worden ist, kein einziges Ersatzeinkommen beanspruchen kann, und demzufolge, indem er ihm die
genannte Leistung ohne weiteres entzieht, ohne dass überprüft wird, ob das Ersatzeinkommen, das er beanspruchen
kann, mindestens dem in Artikel 7 bestimmten Mindestbetrag entspricht, und ohne festzulegen, dass die Differenz
gewährt wird, wenn das Einkommen unter diesem Mindestbetrag liegt, im Vergleich zum Selbständigen, gegen den der
Konkurs eröffnet worden ist und dem der Erhalt einer finanziellen Mindestleistung gewährleistet wird, die weitaus
höher liegt als das Ersatzeinkommen, das er beanspruchen könnte, wenn er ein Anrecht auf Arbeitslosengeld hätte?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5633 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux

*

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2013/55142]

Erfloze nalatenschap van Staels, Josephus Octaaf

Staels, Josephus Octaaf, geboren te Iddergem op 30 november 1907,
echtgenoot van Vander Cleijen, Maria Hilda, laatst wonende te
Denderleeuw, Hugo Verrieststraat 28, is overleden te Denderleeuw op
12 april 1968, zonder gekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Dendermonde,
bij vonnis van 24 januari 2013, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Mechelen, 19 februari 2013.

De gewestelijke directeur van de registratie en domeinen a.i.,
F. Rober.

(55142)

[2013/55142]

Succession en déshérence de Staels, Josephus Octaaf

Staels, Josephus Octaaf, né à Iddergem le 30 novembre 1907, époux
de Vander Cleijen, Maria Hilda, domicilié à Denderleeuw, Hugo
Verrieststraat 28, est décédé à Denderleeuw le 12 avril 1968, sans laisser
de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Termonde, a, par jugement du 24 janvier 2013, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Malines, le 19 février 2013.

Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines a.i.,
F. Rober.

(55142)
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Erfloze nalatenschap van Vander Cleijen, Maria Hilda

Vander Cleijen, Maria Hilda, geboren te Denderleeuw op
23 januari 1911, weduwe van Staels, Josephus Octaaf, laatst wonende te
Denderleeuw, Steenweg 732, is overleden te Denderleeuw op 18 juni 2000,
zonder gekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Dendermonde,
bij vonnis van 24 januari 2013, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Mechelen, 19 februari 2013.
De gewestelijke directeur van de registratie en domeinen a.i.,

F. Rober.
(55143)

Erfloze nalatenschap van Brabants, Julia Augusta Celestina

Julia Augusta Celestina Brabants, weduwe van Cyrillus Theophilis
De Rechter, geboren te Halle (Kempen) op 28 december 1929, wonende
te Antwerpen (district Antwerpen), Van Schoonbekestraat 54, is
overleden te Antwerpen (district Antwerpen) op 1 april 2011, zonder
gekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 18 januari 2013, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 19 februari 2013.
Voor de gewestelijke directeur der registratie,

De directeur a.i.
C. Windey.

(55144)

Erfloze nalatenschap van Brendt, Gerda Erika

Gerda Erika Brendt, weduwe van Elie Alphonse Kegem, geboren te
Oberludwigsdorf (Duitsland) op 23 mei 1919, wonende te Antwerpen
(district Antwerpen), Arthur Goemaerelei 18, is overleden te Antwer-
pen (district Antwerpen) op 21 mei 2010, zonder gekende erfopvolger
na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 18 januari 2013, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 19 februari 2013.
Voor de gewestelijke directeur der registratie,

De directeur a.i.
C. Windey.

(55145)

Erfloze nalatenschap van Kelders, Augustinus Lambertus
Helena Catharina

Augustinus Lambertus Helena Catharina Kelders, weduwnaar van
Gerry Kroonenberg, geboren te Eindhoven (Nederland) op 1 mei 1922,
wonende te Antwerpen (district Berchem), Floraliënlaan 400, is overle-
den te Antwerpen (district Berchem) op 3 mei 2011, zonder gekende
erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 18 januari 2013, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 19 februari 2013.
Voor de gewestelijke directeur der registratie,

De directeur a.i.
C. Windey.

(55146)

Succession en déshérence de Vander Cleijen, Maria Hilda

Vander Cleijen, Maria Hilda, née à Denderleeuw le 23 janvier 1911,
veuve de Staels, Josephus Octaaf, domiciliée à Denderleeuw,
Steenweg 732, est décédée à Denderleeuw le 18 juin 2000, sans laisser
de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Termonde, a, par jugement du 24 janvier 2013, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Malines, le 19 février 2013.
Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines a.i.,

F. Rober.
(55143)

Succession en déshérence de Brabants, Julia Augusta Celestina

Julia Augusta Celestina Brabants, veuve de Cyrillus Theophilis De
Rechter, née à Halle (Campine) le 28 décembre 1929, domiciliée à
Anvers (district Anvers), Van Schoonbekestraat 54, est décédée à
Anvers (district Anvers) le 1er avril 2011, sans laisser successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 18 janvier 2013, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 19 février 2013.
Pour le directeur régional de l’enregistrement,

Le directeur a.i.
C. Windey.

(55144)

Succession en déshérence de Brendt, Gerda Erika

Gerda Erika Brendt, veuve de Elie Alphonse Kegem, née à Oberlud-
wigsdorf (Allemagne) le 23 mai 1919, domiciliée à Anvers (district
Anvers), Arthur Goemaerelei 18, est décédée à Anvers (district Anvers)
le 21 mai 2010, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 18 janvier 2013, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 19 février 2013.
Pour le directeur régional de l’enregistrement,

Le directeur a.i.
Carmen Windey

(55145)

Succession en déshérence de Kelders, Augustinus Lambertus
Helena Catharina

Augustinus Lambertus Helena Catharina Kelders, veuf de Gerry
Kroonenberg, né à Eindhoven (Pays-Bas) le 1er mai 1922, domicilié à
Anvers (district Berchem), Floraliënlaan 400, est décédée à Anvers
(disctrict Berchem) le 3 mai 2011, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 18 janvier 2013, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 19 février 2013.
Pour le directeur régional de l’enregistrement,

Le directeur a.i.
C. Windey

(55146)
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Erfloze nalatenschap van Moreels, Walter Bruno

Walter Bruno Moreels, ongehuwd, geboren te Antwerpen op 6 augus-
tus 1938, wonende te Antwerpen (district Antwerpen), Kerkstraat 183,
is overleden te Antwerpen (district Antwerpen) op 23 december 2011,
zonder gekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 18 januari 2013, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 19 februari 2013.
Voor de gewestelijke directeur der registratie,

De directeur a.i.
C. Windey.

(55147)

Erfloze nalatenschap van Schmidt, Brigitte

Brigitte Schmidt, uit de echt gescheiden van Filip Alice Jozef Pascal
Descheemaecker, geboren te Watermaal-Bosvoorde op 10 mei 1960,
wonende te Antwerpen (district Antwerpen), Sint-Bernardsesteen-
weg 236, bus a 1, is overleden te Antwerpen (district Wilrijk) op
12 augustus 2011, zonder gekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 22 januari 2013, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 19 februari 2013.
Voor de gewestelijke directeur der registratie,

De directeur a.i.
C. Windey.

(55148)

Erfloze nalatenschap van Stoop, Johannes Theresia Petrus

Johannes Theresia Petrus Stoop, ongehuwd, geboren te Antwerpen
op 16 oktober 1972, wonende te Borsbeek, Singel 32/0002, is overleden
te Antwerpen (district Antwerpen) op 19 oktober 2011, zonder gekende
erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 22 januari 2013, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 19 februari 2013.
Voor de gewestelijke directeur der registratie,

De directeur a.i.
C. Windey.

(55149)

Erfloze nalatenschap van Van Tongerloo, Joris

Joris Van Tongerloo, ongehuwd, geboren te Kapellen op
19 februari 1977, wonende te Antwerpen (district Merksem), Breda-
baan 136, bus 6, is overleden te Antwerpen (district Merksem) op
26 juli 2010, zonder gekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 18 januari 2013, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 19 februari 2013.
Voor de gewestelijke directeur der registratie,

De directeur a.i.
C. Windey.

(55150)

Succession en déshérence de Moreels, Walter Bruno

Walter Bruno Moreels, célibataire, né à Anvers le 6 août 1938,
domicilié à Anvers (district Anvers), Kerkstraat 183, est décédé à
Anvers (district Anvers) le 23 décembre 2011, sans laisser de successeur
connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 18 janvier 2013, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 19 février 2013.
Pour le directeur régional de l’enregistrement,

Le directeur a.i.
C. Windey

(55147)

Succession en déshérence de Schmidt, Brigitte

Brigitte Schmidt, divorcée de Filip Alice Jozef Pascal Deschee-
maecker, née à Watermael-Boisfort le 10 mai 1960, domiciliée à Anvers
(district Anvers), Sint-Bernardsesteenweg 236, bus a 1, est décédée à
Anvers (district Wilrijk) le 12 août 2011, sans laisser de successeur
connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 22 janvier 2013, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 19 février 2013.
Pour le directeur régional de l’enregistrement,

Le directeur a.i.
C. Windey

(55148)

Succession en déshérence de Stoop, Johannes Theresia Petrus

Johannes Theresia Petrus Stoop, célibataire, né à Anvers le 16 octo-
bre 1972, domicilié à Borsbeek, Singel 32/0002, est décédée à Anvers
(district Anvers) le 19 octobre 2011, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 22 janvier 2013, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 19 février 2013.
Pour le directeur régional de l’enregistrement,

Le directeur a.i.
Carmen Windey

(55149)

Succession en déshérence de Van Tongerloo, Joris

Joris Van Tongerloo, célibataire, né à Kapellen le 19 février 1977,
domicilié à Anvers (district Merksem), Bredabaan 136, bus 6, est
décédée à Anvers (district Merksem) le 26 juillet 2010, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 18 janvier 2013, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 19 février 2013.
Pour le directeur régional de l’enregistrement,

Le directeur a.i.
C. Windey

(55150)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/203255]

Neerlegging van collectieve arbeidsovereenkomsten

De hierna vermelde collectieve arbeidsovereenkomsten werden
neergelegd ter Griffie van de Algemene Directie Collectieve arbeids-
betrekkingen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

De teksten van de ter Griffie neergelegde collectieve arbeidsovereen-
komsten zijn beschikbaar op de website van de FOD. Zij kunnen
eveneens gratis afgeprint worden.

Er kunnen evenwel voor eensluidend verklaarde afschriften van deze
overeenkomsten worden verkregen.

Adres : Ernest Blérotstraat 1, te 1070 Brussel, lokaal 4195, van 9
tot 12 uur of op afspraak.

Telefoon : 02-233 41 48 en 49 11.
Fax : 02-233 41 45.
E-mail : coa@werk.belgie.be
Internetsite : http://www.werk.belgie.be

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 25/04/2013, neergelegd
op 26/04/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : verlenging van sommige collectieve arbeidsovereen-
komsten
- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 074724 van
27/04/2005
- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 092682 van
30/04/2009
- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 104593 van
26/05/2011
- verlenging van overeenkomst nummer 104601 van 26/05/2011
- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 104602 van
26/05/2011
- verlenging van overeenkomst nummer 104603 van 26/05/2011
- verlenging van overeenkomst nummer 104608 van 26/05/2011
- verlenging van overeenkomst nummer 104610 van 26/05/2011
- verlenging van overeenkomst nummer 104745 van 26/05/2011
- geldigheidsduur : van 01/07/2013 tot 31/12/2013, behoudens anders-
luidende bepalingen
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114971/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR HET BOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 11/04/2013, neergelegd
op 23/04/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 of op 56 jaar/
40 jaar of halftijds brugpensioen op 57 jaar
- verlenging van overeenkomst nummer 104590 van 16/06/2011
- geldigheidsduur : van 01/04/2013 tot 30/06/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114972/CO/1240000.

PARITAIR COMITE VOOR HET BOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 11/04/2013, neergelegd
op 23/04/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- toepassingsgebied :

- alsook de uitzendkantoren voor de arbeiders die zij ter beschikking
stellen van bouwbedrijven

- onderwerp : vaststelling van de werkgeversbijdrage aan Fonds voor
de vakopleiding in het bouwbedrijf, FVB-FFC Constructiv
- geldigheidsduur : van 01/07/2013 tot 30/06/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114973/CO/1240000.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/203255]

Dépôt de conventions collectives de travail

Les conventions collectives de travail désignées ci-après ont été
déposées au Greffe de la Direction générale Relations collectives du
travail du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

Les textes des conventions déposées au Greffe sont disponibles sur le
site Internet du SPF. Ceux-ci peuvent également être imprimés
gratuitement.

On peut toutefois se faire délivrer des copies certifiées conformes de
ces conventions.

Adresse : rue Ernest Blérot 1, à 1070 Bruxelles, local 4195, de 9
à 12 heures, ou sur rendez-vous.

Téléphone : 02-233 41 48 et 49 11
Télécopie : 02-233 41 45.
Courriel : rct@emploi.belgique.be
Site Internet : http://www.emploi.belgique.be

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 25/04/2013, déposée le
26/04/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : prorogation de certaines conventions collectives du travail

- prolongation partielle de la convention numéro 074724 du 27/04/2005

- prolongation partielle de la convention numéro 092682 du 30/04/2009

- prolongation partielle de la convention numéro 104593 du 26/05/2011

- prolongation de la convention numéro 104601 du 26/05/2011
- prolongation partielle de la convention numéro 104602 du 26/05/2011

- prolongation de la convention numéro 104603 du 26/05/2011
- prolongation de la convention numéro 104608 du 26/05/2011
- prolongation de la convention numéro 104610 du 26/05/2011
- prolongation de la convention numéro 104745 du 26/05/2011
- durée de validité : du 01/07/2013 au 31/12/2013, sauf dispositions
contraires
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114971/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA CONSTRUCTION
Convention collective de travail conclue le 11/04/2013, déposée le
23/04/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : chômage avec complément d’entreprise à 58 ou à 56 ans/40 ans
ou à mi-temps à 57 ans
- prolongation de la convention numéro 104590 du 16/06/2011
- durée de validité : du 01/04/2013 au 30/06/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114972/CO/1240000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA CONSTRUCTION
Convention collective de travail conclue le 11/04/2013, déposée le
23/04/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- champ d’application :

- y compris les agences d’intérim qui mettent des intérimaires à la
disposition des entreprises de construction

- objet : fixation de la cotisation des employeurs au Fonds de formation
professionnelle de la construction, FFC-FVB Constructiv
- durée de validité : du 01/07/2013 au 30/06/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114973/CO/1240000.
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PARITAIR COMITE VOOR HET TABAKSBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 22/03/2013, neergelegd
op 19/04/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- toepassingsgebied :

- subsector rook-, pruim- en snuiftabakondernemingen
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 56 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2015, behoudens anders-
luidende bepalingen
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114974/CO/1330000.

PARITAIR COMITE VOOR HET TABAKSBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 22/03/2013, neergelegd
op 19/04/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- toepassingsgebied :

- subsector rook-, pruim- en snuiftabakondernemingen
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar of halftijds op
58 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114975/CO/1330000.

PARITAIR COMITE VOOR HET TABAKSBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 22/03/2013, neergelegd
op 19/04/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- toepassingsgebied :

- subsector sigaren en cigarillo’s
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 56 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2015, behoudens anders-
luidende bepalingen
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114976/CO/1330000.

PARITAIR COMITE VOOR HET TABAKSBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 22/03/2013, neergelegd
op 19/04/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- toepassingsgebied :

- subsector sigaren en cigarillo’s
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar of halftijds op
55 jaar of op 58 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114977/CO/1330000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/04/2013, neergelegd
op 25/04/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- toepassingsgebied :

- subsector van de afhandeling op luchthavens
- zie artikel 1, § 3

- onderwerp : toeslag werken op zondag en feestdagen
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/06/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114978/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN DER METAALFABRIKATEN-
NIJVERHEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/04/2013, neergelegd
op 24/04/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : nationaal akkoord 2011-2013
- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 105349 van
04/07/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 30/06/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114979/CO/2090000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES TABACS
Convention collective de travail conclue le 22/03/2013, déposée le
19/04/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- champ d’application :

- sous-secteur du tabac à fumer, à mâcher et à priser
- objet : chômage avec complément d’entreprise 56 ans
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2015, sauf dispositions
contraires
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114974/CO/1330000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES TABACS
Convention collective de travail conclue le 22/03/2013, déposée le
19/04/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- champ d’application :

- sous-secteur du tabac à fumer, à mâcher et à priser
- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans ou à mi-temps à
58 ans
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114975/CO/1330000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES TABACS
Convention collective de travail conclue le 22/03/2013, déposée le
19/04/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- champ d’application :

- sous-secteur des cigares et cigarillos
- objet : chômage avec complément d’entreprise 56 ans
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2015, sauf dispositions
contraires
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114976/CO/1330000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES TABACS
Convention collective de travail conclue le 22/03/2013, déposée le
19/04/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- champ d’application :

- sous-secteur des cigares et cigarillos
- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans ou à mi-temps à
55 ans ou à 58 ans
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114977/CO/1330000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 18/04/2013, déposée le
25/04/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- champ d’application :

- sous-secteur de l’assistance dans les aéroports
- voyez l’article 1er, § 3
- objet : supplément pour travail le dimanche et les jours fériés
- durée de validité : à partir du 01/06/2013, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114978/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DES FABRICATIONS
METALLIQUES

Convention collective de travail conclue le 15/04/2013, déposée le
24/04/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : accord national 2011-2013
- prolongation partielle de la convention numéro 105349 du 04/07/2011

- durée de validité : du 01/01/2013 au 30/06/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114979/CO/2090000.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HAVEN VAN GENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/04/2013, neergelegd
op 22/04/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- toepassingsgebied :

- losse havenarbeiders, andere dan zij die in vast dienstverband
tewerkgesteld zijn

- onderwerp : vaststelling van de voordelen toegekend ten laste van het
Fonds voor bestaanszekerheid
- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 003606 van
09/10/1975
- geldigheidsduur : van 01/04/2011 tot 01/01/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114980/CO/3010200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HAVEN VAN GENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 04/06/2012, neergelegd
op 22/04/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : verlenging van sommige arbeidsovereenkomsten
- verlenging van overeenkomst nummer 073242 van 17/11/2004
- verlenging van overeenkomst nummer 078230 van 21/12/2005
- verlenging van overeenkomst nummer 087501 van 06/02/2008
- verlenging van overeenkomst nummer 087500 van 06/02/2008
- verlenging van overeenkomst nummer 087503 van 06/02/2008
- verlenging van overeenkomst nummer 087502 van 06/02/2008
- verlenging van overeenkomst nummer 093423 van 26/05/2009
- verlenging van overeenkomst nummer 098636 van 02/12/2009
- verlenging van overeenkomst nummer 108982 van 17/02/2012
- geldigheidsduur : van 01/04/2012 tot 31/03/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee
- registratienummer : 114981/CO/3010200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HAVEN VAN GENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/04/2013, neergelegd
op 22/04/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : verlenging van sommige arbeidsovereenkomsten
- verlenging van overeenkomst nummer 073242 van 17/11/2004
- verlenging van overeenkomst nummer 078230 van 21/12/2005
- verlenging van overeenkomst nummer 087501 van 06/02/2008
- verlenging van overeenkomst nummer 087500 van 06/02/2008
- verlenging van overeenkomst nummer 087503 van 06/02/2008
- verlenging van overeenkomst nummer 087502 van 06/02/2008
- verlenging van overeenkomst nummer 093423 van 26/05/2009
- verlenging van overeenkomst nummer 098636 van 02/12/2009
- verlenging van overeenkomst nummer 108982 van 17/02/2012
- geldigheidsduur : van 01/04/2013 tot 31/12/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee
- registratienummer : 114982/CO/3010200.

PARITAIR COMITE VOOR HET KAPPERSBEDRIJF EN DE SCHOONHEIDS-
ZORGEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/04/2013, neergelegd
op 25/04/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen

- wijziging van overeenkomst nummer 083845 van 04/06/2007
- geldigheidsduur : m.i.v. 23/04/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114983/CO/3140000.

PARITAIR COMITE VOOR HET KAPPERSBEDRIJF EN DE SCHOONHEIDS-
ZORGEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/04/2013, neergelegd
op 25/04/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 56 jaar en 40 jaar
beroepsloopbaan
- verlenging van overeenkomst nummer 105371 van 08/06/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114984/CO/3140000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE PORT DE GAND
Convention collective de travail conclue le 12/04/2013, déposée le
22/04/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- champ d’application :

- ouvriers portuaires journaliers, autres que ceux qui jouissent d’un
lien contractuel

- objet : fixation des avantages octroyés à charge du ’Fonds voor
bestaanszekerheid’
- prolongation partielle de la convention numéro 003606 du 09/10/1975

- durée de validité : du 01/04/2011 au 01/01/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114980/CO/3010200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE PORT DE GAND
Convention collective de travail conclue le 04/06/2012, déposée le
22/04/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : prorogation de certaines conventions collectives du travail
- prolongation de la convention numéro 073242 du 17/11/2004
- prolongation de la convention numéro 078230 du 21/12/2005
- prolongation de la convention numéro 087501 du 06/02/2008
- prolongation de la convention numéro 087500 du 06/02/2008
- prolongation de la convention numéro 087503 du 06/02/2008
- prolongation de la convention numéro 087502 du 06/02/2008
- prolongation de la convention numéro 093423 du 26/05/2009
- prolongation de la convention numéro 098636 du 02/12/2009
- prolongation de la convention numéro 108982 du 17/02/2012
- durée de validité : du 01/04/2012 au 31/03/2013
- force obligatoire demandée : non
- numéro d’enregistrement : 114981/CO/3010200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE PORT DE GAND
Convention collective de travail conclue le 12/04/2013, déposée le
22/04/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : prorogation de certaines conventions collectives du travail
- prolongation de la convention numéro 073242 du 17/11/2004
- prolongation de la convention numéro 078230 du 21/12/2005
- prolongation de la convention numéro 087501 du 06/02/2008
- prolongation de la convention numéro 087500 du 06/02/2008
- prolongation de la convention numéro 087503 du 06/02/2008
- prolongation de la convention numéro 087502 du 06/02/2008
- prolongation de la convention numéro 093423 du 26/05/2009
- prolongation de la convention numéro 098636 du 02/12/2009
- prolongation de la convention numéro 108982 du 17/02/2012
- durée de validité : du 01/04/2013 au 31/12/2013
- force obligatoire demandée : non
- numéro d’enregistrement : 114982/CO/3010200.

COMMISSION PARITAIRE DE LA COIFFURE ET DES SOINS DE
BEAUTE

Convention collective de travail conclue le 23/04/2013, déposée le
25/04/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : crédit-temps, diminution de carrière et emplois de fin de
carrière
- modification de la convention numéro 083845 du 04/06/2007
- durée de validité : à partir du 23/04/2013, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114983/CO/3140000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA COIFFURE ET DES SOINS DE
BEAUTE

Convention collective de travail conclue le 23/04/2013, déposée le
25/04/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : chômage avec complément d’entreprise 56 ans et 40 ans de
carrière professionnelle
- prolongation de la convention numéro 105371 du 08/06/2011
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114984/CO/3140000.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE DIENSTEN VOOR GEZINS- EN
BEJAARDENHULP VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 22/01/2013, neergelegd
op 25/04/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : continue dienstverlening
- vervanging van overeenkomst nummer 042084 van 04/06/1996
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114985/CO/3180200.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/04/2013, neergelegd
op 23/04/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o, van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o, van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 130
- uitvoering van overeenkomst nummer 106674 van 03/10/2011
- geldigheidsduur : van 01/06/2013 tot 31/12/2013, met opzeggings-
beding
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114986/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE VLAAMSE WELZIJNS- EN GEZONDHEIDS-
SECTOR

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 25/03/2013, neergelegd
op 24/04/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen

- geldigheidsduur : m.i.v. 25/03/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114987/CO/3310000.

PARITAIR COMITE VOOR DE VLAAMSE WELZIJNS- EN GEZONDHEIDS-
SECTOR

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 25/03/2013, neergelegd
op 24/04/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- toepassingsgebied :

- voorzieningen voor kinderopvang onder toezicht van de bevoegde
instellingen van de Vlaamse Gemeenschap

- onderwerp : bijzondere collectieve arbeidsovereenkomst met betrek-
king tot de voorzieningen voor kinderopvang
- wijziging van overeenkomst nummer 113018 van 03/12/2012
- geldigheidsduur : m.i.v. 03/12/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114988/CO/3310000.

PARITAIR COMITE VOOR HET GARAGEBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/04/2013, neergelegd
op 02/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : wijziging van de statuten van een fonds voor bestaans-
zekerheid
- wijziging van overeenkomst nummer 104825 van 16/06/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114989/CO/1120000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DES AIDES
FAMILIALES ET DES AIDES SENIORS DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 22/01/2013, déposée le
25/04/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : continuité des prestations de services
- remplacement de la convention numéro 042084 du 04/06/1996
- durée de validité : à partir du 01/07/2013, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114985/CO/3180200.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 23/04/2013, déposée le
23/04/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o, de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o, de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 130
- exécution de la convention numéro 106674 du 03/10/2011
- durée de validité : du 01/06/2013 au 31/12/2013, avec clause de
dénonciation
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114986/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR FLAMAND DE
L’AIDE SOCIALE ET DES SOINS DE SANTE
Convention collective de travail conclue le 25/03/2013, déposée le
24/04/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : crédit-temps, diminution de carrière et emplois de fin de
carrière
- durée de validité : à partir du 25/03/2013, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114987/CO/3310000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR FLAMAND DE
L’AIDE SOCIALE ET DES SOINS DE SANTE

Convention collective de travail conclue le 25/03/2013, déposée le
24/04/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- champ d’application :

- structures d’accueil d’enfants contrôlées par l’institution compétente
de la Communauté flamande

- objet : convention collective du travail particulière sur les structures
d’accueil d’enfants
- modification de la convention numéro 113018 du 03/12/2012
- durée de validité : à partir du 03/12/2012, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114988/CO/3310000.

COMMISSION PARITAIRE DES ENTREPRISES DE GARAGE
Convention collective de travail conclue le 29/04/2013, déposée le
02/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : modification des statuts d’un fonds de sécurité d’existence

- modification de la convention numéro 104825 du 16/06/2011
- durée de validité : à partir du 01/01/2013, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114989/CO/1120000.
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PARITAIR COMITE VOOR HET GARAGEBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/04/2013, neergelegd
op 02/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : vergoedingen bij stand-byregeling
- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 104821 van
16/06/2011
- geldigheidsduur : van 01/07/2013 tot 31/12/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114990/CO/1120000.

PARITAIR COMITE VOOR HET GARAGEBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/04/2013, neergelegd
op 02/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : carenzdag
- geldigheidsduur : van 01/07/2013 tot 31/12/2013, behoudens anders-
luidende bepalingen
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114991/CO/1120000.

PARITAIR COMITE VOOR HET GARAGEBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/04/2013, neergelegd
op 02/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : arbeidsorganisatie
- geldigheidsduur : van 01/07/2013 tot 31/12/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114992/CO/1120000.

PARITAIR COMITE VOOR HET GARAGEBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/04/2013, neergelegd
op 02/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 56 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114993/CO/1120000.

PARITAIR COMITE VOOR HET GARAGEBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/04/2013, neergelegd
op 02/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 56 jaar en ten minste
40 jaar beroepsverleden
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114994/CO/1120000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/04/2013, neergelegd
op 30/04/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- toepassingsgebied :

- subsector van het goederenvervoer over de weg voor rekening van
derden
- subsector van goederenbehandeling voor rekening van derden
- zie artikel 3

- onderwerp : tussenkomst in de kosten voor het behalen van het
rijbewijs C en/of CE en/of de basiskwalificatie voor beroepschauf-
feur C en de wettelijke examens
- vervanging van overeenkomst nummer 104950 van 16/06/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 30/06/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114995/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/04/2013, neergelegd
op 30/04/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- toepassingsgebied :

- subsector van het goederenvervoer over de weg voor rekening van
derden
- subsector van goederenbehandeling voor rekening van derden
- zie artikel 3, § 1

- onderwerp : tussenkomst in de kosten voor de afgifte van de
bestuurderskaart voor de digitale tachograaf

COMMISSION PARITAIRE DES ENTREPRISES DE GARAGE
Convention collective de travail conclue le 29/04/2013, déposée le
02/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : indemnités du régime de stand-by
- prolongation partielle de la convention numéro 104821 du 16/06/2011

- durée de validité : du 01/07/2013 au 31/12/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114990/CO/1120000.

COMMISSION PARITAIRE DES ENTREPRISES DE GARAGE
Convention collective de travail conclue le 29/04/2013, déposée le
02/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : jour de carence
- durée de validité : du 01/07/2013 au 31/12/2013, sauf dispositions
contraires
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114991/CO/1120000.

COMMISSION PARITAIRE DES ENTREPRISES DE GARAGE
Convention collective de travail conclue le 29/04/2013, déposée le
02/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : organisation du travail
- durée de validité : du 01/07/2013 au 31/12/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114992/CO/1120000.

COMMISSION PARITAIRE DES ENTREPRISES DE GARAGE
Convention collective de travail conclue le 29/04/2013, déposée le
02/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : chômage avec complément d’entreprise 56 ans
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114993/CO/1120000.

COMMISSION PARITAIRE DES ENTREPRISES DE GARAGE
Convention collective de travail conclue le 29/04/2013, déposée le
02/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : chômage avec complément d’entreprise 56 ans et au moins
40 ans de passé professionnel
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114994/CO/1120000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 18/04/2013, déposée le
30/04/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- champ d’application :

- sous-secteur du transport de choses par la route pour compte de
tiers
- sous-secteur de la manutention de choses pour compte de tiers
- voyez l’article 3

- objet : intervention dans les frais relatifs à l’obtention du permis C
et/ou CE et/ou la qualification de base du chauffeur professionnel C
ainsi que lors des examens légaux
- remplacement de la convention numéro 104950 du 16/06/2011
- durée de validité : du 01/01/2013 au 30/06/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114995/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 18/04/2013, déposée le
30/04/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- champ d’application :

- sous-secteur du transport de choses par la route pour compte de
tiers
- sous-secteur de la manutention de choses pour compte de tiers
- voyez l’article 3, § 1er

- objet : intervention dans les frais relatifs à la délivrance de la carte de
conducteur pour le tachygraphe digital
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- vervanging van overeenkomst nummer 078897 van 30/01/2006
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114996/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/04/2013, neergelegd
op 30/04/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- toepassingsgebied :

- rijdend personeel van de subsector van het goederenvervoer over de
weg voor rekening van derden en van goederenbehandeling voor
rekening van derden

- onderwerp : schadevergoeding wegens het verlies van het getuig-
schrift van medische schifting
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 30/06/2013, met opzeggings-
beding
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114997/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/04/2013, neergelegd
op 30/04/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- toepassingsgebied :

- subsector van het goederenvervoer over de weg voor rekening van
derden
- subsector van goederenbehandeling voor rekening van derden
- zie artikel 4

- onderwerp : tussenkomst in de kosten voor de geneeskundige
schifting
- vervanging van overeenkomst nummer 104275 van 19/05/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114998/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/04/2013, neergelegd
op 30/04/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- toepassingsgebied :

- subsector van het goederenvervoer over de weg voor rekening van
derden
- subsector van goederenbehandeling voor rekening van derden
- zie artikel 1, § 4

- onderwerp : tussenkomst in de kosten voor ADR-opleiding
- vervanging van overeenkomst nummer 102061 van 13/09/2010
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114999/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/04/2013, neergelegd
op 30/04/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- toepassingsgebied :

- subsector van het goederenvervoer over de weg voor rekening van
derden
- subsector van goederenbehandeling voor rekening van derden

- onderwerp : voortgezette opleiding
- vervanging van overeenkomst nummer 090992 van 28/01/2009
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 115000/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/04/2013, neergelegd
op 30/04/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- toepassingsgebied :

- subsector van het goederenvervoer over de weg voor rekening van
derden

- remplacement de la convention numéro 078897 du 30/01/2006
- durée de validité : à partir du 01/01/2013, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114996/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 18/04/2013, déposée le
30/04/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- champ d’application :

- personnel roulant du sous-secteur du transport de choses par la
route pour compte de tiers et de la manutention de choses pour
compte de tiers

- objet : dédommagement en cas de perte du certificat de sélection
médicale
- durée de validité : du 01/01/2013 au 30/06/2013, avec clause de
dénonciation
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114997/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 18/04/2013, déposée le
30/04/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- champ d’application :

- sous-secteur du transport de choses par la route pour compte de
tiers
- sous-secteur de la manutention de choses pour compte de tiers
- voyez l’article 4

- objet : intervention dans les frais de sélection médicale

- remplacement de la convention numéro 104275 du 19/05/2011
- durée de validité : à partir du 01/01/2013, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114998/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 18/04/2013, déposée le
30/04/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- champ d’application :

- sous-secteur du transport de choses par la route pour compte de
tiers
- sous-secteur de la manutention de choses pour compte de tiers
- voyez l’article 1er, § 4

- objet : intervention dans les frais de formation ADR
- remplacement de la convention numéro 102061 du 13/09/2010
- durée de validité : à partir du 01/01/2013, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114999/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 18/04/2013, déposée le
30/04/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- champ d’application :

- sous-secteur du transport de choses par la route pour compte de
tiers
- sous-secteur de la manutention de choses pour compte de tiers

- objet : formation continue
- remplacement de la convention numéro 090992 du 28/01/2009
- durée de validité : à partir du 01/01/2013, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 115000/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 18/04/2013, déposée le
30/04/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- champ d’application :

- sous-secteur du transport de choses par la route pour compte de
tiers
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- subsector van goederenbehandeling voor rekening van derden
- zie artikel 8

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 56 jaar of op 58 jaar
of op 60 jaar
- vervanging van overeenkomst nummer 106702 van 15/09/2011
- opheffing van overeenkomst nummer 113869 van 17/01/2013
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 30/06/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 115001/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET BONT EN KLEINVEL
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/04/2013, neergelegd
op 02/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : bijkomende vormingsinspanningen
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 115002/CO/1480000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ERKENDE ONDERNEMINGEN
DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/04/2013, neergelegd
op 03/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : vergoeding van de verplaatsingstijd en terugbetaling van
de vervoerkosten tussen de woonplaatsen van opeenvolgende gebrui-
kers
- vervanging van overeenkomst nummer 107596 van 09/11/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 17/04/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 115003/CO/3220100.

AANVULLEND PARITAIR COMITE VOOR DE WERKLIEDEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 24/04/2013, neergelegd
op 06/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 56 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/10/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 115004/CO/1000000.

PARITAIR COMITE VOOR DE LANDBOUW
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/04/2013, neergelegd
op 06/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : flexibele arbeidsduur
- geldigheidsduur : m.i.v. 29/04/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 115005/CO/1440000.

PARITAIR COMITE VOOR HET TUINBOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/04/2013, neergelegd
op 06/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- toepassingsgebied :

- subsector champignonteelt
- onderwerp : bijzondere tewerkstellingspremie
- geldigheidsduur : van 29/04/2013 tot 31/12/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 115006/CO/1450000.

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELVERZORGING
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/03/2013, neergelegd
op 16/04/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 56 jaar - 40 jaar
beroepsverleden
- wijziging van overeenkomst nummer 105787 van 23/06/2011
- verlenging van overeenkomst nummer 105787 van 23/06/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 30/06/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 115007/CO/1100000.

- sous-secteur de la manutention de choses pour compte de tiers
- voyez l’article 8

- objet : chômage avec complément d’entreprise à 56 ans ou 58 ans ou
60 ans
- remplacement de la convention numéro 106702 du 15/09/2011
- abrogation de la convention numéro 113869 du 17/01/2013
- durée de validité : du 01/01/2013 au 30/06/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 115001/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA FOURRURE ET DE LA PEAU EN POIL
Convention collective de travail conclue le 23/04/2013, déposée le
02/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : efforts supplémentaires de formation
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 115002/CO/1480000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES AGREEES
FOURNISSANT DES TRAVAUX OU SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 17/04/2013, déposée le
03/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : indemnisation du temps de déplacement et remboursement des
frais de déplacement entre le domicile des utilisateurs successifs

- remplacement de la convention numéro 107596 du 09/11/2011
- durée de validité : à partir du 17/04/2013, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 115003/CO/3220100.

COMMISSION PARITAIRE AUXILIAIRE POUR OUVRIERS
Convention collective de travail conclue le 24/04/2013, déposée le
06/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : chômage avec complément d’entreprise 56 ans
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/10/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 115004/CO/1000000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’AGRICULTURE
Convention collective de travail conclue le 29/04/2013, déposée le
06/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : durée de travail flexible
- durée de validité : à partir du 29/04/2013, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 115005/CO/1440000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES HORTICOLES
Convention collective de travail conclue le 29/04/2013, déposée le
06/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- champ d’application :

- sous-secteur de la culture champignonnière
- objet : prime spéciale à l’emploi
- durée de validité : du 29/04/2013 au 31/12/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 115006/CO/1450000.

COMMISSION PARITAIRE POUR L’ENTRETIEN DU TEXTILE
Convention collective de travail conclue le 18/03/2013, déposée le
16/04/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : chômage avec complément d’entreprise à 56 ans - 40 ans de
carrière professionnelle
- modification de la convention numéro 105787 du 23/06/2011
- prolongation de la convention numéro 105787 du 23/06/2011
- durée de validité : du 01/01/2013 au 30/06/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 115007/CO/1100000.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE DIENSTEN VOOR GEZINS- EN
BEJAARDENHULP VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 02/12/2010, neergelegd
op 11/06/2012 en geregistreerd op 22/05/2013.
- toepassingsgebied :

- werknemers die tewerkgesteld zijn met een arbeidsovereenkomst
dienstencheque
- tevens van toep. op het omkaderingspersoneel (begeleidend en
administratief personeel) waarvan de arbeidsovereenkomst uitslui-
tend voorziet in de begeleiding en omkadering voor de dienstencheque-
basiswerknemers
- tevens van toepassing op het omkaderingspersoneel dat werd
aangeworven in functie van de groei bij de dienstencheque-
basiswerknemers

- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden
- vervanging van overeenkomst nummer 098953 van 25/01/2010
- geldigheidsduur : m.i.v. 02/12/2010, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 115008/CO/3180200.

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELNIJVERHEID EN HET BREIWERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30/04/2013, neergelegd
op 07/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- niet van toepassing op :

- paritair subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief
arrondissement Verviers
- paritair subcomité voor de vlasbereiding
- paritair subcomité voor het vervaardigen van en de handel in
zakken in jute of in vervangingsmaterialen

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar - mindervalide
werkliedenpersoneel of met ernstige lichamelijke problemen
- verlenging van overeenkomst nummer 104524 van 30/05/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 30/06/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 115009/CO/1200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELNIJVERHEID EN HET BREIWERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30/04/2013, neergelegd
op 07/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- niet van toepassing op :

- paritair subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief
arrondissement Verviers
- paritair subcomité voor de vlasbereiding
- paritair subcomité voor het vervaardigen van en de handel in
zakken in jute of in vervangingsmaterialen

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 56 jaar
- verlenging van overeenkomst nummer 104527 van 30/05/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 30/06/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 115010/CO/1200000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE METAALHANDEL
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/04/2013, neergelegd
op 13/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : arbeidsorganisatie
- geldigheidsduur : van 01/07/2013 tot 31/12/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 115011/CO/1490400.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE METAALHANDEL
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/04/2013, neergelegd
op 14/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- toepassingsgebied :

- zie artikel 3
- onderwerp : flexibiliteit
- geldigheidsduur : van 01/07/2013 tot 31/12/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 115012/CO/1490400.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DES AIDES
FAMILIALES ET DES AIDES SENIORS DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 02/12/2010, déposée le
11/06/2012 et enregistrée le 22/05/2013.
- champ d’application :

- travailleurs avec un contrat du travail ’titres-services’

- également applicable au personnel d’encadrement (personnel
d’accompagnement et administratif) dont le contrat du travail prévoit
exclusivement l’accompagnement et l’encadrement des travailleurs
de base ’titres-services’
- applicable également au personnel d’encadrement engagé en
fonction de la croissance chez les travailleurs de base ’titres-services’

- objet : conditions de travail et de rémunération
- remplacement de la convention numéro 098953 du 25/01/2010
- durée de validité : à partir du 02/12/2010, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 115008/CO/3180200.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE TEXTILE ET DE LA
BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 30/04/2013, déposée le
07/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- hors du champ d’application :

- sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement
administratif de Verviers
- sous-commission paritaire de la préparation du lin
- sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs
en jute ou en matériaux de remplacement

- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans - personnel
ouvrier moins valide ou ayant des problèmes physiques graves
- prolongation de la convention numéro 104524 du 30/05/2011
- durée de validité : du 01/01/2013 au 30/06/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 115009/CO/1200000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE TEXTILE ET DE LA
BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 30/04/2013, déposée le
07/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- hors du champ d’application :

- sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement
administratif de Verviers
- sous-commission paritaire de la préparation du lin
- sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs
en jute ou en matériaux de remplacement

- objet : chômage avec complément d’entreprise 56 ans
- prolongation de la convention numéro 104527 du 30/05/2011
- durée de validité : du 01/01/2013 au 30/06/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 115010/CO/1200000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DU METAL
Convention collective de travail conclue le 29/04/2013, déposée le
13/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : organisation du travail
- durée de validité : du 01/07/2013 au 31/12/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 115011/CO/1490400.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DU METAL
Convention collective de travail conclue le 29/04/2013, déposée le
14/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- champ d’application :

- voyez l’article 3
- objet : flexibilité
- durée de validité : du 01/07/2013 au 31/12/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 115012/CO/1490400.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE METAALHANDEL
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/04/2013, neergelegd
op 13/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : verlenging van de toepassingsmodaliteiten van de
stand-byregeling
- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 104834 van
16/06/2011
- geldigheidsduur : van 01/07/2013 tot 31/12/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 115013/CO/1490400.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE METAALHANDEL
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/04/2013, neergelegd
op 13/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 56 jaar
- uitvoering van overeenkomst nummer 104842 van 16/06/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 115014/CO/1490400.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE METAALHANDEL
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/04/2013, neergelegd
op 13/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 56 jaar met een
beroepsverleden van 40 jaar
- uitvoering van overeenkomst nummer 104842 van 16/06/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 115015/CO/1490400.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE METAALHANDEL
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/04/2013, neergelegd
op 13/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : wijziging van de statuten van een fonds voor bestaans-
zekerheid
- wijziging van overeenkomst nummer 104842 van 16/06/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 115016/CO/1490400.

PARITAIR COMITE VOOR DE AUDIOVISUELE SECTOR
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/04/2013, neergelegd
op 07/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : bijkomende vormingsinspanningen
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 115017/CO/2270000.

PARITAIR COMITE VOOR HET HAVENBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 22/04/2013, neergelegd
op 13/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- toepassingsgebied :

- havenarbeiders van het algemeen en het logistiek contingent en
vaklui

- onderwerp : bijkomende vormingsinspanningen
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 115018/CO/3010000.

PARITAIR COMITE VOOR HET HAVENBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 22/04/2013, neergelegd
op 13/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- toepassingsgebied :

- havenarbeiders van het algemeen en het logistiek contingent en
vaklui

- onderwerp : verlenging van de CAO’s 109279/CO/301,
109280/CO/301, 109281/CO/301
- verlenging van overeenkomst nummer 109281 van 07/03/2012
- verlenging van overeenkomst nummer 109279 van 07/03/2012

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DU METAL
Convention collective de travail conclue le 29/04/2013, déposée le
13/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : prorogation des modalités d’application du régime de stand-by

- prolongation partielle de la convention numéro 104834 du 16/06/2011

- durée de validité : du 01/07/2013 au 31/12/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 115013/CO/1490400.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DU METAL
Convention collective de travail conclue le 29/04/2013, déposée le
13/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : chômage avec complément d’entreprise 56 ans
- exécution de la convention numéro 104842 du 16/06/2011
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 115014/CO/1490400.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DU METAL
Convention collective de travail conclue le 29/04/2013, déposée le
13/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : chômage avec complément d’entreprise 56 ans avec un passé
professionnel de 40 ans
- exécution de la convention numéro 104842 du 16/06/2011
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 115015/CO/1490400.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DU METAL
Convention collective de travail conclue le 29/04/2013, déposée le
13/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : modification des statuts d’un fonds de sécurité d’existence

- modification de la convention numéro 104842 du 16/06/2011
- durée de validité : à partir du 01/01/2013, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 115016/CO/1490400.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR AUDIO-VISUEL
Convention collective de travail conclue le 19/04/2013, déposée le
07/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : efforts supplémentaires de formation
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 115017/CO/2270000.

COMMISSION PARITAIRE DES PORTS
Convention collective de travail conclue le 22/04/2013, déposée le
13/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- champ d’application :

- ouvriers portuaires des contingents général et logistique ainsi que
des gens de métier

- objet : efforts supplémentaires de formation
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 115018/CO/3010000.

COMMISSION PARITAIRE DES PORTS
Convention collective de travail conclue le 22/04/2013, déposée le
13/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- champ d’application :

- ouvriers portuaires des contingents général et logistique ainsi que
des gens de métier

- objet : prorogation des CCT 109279/CO/301, 109280/CO/301,
109281/CO/301
- prolongation de la convention numéro 109281 du 07/03/2012
- prolongation de la convention numéro 109279 du 07/03/2012
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- verlenging van overeenkomst nummer 109280 van 07/03/2012
- geldigheidsduur : van 01/04/2013 tot 31/12/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 115019/CO/3010000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HAVEN VAN ANTWERPEN, ″NATIO-
NAAL PARITAIR COMITE DER HAVEN VAN ANTWERPEN″
GENAAMD

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 22/04/2013, neergelegd
op 13/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- toepassingsgebied :

- havenarbeiders van het algemeen en het logistiek contingent en
vaklui

- onderwerp : bijzondere werkgeversbijdrage voor de scholing van de
laaggeschoolde en/of met langdurige volledige werkloosheid bedreigde
havenarbeiders van het algemeen en het logistiek contingent en vaklui

- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 115020/CO/3010100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HAVEN VAN ANTWERPEN, ″NATIO-
NAAL PARITAIR COMITE DER HAVEN VAN ANTWERPEN″
GENAAMD

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 22/04/2013, neergelegd
op 13/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- toepassingsgebied :

- havenarbeiders van het algemeen en het logistiek contingent en
vaklui

- onderwerp : verlenging van de CAO’s 109282/CO/301.01,
109283/CO/301.01, 109284/CO/301.01
- verlenging van overeenkomst nummer 109284 van 07/03/2012
- verlenging van overeenkomst nummer 109282 van 07/03/2012
- verlenging van overeenkomst nummer 109283 van 07/03/2012
- geldigheidsduur : van 01/04/2013 tot 31/12/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 115021/CO/3010100.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEGRAFENISONDERNEMINGEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/05/2013, neergelegd
op 08/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid en
vaststelling van zijn statuten
- vervanging van overeenkomst nummer 107520 van 21/10/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 115022/CO/3200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEGRAFENISONDERNEMINGEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/05/2013, neergelegd
op 08/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : eindejaarspremie
- wijziging van overeenkomst nummer 106908 van 21/10/2011
- uitvoering van overeenkomst nummer 115022 van 07/05/2013
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 115023/CO/3200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEGRAFENISONDERNEMINGEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/05/2013, neergelegd
op 08/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : opleidingspremie ten laste van het Fonds voor bestaans-
zekerheid
- geldigheidsduur : van 01/09/2012 tot 31/12/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 115024/CO/3200000.

- prolongation de la convention numéro 109280 du 07/03/2012
- durée de validité : du 01/04/2013 au 31/12/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 115019/CO/3010000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE PORT D’ANVERS,
DENOMMEE ″NATIONAAL PARITAIR COMITE DER HAVEN
VAN ANTWERPEN″

Convention collective de travail conclue le 22/04/2013, déposée le
13/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- champ d’application :

- ouvriers portuaires des contingents général et logistique ainsi que
des gens de métier

- objet : cotisation spéciale des employeurs en vue de la formation des
ouvriers portuaires des contingents général et logistique ainsi que des
gens de métier de faible niveau de qualification et/ou menacés de
chômage complet de longue durée
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 115020/CO/3010100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE PORT D’ANVERS,
DENOMMEE ″NATIONAAL PARITAIR COMITE DER HAVEN
VAN ANTWERPEN″

Convention collective de travail conclue le 22/04/2013, déposée le
13/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- champ d’application :

- ouvriers portuaires des contingents général et logistique ainsi que
des gens de métier

- objet : prorogation des CCT 109282/CO/301.01, 109283/CO/301.01,
109284/CO/301.01
- prolongation de la convention numéro 109284 du 07/03/2012
- prolongation de la convention numéro 109282 du 07/03/2012
- prolongation de la convention numéro 109283 du 07/03/2012
- durée de validité : du 01/04/2013 au 31/12/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 115021/CO/3010100.

COMMISSION PARITAIRE DES POMPES FUNEBRES
Convention collective de travail conclue le 07/05/2013, déposée le
08/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : institution d’un fonds de sécurité d’existence et fixation de ses
statuts
- remplacement de la convention numéro 107520 du 21/10/2011
- durée de validité : à partir du 01/07/2013, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 115022/CO/3200000.

COMMISSION PARITAIRE DES POMPES FUNEBRES
Convention collective de travail conclue le 07/05/2013, déposée le
08/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : prime de fin d’année
- modification de la convention numéro 106908 du 21/10/2011
- exécution de la convention numéro 115022 du 07/05/2013
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 115023/CO/3200000.

COMMISSION PARITAIRE DES POMPES FUNEBRES
Convention collective de travail conclue le 07/05/2013, déposée le
08/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : prime de formation à charge du FSE

- durée de validité : du 01/09/2012 au 31/12/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 115024/CO/3200000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE DIAMANTNIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/04/2013, neergelegd
op 13/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- toepassingsgebied :

- technische bedienden
- onderwerp : toekenning van bijkomende vakantiedagen voor werk-
nemers van 56 jaar en ouder
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 01/01/2016
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 115025/CO/3240000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE WERKPLAATSEN GESUB-
SIDIEERD DOOR DE FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/05/2013, neergelegd
op 07/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : bijkomende vormingsinspanningen
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2013, met opzeggings-
beding
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 115026/CO/3270200.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN VAN DE TEXTIEL-
NIJVERHEID EN HET BREIWERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 13/05/2013, neergelegd
op 15/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 56 jaar
- verlenging van overeenkomst nummer 104888 van 27/06/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 30/06/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 115027/CO/2140000.

PARITAIR COMITE VOOR HET TUINBOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/04/2013, neergelegd
op 06/05/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.
- onderwerp : akte houdende handtekeningen van 64 collectieve
arbeidsovereenkomsten
- registratienummer : 114961/CS/1450000.
1 . Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/07/2011, neerge-
legd op 31/08/2011 en geregistreerd op 22/05/2013.
- niet van toepassing op :

- subsector aanleggen en onderhouden van parken en tuinen
- de seizoens- en gelegenheidswerknemers zoals bepaald in arti-
kel 8bis van het koninklijk besluit van 28 november 1969 (Belgisch
Staatsblad van 5 december 1969) inzake de sociale zekerheid der
werknemers

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114962/CO/1450000.
2 . Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/07/2011, neerge-
legd op 31/08/2011 en geregistreerd op 22/05/2013.
- toepassingsgebied :

- subsector aanleggen en onderhouden van parken en tuinen
- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114963/CO/1450000.
3 . Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/10/2012, neerge-
legd op 25/10/2012 en geregistreerd op 22/05/2013.
- toepassingsgebied :

- verhuur en onderhoud van planten en bloemen bij derden
- onderwerp : uitbreiding toepassingsgebied van het PC voor het
tuinbouwbedrijf
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114964/CO/1450000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET DU COMMERCE
DU DIAMANT

Convention collective de travail conclue le 16/04/2013, déposée le
13/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- champ d’application :

- employés techniques
- objet : octroi de jours de congé supplémentaires aux travailleurs âgés
de 56 ans et plus
- durée de validité : du 01/01/2013 au 01/01/2016
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 115025/CO/3240000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRA-
VAIL ADAPTE SUBSIDIEES PAR LA COMMISSION COMMUNAU-
TAIRE FRANÇAISE

Convention collective de travail conclue le 07/05/2013, déposée le
07/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : efforts supplémentaires de formation
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2013, avec clause de
dénonciation
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 115026/CO/3270200.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE
TEXTILE ET DE LA BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 13/05/2013, déposée le
15/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : chômage avec complément d’entreprise 56 ans
- prolongation de la convention numéro 104888 du 27/06/2011
- durée de validité : du 01/01/2013 au 30/06/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 115027/CO/2140000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES HORTICOLES
Convention collective de travail conclue le 29/04/2013, déposée le
06/05/2013 et enregistrée le 22/05/2013.
- objet : acte portant signature de 64 conventions collectives du travail

- numéro d’enregistrement : 114961/CS/1450000.
1 . Convention collective de travail conclue le 12/07/2011, déposée le
31/08/2011 et enregistrée le 22/05/2013.
- hors du champ d’application :

- sous-secteur de l’implantation et de l’entretien de parcs et jardins
- les travailleurs occasionnels et saisonniers comme visés à l’arti-
cle 8bis de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 (Moniteur belge du
5 décembre 1969) portant sur la sécurité sociale des travailleurs

- objet : emploi et formation des groupes à risque
- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114962/CO/1450000.
2 . Convention collective de travail conclue le 12/07/2011, déposée le
31/08/2011 et enregistrée le 22/05/2013.
- champ d’application :

- sous-secteur de l’implantation et de l’entretien de parcs et jardins
- objet : emploi et formation des groupes à risque
- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114963/CO/1450000.
3 . Convention collective de travail conclue le 10/10/2012, déposée le
25/10/2012 et enregistrée le 22/05/2013.
- champ d’application :

- location et entretien des plantes et des fleurs chez les tiers
- objet : élargissement du champ d’application de la CP pour les
entreprises horticoles
- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114964/CO/1450000.
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4 . Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/10/2012, neerge-
legd op 25/10/2012 en geregistreerd op 22/05/2013.
- toepassingsgebied :

- productie van potgrond, schors en bodemverbeterende producten
- onderwerp : uitbreiding van het toepassingsgebied van het PC voor
het tuinbouwbedrijf
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 114965/CO/1450000.
5 . Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/10/2012, neerge-
legd op 25/10/2012 en geregistreerd op 22/05/2013.
- toepassingsgebied :

- manuele oogst van tuinbouwproducten
- onderwerp : uitbreiding van het toepassingsgebied van het PC voor
het tuinbouwbedrijf
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 114966/CO/1450000.

6 . Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/10/2012, neerge-
legd op 25/10/2012 en geregistreerd op 22/05/2013.

- toepassingsgebied :

- kweek van graszoden

- onderwerp : uitbreiding van het toepassingsgebied van het PC voor
het tuinbouwbedrijf

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 114967/CO/1450000.

7 . Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/12/2012, neerge-
legd op 19/02/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.

- niet van toepassing op :

- subsector aanleggen en onderhouden van parken en tuinen

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 56 jaar en 40 jaar
beroepsloopbaan

- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2015

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 114968/CO/1450000.

8 . Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/02/2013, neerge-
legd op 19/02/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.

- toepassingsgebied :

- subsector aanleggen en onderhouden van parken en tuinen

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 56 jaar en 40 jaar
beroepsloopbaan

- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2015

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 114969/CO/1450000.

9 . Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/12/2012, neerge-
legd op 19/02/2013 en geregistreerd op 22/05/2013.

- toepassingsgebied :

- werknemers bedoeld in artikel 8bis van het koninklijk besluit van
28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders

- niet van toepassing op :

- subsector aanleggen en onderhouden van parken en tuinen

- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden vor het seizoen- en
gelegenheidspersoneel

- vervanging van overeenkomst nummer 107578 van 01/12/2011

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 114970/CO/1450000.

4 . Convention collective de travail conclue le 10/10/2012, déposée le
25/10/2012 et enregistrée le 22/05/2013.
- champ d’application :

- production de terreau, écorces et amendements de sol
- objet : élargissement du champ d’application de la CP pour les
entreprises horticoles
- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 114965/CO/1450000.
5 . Convention collective de travail conclue le 10/10/2012, déposée le
25/10/2012 et enregistrée le 22/05/2013.
- champ d’application :

- récolte manuelle des produits de l’horticulture
- objet : élargissement du champ d’application de la CP pour les
entreprises horticoles
- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 114966/CO/1450000.

6 . Convention collective de travail conclue le 10/10/2012, déposée le
25/10/2012 et enregistrée le 22/05/2013.

- champ d’application :

- culture des plaques de gazon

- objet : élargissement du champ d’application de la CP pour les
entreprises horticoles

- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 114967/CO/1450000.

7 . Convention collective de travail conclue le 06/12/2012, déposée le
19/02/2013 et enregistrée le 22/05/2013.

- hors du champ d’application :

- sous-secteur de l’implantation et de l’entretien de parcs et jardins

- objet : chômage avec complément d’entreprise 56 ans et 40 ans de
carrière professionnelle

- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2015

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 114968/CO/1450000.

8 . Convention collective de travail conclue le 06/02/2013, déposée le
19/02/2013 et enregistrée le 22/05/2013.

- champ d’application :

- sous-secteur de l’implantation et de l’entretien de parcs et jardins

- objet : chômage avec complément d’entreprise 56 ans et 40 ans de
carrière professionnelle

- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2015

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 114969/CO/1450000.

9 . Convention collective de travail conclue le 06/12/2012, déposée le
19/02/2013 et enregistrée le 22/05/2013.

- champ d’application :

- travailleurs visés à l’article 8bis de l’arrêté royal du 28 novem-
bre 1969, en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs

- hors du champ d’application :

- sous-secteur de l’implantation et de l’entretien de parcs et jardins

- objet : conditions de travail et de rémunération du personnel
saisonnier et occasionnel

- remplacement de la convention numéro 107578 du 01/12/2011

- durée de validité : à partir du 01/01/2013, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 114970/CO/1450000.

35432 MONITEUR BELGE — 04.06.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/202907]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties

Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken als
werknemer-bediende bij de arbeidsrechtbank van Nijvel ter ver-
vanging van de heer Dany DUBOIS.

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekendma-
king van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeidsge-
rechten, Ernest Blérotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/202933]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties

Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken als
werknemer-bediende bij de arbeidsrechtbank van Charleroi ter
vervanging van de heer Rolando IANDOLO

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekendma-
king van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeidsge-
rechten, Ernest Blérotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2013/24177]

Officieel bericht over de indexering van de bedragen vermeld in
artikel 3, § 4, van het koninklijk besluit van 15 februari 1995
houdende bijzondere maatregelen van epidemiologisch toezicht
op en preventie van aangifteplichtige varkensziekten, in arti-
kel 1bis, § 2, 2°, van het ministerieel besluit van 8 maart 1993
houdende maatregelen met het oog op de preventie en opsporing
van de ziekte van Aujeszky en in artikel 14 van het ministerieel
besluit van 21 april 1999 houdende voorwaarden betreffende het
verwerven en behouden van de Aujeszky-statuten

Gelet op het advies van de Raad van het Begrotingsfonds voor de
gezondheid en de kwaliteit van de dieren en de dierlijke producten,
gegeven op 28 maart 2013;

Overeenkomstig de bepalingen in artikel 3, § 4, van het koninklijk
besluit van 15 februari 1995 houdende bijzondere maatregelen van
epidemiologisch toezicht op en preventie van aangifteplichtige varkens-
ziekten, in artikel 1bis, § 2, 2°, van het ministerieel besluit van
8 maart 1993 houdende maatregelen met het oog op de preventie en
opsporing van de ziekte van Aujeszky en in artikel 14 van het
ministerieel besluit van 21 april 1999 houdende voorwaarden betref-
fende het verwerven en behouden van de Aujeszky-statuten worden
deze vergoedingen jaarlijks aangepast met een factor gebaseerd op de
gezondheidsindex mits voorafgaand gunstig advies van de Raad van
het Begrotingsfonds :

1° in artikel 3, § 4, van het koninklijk besluit van 15 februari 1995
houdende bijzondere maatregelen van epidemiologisch toezicht op en
preventie van aangifteplichtige varkensziekten, wordt het bedrag
van 32,3 EUR per uitgevoerd bezoek vervangen door het bedrag
van 32,6 EUR per uitgevoerd bezoek;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/202907]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives

Place vacante d’un juge social effectif au titre de travailleur-
employé au tribunal du travail de Nivelles en remplacement de
M. Dany DUBOIS.

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blérot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/202933]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentativesPlace

vacante d’un juge social effectif au titre de travailleur-employé au
tribunal du travail de Charleroi en remplacement de M. Rolando
IANDOLO

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blérot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2013/24177]

Avis officiel relatif à l’indexation des montants cités à l’article 3, § 4,
de l’arrêté royal du 15 février 1995 portant des mesures spéciales en
vue de la surveillance épidémiologique et de la prévention des
maladies de porcs à déclaration obligatoire, à l’article 1erbis, § 2, 2°,
de l’arrêté ministériel du 8 mars 1993 portant des mesures en vue de
la prévention et du dépistage de la maladie d’Aujeszky et à l’arti-
cle 14 de l’arrêté ministériel du 21 avril 1999 déterminant des
conditions relatives à l’obtention et à la conservation des statuts
Aujeszky

Vu l’avis du Conseil du Fonds budgétaire pour la santé et la qualité
des animaux et des produits animaux, donné le 28 mars 2013;

Conformément aux dispositions de l’article 3, § 4, de l’arrêté royal du
15 février 1995 portant des mesures spéciales en vue de la surveillance
épidémiologique et de la prévention des maladies de porcs à déclara-
tion obligatoire, de l’article 1erbis, § 2, 2°, de l’arrêté ministériel du
8 mars 1993 portant des mesures en vue de la prévention et du
dépistage de la maladie d’Aujeszky et de l’article 14 de l’arrêté
ministériel du 21 avril 1999 déterminant des conditions relatives à
l’obtention et à la conservation des statuts Aujeszky, ces indemnités
sont annuellement ajustées selon un facteur basé sur l’index de santé
sous condition de l’avis préalable et favorable du Conseil du Fonds
budgétaire :

1° à l’article 3, § 4, de l’arrêté royal du 15 février 1995 portant des
mesures spéciales en vue de la surveillance épidémiologique et de la
prévention des maladies de porcs à déclaration obligatoire, le montant
de 32,3 EUR par visite effectuée est remplacé par le montant
de 32,6 EUR par visite effectuée;
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2° in artikel 1bis, § 2, 2°, van het ministerieel besluit van 8 maart 1993
houdende maatregelen met het oog op de preventie en opsporing van
de ziekte van Aujeszky blijft het bedrag van 3,3 EUR per afgenomen
bloedstaal onveranderd;

3° in artikel 14 van het ministerieel besluit van 21 april 1999
houdende voorwaarden betreffende het verwerven en behouden van
de Aujeszky-statuten blijft het bedrag van 3,3 EUR per afgenomen
bloedstaal onveranderd.

Deze indexering wordt toegepast vanaf 1 april 2013.
Brussel, 6 mei 2013.

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/09221]
Rechterlijke Orde

Uitslag van de Franstalige vergelijkende selectie voor de werving van
assistenten voor de hoven en rechtbanken (AFG12203).
Er zijn 1 132 laureaten.

Rangschikking van de laureaten :

1. CAPPE Jonathan 567. EL MOUEDDEN Mohammed

2. MAHIEU Michael 568. (ex aequo) JACOBS Grégory

3. RECOQUILLION Stéphanie 568. (ex aequo) BOULONNE Sophie

4. WILLEKENS Isabelle 568. (ex aequo) CHAFIKI Mehdi

5. BIERWART Yves 571. PIRLIAN Alexandra

6. DEHANDSCHUTTER Muriel 572. (ex aequo) JOUNIAUX Benoit

7. DEWANDRE Marie 572. (ex aequo) BOURDANE Bilal

8. BAUDOUIN Magalie 574. (ex aequo) FARVACQUE Seewoo

9. DEBATTICE Aurore 574. (ex aequo) BOURGAFF Antoine

10. GOSSELIN Christophe 576. (ex aequo) VANKERCKHOVEN Claude

11. STILMANT Vanessa 576. (ex aequo) STECKER Annette

12. LONGHINI Lorena 576. (ex aequo) GOFFIN Vanessa

13. HACHE Wivine 579. (ex aequo) BOREALE Virginie

14. KISS Angélique 579. (ex aequo) RIVIERE Sophie

15. CULOT Dominique 579. (ex aequo) WETZ Emmanuelle

16. (ex aequo) LANNOY Virginie 579. (ex aequo) DELMEE Nathanaël

16. (ex aequo) LONGHINI Bruno 583. (ex aequo) D’HUYSSER Alain

18. BORN Gabrielle 583. (ex aequo) BELLIO Monique

19. (ex aequo) SEPULT Virginie 583. (ex aequo) GEUQUET Audrey

19. (ex aequo) FOSSOUL Olivier 586. (ex aequo) DI NICOLANTONIO Rosanna

21. ANDRINA Sylvie 586. (ex aequo) JANTI Morgan

22. LADERRIEvRE Sébastien 586. (ex aequo) CLEMENT Pierre

23. (ex aequo) CAPONNETTO Letizia 589. (ex aequo) LELOUX Anne

23. (ex aequo) DETHIER Anaïs 589. (ex aequo) DESCAMPS Astrid

25. SMET Alexandra 589. (ex aequo) ROOD Gaël

26. NYSSEN Vanessa 592. (ex aequo) CHARNEUX Olivier

27. AUSSEM Sarah 592. (ex aequo) CERAMI Cynthia

28. DE MUNCK Jérémié 592. (ex aequo) POLOME Isabelle

29. PLETINCKX Pierre 592. (ex aequo) DUFRANE Damien

30. GAVROT Audrey 596. (ex aequo) DUPRET Cedric

31. HUMBLET Jean-Michel 596. (ex aequo) LECLERCQ Sophie

32. MESTREZ Carine 596. (ex aequo) BERTIAU Loïc

33. DELEU Clémence 599. (ex aequo) NTUMBA KASONGA Aimé

2° à l’article 1erbis, § 2, 2°, de l’arrêté ministériel du 8 mars 1993
portant des mesures en vue de la prévention et du dépistage de la
maladie d’Aujeszky, le montant de 3,3 EUR par prise de sang prélevée
reste inchangé;

3° à l’article 14 de l’arrêté ministériel du 21 avril 1999 déterminant
des conditions relatives à l’obtention et à la conservation des statuts
Aujeszky, le montant de 3,3 EUR par prise de sang prélevée reste
inchangé.

Cette indexation est d’application à partir du 1er avril 2013.
Bruxelles, le 6 mai 2013.

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/09221]
Ordre judiciaire

Résultats de la sélection comparative francophone pour le recrute-
ment d’assistants pour les cours et tribunaux (AFG12203).
Il y a 1 132 lauréats.

Classement des lauréats :
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34. MARCHAND Jean-Christophe 599. (ex aequo) VAN DER BIEST Marie

35. BONDARENKO Dimitri 599. (ex aequo) LAITEM Dorian

36. (ex aequo) DOHOGNE Sophie 599. (ex aequo) JANS Marilyne

36. (ex aequo) MAHIN Julie 603. LAPIERRE Marc

38. (ex aequo) JOVENEAU Valérie 604. (ex aequo) DE ROUCK Esméralda

38. (ex aequo) SMOLDERS Laurent 604. (ex aequo) LIGOT Fanny

40. VANDERHEYDEN Simon 604. (ex aequo) LOCOGE Maximilien

41. DE GOEIJ Julie 607. (ex aequo) HENCEVAL Natacha

42. PERIDAENS Renaud 607. (ex aequo) SOLIMAN SAFINAZ Iriz

43. (ex aequo) LAMOUREUX Céline 607. (ex aequo) BEAULOI Virginie

43. (ex aequo) BIERWART David 607. (ex aequo) FRANCIAMORE Roberto

45. RIBAUVILLE Jennifer 611. (ex aequo) SMOLDERS Armande

46. PIRSOUL Perrine 611. (ex aequo) RAMOS DA SILVA SANTOS Mar-
celo

47. BONTE Stéphanie 611. (ex aequo) LECOMTE Lionel

48. GARITTE Eloïse 614. (ex aequo) BLOMME Julien

49. (ex aequo) JANSSEN Sylviane 614. (ex aequo) TROCH Nicolas

49. (ex aequo) FLAMENT Virginie 616. (ex aequo) BOUMAL Anne

51. LURKIN Megan 616. (ex aequo) FLAHAUT Benjamin

52. HAYET Amandine 618. DEHALU Caroline

53. SCHUPPISSER Magali 619. (ex aequo) DE PRAET Dominique

54. (ex aequo) SALMON Fabian 619. (ex aequo) DEBROUX Maud

54. (ex aequo) LORTHOIR Melanie 619. (ex aequo) KESLER Nathalie

56. HOUSSONLOGE Mireille 619. (ex aequo) GALLUZZO Maxime

57. (ex aequo) BOUILLON Beatrice 619. (ex aequo) MALLE Clément

57. (ex aequo) TONNELIER Georges-Pierre 624. (ex aequo) COLOT Sonia

59. HONORE Philippe 624. (ex aequo) VINCKE Loyd

60. MINAS Laurie 624. (ex aequo) SOLBREUX Aurélie

61. (ex aequo) BAYET Pascal 624. (ex aequo) TILMANT Cédric

61. (ex aequo) DEVETTE Céline 628. CUTILLO Marie

63. LE| THANH Mai-Ly 629. CAPIOT Céline

64. SCHOUTERDEN Laurie 630. (ex aequo) KASKIW Karine

65. PA| QUE Anne 630. (ex aequo) CHRISTOPHE Géraldine

66. HERREMANS Cédric 630. (ex aequo) DELOS Patricia

67. GILQUIN Justine 630. (ex aequo) HELIN Jeanne

68. (ex aequo) PAINDAVOINE Geneviève 630. (ex aequo) ORY Antoine

68. (ex aequo) HODY Aurélie 635. (ex aequo) KOVARI Laszlo

70. (ex aequo) NAVIAUX Rose 635. (ex aequo) ZACCHINO Cristina

70. (ex aequo) GUERREIRO Vasco 635. (ex aequo) BEN TOUMI Henda

70. (ex aequo) COURA Elodie 635. (ex aequo) GIARD Sophie

73. (ex aequo) CAMBIER Olivier 635. (ex aequo) VAN LIESHOUT Anaïs

73. (ex aequo) WAUTELET Denis 635. (ex aequo) FIVET Sarah

75. DANEL Jérôme 641. (ex aequo) MARENNE Brigitte

76. (ex aequo) FRANSSEN Françoise 641. (ex aequo) PIERART Marjorie

76. (ex aequo) BONHOMME Marine 641. (ex aequo) DUJEUX Julie

76. (ex aequo) ZACCO Jessica 641. (ex aequo) BASTIN Sarah

79. (ex aequo) PIROTTE Julie 645. (ex aequo) SAUVAGE Claude

79. (ex aequo) BOURLEAU Isabelle 645. (ex aequo) VINCI Aurelia

81. WALRAVENS François 647. (ex aequo) PLAQUET Christine

82. (ex aequo) DE WILDE Myriam 647. (ex aequo) DEVILLERS Véronique

82. (ex aequo) MURAILLE Philippe 647. (ex aequo) BENKHALED Esma

82. (ex aequo) COOPMAN Aurore 647. (ex aequo) WETTERENE Mallory
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85. LEFÈVRE Marie-Claire 647. (ex aequo) DUSAIWOIR Melissa

86. (ex aequo) MULONE Renato 652. DI CLEMENTE Loredana

86. (ex aequo) LECOMTE Florence 653. (ex aequo) COLLON Valérie

88. TONNEAU Amélie 653. (ex aequo) VANDERCAPPELLE Valérie

89. (ex aequo) HUYBRECHTS Isabelle 653. (ex aequo) DUPRET Cindy

89. (ex aequo) LATTE Mélanie 653. (ex aequo) PETRISOT Maud

89. (ex aequo) BOUQUIAUX Anne-Sophie 653. (ex aequo) HOUDART Simon

92. (ex aequo) SERVAIS Bénédicte 658. BAHILLO LOPEZ Nicolas

92. (ex aequo) WILLOT Jennifer 659. (ex aequo) DORMAL Nathalie

94. DARC Raphaël 659. (ex aequo) DESMEDT Isabelle

95. CREFCOEUR Stéphanie 659. (ex aequo) LAZREG Natacha

96. (ex aequo) DELVAUX Frédéric 659. (ex aequo) ABDELKHALEK Yusuf

96. (ex aequo) CREVIEAUX Sabine 659. (ex aequo) MINNE Charlotte

98. (ex aequo) TAHIRI Abdelmounir 659. (ex aequo) PAQUET Séverine

98. (ex aequo) TSCHERWINKA Aude 665. (ex aequo) FIVEZ Caroline

100. DE MEULENEIRE Stéphanie 665. (ex aequo) HERINNE Valérie

101. BOSTEELS Marc 665. (ex aequo) BRUNARD Nicolas Lucien

102. (ex aequo) RONFLETTE Benoît 668. (ex aequo) BERGER Carole

102. (ex aequo) KNAPIC Virginie 668. (ex aequo) CANCELLIERE Stéphanie

104. OUAHHABI Assma 668. (ex aequo) VAN VAERENBERGH Didier

105. (ex aequo) PATRIS Maryse 668. (ex aequo) RANDOUR Thomas

105. (ex aequo) PALUSZKIEWICZ Marie 668. (ex aequo) MOREAU Lionel

107. BRUYEvRE Thérèse 673. (ex aequo) DELFERRIERE Johanne

108. (ex aequo) SIMONET Cindy 673. (ex aequo) COOMANS Julien

108. (ex aequo) FREYLINGER Julie 673. (ex aequo) NAVEAU Charlotte

110. FORTEMAISON Justine 676. (ex aequo) PIRET Gilles

111. (ex aequo) HOYOIS Marie-Line 676. (ex aequo) MAMBOURG Pierre

111. (ex aequo) NASDROVISKY Anne 676. (ex aequo) RIFFON Pierre

113. CHARLIER Florent 676. (ex aequo) GENOV Julien

114. (ex aequo) WARNANT David 680. (ex aequo) VANDERMEERSCHEN François

114. (ex aequo) BOTILDE Baudry 680. (ex aequo) LAURENT Nathalie

116. LEULIER Justine 680. (ex aequo) GARDIN Maryse

117. WAYET Maryse 683. (ex aequo) MALAISE Anne-Cécile

118. KETELS Patricia 683. (ex aequo) KEUBERS Laetitia

119. (ex aequo) LARDINOIS Nathalie 685. (ex aequo) FIORILLO Alfonso

129. (ex aequo) HAMBURSIN Kevin 685. (ex aequo) DEGAVRE Cédric

121. (ex aequo) GILLES Nathalie 687. (ex aequo) NOEL Benoit

121. (ex aequo) BERNARD Vanessa 687. (ex aequo) PAULON Lorenzo

123. SIBILLE Olivier 687. (ex aequo) MIGEOTTE Elaine

124. PAELEMAN Quentin 687. (ex aequo) BRICMANT Marjorie

125. (ex aequo) KRECZMAN Didier 691. (ex aequo) WENDERICKX Dominique

125. (ex aequo) COLLIN Cédric 691. (ex aequo) DOIGNY-PROYARD Vinciane

127. KLOPOTOWSKA Ewelina 691. (ex aequo) EVRARD Catherine

128. DE BRACKELEER Vanessa 691. (ex aequo) AMGHAR Naoual

129. (ex aequo) EVRARD Carole 691. (ex aequo) DOSOGNE Lionel

129. (ex aequo) CANON Sophie 696. (ex aequo) FONTAINE Brigitte

129. (ex aequo) CAMBIER Anne-Sophie 696. (ex aequo) DELEU Alexandre

129. (ex aequo) MATERNE Sébastien 696. (ex aequo) SONVAUX Amélie

129. (ex aequo) SANTIQUIAN Julie 699. (ex aequo) FAUCON Frédéric

129. (ex aequo) LAFRATTA Gaetan 699. (ex aequo) BOUDART Alison

135. (ex aequo) COIGNET Virginie 699. (ex aequo) POUHL Laura

135. (ex aequo) DEGAVRE Sophie 699. (ex aequo) BERTHOLOME Lindsay
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137. (ex aequo) MOUCHERON Céline 703. (ex aequo) BREDA Bertrand

137. (ex aequo) DECLEvVES Eva 703. (ex aequo) SCHEPENS Adrien

139. (ex aequo) FALLA Christel 705. (ex aequo) LEFEBVRE Nathalie

139. (ex aequo) CARUSO Maria 705. (ex aequo) LAURENT Marie

141. (ex aequo) RAFIE Karima 705. (ex aequo) LAMBERT Isabelle

141. (ex aequo) SCHURMANN Cécile 708. (ex aequo) MESSIANT Didier

143. (ex aequo) JACOBS Chloé 708. (ex aequo) DURIGNEUX Sylvie

143. (ex aequo) DUBOIS Quentin 708. (ex aequo) DOPPAGNE Séverine

145. ORTIZ TOBON Luis 711. (ex aequo) BOVY Vincent

146. (ex aequo) RIVEIRA MIRANDA Ramon 711. (ex aequo) OLIVIER Fabrice

146. (ex aequo) SCHMERBER Alexandra 711. (ex aequo) CHANET Annabelle

148. LAURENT Florence 711. (ex aequo) RAFAELIAN Gayane

149. AKTEKIN Ebru 711. (ex aequo) CHACON ROSSI Magali

150. GILSON Maud 711. (ex aequo) GRANDE Lidia

151. (ex aequo) DAHIN Pascal 717. (ex aequo) FOSSATI Patricia

151. (ex aequo) DEGIVES Corinne 717. (ex aequo) ALEXANDRE Rachel

151. (ex aequo) JOIE Valerie 717. (ex aequo) MARTIN SUAREZ Christophe

151. (ex aequo) VIEILLEDENT Magali 720. SCRAVATTE Melanie

155. BOVY Claude 721. FERRARI Stephanie

156. RENARD Benjamin 722. WELFRINGER Nathalie

157. MORA IGLESIAS Sandra 723. (ex aequo) GATER Houssine

158. (ex aequo) PERIN Caroline 723. (ex aequo) FRAIKIN Madison

158. (ex aequo) DELVALLEE Lindsay 725. VARGAS GIMENEZ Massimo

158. (ex aequo) SIMONS Frédérique 726. KINNAR Alison

161. (ex aequo) SCOHY Lidwine 727. DUMONT Colette

161. (ex aequo) SPINETTE Ludivine 728. (ex aequo) DOGOT Sébastien

163. DOYE Géraldine 728. (ex aequo) BARBERI Keith

164. MESSAOUDI Anissa 730. (ex aequo) LEYSEN Létitia

165. VILLET Jeniffer 730. (ex aequo) WUYTACK Aline

166. (ex aequo) BIQUET François-Xavier 732. (ex aequo) VANDEVELDE Christelle

166. (ex aequo) SILVERSMET Erika 732. (ex aequo) VANDYCK Florence

166. (ex aequo) BOHAJAS Hannan 734. (ex aequo) EDDAIF Ikram

169. (ex aequo) SMAL Céline 734. (ex aequo) TEUNKENS Olivia

169. (ex aequo) HESELLE Roxanne 736. (ex aequo) HUBERT Irene

171. GIJS Thomas 736. (ex aequo) SROKA Anthony

172. DEBUSSCHERE Séverine 738. (ex aequo) HAUFERLIN Nadine

173. (ex aequo) GRIFFI Gaetan 738. (ex aequo) DEWITTE Vanessa

173. (ex aequo) DOAN Lê Uyên 738. (ex aequo) SAUVAGE Marie

173. (ex aequo) DJABALLAH Nassima 738. (ex aequo) HIERNAUX Lionel

176. (ex aequo) MARION Michaël 742. (ex aequo) GEENS Laurence

176. (ex aequo) PIRON Gauthier 742. (ex aequo) CARBONNELLE Céline

178. (ex aequo) VANDERSMISSEN Valérie 742. (ex aequo) DE GYNS Aurore

178. (ex aequo) MARBAIX Grégory 742. (ex aequo) CAUCHY Fabian

180. (ex aequo) PIROTTE Nicolas 746. GUEYE Diara

180. (ex aequo) CHOFFRAY Cécile 747. TEDESCO Carine

180. (ex aequo) DELARUE Flore 748. (ex aequo) GEORGE Marylène

183. CORNET Emilie 748. (ex aequo) COLIN David

184. (ex aequo) THIMISTER Morgane 748. (ex aequo) CRESPIN Christophe

184. (ex aequo) VAILLANT Angelique 748. (ex aequo) YILMAZ Filiz

184. (ex aequo) OZDEMIR Bilge 748. (ex aequo) BAUSCH Audrey

184. (ex aequo) VANDEVOORDE Elise 753. STEENWEGEN Pascal

188. DENONCIN Marlène 754. DESSY Jacqueline
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189. DERSIN Aurore 755. (ex aequo) PHILIPPART Lucie

190. CHARLIER Magali 755. (ex aequo) METENS Laetitia

191. (ex aequo) NGUYEN Ngoc Han 757. (ex aequo) LATOUR Aurelie

191. (ex aequo) GAYE Cedric 757. (ex aequo) MANSY Lorelei

193. (ex aequo) FOUAT Viviane 759. LEHYAN Khadija

193. (ex aequo) VANDEN BERGHE Amélie 760. (ex aequo) BOUGMAR Laïla

195. BOSSE Marine 760. (ex aequo) BAUTHIER Isabelle

196. KREULA Allison 760. (ex aequo) DELMOTTE Sandy

197. (ex aequo) HAMYS Nancy 763. DIBO APPI Yolande

197. (ex aequo) TONDELLO Sandy 764. (ex aequo) CICCARIELLO Anne-Marie

199. (ex aequo) VAN LOO Maxime 764. (ex aequo) DI GIOVANNI Debora

199. (ex aequo) VANDENNEUKER Aurélie 764. (ex aequo) GENIQUE Madison

201. (ex aequo) CARLIER Annik 767. CHARLIER Adeline

201. (ex aequo) LURKIN Cedrine 768. (ex aequo) MINADEO Silvana

203. SCHOONEYT Julie 768. (ex aequo) MATHELOT Guibert

204. GRIGNET Genevieve 768. (ex aequo) CAVORY Tina

205. (ex aequo) VANDERSARREN Laurence 771. (ex aequo) DEVILLE Bernard

205. (ex aequo) DE LAME Luc 771. (ex aequo) VILLANI Arnaud

207. (ex aequo) MAES Corinne 771. (ex aequo) RAHMANI Assia

207. (ex aequo) RICHARD Laurent 774. (ex aequo) BEGHAIN Cathy

207. (ex aequo) DEGLIN Cécile 774. (ex aequo) CONSTANTINIDES Jean

210. (ex aequo) CLOES Stephane 774. (ex aequo) COULON Amandine

210. (ex aequo) MENENDEZ Coralie 777. (ex aequo) NEUVILLE Véronique

210. (ex aequo) SNISSAERT Nicolas 777. (ex aequo) DURVAUX Bertrand

210. (ex aequo) MOGBANA Chinazo 779. (ex aequo) MOLDERS Didier

214. MICHIELS Manon 779. (ex aequo) TILKIN Jean-Pierre

215. (ex aequo) SAWADOGO Abdoul-Kader 779. (ex aequo) GAGLIARDI Frédéric

215. (ex aequo) PLETINCKX Marie 782. (ex aequo) LEMAIRE Geoffrey

215. (ex aequo) NEYTS Lucie 782. (ex aequo) MUSSCHOOT Anais

218. FONDER Aline 784. (ex aequo) ADAMIDIS Lazaros

219. POUPELEER Virginie 784. (ex aequo) LAUTERS Anne

220. (ex aequo) MOHIMONT Vinciane 784. (ex aequo) D’ALESSANDRO Anne-Sophie

220. (ex aequo) CLOSJANS Alexandra 787. (ex aequo) LE BUSSY Joëlle

220. (ex aequo) SCHOUMAKER Childéric 787. (ex aequo) GROYNE Marion

223. DELMOTTE Coralie 787. (ex aequo) CHOUFFART Alice

224. (ex aequo) KAIN Florence 787. (ex aequo) GRENIER Loïc

224. (ex aequo) ARGUELLO-GONZALEZ Sabrina 791. (ex aequo) BERTRAND Ingrid

226. (ex aequo) PIRONET Christine 791. (ex aequo) FOERSTER Damien

226. (ex aequo) COUSIN Cecilia 791. (ex aequo) VANDYCK Charles-Henri

226. (ex aequo) VAN BELLEGEM Bertrand 794. (ex aequo) LALMAN Loïc

229. JORIS Yannick 794. (ex aequo) CUIGNET Benjamin

230. (ex aequo) ERNST Nicolas 794. (ex aequo) ALTRUY Jonathan

230. (ex aequo) RENARD Quentin 797. (ex aequo) ROBEYN Valérie

230. (ex aequo) HULIN Katharina 797. (ex aequo) HAERENS Virginie

233. (ex aequo) CRUTZEN Sébastien 799. (ex aequo) JOANNÈS Marie-Cécile

233. (ex aequo) BATAILLE Cindy 799. (ex aequo) DELCOURT Antoine

235. HENNAUX Stéphanie 799. (ex aequo) LUKIANOFF François

236. LECOCQ Valerie 802. (ex aequo) GHAYATI Nadia

237. SIMON Audrey 802. (ex aequo) LAURICELLA Jessica

238. (ex aequo) ZARATIN Raphaël 804. (ex aequo) VELZ Carine Marie

238. (ex aequo) JACOBS Audrey 804. (ex aequo) GONDA Sabine

238. (ex aequo) SMARGIASSI Naïke 804. (ex aequo) CORBUSIER Stéphanie
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241. TCHAPTCHET TCHAPGANG San-
drine

804. (ex aequo) DEBOUVERE Jessica

242. (ex aequo) BLAVIER Marie 804. (ex aequo) PRAT Morgane

242. (ex aequo) DJABALLAH Amel 809. DE VOS Isa

242. (ex aequo) DE KEYZER Alexandre 810. (ex aequo) MARONGIU Carla

245. (ex aequo) KHACHA Nor Eddin 810. (ex aequo) BERGHMANS Sandra

245. (ex aequo) CARRERA Isabelle 810. (ex aequo) LAURENT Valérie

245. (ex aequo) PANDZA Ana 810. (ex aequo) DENDIEVEL Julie

245. (ex aequo) COLETTE Amélie 814. (ex aequo) MOUSTIN Valérie

249. (ex aequo) SPRUMONT Elodie 814. (ex aequo) RHERRAS Younesse

249. (ex aequo) WEYDERS-DELEAU Eve 816. (ex aequo) THOMAS Michèle

249. (ex aequo) NOSSENT Marie 816. (ex aequo) DERYCKE Valérie

249. (ex aequo) WARSAGE Olivia 816. (ex aequo) CHARLIER Aurélie

253. ROBERT Sylvie 819. (ex aequo) DESCAMPS Christel

254. (ex aequo) HOUARD Gilles 819. (ex aequo) BUGHIN Carole

254. (ex aequo) LIZEE Cyrielle 819. (ex aequo) DANLOIS Thierry

254. (ex aequo) PETRY Ingrid 819. (ex aequo) ROHART Cindy

254. (ex aequo) NAVET Charlotte 819. (ex aequo) AUBERT Nathalie

258. DEVUYST Catherine 819. (ex aequo) MAWET Gauthier

259. (ex aequo) PIRONNET Estelle 825. (ex aequo) PIRET Philippe

259. (ex aequo) BEIRENS Lidia 825. (ex aequo) ISTAS Pierre

259. (ex aequo) CAMERLINCKX Jerome 825. (ex aequo) KINNARD Florence

262. (ex aequo) BOURBON Didier 828. (ex aequo) FIEREMANS Estelle

262. (ex aequo) ARGANO Mariline 828. (ex aequo) BORLEE Fabrice

264. (ex aequo) CLAUS Dominique 828. (ex aequo) VICARI Maite

264. (ex aequo) LECOMTE Claire 831. (ex aequo) NIZET Ludivine

266. LEROY Alison 831. (ex aequo) DEVROEDE Sarah

267. CASTERMAN Geraldine 833. LAKI Diane

268. BENADJEL Yesmina 834. MOUFFE Eléonore

269. (ex aequo) ELLENS Sophie 835. (ex aequo) NIEBERDING Genevieve

269. (ex aequo) VAN WYNSBERGHE Julien 835. (ex aequo) DUBOIS Anne-Sophie

271. BERTRAND Sabrina 837. (ex aequo) LECOMTE Delphine

272. HARDY Cécile 837. (ex aequo) PLAITIN Sébastien

273. (ex aequo) DENIS Nicolas 837. (ex aequo) JEANMART Roxanne

273. (ex aequo) DELVAUX Frédérique 840. (ex aequo) MULLER Pierre

273. (ex aequo) VAN HUMBEEK David 840. (ex aequo) BAURAIN Aline

276. (ex aequo) BOUCHEZ Karine 840. (ex aequo) BERNAERT Andy

276. (ex aequo) LECLERE Ingrid 840. (ex aequo) DI NARO Jérôme

276. (ex aequo) FALLIER Stephane 844. (ex aequo) VANHOREN Geneviève

276. (ex aequo) GROSSART Christel 844. (ex aequo) FLAMENT Sonia

276. (ex aequo) BEGUIN Jennifer 844. (ex aequo) ONYN Carole

281. (ex aequo) VANACKER Michael 844. (ex aequo) SLUYS Sabrina

281. (ex aequo) VILLERS Bénédicte 844. (ex aequo) HODEIGE Adrien

283. (ex aequo) HENRARD Emmanuelle 849. (ex aequo) DI NUNZIO Stéphanie

283. (ex aequo) SAGI Nayuri 849. (ex aequo) CORNIL-THIRY Sylvain

283. (ex aequo) VANDEVOORDE Adrien 849. (ex aequo) EVRARD Stéphanie

286. DE LA RUBIA LAGUNA Jennifer 852. (ex aequo) FURTADO VIEIRA Sabrina

287. VAN NEROM Fabien 852. (ex aequo) LAFORGUE Maryse

288. DI GIULIO-CESARE Vincent 852. (ex aequo) MISIAK Frédéric

289. (ex aequo) DEVALKENEER Nadia 852. (ex aequo) STORDER Julie

289. (ex aequo) NGUYEN Ha Trung Hieu 856. (ex aequo) GERNAY Josette

289. (ex aequo) BELLUZZO Giuseppina 856. (ex aequo) GIGOT Cécile
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292. DEREvSE Amandine 856. (ex aequo) GALEZ Bénédicte

293. (ex aequo) BOUZOUINA Karima 856. (ex aequo) HERREMANS Stéphanie

293. (ex aequo) REISCH Christel 856. (ex aequo) NOEL Valérie

293. (ex aequo) STRAGA Vincent 856. (ex aequo) BAUDELET Nadège

296. (ex aequo) FEROUMONT Dominique 856. (ex aequo) LEGRU Elodie

296. (ex aequo) CULOT Jean-François 863. PALEM Renaud

298. THONNARD Marie 864. (ex aequo) BRAIPSON Isabelle

299. (ex aequo) BLAIRON Stéphanie 864. (ex aequo) CARPEAUX Françoise

299. (ex aequo) IMBO Mélanie 864. (ex aequo) ROWET Alyson

301. BIERWART Alain 864. (ex aequo) LAFFINEUSE Marjorie

302. HOLLEVOET Gwenaelle 864. (ex aequo) THONARD Elodie

303. (ex aequo) HOULLEZ Aurore 869. (ex aequo) CHARLIER Christelle

303. (ex aequo) BOUCART Eloïse 869. (ex aequo) BALEINE Sarah

303. (ex aequo) MONTAINE Jean-Louis 871. (ex aequo) VANSTEELANDT Nathalie

306. (ex aequo) ROBIN Laurent 871. (ex aequo) LEBRUN Paul-Alexandre

306. (ex aequo) FRANCQ Jean-François 873. (ex aequo) MOMIGNY Maryline

306. (ex aequo) CHEVIGNE Laurence 873. (ex aequo) NACKART Cathy

306. (ex aequo) ALLINCKX Nathalie 873. (ex aequo) DIET Murielle

306. (ex aequo) ASPIOTIS Stéphane 873. (ex aequo) FREMY Amélie

311. ROBIN Jose 873. (ex aequo) BORLEZ Didier

312. (ex aequo) BURATTIN Mathieu 873. (ex aequo) ROLDAO DIAS PEREIRA Isabelle

312. (ex aequo) GRANDJEAN Frederic 873. (ex aequo) FINCK Anaelle

312. (ex aequo) VAN COPPENOLLE Axelle 873. (ex aequo) ZANATTA Aurélie

312. (ex aequo) VANDINGENEN Wendy 881. (ex aequo) HICQUET Céline

316. (ex aequo) COLAS Jean-Michel 881. (ex aequo) RABHIOU Zakia

316. (ex aequo) PIRET Bastien 883. MORVAL Michael

318. (ex aequo) DEHON Aurélie 884. SWAELUS Sophie

318. (ex aequo) HENDRICKX Magali 885. (ex aequo) CLAVEQUIN Céline

320. (ex aequo) TRIGALET Anne-Emmanuelle 885. (ex aequo) DUTRY Vanessa

320. (ex aequo) HAUREGARD Lucie 887. REUTER Jean-Louis

322. (ex aequo) BRECHT Adeline 888. (ex aequo) MOREAU Sabrina

322. (ex aequo) HAINE Mélissa 888. (ex aequo) FOUARGE Géraldine

322. (ex aequo) HUON Sandrine 888. (ex aequo) KEFALAS Nicolas

322. (ex aequo) MORBOIS Philippine 888. (ex aequo) ANDRE Julien

326. (ex aequo) LIEUTENANT Frédéric 892. (ex aequo) DESTREBECQ Fabienne

326. (ex aequo) STAS Magali 892. (ex aequo) FRENOY Sophie

326. (ex aequo) GILLARD Jennifer 892. (ex aequo) MARECHAL Stéphanie

326. (ex aequo) DECHAMPS Blandine 895. GILBERT Veronique

326. (ex aequo) FONTAINE Arnaud 896. GALIOTTO Maïté

331. PINCHART Nadège 897. (ex aequo) BOULANGER Françoise

332. (ex aequo) GEERTS Philippe 897. (ex aequo) D’EUGENIO Toni

332. (ex aequo) LEBOUTTE Nicolas 897. (ex aequo) DEFAUWES Lionel

332. (ex aequo) PATELLI Jenilie 897. (ex aequo) SUINEN Jeoffrey

335. (ex aequo) GIORDANO Raphael 901. ZIABAT Meriam

335. (ex aequo) GUSTIN Céline 902. (ex aequo) CUDIN Milvia

335. (ex aequo) COULON Fanny 902. (ex aequo) LABAR Marie-Sophie

338. (ex aequo) BEAUPAIN Jean 902. (ex aequo) GHEZZI Alexandra

338. (ex aequo) MAES Julie 902. (ex aequo) HOUTRELLE Demis

338. (ex aequo) DUFRASNE Barthélémy 906. (ex aequo) LOPEZ-REGIDOR Dominique

341. NIVELLES Virginie 906. (ex aequo) DONNET Esmerald

342. (ex aequo) FLAMENT Cendrine 906. (ex aequo) FRERARD Estelle

342. (ex aequo) TOMBU Laurie 909. GODENNE Allison
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342. (ex aequo) ISTACE Sandrine 910. (ex aequo) QUENON Jean Marc

345. (ex aequo) BOREUX Ariane 910. (ex aequo) STURBOIS Ingrid

345. (ex aequo) LASCHET Stefanie 910. (ex aequo) FONTAINE Valérie

347. GHARBI Mostafa 910. (ex aequo) VILAINE Jérôme

348. HOUBA Julie 910. (ex aequo) DEJONGHE Allyson

349. CARO Muriel 915. (ex aequo) LEMEIRE Valérie

350. DEROY Nathalie 915. (ex aequo) GEORGIADIS Vanessa

351. FLERI Ornella 915. (ex aequo) DOUPAGNE Stéphanie

352. (ex aequo) BRECKPOT Sylvie 918. MEYERS Donatienne

352. (ex aequo) DE WILDE Hendrik 919. (ex aequo) LEPRE Christelle

354. (ex aequo) HUBLET Vincent 919. (ex aequo) DUCARME Jérôme

354. (ex aequo) CARLIER Noémie 919. (ex aequo) BOURDON Gwenaëlle

356. RENSON Sylvie 919. (ex aequo) NOTEBAERT Pierre-Alexandre

357. (ex aequo) PLACET Sandrine 923. (ex aequo) MOONEN Fabrice

357. (ex aequo) HOMMANI Youssef 923. (ex aequo) KERKAR Naziah

359. (ex aequo) DESSENIUS Martine 923. (ex aequo) HAESEVOETS Nancy

359. (ex aequo) ROUVROY Regine 923. (ex aequo) BOUQUIAUX Laurence

359. (ex aequo) EL OUARIACHI Abdelhamid 923. (ex aequo) DOUILI Halima

359. (ex aequo) PATRICK Sébastien 923. (ex aequo) GAUDRIAUX Jennifer

359. (ex aequo) DELCENSERIE Lucie 929. (ex aequo) TAKKAL Redoaun

364. LEGRU Severine 929. (ex aequo) LOSSEAU Guillaume

365. (ex aequo) GOFFIN Sabrina 929. (ex aequo) CORBISIER Mathieu

365. (ex aequo) POLLET Hélène 929. (ex aequo) DEQUEVY Christopher

367. DEFECHE Vincent 933. (ex aequo) WARTIQUE Nathalie

368. GONAY Vincent 933. (ex aequo) CRANINX Simon

369 BAIRIN Stephanie 933. (ex aequo) ORIS Amélie

370. PERSONNE Stephanie 936. (ex aequo) IMMEL Véronique

371. (ex aequo) LEJUSTE Anne-Sophie 936. (ex aequo) VANDERBRUGGEN Aurore

371. (ex aequo) STASSIN Séverine 936. (ex aequo) LOUIS Charlotte

373. LACROIX Charline 939. LEVAUX Vincent

374. (ex aequo) BOURGUIGNON Cécile 940. COLLET Tamara

374. (ex aequo) DE NEvVE Yoann 941. (ex aequo) ADAM Stéphanie

376. (ex aequo) DUMONT Gary 941. (ex aequo) SORTINO Cynthia

376. (ex aequo) DI NICOLA Jeremy 943. (ex aequo) THONARD Valérie

376. (ex aequo) TORDOIR Elodie 943. (ex aequo) DUMANA Sabina

379. (ex aequo) HAEP Sabine 943. (ex aequo) SCHOUMACKERS David

379. (ex aequo) LEBLANC Maxime 946. (ex aequo) YIP Liliane

379. (ex aequo) DE WOLF Amaury 946. (ex aequo) TAFERSSITI Fatiha

382. DEMELENNE Patrick 948. (ex aequo) ALBRECHT Alexandra

383. (ex aequo) GRYSON Stéphanie 948. (ex aequo) BLONDIAU Julie

383. (ex aequo) DUFAYS Laurent 950. GUSTIN Laetitia

383. (ex aequo) EL MELLALI Assma 951. EL HADOUCHI Malika

383. (ex aequo) DERCLAYE Catherine 952. (ex aequo) FRANCOIS Thomas

387. DOOREMONT Jérémy 952. (ex aequo) CAPRON Quentin

388. (ex aequo) MATHIEU François 952. (ex aequo) MARSOU Loubna

388. (ex aequo) LARIVE Amaury 955. (ex aequo) FAMEREE Eric

390. (ex aequo) BERTRAND Grégory 955. (ex aequo) CHARLIER Daniel

390. (ex aequo) FIFIS Odile 957. (ex aequo) DE SAEDELEER Anne-Sophie

392. (ex aequo) MOUYART Caroline 957. (ex aequo) NOSSENT Vanessa

392. (ex aequo) TONDEUR Aurore 957. (ex aequo) CAPETTE Sylvie

394. VARDAKIS Christopher 957. (ex aequo) HORRION Emilie

395. (ex aequo) VANDERECK Aurore 957. (ex aequo) CANON Florence
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395. (ex aequo) URBAIN Jonathan 962. (ex aequo) VANDENBUSSCHE Arnaud

395. (ex aequo) VANNEDERGHEM Jessica 962. (ex aequo) TIHON Samuel

398. (ex aequo) VANDE VOORDE Patrick 964. (ex aequo) BENGHEZAL Mohamed-Amine

398. (ex aequo) DEVASTER Benjamin 964. (ex aequo) GLINEUR Pascal

398. (ex aequo) PONCELET Frédérique 966. (ex aequo) KATSARAS Argiri

398. (ex aequo) STOUPY Stephane 966. (ex aequo) CHARLOT Anne-Lyse

402. MICHEL Virginie 966. (ex aequo) FERMEUSE Christophe

403. (ex aequo) MIGLIETTA Isabelle 966. (ex aequo) FAUX Remo

403. (ex aequo) DERENNE Delphine 970. (ex aequo) DEMARET Françoise

405. ISARD Jonathan 970. (ex aequo) CLAPAREvDE Mélanie

406. O} ZTU} RK Rabia 972. (ex aequo) STRUBBE Véronique

407. (ex aequo) BEAUPORT Esméralda 972. (ex aequo) DJELIL Djafare

407. (ex aequo) OTTELET Laura 972. (ex aequo) VINCENTY Catherine

407. (ex aequo) CUTILLO Stacy 972. (ex aequo) BERTON Paul

410. (ex aequo) LAMOUDDENE Youssef 972. (ex aequo) HEPTIA Florian

410. (ex aequo) HADDOUCHE Khadija 972. (ex aequo) DELABY Arnaud

412. FONDAIRE Mathieu 978. (ex aequo) FADEUR Séverine

413. (ex aequo) MATON Ludivine 978. (ex aequo) AYGUN Alev

413. (ex aequo) THEBE Jean-François 980. (ex aequo) GOEGAN Nancy

415. (ex aequo) LO Olivier 980. (ex aequo) CORNET Dominique

415. (ex aequo) UBAVICIUS Carine 980. (ex aequo) FLABA Tamara

415. (ex aequo) WILMOTTE Bruno 980. (ex aequo) PIETTE Thomas

415. (ex aequo) LAPIERRE Valerie 984. (ex aequo) NIZET Sandrine

415. (ex aequo) BARBIER Allan 984. (ex aequo) VANDENHEEDE Rémy

420. TAZIAUX Wivine 984. (ex aequo) KERKAR Fatma

421. CIFTCI Ferdi 984. (ex aequo) LALOUX Marie

422. (ex aequo) BUCHIN Maryse 988. LAINE Thomas

422. (ex aequo) MARICOU Sarah 989. (ex aequo) BEECKMANS Annick

424. (ex aequo) KHALED Leila 989. (ex aequo) GERIN Emilie

424. (ex aequo) CARDON Anaïs 989. (ex aequo) ROGGE Megane

424. (ex aequo) GAVRAY Sophie 992. (ex aequo) RENSON Véronique

427. (ex aequo) GALLUZZO Eliza 992. (ex aequo) VANDER BEKEN Sylvie

427. (ex aequo) DUQUESNE Ambre 994. (ex aequo) CRAEYENEST Gaëlle

429. (ex aequo) JEUSETTE Letitia 994. (ex aequo) DUBUISSON Bertrand

429. (ex aequo) KOVACS Laurie 996. (ex aequo) BEAUPAIN Jessica

431. (ex aequo) D’HONDT Andy 996. (ex aequo) DUPONT Dorian

431. (ex aequo) WILMART Thibaut 996. (ex aequo) GUILLAUME Aurélien

431. (ex aequo) CARLIER Gilles 999. (ex aequo) WROBEL Brigitte

434. (ex aequo) DURAN Musafer 999. (ex aequo) FRANTZEN Maryline

434. (ex aequo) FAUX Julie 999. (ex aequo) HACARDIAUX Sabrina

434. (ex aequo) SCHMETS Barbara 1002. (ex aequo) SPYROPOULOS Virginie

437. (ex aequo) MULIER Johan 1002. (ex aequo) DAHM France

437. (ex aequo) BOCKIAU Marie 1004. (ex aequo) LARSY Eric

439. (ex aequo) JADOT Christophe 1004. (ex aequo) JANSSENS David

439. (ex aequo) BAROUDI Yasmina 1006. (ex aequo) PEYSKENS Jérémie

439. (ex aequo) SCARMUR Audrey 1006. (ex aequo) PHLIX MONPLAISIR Axelle

442. (ex aequo) LINARD Ludovic 1006. (ex aequo) MAQUET Sorayya

442. (ex aequo) NOSSAINT Kjell 1009. (ex aequo) STURBOIS Julien

444. TOMBEUR Martine 1009. (ex aequo) SCHLUP Richard

445. DEVOS Virginie 1009. (ex aequo) DE COCK Sandrine

446. (ex aequo) ANDOLINA Maria 1012. AKCASAR Orhan

446. (ex aequo) GILLARD Lionel 1013. (ex aequo) HOMERIN Dominique
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446. (ex aequo) PLUMAT Arnaud 1013. (ex aequo) BELTRAN MARTINEZ Stéphanie

446. (ex aequo) LARSILLE Stéphanie 1015. (ex aequo) IDRAF Fatiha

446. (ex aequo) THEUNENS Cynthia 1015. (ex aequo) TARIKI Driss

446. (ex aequo) PORTIER Martin 1017. (ex aequo) PLANCHE Patricia

446. (ex aequo) BEDDEGENOODTS Wendy 1017. (ex aequo) PASCAL Raphaël

453. SLONINA Remi 1017. (ex aequo) DUMAZY Quentin

454. (ex aequo) HERBILLON Jean-François 1017. (ex aequo) ADAM Emilie

454. (ex aequo) DO BACH Mai 1021. (ex aequo) JAMIN Carine

456. (ex aequo) DESCAMPS Sophie 1021. (ex aequo) FAFCHAMPS Michaël

456. (ex aequo) LIENARD Frank 1021. (ex aequo) DELMARCELLE Johan

458. (ex aequo) MONETTI Pietro 1021. (ex aequo) WEBER Geoffrey

458. (ex aequo) DESLOOVERE Nina 1025. (ex aequo) ROLAND Sophie

460. PUSZIAN Mélanie 1025. (ex aequo) GROSJEAN Stephanie

461. DEMARTEAU Delphine 1025. (ex aequo) LEGRAND Laure

462. (ex aequo) FOURNEAU Sébastien 1025. (ex aequo) BOCCANEGRA Laetitia

462. (ex aequo) DESSOY Valentine 1025. (ex aequo) HOUGARDY Laurie

464. (ex aequo) FREBEL Gaelle 1030. (ex aequo) DI BENEDETTO Daniela

464. (ex aequo) PLENNEVAUX Amélie 1030. (ex aequo) MAJDALANI Patricia

466. (ex aequo) MOREAU Françoise 1032. LEGRAND Catherine

466. (ex aequo) RAINCHON Roland 1033. (ex aequo) BIRTIG Jézabel

468. (ex aequo) ROBERT Isabelle 1033. (ex aequo) PECHENY Anne

468. (ex aequo) SCHMIDT Gregory 1033. (ex aequo) NOLLEVAUX Virginie

470. (ex aequo) DELCORPS Audrey 1033. (ex aequo) JAUMOTTE Cynthia

470. (ex aequo) DUMONT Laëtitia 1037. SCHOLL Céline

470. (ex aequo) PIRLOT Marine 1038. SAUVENIERE Thierry

473. VRANCKEN Stéphanie 1039. (ex aequo) STAMOULOS Stamatia

474. ABSISAN Fatima 1039. (ex aequo) BRACK David

475. (ex aequo) BRACAVAL Arnaud 1039. (ex aequo) CIPOLLETTA Brenda

475. (ex aequo) GARIN Katy 1039. (ex aequo) BRIERS Philippe

477. (ex aequo) DESCAMPS Thierry 1039. (ex aequo) VISTE Bastien

477. (ex aequo) NOURA Salman 1044. (ex aequo) GILLARD Pascal

477. (ex aequo) KEMPENEERS Gaëlle 1044. (ex aequo) DELVAUX Eric

480. ROSENBAUM Yves 1044. (ex aequo) BERTHOLOME Laëtitia

481. FAUCONNIER Francine 1047. (ex aequo) GILLOT Anne

482. HAZARD Cendrine 1047. (ex aequo) KASA-VUBU Aime

483. (ex aequo) GODART Michael 1049. (ex aequo) DUTOIT Dominique

483. (ex aequo) DESTREE Anne-Sophie 1049. (ex aequo) DELERSY Christophe

485. COLARD Solange 1049. (ex aequo) CUTAIA Sara

486. (ex aequo) DI PROSSIMO Filippa 1049. (ex aequo) DANTHINNE-JADOT Marjorie

486. (ex aequo) NEYENS Nicolas 1053. (ex aequo) GOOSSENS Ingrid

488. (ex aequo) JAUMOTTE Caroline 1053. (ex aequo) PUYANE Sabrina

488. (ex aequo) DESGAIN Thomas 1055. (ex aequo) BERNARD Pierre-Olivier

488. (ex aequo) FREDERIC Fabien 1055. (ex aequo) BOSTEELS Xavier

491. (ex aequo) HEYNS Xavier 1057. (ex aequo) LEONET Pascal

491. (ex aequo) DHAEYER Renaud 1057. (ex aequo) DEVROEY Pierre

493. (ex aequo) MAINIL Christiane 1057. (ex aequo) GODFRIN Virginie

493. (ex aequo) LEGROS Bérangère 1057. (ex aequo) WYNGAERT Sylvie

493. (ex aequo) GEERS Pierre 1061. MILAIRE Carine

496. (ex aequo) GOBILLON Monique 1062. CRITS Aurore

496. (ex aequo) DOCQUIR Altan 1063. (ex aequo) DERAMAIX Mélanie

498. (ex aequo) SONNET Frédéric 1063. (ex aequo) LA MARCA Giuliana

498. (ex aequo) DELVOSALLE Alexandre 1065. BAZIN Véronique
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500. (ex aequo) LEBRUN Florence 1066. (ex aequo) HANOZET Christelle

500. (ex aequo) LAMBREGTS Isabelle 1066. (ex aequo) DEMEUSE Sandra

500. (ex aequo) COLLIN Sébastien 1066. (ex aequo) HENUZET Raphaël

500. (ex aequo) FEVRY Helene 1066. (ex aequo) SOUGNE William

500. (ex aequo) LATTUCA Jonathan 1066. (ex aequo) CHAVET Alison

505. (ex aequo) TRUPIA Filippo 1066. (ex aequo) BASILE Damaris

505. (ex aequo) LAMBERMONT Virginie 1072. (ex aequo) ROUSSEAU François

507. WILLEM Maïté 1072. (ex aequo) EKEDI Angèle

508. DECOCK Vanessa 1072. (ex aequo) BEGHIN Xavier

509. CLEMENT Daphnée 1072. (ex aequo) RENER Elodie

510. (ex aequo) HERBECQ Béatrice 1072. (ex aequo) THIERRY Thibaut

510. (ex aequo) DELVAX Matthieu 1072. (ex aequo) COLLYNS Pascal

510. (ex aequo) MOL Lindsay 1078. (ex aequo) FORTHOMME Anne

513. (ex aequo) CHOQUET Geoffrey 1078. (ex aequo) LOGIST Gaëtan

513. (ex aequo) SIMONIS Gregory 1080. IWENS Tatjana

513. (ex aequo) BROODCOORENS Jennifer 1081. (ex aequo) VIGNERON Alexandre

516. (ex aequo) ILSBROECKX Céline 1081. (ex aequo) CONTROSCERI Antoni

516. (ex aequo) JENARD Sabrina 1081. (ex aequo) HARDENNE Hadrien

516. (ex aequo) PETRY Christophe 1084. (ex aequo) CASTIAU Vincent

516. (ex aequo) LOUETTE Corentin 1084. (ex aequo) VAN GEFFELEN Jessica

516. (ex aequo) ALBANESE Sandra 1086. (ex aequo) L’HEBIBE Ahmed

521. (ex aequo) DEMOULIN Philippe 1086. (ex aequo) LALOYAUX Benoit

521. (ex aequo) DEMONCEAU Alain 1088. (ex aequo) MEURISSE Natalie

521. (ex aequo) BERGER Jérôme 1088. (ex aequo) FORTIN Carine

524. (ex aequo) BURY Nadège 1088. (ex aequo) MORIN Julie

524. (ex aequo) FERON Nicolas 1088. (ex aequo) KAZEMI Jessica

524. (ex aequo) WILLEBORTS Michael 1088. (ex aequo) GUILLARD Loïc

524. (ex aequo) HEUKEMES Cynthia 1093. (ex aequo) COLIGNON Jules

528. DETRIXHE Catherine 1093. (ex aequo) DELAUNOIS Jean-Michel

529. (ex aequo) WROBEL Jean 1093. (ex aequo) MASSET Stéphane

529. (ex aequo) SOLHEID Dominique 1096. DOCHAIN Marie

529. (ex aequo) BERTOUILLE Laurent 1097. (ex aequo) KABUEMA NYONGANI Christine

532. (ex aequo) VANDAMME Thibault 1097. (ex aequo) ALEXIS Céline

532. (ex aequo) HONGSAMUS Phiriyanuch 1097. (ex aequo) HULS Mathieu

534. BONURA Lindsay 1097. (ex aequo) CHAPELLE Kelly

535. (ex aequo) CHARLIER Laurence 1101. (ex aequo) DELCOMMINETTE Joëlle

535. (ex aequo) BESONHE Amélie 1101. (ex aequo) DROSSART Caroline

535. (ex aequo) AMARANDEI Adina 1101. (ex aequo) LECOCQ Perrine

535. (ex aequo) MASSON Jessica 1101. (ex aequo) ASEGLIO Vivian

539. NICAISE Déborah 1101. (ex aequo) GOFFAUX Lionel

540. (ex aequo) HAMBURSIN Stéphanie 1106. LAMBERT Lionel

540. (ex aequo) PIRON Gilles 1107. TORDOIR Jenny

540. (ex aequo) LEETEN Jonathan 1108. (ex aequo) BOUCHEZ Nathalie

540. (ex aequo) DI RAIMONDO Morgane 1108. (ex aequo) MEULENYSER Georges

544. (ex aequo) SEMAL Virginie 1108. (ex aequo) KHAYI-MOUSSA Khalid

544. (ex aequo) BLANGY Jerome 1108. (ex aequo) FEDUNIAK Aline

544. (ex aequo) CORNIL Jean-Yves 1108. (ex aequo) IDABAILLE Leila

547. (ex aequo) DE WERGIFOSSE Michael 1108. (ex aequo) DJONI Egzon

547. (ex aequo) DEHAY Laurence 1114. (ex aequo) BOSMANS Marika

547. (ex aequo) PAILHE Christophe 1114. (ex aequo) NELIS Raphaël

547. (ex aequo) BROCHARD Stephanie 1116. (ex aequo) NEUFCOUR Christophe

551. (ex aequo) DELCENSERIE Caroline 1116. (ex aequo) MAYNE Laetitia
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551. (ex aequo) SAGI Mitsuyoshi 1118. (ex aequo) LANNABI Noria

553. (ex aequo) HELLEBOIS Marcel 1118. (ex aequo) VERMEULEN Céline

553. (ex aequo) PETIT Jacqueline 1118. (ex aequo) MAGNOLI Daniel

553. (ex aequo) DUQUESNE Magdalena 1121. (ex aequo) MARTIN Luc

553. (ex aequo) DERAMAIX Coralie 1121. (ex aequo) PLASMAN Stéphanie

553. (ex aequo) MOISSE Vincent 1121. (ex aequo) ROCA Valérie

558. (ex aequo) WUILLAUME Sandra 1121. (ex aequo) MATHY Florian

558. (ex aequo) VAN CROMBRUGGEN Eric 1121. (ex aequo) ALESSI Alexia

560. (ex aequo) FAUVIAUX Véronique 1121. (ex aequo) SIRIEZ Gladys

560. (ex aequo) LORIA Rachel 1127. (ex aequo) DUTILLIEUX Magali

560. (ex aequo) AUBIER Sophie 1127. (ex aequo) BEN KASSEM Yassine

560. (ex aequo) STAS Pauline 1127. (ex aequo) DUBRAY Geoffrey

564. (ex aequo) RATHS Caroline 1130. (ex aequo) JEBARI Nadia

564. (ex aequo) IBN DAIFA Monir 1130. (ex aequo) SCIEUR Evelyse

564. (ex aequo) TERLINGO Terry 1130. (ex aequo) DILLION Dorothee

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/09218]

Rechterlijke Orde

Uitslag van de Franstalige vergelijkende selectie voor werving van
griffiers en secretarissen voor de hoven en rechtbanken (AFG12204).
Er zijn 527 laureaten.

Rangschikking van de laureaten :

1. GYSEMANS Catherine 264. (ex aequo) LACROIX Charline

2. WATILLON Xavier 266. HARPIGNY Laetitia

3. TAZIAUX Xavier 267. HUIN Aline

4. BEAUPORT Esméralda 268. LAMBERT Isabelle

5. GAHIMA Xavier 269. (ex aequo) CLABOTZ Mathieu

6. DERAMAIX Coralie 269. (ex aequo) DUFOUR Nathalie

7. HAMEL Liza 271. PLETINCKX Pierre

8. (ex aequo) DO BACH Mai 272. GOFFLOT Magali

8. (ex aequo) DELHAUTEUR Marie 273. DECHAMBRE Marie

10. DAGNEAU Anne Sophie 274. DONEUX Carole

11. MARCHAND Mélodie 275. LORTHOIR Melanie

12. VANDE VOORDE Patrick 276. POUILLARD Valérie

13. GISCLARD Christelle 277. (ex aequo) VILLERS Bénédicte

14. MONNAIE Céline 277. (ex aequo) LEJEUNE Audrey

15. DEPRIS Céline 277. (ex aequo) GROSJEAN Valentin

16. LEULIER Justine 277. (ex aequo) JOVENEAU Valérie

17. BAILLIEM Aurélie 281. (ex aequo) PATER Natacha

18. LEJEUNE Delphine 281. (ex aequo) DECHAMPS Blandine

19. VANDEWYNCKEL Rachel 283. DEFOSSE Eric

20. POLLET Cédric 284. (ex aequo) MASSIN Delphine

21. BIANCHI Céline 284. (ex aequo) BOUILLON Beatrice

22. (ex aequo) MOTTET Andy 286. ZEROUAL Noura

22. (ex aequo) VANDEN EYNDE Laila 287. LOUSBERG Christiane

24. CAT Aurore 288. BIERWART Yves

25. JAUMAIN Dominique 289. CHAIDRON Marie-Eugénie

26. LECLEF Marie-Laure 290. POURBAIX Milena

27. (ex aequo) BLOQUEAU Virginie 291. STAS Isabelle

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/09218]

Ordre judiciaire

Résultats de la sélection comparative francophone pour le recrute-
ment de greffiers et secrétaires pour les cours et tribunaux (AFG12204).
Il y a 527 lauréats.

Classement des lauréats :
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27. (ex aequo) FORGET Alain 292. (ex aequo) SCOHY Lidwine

29. GREBEUDE Nicolas 292. (ex aequo) LAMBERT Marie

30. LADERRIEvRE Sébastien 294. BANCU Amélie

31. VISET Nicolas 295. (ex aequo) VAN HUFFEL Audrey

32. DETHIER Laetitia 295. (ex aequo) ORROIR Sandy

33. FRANCK Nadia 297. (ex aequo) DESSOY Valentine

34. MARIANNE Mélodie 297. (ex aequo) FLECHET Catherine

35. (ex aequo) PATRIS Maryse 299. (ex aequo) DELPLACE Armelle

35. (ex aequo) DELEU Clémence 299. (ex aequo) HUON Sandrine

37. RASKIN Esmeralda 301. (ex aequo) MOGBANA Chinazo

38. DEBACQ Hervé 301. (ex aequo) VANDERSCHOMMEN PEREZ
Sabrina

39. TEHEUX Sandra 303. (ex aequo) MAZZIER Cédric

40. KISS Angélique 303. (ex aequo) GIORDANO Raphaël

41. BALSEAU Audrey 305. BARTHOLOME Fabrice

42. VANHOUTTE Nathalie 306. (ex aequo) FREMY Amélie

43. LEROY Adeline 306. (ex aequo) NYSSEN Vanessa

44. WINTGENS Jean-Philippe 308. ROMANIUK Christel

45. HULIN Clarisse 309. BUISSERET Julie

46. JAMSIN Anaïs 310. MATSOS Alexia

47. DUCHAUSSEE Anne-France 311. DAOUDI Soad

48. LECOMTE Florence 312. CAPONIO Loredana

49. PIRE Mélissa 313. GATHY Maruschka

50. DEBUSSCHERE Séverine 314. (ex aequo) FEROUMONT Dominique

51. (ex aequo) DRECOURT Aurore 314. (ex aequo) WARSAGE Olivia

51. (ex aequo) JORIS Yves 316. LATTE Mélanie

53. AKWETE Adjele 317. (ex aequo) DIRIL Philippe

54. TONNELIER Georges-Pierre 317. (ex aequo) MUSEUR Clément

55. TORE Virginie 317. (ex aequo) BAR Laureline

56. (ex aequo) WAUTELET Denis 320. DUSSART Régine

56. (ex aequo) LECAT Jonathan 321. (ex aequo) DE MAUBEUGE Coline

58. BOURLARD Valerie 321. (ex aequo) LEJEUNE Sébastien

59. CASTIAUX Eric 321. (ex aequo) BURATTIN Mathieu

60. CARTIGNY Aude 321. (ex aequo) WAVREILLE Marie

61. MARON Didier 325. MALMEDY Joan

62. HUBERT Valérie 326. BOURGOIS Marylène

63. NASDROVISKY Anne 327. ZACCHINO Cristina

64. DEFAYS Floriane 328. SCHOUMAKER Childéric

65. GRENIER Maxime 329. HUYBRECHTS Isabelle

66. (ex aequo) FAGNOUL Sophie 330. (ex aequo) SIMONIS Vinciane

66. (ex aequo) CULOT Dominique 330. (ex aequo) HAMBURSIN Stéphanie

68. PITON Alexandre 332. (ex aequo) MALOTIAUX Tristan

69. LEROY Aline 332. (ex aequo) HELIN Jeanne

70. DUTHOIT Corinne 334. (ex aequo) LEPORE Alessandra

71. DEMOULIN Sandrine 334. (ex aequo) VAN NECK Sabine

72. FASSOTTE Céline 334. (ex aequo) BEAUPAIN Jean

73. BONHOMME Marine 337. LIMBOURG Benjamin

74. GENDARME Pascaline 338. HULIN Katharina

75. FAVRE Eric 339. (ex aequo) KAIN Florence

76. NAEYAERT Marie 339. (ex aequo) MALAISE Florence

77. (ex aequo) LIQUET Yves 341. THEUNIS Jean-Philippe

77. (ex aequo) BOURGUIGNON Sébastien 342. (ex aequo) DUPONT Dominique
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79. BELSO Cathy 342. (ex aequo) MORTIER Perrine

80. XHROUET Laurence 344. DECELLE Anne-Laure

81. DERONNE Cynthia 345. (ex aequo) VAISIEvRE Stéphanie

82. LALOYAUX Damien 345. (ex aequo) WALLER Pascale

83. SARRAB Daoud 345. (ex aequo) LONGHINI Bruno

84. DE CEUSTER Yolande 348. (ex aequo) BENCHEHIDA Kheira

85. POULEYN Céline 348. (ex aequo) CALDARINO Genevieve

86. (ex aequo) OUAHHABI Assma 350. PREUX Elodie

86. (ex aequo) HANOTIEvRE Amali 351. PIERRARD Lauriane

88. DEBROUX Tiffany 352. JAMINET Anne-Lyse

89. GILAIN Cécile 353. DIEUDONNE Stéphane

90. RITELLA Isabelle 354. LELEUX Virginie

91. DE WILDE Myriam 355. SAGI Nayuri

92. RIGA Robby 356. (ex aequo) ROUELLE Alexandre

93. DEWANDRE Marie 356. (ex aequo) DERUDDER Françoise

94. (ex aequo) ERBESFELD Guy 358. GROSJEAN Céline

94. (ex aequo) STORDER Manon 359. (ex aequo) BROGNIEZ Sonia

96. FERDIN Laurence 359. (ex aequo) DIEZ Sophie

97. TOUALI Nadia 359. (ex aequo) CIPOLLETTA Brenda

98. FRANCHIMONT Murielle 362. BARTHELEMY Gunther

99. (ex aequo) ZARATIN Raphaël 363. VAN PEER Monique

99. (ex aequo) LEBOUTTE Nicolas 364. (ex aequo) VANDERSMISSEN Valérie

101. (ex aequo) CHAUDOIR Emilie 364. (ex aequo) MODAVE Jerome

101. (ex aequo) BENOIT Fabienne 366. GILLES Nathalie

103. DURIAU Arthur 367. LETARD Sylvie

104. SCHMETS Barbara 368. (ex aequo) RUHWEDEL Laurent

105. (ex aequo) CORDONNIER Sabrina 368. (ex aequo) MARIE HELENE Paul

105. (ex aequo) CLAERHOUT Sophie 370. MOINY Matthieu

107. DEBROUX Véronique 371. (ex aequo) KROONEN Christine

108. DE GROOF Julie 371. (ex aequo) FOSSOUL Olivier

109. COLLIGNON Alexia 373. (ex aequo) VOLPI Delia

110. SPINETTE Ludivine 373. (ex aequo) AUSSEM Sarah

111. DOHOGNE Sophie 375. GUIOT Christelle

112. PIRET Bastien 376. THEUNENS Cynthia

113. HEUSLICH Olivier 377. (ex aequo) VANSINTE JAN Sandrine

114. GARITTE Eloïse 377. (ex aequo) PERSONNE Stephanie

115. ROBIN Laurent 379. ULGER Ayse

116. (ex aequo) CHANSAMONE Stéphanie 380. HONOREZ Aurélie

116. (ex aequo) MARECHAL Charlotte 381. DEPAZ Marie-Laure

118. VANDEN EEDE Aurelie 382. BOUDLET Coline

119. DECELLE Angélique 383. DEPIEREUX Anne

120. (ex aequo) DE GOEIJ Julie 384. (ex aequo) PARDON Sebastien

120. (ex aequo) CORNET Caroline 384. (ex aequo) BRINAERT Jean-Michel

122. DEHANDSCHUTTER Muriel 386. BOURLEAU Isabelle

123. CARLINO Alexandre 387. DUMONT Laurence

124. MAHIAT Julie 388. LONGHINI Lorena

125. VAN SINAY Noémie 389. (ex aequo) KEHL Florence

126. (ex aequo) JAUMOTTE Caroline 389. (ex aequo) CONSTANT Sophie

126. (ex aequo) GUERREIRO Vasco 389. (ex aequo) LUXQUE Marie-Pierre

126. (ex aequo) DE DEKEN Patrick 392. (ex aequo) INGABIRE Marie Aimée

129. LIENARD Vanessa 392. (ex aequo) FLABA Tamara

130. AZZEDDINE Saïda 392. (ex aequo) JOHNEN Aline
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131. GOBERT Marie 395. MAGEROTTE Annaelle

132. BRAINE Jessica 396. HOLVOET Julien

133. CHAPITRE Michael 397. (ex aequo) VIROUX Sabrina

134. RENSON Natacha 397. (ex aequo) JANSSEN Sylviane

135. (ex aequo) BOVY Claude 399. (ex aequo) CLAIR Elodie

135. (ex aequo) PAHAUT Audrey 399. (ex aequo) BAUDART Céline

137. LIETART Tamara 401. (ex aequo) FINTA Adrienn

138. LAURENT Géraldine 401. (ex aequo) PIETTE Véronique

139. DEVILLE Bernard 403. DECUYPER Christophe

140. GLORIEUX Angelique 404. (ex aequo) DETHIER Anaïs

141. BERNARD Sandra 404. (ex aequo) LEFÈVRE Anne-Noëlle

142. LEBON Nathalie 406. (ex aequo) LUCIANI Ludovic

143. CALOMME Nathalie 406. (ex aequo) RIGOT Agnès

144. ZANGERLE Kim 408. COORENS Manon

145. PAIN Geoffrey 409. VERMEULEN Anne-Sophie

146. EL MELLALI Assma 410. (ex aequo) MARTIN Jessica

147. JOLY Caroline 410. (ex aequo) VERHEGGE Carine

148. JULEMONT Arnaud 412. LEMOINE Frédéric

149. LETZER Jérôme 413. (ex aequo) POLUS Valérie

150. DENAYER Helene 413. (ex aequo) COIGNET Virginie

151. MOREAU Nathalie 415. (ex aequo) O} ZTU} RK Rabia

152. HENSKENS Arnaud 415. (ex aequo) LOUETTE Corentin

153. KIELBOWICZ Nathalie 417. (ex aequo) HANET Martin

154. OVERLAU Harisson 417. (ex aequo) GAUBLOMME Anne

155. LEROY Alison 419. ROMAIN Christine

156. DRUET Pauline 420. CAMBIER Anne-Sophie

157. SERVAIS Bénédicte 421. (ex aequo) DEMEL Isabelle

158. (ex aequo) JEHANSART Quentin 421. (ex aequo) OLBRECHTS York

158. (ex aequo) LENGELES Jennifer 423. SINON Gilles

160. HOLLEVOET Gwenaelle 424. TRIGALET Pauline

161. MAGNIER Angelique 425. (ex aequo) YERNAUX Leila

162. (ex aequo) GIHOUL Nicolas 425. (ex aequo) ZANATTA Aurélie

162. (ex aequo) BORN Gabrielle 427. DECASTIAU Sylvie

162. (ex aequo) LEFEvVRE Jacqueline 428. DELVIN Sarah

165. BRIHAYE Daisy 429. DANTINNE Laurence

166. (ex aequo) BRONCKART Christine 430. HOUSSONLOGE Mireille

166. (ex aequo) FABRY Johan 431. (ex aequo) HERY Jessica

166. (ex aequo) KREULA Allison 431. (ex aequo) DELLICOUR Xavier

169. (ex aequo) NEZIROGLU Nurcan 431. (ex aequo) LAPIERRE Laurent

169. (ex aequo) MISPELTER Daisy 431. (ex aequo) GASPARD Laëtitia

171. GAILLY Véronique 431. (ex aequo) PONSART Catherine

172. DEMARCHE Céline 431. (ex aequo) SMET Alexandra

173. PIRLOT Sandrine 437. (ex aequo) ZIANI Hanane

174. KLOPOTOWSKA Ewelina 437. (ex aequo) BILLEN Caroline

175. BIESMANS Sophie 437. (ex aequo) BENDEDDOUCHE ? ?Sfia ? ?

176. (ex aequo) GOOSSENS Deborah 440. (ex aequo) DE VILLE Fabian

176. (ex aequo) BOUCHEZ Karine 440. (ex aequo) UBAVICIUS Carine

178. (ex aequo) EL HAMMADI Anwar 442. CHENOY Nancy

178. (ex aequo) PICQUEUR Gloria 443. (ex aequo) FASSBENDER Catherine

180. (ex aequo) BEDNAR Julie 443. (ex aequo) PRZYGOCKI Virginie

180. (ex aequo) MARDER Gesine 445. (ex aequo) DE NEGRI Donatienne

182. KHACHA Nor Eddin 445. (ex aequo) VANOOTEGHEM Anne
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183. (ex aequo) HEYNINCK Hyun 447. (ex aequo) BOSSE Marine

183. (ex aequo) ADRIAENS Carole 447. (ex aequo) MARTORELLA Julie

185. CHEVIGNE Laurence 447. (ex aequo) SCHUDDINCK Virginie

186. LESOIL Harmony 450. (ex aequo) HERKENNE Aurélie

187. (ex aequo) ALVIN Michel 450. (ex aequo) LIZEE Cyrielle

187. (ex aequo) BONTE Stéphanie 450. (ex aequo) BERNIÈRE Corinne

189. TRIGALET Anne-Emmanuelle 453. DELCOURT Nicolas

190. BERNARD Charlotte 454. QUENON Nathalie

191. DESALLE Régis 455. GILMAIRE Elise

192. DEBAISE Catherine 456. BONMARIAGE Annick

193. DURVAUX Bertrand 457. DAHIN Pascal

194. VENTURA Valérie 458. BEN HASSEN Randa

195. (ex aequo) TRUPIA Filippo 459. LAL Esengul

195. (ex aequo) THIBAUT Bertrand 460. LAINE Maud

197. FRISON Aurélie 461. TCHAPTCHET TCHAPGANG
Sandrine

198. CATRICE Aurélie 462. ROOSEN Aurélie

199. FONDER Aline 463. (ex aequo) DEPREAY Sophie

200. TONNEAU Amélie 463. (ex aequo) FIEVET Laurence

201. (ex aequo) HERBECQ Béatrice 465. BAUDOUIN Magalie

201. (ex aequo) VANDEN BERGHE Amélie 466. COULONVAL Matthieu

203. DEVISE Florence 467. (ex aequo) VANALDERWEIRELDT Valerie

204. BRECHT Adeline 467. (ex aequo) PLUMAT Arnaud

205. ESTIEVENART Cathy 467. (ex aequo) BAUWENS Morgan

206. (ex aequo) FRESON Aïda 470. TINELLA Isabella

206. (ex aequo) PRETLOT Caroline 471. (ex aequo) TOURNEUR Sophie

208. BATAILLE Cindy 471. (ex aequo) DOYE Géraldine

209. DIETRICH Pierre-François 473. (ex aequo) BERNAERTS Denis

210. PAINDAVOINE Geneviève 473. (ex aequo) BOITE Guillaume

211. LEROY Mathieu 475. (ex aequo) NOURA Salman

212. CLOSJANS Alexandra 475. (ex aequo) LELOUX Anne

213. DESPEGHEL Pauline 477. CONSTANT Laetitia

214. VAN DEN BERGHE Ariane 478. DEMAL Christophe

215. (ex aequo) DESSART Laurence 479. JUNION Cédric

215. (ex aequo) BINET Marlene 480. (ex aequo) GUFFENS Valerie

217. (ex aequo) DROZD Virginie 480. (ex aequo) LOCOGE Maximilien

217. (ex aequo) LAURENT Lucrèce 482. (ex aequo) LANDA Benjamin

219. DELVALLEE Lindsay 482. (ex aequo) DANHIEZ Alexandra

220. BERTRAND Virginie 484. FLAMENT Cendrine

221. (ex aequo) LECLERCQ Gabrielle 485. SCHMERBER Alexandra

221. (ex aequo) DE WINNE Carole 486. HENNEQUIN Amélie

223. (ex aequo) CLAES Isabelle 487. BIENVENU Sabrina

223. (ex aequo) GORZELANCZYK Arnaud 488. BOHAJAS Hannan

225. DUMOULIN Louise 489. (ex aequo) ASMAT Yasmine-Nora

226. (ex aequo) BLANCO RODERO Cristine 489. (ex aequo) DUMONT Gary

226. (ex aequo) MORA IGLESIAS Sandra 491. (ex aequo) KOVACS Laurie

228. (ex aequo) MIXHE Jessica 491. (ex aequo) SANGWA MAMBA Christiane

228. (ex aequo) MOUMEN Nisdi 493. SILBERSTEIN Emilie

228. (ex aequo) ROBERT Jean-Emmanuel 494. INCARDONA Stella

231. RISOLI Sara 495. LOUVIAUX Frédérique

232. (ex aequo) SEGERS Magali 496. (ex aequo) CAYROL Elodie

232. (ex aequo) SPRIET Claudine 496. (ex aequo) LIENARD Isabelle
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234. DENONCIN Marlène 498. VANDERMEEREN Stéphanie

235. HENRY Jean-Philippe 499. SNEESSENS Pascale

236. MPINDU Kasongo 500. TAZIAUX Wivine

237. MASSY Laurent 501. (ex aequo) WILMART Thibaut

238. NOEL Benoit 501. (ex aequo) NOTEBOOM Maryne

239. DOAN Lê Uyên 503. (ex aequo) WILLAME Sara

240. NICOLAY Christine 503. (ex aequo) VANOUDEWATER Virginie

241. ONAMBELE Anne-Solange 505. PIERARD Jennifer

242. (ex aequo) FREBEL Gaelle 506. GOUZY Laure

242. (ex aequo) BAIJOT Lionel 507. FEUILLET Ségolène

242. (ex aequo) DENIS Christine Catherine 508. PE|TRE Julien

245. BEEKEN Nathalie 509. (ex aequo) DUPONT Patricia

246. HUISSEMANS Mathilde 509. (ex aequo) SARIC Marica

247. CARDENA Lourdes 511. PROFETA Nicolas

248. (ex aequo) STURBOIS Dimitri 512. TYHON Amélie

248. (ex aequo) HAUBRUGE Grégory 513. (ex aequo) LANNOY Virginie

248. (ex aequo) ROBIN Jose 513. (ex aequo) GARIN Bérengère

251. (ex aequo) BORREMANS Xavier 515. (ex aequo) GILLET Rudy

251. (ex aequo) STEEN Daniel 515. (ex aequo) GAUDIER Laurent

253. TEKE Meltem 517. RUMORO Alexandra

254. JANSSENS Christina 518. CAPEL Sophie

255. (ex aequo) BERLENCOURT Isabelle 519. D’ADDARIO Flora

255. (ex aequo) SIBILLE Olivier 520. (ex aequo) VANDEN BROECK Flore

257. DENEUMOSTIER Eve 520. (ex aequo) MOUCHERON Laurence

258. GUSTIN Céline 522. (ex aequo) KINNA Cécile

259. FLAMENT Malik 522. (ex aequo) CARBONE Sandra

260. LEPLA Fanny 522. (ex aequo) REIGNIER Frédéric

261. (ex aequo) BOSTEELS Marc 525. (ex aequo) HECQ Carine

261. (ex aequo) DE MULDER Stéphanie 525. (ex aequo) DEPASSE Doris

263. FONTAINE Arnaud 527. GAUCHEZ Céline

264. (ex aequo) MERTENS Annick

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/09219]

Rechterlijke Orde

Uitslag van de Nederlandstalige vergelijkende selectie voor werving
van griffiers en secretarissen voor de hoven en rechtbanken (ANG12138).
Er zijn 343 laureaten.

Rangschikking van de laureaten :

1. CUMPS Tina 173. TRITSMANS Joeri

2. WAHLEN Jonas 174. BEKAERT Santana

3. WILLIAME Ruth 175. DHYON Marianne

4. VANKEIRSBILCK Maaike 176. VELTJEN Sofie

5. SPITAELS Jirka 177. JACOBS Ederick

6. DE SMET Jolien 178. (ex aequo) LOOS Martine

7. DEBEVERE Liesbet 178. (ex aequo) KAYA Mukerem

8. VAN DEN BOSSCHE Lisa 180. WASTEELS Sylvie

9. KENIS Stefan 181. (ex aequo) BACKAERT Griet

10. VERSTRAETE Ingeborg 181. (ex aequo) CLAUS Nele

11. MEERSMAN Frederiek 183. (ex aequo) DE COCK Sigrid

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/09219]

Ordre judiciaire

Résultats de la sélection comparative néerlandophone pour le
recrutement de greffiers et secrétaires pour les cours et tribunaux
(ANG12138). Il y a 343 lauréats.

Classement des lauréats :

35450 MONITEUR BELGE — 04.06.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



12. DURLET Caroline 183. (ex aequo) BRABANTS Tine

13. INGELS Hélène 183. (ex aequo) VERVLOESSEM Dorien

14. VANPARIJS Charlie 186. POELS Liesbeth

15. SAELENS Koen 187. VANSLAMBROUCK Shirley

16. DANCKERS Elke 188. (ex aequo) VERHOEVEN Debbie

17. LEVINGBIRD Debby 188. (ex aequo) JONCKHEERE Guinevere

18. BAERT Roseline 190. BOIJEN Veroniek

19. ERAUW Erwin 191. (ex aequo) DELPORTE Margo

20. MESTDAGH Sophie 191. (ex aequo) VAN GEET Grete

21. CLAASSEN Cindy 193. (ex aequo) DE MOOR Sabine

22. (ex aequo) BIETS Rico 193. (ex aequo) DE BOCK Ann

22. (ex aequo) DE GRUYTER Lesly 193. (ex aequo) VAN MALDEGEM Stefanie

24. SCHELKENS Stefan 196. DEROO Michiel

25. (ex aequo) GERYL Nathalie 197. (ex aequo) WILLAERT Melissa

25. (ex aequo) DEHBI Chadia 197. (ex aequo) SAUVILLERS Gunther

27. DRIESSENS Walter 199. (ex aequo) MARES Jürgen

28. JANJATOVIC Ivan 199. (ex aequo) OTTEN Karen

29. SMITS Ward 199. (ex aequo) PRAET Liesbeth

30. GOEMINNE Marie 202. (ex aequo) BRIL Daisy

31. DE JONG Laurens 202. (ex aequo) VERVOORT Tinne

32. WEETS Sarah 204. BOUSSU Niels

33. RUTSAERT Elke 205. (ex aequo) DECUYPER Mieke

34. RIGOLLE Steffi 205. (ex aequo) MALFAIT Marc

35. QUINTELIER Peter 207. (ex aequo) BAUM Tine

36. HUYBRECHTS Melanie 207. (ex aequo) GEURS Valerie

37. DE SMEDT Monique 209. BAYAR Emine

38. GEENTJENS Nathalie 210. VIAENE Tuur

39. CAELENBERGHE Leen 211. LEUNEN Jelle

40. SICCARD Jennifer 212. (ex aequo) SOMERS Philippe

41. (ex aequo) DEGRANDE Evelien 212. (ex aequo) COLEMONT Gwen

41. (ex aequo) KALBOUSSI Meriam 212. (ex aequo) LIMA PINTO Sayanne

43. STOCKMANS Andy 215. WOUTERS Laura

44. LUCAS Maarten 216. VANCHAZE Bjorn

45. VANDERZEYPEN Elisabeth 217. NOE} Liesbet

46. VAN LOOY Sanne 218. DE VREESE Melissa

47. MOUTON Jana 219. SWINNEN Charis

48. VAN DEN STEEN Levi 220. VAN DEN BROEK Liesbeth

49. D’HULSTER Marjan 221. DELANNOY Martijn

50. VILYN Sylvie 222. SBAITI Yassine

51. OGIERS Veerle 223. CEUNEN Goedele

52. (ex aequo) POPELIER Timothy 224. NEIRINCK Ella

52. (ex aequo) DE GROOTE Stijn 225. DERUWE Wouter

52. (ex aequo) VAN GUCHT An 226. VERLINDEN Mik

52. (ex aequo) DE GEYTER Elien 227. (ex aequo) BALS Bianca

52. (ex aequo) DEN HOUD Melissa 227. (ex aequo) LEBRUN Diëm

57. VELGHE Leen 229. (ex aequo) RIGO Didier

58. VAN DE CATSYE Veerle 229. (ex aequo) WESTERLINCK Aaron

59. WOUTERS Claudia 229. (ex aequo) CHRISTIAENS Sophie

60. VANELDEREN An 232. CAREMANS Martijn

61. BLONDEEL Evi 233. (ex aequo) VANHEVEL Loes

62. STEVENS Karolien 233. (ex aequo) BUYSSE Matthias

63. CALLENS Jonas 235. VANGEEL Nienke
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64. SCHEIPERS Sammy 236. SCHOUP Nathalie

65. VERGEYLEN Steffen 237. (ex aequo) JANSSEN Toon

66. (ex aequo) DROSSART Veerle 237. (ex aequo) JANSSEN Maarten

66. (ex aequo) HEMBERG Gaëlle 239. HEBBERECHT Jan

68. VANHOLLEBEKE Liesbet 240. (ex aequo) HESSENS Frank

69. BREYSEM Diederick 240. (ex aequo) DE MEYER Kris

70. LOUWET Maarten 242. MEIRLAEN Rozelien

71. SCHROOTEN Evi 243. VANDERBORGHT Jana

72. CASSELEIN Ilse 244. CROES Evelyn

73. VAN GOMPEL Ellen 245. (ex aequo) LUYCKX Monika

74. BRUYNOOGHE Ilse 245. (ex aequo) JANSEN Valérie

75. MEIRLAEN Kianoush 247. DESEIN Bart

76. DE BRABANTER Sabine 248. DE VOS Liesbeth

77. PEETERS Cassander 249. (ex aequo) BRUYNINX Désie

78. HOUBEN Laura 249. (ex aequo) SERROYEN Britt

79. VAN GUCHT Carlo 251. CARDOEN Valerie

80. VAES Dirk 252. VANMIERLO Peter

81. (ex aequo) DE ROUCK Mathijs 253. (ex aequo) VAN LIEROP Kelly

81. (ex aequo) DE PRETER Niels 253. (ex aequo) VAN ANDERLECHT Natacha

83. DE BEUCKELEER Jan 255. GULDERS Lee

84. BAEKE Evi 256. VAN DE CAUTER Els

85. SCHIETTECATTE Elien 257. VANDENBERGHE Bram

86. (ex aequo) DESCHEPPER Justine 258. AMPE Lien

86. (ex aequo) CARSAUW Kim 259. DE MEULENAERE Geert

88. VAN LANDEGHEM An 260. (ex aequo) DE BRABANDERE Jan

89. MAENHOUT Isabelle 260. (ex aequo) LENS Caroline

90. DESMET Evy 262. (ex aequo) DEPPE Michaela

91. UYTTERHOEVEN Els 262. (ex aequo) DEZZA Ahlam

92. (ex aequo) DE SMET Indra 264. CORVELYN Sara

92. (ex aequo) VERBOGEN Aagje 265. FERMONT Sanne

94. MICHIELS Ellen 266. CRAMER Cindy

95. (ex aequo) VAN NIEUWENHUYSE Lies 267. VANDEWEEGE Valérie

95. (ex aequo) CAPELLEMAN Joyce 268. VAN LOO Caroline

97. VANDENHENDE Veerle 269. DEMEESTER An

98. FONTAINE Stéphanie 270. KALBOUSSI Monia

99. HUMBLET Lesley 271. PEENE Bram

100. DHONT Deborah 272. DE CLERCQ Kristof

101. ROTTIERS Kristof 273. (ex aequo) MOERNAUT Veerle

102. VANACKERE Soetkin 273. (ex aequo) VANDERHAEGHEN Lien

103. KOYEN Thijs 275. SIMONS Sanne

104. MOENS Jessica 276. PEETERS Caro

105. HILLAERT Sanne 277. (ex aequo) VERSMISSEN Kelly

106. DEHAENE Sietse 277. (ex aequo) MALFLIET Liselotte

107. GONNISSEN Nora 279. TERMOTE Lies

108. VAN GEERTERUY Nick 280. COVACI Ioana

109. D’HAENE Günther 281. (ex aequo) BOSMAN Peggy

110. ANDRE Rachel 281. (ex aequo) KERKHOFS Gitte

111. (ex aequo) VAN DURME Saskia 283. DOMINGUEZ Romanie

111. (ex aequo) VAN EYCK Jens 284. SCHOEMANS Evelyn

113. VAN LAER Roxanne 285. DE SMET Dieter

114. DE WOLF Ellen 286. STAMPER Sarah

115. MEURRENS Charlotte 287. PIOT Patricia
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116. CAUWELS Koen 288. ROLLEWAGEN Bart

117. PRIEELS Lynn 289. VANSTALLEN Sophie

118. FERMAUT Sylvie 290. (ex aequo) PLATTEAU Patrick

119. DE BIE Els 290. (ex aequo) SACCASYN Kim

120. BOVIJN Tina 292. VAN BUGGENHOUT Marian

121. VANDEWOUDE Thijs 293. JULIN Eline

122. CEULEMANS Simon 294. HOEREE Joachim

123. (ex aequo) LEMA Sven 295. GILLET Yolanda

123. (ex aequo) DEDAPPER Cédric 296. (ex aequo) PHANG Lisbet

125. VAN ELEWYCK Sofie 296. (ex aequo) VAN DAMME Joris

126. COCK Mieke 298. GUETH Matthias

127. (ex aequo) LAFORCE Veerle 299. VAN DEN BOER Ine

127. (ex aequo) VROMANS Cobie 300. ZANARDELLI Shana

129. (ex aequo) SELCUK Murteza 301. DE WILDE Dimitri

129. (ex aequo) VANGEEL Bram 302. SANTINACCI Sofia

131. (ex aequo) JACQUELOT Valérie 303. HAEGDORENS Bart

131. (ex aequo) SCHELFAUT Tom 304. (ex aequo) AERTS Jenny

133. DE CABOOTER Steve 304. (ex aequo) DEGRYSE Kim

134. STROBBE Jessica 306. LOOTENS Thomas

135. VAN EDOM Nathalie 307. BOBELIJN Charlotte

136. VAN HULLE Mieke 308. CORDY Aranka

137. VAN ASSCHE Stefanie 309. (ex aequo) DAMEN Kris

138. WILLEMS Dieter 309. (ex aequo) VANDEBON Soraya

139. JONGEN Rachel 311. MERTENS Karlien

140. LAENEN Marjan 312. BOUGUENZIR Yasmina

141. BOES Gerda 313. (ex aequo) LOOS Inge

142. VAN ES Rob 313. (ex aequo) SNOECKX Kim

143. VANREMOORTELE Sam 313. (ex aequo) DE BOECK Annemie

144. HAMELRYCKX Kristof Jan 316. DENIZ Öznur

145. SOENS An-Sofie 317. FRANCQ Sylvie

146. LUYTEN Hilde 318. KVIKVINIA Nina

147. MEEUWSSEN Sabrina 319. COOYMANS Eefje

148. (ex aequo) BUYSSE Nathalie 320. VERBEKE Stefanie

148. (ex aequo) SPAERKEER Vanessa 321. ORBIE An

150. BILLIET Melanie 322. DOOM Kurt

151. VAN DUPPEN Nick 323. (ex aequo) DUMOLYN Joris

152. (ex aequo) SOENEN Gudrun 323. (ex aequo) VOORSPOELS Ellen

152. (ex aequo) VOGELAERE Ilse 325. (ex aequo) VAN MAELE Melissa

154. THERE Corinne 325. (ex aequo) CAVEYE Laurie

155. FOURIE Karolien 327. (ex aequo) DE SMET Karine

156. VEESTRAETEN Yves 327. (ex aequo) KONINGS Kevin

157. MAES Sofia 329. VAN DER ELST Sara

158. (ex aequo) MARIEN Pascale 330. (ex aequo) PLESSERS Johan

158. (ex aequo) BEULQUE Deborah 330. (ex aequo) FAES Patrick

160. (ex aequo) HOEYMANS Koen 330. (ex aequo) GIELIS Kim

160. (ex aequo) WARLOP Machteld 333. ANKAERT Lindsay

160. (ex aequo) NAUWELAERTS Joke 334. VOLCKAERT Eva

163. GRAUMANS Nancy 335. ENGELEN Arn

164. AEYELS Liv 336. (ex aequo) PEETERS Monique

165. BOURGEOIS Sofie 336. (ex aequo) MONSY Emmy

166. SEVENS Jan 336. (ex aequo) ELEN Anneleen

167. CLEMENS Natasja 336. (ex aequo) APPELS Lotte
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168. (ex aequo) ASSELMAN Lien 336. (ex aequo) VERRUE Kenny

168. (ex aequo) TAS Thomas 341. DE RIDDER Kelly

170. VAN DEN BROECK Bart 342. HUVENNE Evi

171. VAN DEN BOSSCHE Dieter 343. DE LOOSE Isabelle

172. DE CLERCQ Anniek

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/09220]

Rechterlijke Orde

Uitslag van de Nederlandstalige vergelijkende selectie voor de
werving van assistenten voor de hoven en rechtbanken (ANG12139).
Er zijn 931 laureaten.

Rangschikking van de laureaten :

1. HEMBERG Gaëlle 466. (ex aequo) MERMER Mesut

2. NAERT Sofie Hilde 466. (ex aequo) DE VOS Ruben

3. VANACKERE Soetkin 469. AVETYAN Vahagn

4. HAMELRYCKX Kristof 470. LEMMENS Mathias

5. MOUTON Jana 471. VAN LAER Eva

6. KALINKINA Ariadna 472. (ex aequo) ROSSEAU Patricia

7. CARSAUW Kim 472. (ex aequo) FOUBERT Elke

8. DE SPIEGELAERE Joke 472. (ex aequo) ROLLEWAGEN Leen

9. VANDEPLADUTSE Lien 472. (ex aequo) EL AICH Rachid

10 WAHLEN Jonas 476. WESEL Shana

11. STOCKMANS Andy 477. (ex aequo) VAN EYCKEN Jos

12. DRIESSENS Walter 477. (ex aequo) DE CAUWER Sandra

13. DEKIMPE Valéri 477. (ex aequo) VANWINNENDAELE Evelien

14. HOTTOIS Gaetan 477. (ex aequo) DE KERPEL Berdien

15. HUMBLET Lesley 481. (ex aequo) BOSMANS Joke

16. VAN ROMPAEY Margo 481. (ex aequo) LEEMANS Kenny

17. VANDEBON Annelies 483. (ex aequo) DE VROE Diana

18. MICHIELS Ellen 483. (ex aequo) SLEMBROUCK Els

19. (ex aequo) VANDERMEULEN Trees 485. SCHEERLINCK Joeri

19. (ex aequo) ROTTIERS Frederik 486. (ex aequo) BRAECKMAN Sofie

21. (ex aequo) VERSPREET Tessa 486. (ex aequo) VAN BEVEREN An

21. (ex aequo) VAN DURME Saskia 486. (ex aequo) VERBUECKEN Jeremy

23. BILLIET Melanie 489. VANOPDENBOSCH Pascale

24. DHONT Deborah 490. ROTTY Tim

25. DE BUYSER Lars 491. MATTEN Steve

26. MAES David 492. (ex aequo) MATTHIJS Rebekka

27. DE GRUYTER Lesly 492. (ex aequo) DE MEERSMAN Glenn

28. SMOLDERS Ancy 494. (ex aequo) BYLOOS Ilse

29. (ex aequo) GEENTJENS Nathalie 494. (ex aequo) DE VOS Melissa

29. (ex aequo) IMPENS Melissa 496. SEGERS Cindy

31. JONCKHEERE Guinevere 497. MOLENAERS Werner

32. (ex aequo) WATTHEE Cyrille 498. (ex aequo) DECLERCK Darleen

32. (ex aequo) DE WAEL Glenn 498. (ex aequo) BAES Vanessa

34. (ex aequo) KALBOUSSI Meriam 498. (ex aequo) LAVRYSEN Elke

34. (ex aequo) D’HAENE Günther 501. (ex aequo) SCHAEKEN Veronique

36. GONNISSEN Nora 501. (ex aequo) DE CEUKELAIRE Joris

37. DUPONT Els 503. MOGBANA Chinazo

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/09220]

Ordre judiciaire

Résultats de la sélection comparative néerlandophone pour le
recrutement d’assistants pour les cours et tribunaux (ANG12139).
Il y a 931 lauréats.

Classement des lauréats :
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38. (ex aequo) LUCAS Maarten 504. (ex aequo) COLEMONT Inge

38. (ex aequo) SCHOEMANS Evelyn 504. (ex aequo) VANDEVELDE Karolien

40. VERHULST Anouk 506. VAN WEVERBERG Vanessa

41. (ex aequo) VAN DE VYVERE Anke 507. MORTIER Bert

41. (ex aequo) WILLEMS Natascha 508. (ex aequo) MOITIE Christophe

43. JONGEN Rachel 508. (ex aequo) DE SUTTER Daphne

44. DENIZ Öznur 510. (ex aequo) MASQUELIER Christina

45. (ex aequo) DE GENDT Neelke 510. (ex aequo) DEGOWIE Stefanie

45. (ex aequo) VERKEST Tom 512. (ex aequo) DE ZUTTER Twiggy

47. COPPENS Davy 512. (ex aequo) KVIKVINIA Nina

48. (ex aequo) VAN EEGHEM Bieke 512. (ex aequo) GOOSSENS Melina

48. (ex aequo) VANDINGENEN Loes 515. BERGHMANS Leen

50. BRUFFAERTS Stefanie 516. (ex aequo) MAES Natacha

51. (ex aequo) KNAEPKENS Ruth 516. (ex aequo) DEPUIS Stephanie

51. (ex aequo) VANHEE Davina 518. FOLLON Jean

51. (ex aequo) VERSMISSEN Kelly 519. (ex aequo) BAERTEN Marleen

54. (ex aequo) D’HULSTER Marjan 519. (ex aequo) VAN DEN BROECK Peter

54. (ex aequo) MANQUOI Laura 521. (ex aequo) DE ROCKER Evy

56. LEENAARTS Els 521. (ex aequo) HALANS Veronique

57. BERTHOUIL Kathy 523. (ex aequo) VAN DE VEIRE Sylvie

58. COURA Elodie 523. (ex aequo) DE COCK Frederik

59. DIERICKX Stephanie 525. VANDENBROECK Peggy

60. DE GUSSEME Jelle 526. VANDE VELDE Jolien

61. JANSSENS Jochen 527. (ex aequo) GEYSEN Toon

62. BRUNEEL Jens 527. (ex aequo) VANDORPE Jonas Albert

63. BOURGEOIS Nele 529. (ex aequo) VAN GUCHT Natasja

64. BRIL Daisy 529. (ex aequo) YUSUPOVA Maria

65. VANKEIRSBILCK Maaike 531. SMEETS Paul

66. RUTSAERT Elke 532. (ex aequo) BROERSMA Vera

67. VANKERSSCHAEVER Marjolijn 532. (ex aequo) DOOM Evelien

68. VOORSPOELS Ellen 534. (ex aequo) CAERS Vera

69. (ex aequo) DELPORTE Margo 534. (ex aequo) DECOSTER Bart

69. (ex aequo) VANGANSEWINKEL Kim 536. (ex aequo) BLOMMAERT Steven

71. (ex aequo) ROTTIERS Christophe 536. (ex aequo) DE VROOME Julie

71. (ex aequo) DEGREEF Yannick 536. (ex aequo) VANDE CRAEN Isaura

73. VOET Hugo 539. CLAES Lia

74. VAN DEN BOSSCHE Lisa 540. (ex aequo) ALLARD Karolien

75. (ex aequo) VANTIEGHEM Wim 540. (ex aequo) VAN DE VOORDE Kirsten

75. (ex aequo) VAN DYCK Els 540. (ex aequo) ARTS Laurens

77. GRU} N Alain 543. (ex aequo) SARENS Joni

78. (ex aequo) MATTON Valerie 543. (ex aequo) FELIX Sarah

78. (ex aequo) VANDUFFEL Tom 545. DEFRAENE Katrien

80. (ex aequo) DE LOOF Véronique 546. (ex aequo) CAERS Hilde

80. (ex aequo) MASYN Nele 546. (ex aequo) DESMET Catherine

82. (ex aequo) PIECK Natasja 546. (ex aequo) TILKENS Bart

82. (ex aequo) CLAUS Lisa 546. (ex aequo) VAN DE VELDE Anneleen

82. (ex aequo) GOOS Annelies 550. (ex aequo) DE VULDER Mieke

85. DESCHYNKEL Steven 550. (ex aequo) VAN DEN ABEELE Ilja

86. (ex aequo) THILY Sylvie 552. DE ROOS Nathalie

86. (ex aequo) VAN GUCHT Carlo 553. (ex aequo) DE TROYER Andy

88. (ex aequo) SMETS Sharon 553. (ex aequo) VAN ENGELGEM Sofie

88. (ex aequo) JANSEN Valérie 553. (ex aequo) ASSELMAN Ewout
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90. DE LAUW Daan 556. (ex aequo) ALBERT Marc

91. MARCINIAK Davina 556. (ex aequo) LOYENS Sarah

92. SMETS Sarah 556. (ex aequo) ARICI Kiara

93. (ex aequo) DE SMET Karine 556. (ex aequo) WILLEMS Jennifer

93. (ex aequo) SEVENS Jan 556. (ex aequo) ROGGE Kaat

95. (ex aequo) OTTE Nathalie 561. SARIYILDIZ Alisan

95. (ex aequo) CALLAERT Karen 562. (ex aequo) GOYENS Timmy

97. (ex aequo) GEURS Valerie 562. (ex aequo) BLANCKAERT Gudrun

97. (ex aequo) VAN OPSTAL Jessy 564. (ex aequo) DIDDEN Sarah

99. DOMBRECHT Melissa 564. (ex aequo) NIJS Anke

100. MEURICE Sheena 566. BLOMME Wouter

101. (ex aequo) VANDE VOORDE Danielle 567. (ex aequo) BEUTELS Tania

101. (ex aequo) D’HOE Shelley 567. (ex aequo) CORDONNIER Sofie

101. (ex aequo) DEN DOOVEN Wouter 569. (ex aequo) VERMEERSCH Elke

101. (ex aequo) VAN DEN STEEN Simon 569. (ex aequo) MEULEBROUCK Stephanie

105. LOECKX Marleen Marie 569. (ex aequo) DUJARDIN Eveline

106. LODEWIJCKX Kristof 572. (ex aequo) POTOMS Jan-Pieter

107. DAEMEN Ann 572. (ex aequo) DEWULF Elke

108. LACROIX Lynn 574. (ex aequo) MEERT Elke

109. (ex aequo) JANSSENS Nina 574. (ex aequo) CORNET Iwan

109. (ex aequo) DHOOGHE Naomi 574. (ex aequo) DE LANGHE Ken

111. (ex aequo) VAN BOVEN Caro 577. (ex aequo) MEERTS Imke

111. (ex aequo) GOMMEREN Katleen 577. (ex aequo) SEMINCK Maxime

113. DELANNOY Martijn 579. ROSU Mihaela

114. MARIEN Katrien 580. (ex aequo) QUIRYNEN Kathleen

115. (ex aequo) DEBLANDER Raymon 580. (ex aequo) ASPESLAGH Evy

115. (ex aequo) VAN GOETHEM Laura 582. (ex aequo) SCHELFHOUT Nancy

117. (ex aequo) RENTY Fabienne 582. (ex aequo) HOUQUET Stephanie

117. (ex aequo) WASTEELS Sylvie 584. (ex aequo) DE CLEEN Stefan

117. (ex aequo) GRAJCHEN Sander 584. (ex aequo) DESCHODT Dominique

120. SOUWERCK Nils 584. (ex aequo) THOILANTS Wendy

121. VANHAUWE Karl 584. (ex aequo) SCHIETTECATTE Elien

122. DAMEN Kris 588. (ex aequo) VAN DE WEYER Marie Jeanne

123. GIELIS Kim 588. (ex aequo) DAEM Tom

124. VANDEWEEGE Valérie 590. (ex aequo) RAES Claudia

125. THANS Sarah 590. (ex aequo) CORVELEIJN Ingrid

126. VAN WAYENBERGE Sofie 590. (ex aequo) VAN AKEN Davy

127. (ex aequo) DE PRETER Niels 593. (ex aequo) PARIDAENS Queenie

127. (ex aequo) VAN PARYS Naomi 593. (ex aequo) DE RYCK Kenney

129. (ex aequo) VANDENBERGHE Melanie 595. VAN HECKE Gerda

129. (ex aequo) VANDE VELDE Liesbeth 596. (ex aequo) DE GREEF Heidi

131. (ex aequo) BAILLEUR Liesbeth 596. (ex aequo) COPPENS Vincent

131. (ex aequo) TOBAC Dorien 596. (ex aequo) DEKEYSER Kelly

131. (ex aequo) LOUWET Maarten 599. THIJSSEN Chantal

131. (ex aequo) THEUNISSEN Sanne 600. SMETS Bart

131. (ex aequo) COLLYNS Deborah 601. MATTHYS Viviane

136. (ex aequo) BEHNAM Rana 602. LENDERS Sofie

136. (ex aequo) DE BORGER Karen 603. (ex aequo) DUMEEZ Nele

138. BORREMANS Tom 603. (ex aequo) VAN CAUTER Romina

139. (ex aequo) PRAET Karen 603. (ex aequo) BRONCKAERS Evelyne

139. (ex aequo) CLAES Valerie 606. (ex aequo) CLYBOUW Egon

141. ROOMAN Katleen 606. (ex aequo) STEENWERCKERS Dominique

35456 MONITEUR BELGE — 04.06.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



142. (ex aequo) GERYL Nathalie 606. (ex aequo) DE KLERCK Vanessa

142. (ex aequo) CAREMANS Martijn 609. (ex aequo) ASSELMAN Carla

144. BOUSSU Niels 609. (ex aequo) DE BACKER Philip

145. (ex aequo) COKINAKIS Giorgo 611. WILLEMS Jordi

145. (ex aequo) DOMS Tina 612. DEVISCH Willem

145. (ex aequo) JACQUES Jasmin 613. (ex aequo) BOONE Veronique

148. (ex aequo) SACCASYN Kim 613. (ex aequo) DE BOECK Annemie

148. (ex aequo) MULLER Yves 613. (ex aequo) MICHIELS Karen

150. (ex aequo) VANGRONSVELD Jo 613. (ex aequo) VAN DE VELDE Frederic

150. (ex aequo) VAN PAESSCHEN Jeroen 617. (ex aequo) DEWITTE Stefan

152. DEPYPERE Stéphanie 617. (ex aequo) DE WINTER Geert

153. (ex aequo) WOUTERS Frederik Joseph 617. (ex aequo) BECKERS Benny

153. (ex aequo) DE LEENER Fahim 617. (ex aequo) STRUYS Joeri

155. (ex aequo) DE WOLF Ellen 617. (ex aequo) PEETERS Maxime

155. (ex aequo) DUFRAIMONT Annelies 622. VAN LEENT Vicky

155. (ex aequo) HENDRICKX Ann 623. D’HAESELEER Kristof

158. (ex aequo) GYKIERE Nathalie 624. VANHOUCHE Wendy

158. (ex aequo) VAN HECKE Ilanka 625. MOEYAERT Lore

160. LAW Yee-Mun 626. GESQUIERE Bart

161. VANGEEL Nienke 627. DEBOLLE Cynthia

162. (ex aequo) DEGRAEF Davy 628. (ex aequo) ROELAND Renilde

162. (ex aequo) VANPARIJS Charlie 628. (ex aequo) VANSIMPSEN Cindy

162. (ex aequo) RAVEYTS Mariska 628. (ex aequo) LEIRENS Kurt

165. COOLS Tom 631. (ex aequo) DE ROECK Eva

166. JANSSENS Steffen 631. (ex aequo) SAP Tom

167. (ex aequo) JACOBS Caroline 631. (ex aequo) THEWIS Olivier

167. (ex aequo) STEYLS Kristof 634. (ex aequo) LEFEVER Nico

167. (ex aequo) UBACHS Thorsten 634. (ex aequo) IEVEN Stijn

167. (ex aequo) DE WOLF Marilyn 636. BASTIAENS Anastasia

171. UYTTEBROECK Hendrik 637. (ex aequo) DE ROOSE Dorine

172. MARINELLI Esmeralda 637. (ex aequo) HEBBELYNCK Omar

173. TOMSIN Cedric 637. (ex aequo) DE SMAELE David

174. VAN STEENKISTE Lode 637. (ex aequo) JANSEN Geert

175. JANSSEN Aleksander 641. (ex aequo) DAUWE Inge

176. HENDRICKX Lise 641. (ex aequo) HAELTERMAN Michelle

177. THIENPONT Nancy 643. DE BUSSCHERE Kevin

178. (ex aequo) MARTENS Jordi 644. (ex aequo) BOEHRINGER Dimitri

178. (ex aequo) VAN MALDEGEM Stefanie 644. (ex aequo) RAEMAEKERS Heidi

180. VANHULLE Sofie 644. (ex aequo) HOEFKENS Hans

181. BAELUS Els 644. (ex aequo) VANHERCK Wendy

182. BIRANT Ayse 644. (ex aequo) OOSTERLINCK Ine

183. (ex aequo) MEUVIS Vera 644. (ex aequo) CARDEYNAELS Tessa

183. (ex aequo) BRABANTS Tine 650. (ex aequo) MOONS Glenda

183. (ex aequo) JESPERS Iris 650. (ex aequo) COOSEMANS Annelies

186. COFFYN Tatiana 652. DEVOS Anne-Marie

187. (ex aequo) HUYCK Cindy 653. (ex aequo) BEULENS Elke

187. (ex aequo) DEHAENE Sietse 653. (ex aequo) DIELS Gitte

189. VERBEKE Diego 655. LIEVENS Jolien

190. (ex aequo) HELLINX-AMERICA Kim 656. (ex aequo) SMEETS Rafael

190. (ex aequo) DE COSTER Tina 656. (ex aequo) WIJNENDAELE Melissa

192. VAN DER WEIDEN Sophie 658. VAN DEN STEEN Karlien

193. VANDENDRIESSCHE Delfien 659. GOEDVRIENDT Jennifer
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194. DE BRABANTER Nils 660. BELIE}N Philip

195. MAGGEN Winnie 661. (ex aequo) DE GROEF An

196. ORIS Lieve 661. (ex aequo) SCHEEPMANS Lindsey

197. (ex aequo) WILLEMS Valerie 663. (ex aequo) RAEYMAEKERS Yolanda

197. (ex aequo) BILAU Veerle 663. (ex aequo) GOOSSENS Sarah

197. (ex aequo) DEPREZ Ivo 665. DE KEYSER Sancha

197. (ex aequo) VAN DER STICHELEN Kim 666. (ex aequo) VANNESTE Christel

201. (ex aequo) CORNEILLIE Yvan 666. (ex aequo) VAN AGTMAEL Margo

201. (ex aequo) DE LOOSE Steven Marie 668. (ex aequo) BERNAARD Sabrina

203. (ex aequo) RIVERA-GUILLEN Philip 668. (ex aequo) CLERBOUT Lieve

203. (ex aequo) RECKO Stijn 668. (ex aequo) VAN LOOCK Katty

205. (ex aequo) CECH Ioana 668. (ex aequo) DELBAERE Nathalie

205. (ex aequo) WAUTERS Jurge 672. (ex aequo) VANDERSTUKKEN Wendy

207. (ex aequo) ROMBAUT Tom 672. (ex aequo) VERBAEYS Joke

207. (ex aequo) VANHEE Andy 674. (ex aequo) ARNAUTS Sofie

207. (ex aequo) VERVOORT Tinne 674. (ex aequo) BAERTEN Sandy

210. (ex aequo) GAUDEUS Annick 674. (ex aequo) GEYSEN Gwendoline

210. (ex aequo) VAN DE PONSEELE Laura 677. (ex aequo) DEBOUVRY Irène

212. (ex aequo) STEVENS Karolien 677. (ex aequo) VERMEULEN Lutgard

212. (ex aequo) DECLERCQ Elise 679. (ex aequo) DE BRUYN Bart

212. (ex aequo) COLLYNS Sarah 679. (ex aequo) BOUQUELLOEN Daisy

215. SEMPELS Petra 681. BAELE Rebecca

216. (ex aequo) HOLLEVOET Bart 682. (ex aequo) BEELAERT Gregory

216. (ex aequo) HANNES Els 682. (ex aequo) VAN DER STOCK Rosalie

218. (ex aequo) BUYSSE Nathalie 684. (ex aequo) TAVEIRNE Valerie

218. (ex aequo) THIJS Sofie 684. (ex aequo) VAN MOL Aurélie

220. VANSEER Bjorn 684. (ex aequo) DE COOMAN Magali

221. (ex aequo) VAN GILS Anouck 687. (ex aequo) SWEETLOVE Steve

221. (ex aequo) BOES Kristof 687. (ex aequo) ZOETE Nele

221. (ex aequo) VERBEKEN Jana 687. (ex aequo) CARMELIET Bert

224. (ex aequo) HOUBEN Laura 687. (ex aequo) VAN DE VYVER Ashley

224. (ex aequo) REDANT Karolien 691. RONSMANS Stefanie

226. VAN GOETHEM Elke 692. (ex aequo) GALLO Dorine

227. VAN LERSBERGHE Nathalie 692. (ex aequo) DE DURPEL Sanne

228. (ex aequo) WANDELSECK Elli 694. (ex aequo) COURBET Severine

228. (ex aequo) DUBOIS Charlotte 694. (ex aequo) HEUVELMANS Stephanie

230. (ex aequo) VICTOR Katia 696. ESSABRI Myriam

230. (ex aequo) CHRISTIAENS Sophie 697. (ex aequo) D’HONDT Bert

232. (ex aequo) STOFFELEN Sarah 697. (ex aequo) BOLLEN Sarah

232. (ex aequo) VANDERBRUGGEN Anne 699. MAESSCHALCK Eveline

234. VAN TITTELBOOM Evy 700. SLEECKX Debby

235. CLAES Liesbeth 701. DE NIL An

236. VANLOFFELT Tom 702. HAEGEMAN Muriel

237. (ex aequo) DEVISSCHER Joke 703. DEBEER Bart

237. (ex aequo) MULLER Lindsay 704. LENAERTS Pascale

239. (ex aequo) DE SPIEGELEER Mieke 705. VERACHTERT Nathalie

239. (ex aequo) MALFLIET David 706. (ex aequo) VAN EGDOM Stefanie

241. GAROT Sofie 706. (ex aequo) YILMAZ Nevin

242. (ex aequo) LIEVENS Nathalie 706. (ex aequo) LEENAERTS Gitte

242. (ex aequo) DEMEYERE Naquita 709. (ex aequo) CARLENS Dominique

242. (ex aequo) MERCKX Jeroen 709. (ex aequo) VANDERLINDEN Eve

245. (ex aequo) VANDERPER Raphael 709. (ex aequo) HUVENNE Evi
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245. (ex aequo) COPPENS Niels 709. (ex aequo) GROSJEAN Stéphanie

247. VAN DEN BOSSCHE Dieter 713. (ex aequo) VAN STEENBERGEN Jan

248. VAN INGELGEM Yves 713. (ex aequo) VAN NIEUWENHUYZE Gunther

249. MINTJENS Kimberly 713. (ex aequo) VAN HOUTVEN Ibich

250. VANCHAZE Bjorn 716. (ex aequo) VANMALDEGHEM Isabelle

251. PENXTEN Dorien 716. (ex aequo) KRYLOVA Svetlana

252. (ex aequo) PEPERSTRAETE Evy 718. (ex aequo) BUTTIENS Joost

252. (ex aequo) SMET Leentje 718. (ex aequo) BOCKSTAL Evelien

254. VAN LAERE Jenka 718. (ex aequo) HUYSMANS Jessica

255. NICOLAES Els 721. (ex aequo) CARREMANS Elga

256. (ex aequo) DE SLOOVERE Lindsy 721. (ex aequo) KRABBEN Lotte

256. (ex aequo) BUNDERVOET Jens 723. LAMBERTS Philippe

258. (ex aequo) MORRHEY Bart 724. (ex aequo) DEBOSSCHERE Marie-Christien

258. (ex aequo) REYNIERS Sandy 724. (ex aequo) MASSART Vanessa

260. (ex aequo) DEPOORTER Rebecca 726. (ex aequo) VONDERLYNCK Anouchka

260. (ex aequo) DE PAEPE Cindy 726. (ex aequo) WYNANT Lore

260. (ex aequo) PAEPEN Ellen 726. (ex aequo) SAERENS Carolien

260. (ex aequo) GESQUIEvRE Liesa 726. (ex aequo) VAN DEN BROECK Lindsay

260. (ex aequo) DEGRYSE Kim 730. FAES Carolien

265. VERMEULEN Kim 731. (ex aequo) DE VOGEL Wendy

266. (ex aequo) SCHAMP Kurt 731. (ex aequo) DEJONCKERE Vicki

266. (ex aequo) VANDECASTEELE Petra 731. (ex aequo) VAN TROYS Alexander

266. (ex aequo) DE GREVE Sarah 734. (ex aequo) FIATTI Tasniem

269. (ex aequo) VANDEVELDE Tamara 734. (ex aequo) GRIMONPREZ Jürgen

269. (ex aequo) VANHAESEBROUCK Sanne 734. (ex aequo) FAES Willem

271. VANPARIJS Thomas 737. (ex aequo) VAN HEMELEN Veronique

272. DECLOEDT Lies 737. (ex aequo) BISSCHOPS Pascale

273. (ex aequo) OP DE BEECK Davy 737. (ex aequo) DE BACKER Evy

273. (ex aequo) HAEKE Wesley 737. (ex aequo) DENIE Stéphanie

275. VANDECAPELLE Stefanie 741. SCHEERLINCK Wouter

276. VAN DYCK Ine 742. (ex aequo) COENEN Johan

277. (ex aequo) EMANUEL Mario 742. (ex aequo) HEYSE Sara

277. (ex aequo) FUZEAU-VERWIMP Louisa 744. (ex aequo) BORGHS Marie-Elise

279. (ex aequo) VANDYCKE Anneleen 744. (ex aequo) SPEETJENS Simon

279. (ex aequo) BURY Françoise 744. (ex aequo) CATTEEUW Natasha

279. (ex aequo) DE BAERDEMAEKER Vanessa 747. (ex aequo) DEJONGHE Bianca

279. (ex aequo) VAN DONINCK Shana 747. (ex aequo) DE BLESER Micheline

283. (ex aequo) TOMBEUR Ann 749. VANDER BRACHT Wendy

283. (ex aequo) COPPENS Reinhilde 750. ROMBOUTS Annelies

283. (ex aequo) SEDANO MARZABAL Jessica 751. (ex aequo) CLAES Carl

286. DOCX Marc 751. (ex aequo) VANHAUWAERT Leen

287. (ex aequo) MICHIELS Alex 751. (ex aequo) VINDEVOGHEL Caroline

287. (ex aequo) DESMEDT Dimitri 751. (ex aequo) MUYLAERT Maxim

289. KAMENETSKAYA Natalia 755. (ex aequo) HERREBAUT Wim

290. JOUCK An-Katrien 755. (ex aequo) CLAES Thomas

291. CANTURK Serkan 757. (ex aequo) MOUSHEGIAN Victoria

292. WILLAERT Melissa 757. (ex aequo) MARIMAN Tom

293. (ex aequo) RUTS Carolina 757. (ex aequo) SOEN Cindy

293. (ex aequo) DE WILDE Patina 757. (ex aequo) COENEN Yûri

295. (ex aequo) DE RYCK Jonas 757. (ex aequo) KELLENS Sam

295. (ex aequo) DIERENDONCK Lisa 762. (ex aequo) VAN DIJCK Johan

297. (ex aequo) MAENE Davy 762. (ex aequo) VONCKX Inge
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297. (ex aequo) DEN HOND Bianca 764. (ex aequo) GYSEMBERG Marleen

297. (ex aequo) DECKERS Nicky 764. (ex aequo) LAMMENS Jeffrey

300. (ex aequo) MONSY Emmy 764. (ex aequo) DEPREY Stephanie

300. (ex aequo) KELLENS Niki 764. (ex aequo) DE LOBELLE Fiona

302. (ex aequo) DUYTSCHAEVER Jürgen 768. (ex aequo) KOCABAS Aysun

302. (ex aequo) POTUMS Bianca 768. (ex aequo) CORNELIS Greet

304. VERMEEREN Dorien 768. (ex aequo) DE VREESE Leen

305. VAN DALEN Judith 771. (ex aequo) DECKERS André

306. (ex aequo) SCHOTSMANS Marc 771. (ex aequo) MICHIELS Tony

306. (ex aequo) VAN DE WINCKEL Dominique 773. (ex aequo) CALLENS Jef

308. (ex aequo) GOVAERTS Liesbeth 773. (ex aequo) MANGELSCHOTS Dorien

308. (ex aequo) CLEVE Sofie 775. (ex aequo) STEEGMANS Veerle

310. (ex aequo) VAN DE PERRE Kevin 775. (ex aequo) DUPONT Liselotte

310. (ex aequo) VAN BOXSTAEL Stijn 775. (ex aequo) PSCHENITCHNA Yevgenia

312. (ex aequo) CUVELIER Virginie 775. (ex aequo) CASTELEIN Anouska

312. (ex aequo) JACOBS Kimberly 779. (ex aequo) VAN RENTERGHEM Myriam

314. VANDEVENNE Chris 779. (ex aequo) MERCKX Patricia

315. (ex aequo) ROELS Kelly 781. WESENBEEK Annelies

315. (ex aequo) JACOMEN Lynne 782. (ex aequo) HUYSMAN Joost

315. (ex aequo) BULTIAUW Charlotte 782. (ex aequo) ABIDAR Imane

318. (ex aequo) HERMANS Greet 784. (ex aequo) ARTS Tina

318. (ex aequo) VAN NIEUWENHOVE Jens 784. (ex aequo) ROOSE Emeline

320. AERTS Tom 786. (ex aequo) TIRIONS Sonja

321. (ex aequo) PINTELON Godelieve 786. (ex aequo) NAEYAERT Veronique

321. (ex aequo) CLARYSSE Tine 788. IGODT Leen

321. (ex aequo) MARTIN Lieve 789. (ex aequo) VERHELST Sandra

324. (ex aequo) LAPIERE Katleen 789. (ex aequo) PORTAELS Jessy

324. (ex aequo) FAES Patrick 789. (ex aequo) OPHALVENS Vanessa

324. (ex aequo) DIERICKX Sarah 792. VERJANS Gunter Julien

327. (ex aequo) LAMON Kwinten 793. VAN EECKHOUT Viktoria

327. (ex aequo) GULDERS Lee 794. (ex aequo) JACOBS Sofie

329. (ex aequo) DE MAESENEER Karen 794. (ex aequo) DENIVELLE Damaris

329. (ex aequo) VAN DER POTEN Kelly 794. (ex aequo) SONCK Sarah

331. DE COUCK Lindsay 797. (ex aequo) KALBOUSSI Monia

332. GOENS Sofie 797. (ex aequo) DE BUDT Hilde

333. (ex aequo) DE POOTER Geert 797. (ex aequo) VAN HELLEPUTTE Niels

333. (ex aequo) HOPPENBROUWERS Bart 800. DE VUYST Ingeborg

333. (ex aequo) LAURIER Erwin 801. RUTTEN Daisy

333. (ex aequo) DUPAS Sofie 802. DE BACKER Katrien

337. DE KESEL Elise 803. (ex aequo) GIELIS Gerry

338. SARAZIJN Korneel Pepijn 803. (ex aequo) CAVERNEELS Vanessa

339. (ex aequo) BODDIN Lesley 805. (ex aequo) GYSEMBERG Rita

339. (ex aequo) CLAEYS Cédric 805. (ex aequo) SEGERS Sofie

341. (ex aequo) HOLLEVOET Eva 805. (ex aequo) RAES Sander

341. (ex aequo) BEKE Melissa 805. (ex aequo) SOUMILLION Stijn

343. (ex aequo) VIENNE Johan 805. (ex aequo) VAN DER WEEËN Glinis

343. (ex aequo) KESSELS Silke 810. (ex aequo) BLONDEEL Eddy

345. (ex aequo) DESNIJDER Wendy 810. (ex aequo) WALRAET Joy

345. (ex aequo) BOON Koen 812. (ex aequo) FOCK Marie-Thérèse

345. (ex aequo) CLEIRE Chrissy 812. (ex aequo) DE SCHEPPER Syrche

348. VANDENHENDE Aliki 814. (ex aequo) VAN EEGHEM Petra

349. (ex aequo) WILLEMS Jeroen 814. (ex aequo) HENCKENS Benedicte
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349. (ex aequo) PLOMPEN Bianca 816. (ex aequo) MOSTMANS Marco

351. (ex aequo) ALLARY Gunter 816. (ex aequo) VAN DER BIEST Kelly

351. (ex aequo) SALLAERTS Petra 818. (ex aequo) DE CORDIER Patricia

353. DE JESUS OLIVEIRA Tania 818. (ex aequo) LAROU Bernard

354. (ex aequo) VAN DEN BRANDE Christel 818. (ex aequo) NORMON Isabel

354. (ex aequo) DE MOOR Ellen 818. (ex aequo) VOS Annelies

354. (ex aequo) DE RIDDER Silke 822. (ex aequo) SOETENS Conny

357. VAN HECKE Xandra 822. (ex aequo) BOGMAN Hilde

358. (ex aequo) VITCOVSKAYA Lioudmila 824. (ex aequo) ROBIJT Sofie

358. (ex aequo) DE SCHRYVER Isabelle 824. (ex aequo) LECOK Vincent

358. (ex aequo) TALIFRE Karen 826. (ex aequo) VAN TWEMBEKE Heidi

361. OOSTERLINCK Bjorn 826. (ex aequo) MEES Geoffrey

362. (ex aequo) SEELS Pascale 826. (ex aequo) BOLLENS Indra

362. (ex aequo) VAN HOESTENBERGHE Marieke 826. (ex aequo) RAINERI Eddy

364. (ex aequo) VANRIJCKEL Kimberly 830. (ex aequo) DEDECKERE Mireille

364. (ex aequo) THIERIE Nikki 830. (ex aequo) VERMEIR Cindy

366. VAN HECKE Kenneth 830. (ex aequo) HOUQUET Sarah

367. PLASSCHAERT Evy 833. (ex aequo) VINCKEN Ludovikus

368. (ex aequo) VAN LANDUYT Annelies 833. (ex aequo) WAUTERS Tabitha

368. (ex aequo) DUPONT Sofie 835. CAUWELIER Katlijn

368. (ex aequo) D’HOE Lissa 836. VERHAEGHE Joke

371. (ex aequo) MARIEN Pascale 837. ZAUTERS Stefanie

371. (ex aequo) VANDERSMISSEN Sofie 838. (ex aequo) HOUBRECHTS Hendrik

373. DE DONDER Elke 838. (ex aequo) STORMS Helene

374. (ex aequo) DE RIDDER Sophie 840. (ex aequo) BROUWERS Rita

374. (ex aequo) VANCUYCK Robin 840. (ex aequo) ROTSAERT Carine

376. BEULLENS Christel 840. (ex aequo) ALLEBOSCH Danny

377. (ex aequo) MOERES Gregory 840. (ex aequo) VAN DAMME Veerle

377. (ex aequo) DEFOER Stiene 840. (ex aequo) WAUTERS Romana

379. (ex aequo) BLOEM Ann 845. (ex aequo) GEYPEN Hilde

379. (ex aequo) MYNY Kevin 845. (ex aequo) PODEVIJN Nicolas

379. (ex aequo) LOOCKX Sien 845. (ex aequo) DE NOLLIN Nele

382. (ex aequo) HEYNDELS Sarah 848. CALLEBAUT Tom

382. (ex aequo) SCHUTIJSER Maghalie 849. MONSEUR Marie-Paule

384. HARDY Bart 850 VAN NOTEN Bartholomeus

385. MEERT Geert 851. (ex aequo) VANDEPUT Els

386. (ex aequo) VAN VAERENBERGH Vera 851. (ex aequo) VAN DER VEKEN Kelly

386. (ex aequo) ’T JONCK Sharon 853. MARIEN Nancy

388. (ex aequo) CEYSSENS Steven 854. (ex aequo) SLECHTEN Jochen

388. (ex aequo) VAN DER BIEST Tijs 854. (ex aequo) SCHEPERS Tessa

390. (ex aequo) DE JAEGER Ronny 856. (ex aequo) BRABANTS Gwen

390. (ex aequo) HUTSE Linda 856. (ex aequo) GODTS Jeroen

392. (ex aequo) WOUTERS Sarah 858. (ex aequo) VAN GAUWBERGEN Nicole

392. (ex aequo) MEYLEMANS Jérémy 858. (ex aequo) VANDEMOORTELE Sylvie

394. (ex aequo) VAN MULDERS Gerd 858. (ex aequo) MATTHIJS Kristof

394. (ex aequo) VERBIST Jan Bart 861. (ex aequo) DE ROO Vicky

396. (ex aequo) VYNCKIER Eveline 861. (ex aequo) DEMEDTS Karen

396. (ex aequo) VAN CAUWENBERGH Evelien 863. (ex aequo) LAMBERSY Isabelle

398. SIAENS Maaike 863. (ex aequo) PENNY Jesaja

399. (ex aequo) COLLIER Nathalie 863. (ex aequo) KERREMANS Lindsay

399. (ex aequo) MICHIELS Dominique 863. (ex aequo) DELSAUX Gregory

399. (ex aequo) DULLAERT Stephanie 867. (ex aequo) GREEVEN Suzy
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402. DECOSTER Sarah 867. (ex aequo) DE NYS Kristien

403. VELICA Arineta 869. (ex aequo) VAN DE MAELE Hendrik

404. VAN MAELZAEKE Lander 869. (ex aequo) COUSY Evelien

405. DE BECKER Els 871. (ex aequo) DEMESSEMAEKER Steve

406. (ex aequo) DEPOORTER Dagmar 871. (ex aequo) VLAMINGS Melissa

406. (ex aequo) STIJFS Kelly 873. (ex aequo) DEVOS Anja

406. (ex aequo) LIEDTS Steffi 873. (ex aequo) SOENEN Stijn

409. (ex aequo) DOCKX Cindy 873. (ex aequo) DEBOCK Matthias

409. (ex aequo) LUYCKX Monika 876. (ex aequo) BEUCKELS Lara

409. (ex aequo) VERHULST Kim 876. (ex aequo) BAETENS Joke

412. DE VLEESCHAUWER Katrien 878. (ex aequo) TIMMERMANS Martin

413. LONNEVILLE Mélanie 878. (ex aequo) PEETERS Stefan

414. DE WANNEMAEKER Jasmien 880. KERKHOFS Karin

415. GILLET Yolanda 881. VANDERMAESEN Anton

416. VAN UYTSEL Annemie 882. D’HOYE Liesbet

417. (ex aequo) VERHEYE Pascal 883. (ex aequo) STERKENDRIES Christine

417. (ex aequo) DE ROUCK Jöelle 883. (ex aequo) SCHRICKX Vincent

419. (ex aequo) DESMET Melanie 885. BALLINCKX Vicky

419. (ex aequo) ROELS Nele 886. (ex aequo) RENMANS Katrien

419. (ex aequo) BERVOETS Sanne 886. (ex aequo) CAPELLEMAN Vince

422. (ex aequo) WIERINCKX Micheline 888. (ex aequo) INGHELRAM Christine

422. (ex aequo) VANSTRAELEN Severine 888. (ex aequo) COPPENS Helena

424. (ex aequo) CEULEMANS Pegie 888. (ex aequo) LEYSEN Eveline

424. (ex aequo) SERLIPPENS David 891. (ex aequo) DE BRAUWER William

424. (ex aequo) D’HONDT Dimitri 891. (ex aequo) BILS Gunter

424. (ex aequo) TURTELBOOM Kelly 891. (ex aequo) DE FAUW Sven

424. (ex aequo) LANCKMANS Pieter 894. (ex aequo) DANVOIE Linda

429. VAN DAMME Frederik 894. (ex aequo) VERBOVEN Samantha

430. VOSTERS Wesley 896. (ex aequo) MEHAUDEN Frederik

431. RIVERA-GUILLEN Isabelle 896. (ex aequo) VANDENSAVEL Evi

432. DELBAR Sebastien 898. (ex aequo) TALBOOM Kathleen

433. JANSSENS Gertjan 898. (ex aequo) DE CUYPER Inge

434. COPPENS Ellen 900. (ex aequo) GODTS Bart

435. LIMBOURG Nancy 900. (ex aequo) VERMASSEN Kevin

436. WILLEKENS Kristel 902. MARGINET Efrim

437. GYSSELS Xandra 903. BREPOELS Ann

438. VAN DE VOORDE Saskia 904. WILLEMS Hanne

439. VAN BELLINGEN Katrien 905. VANDEBERGH Pia

440. (ex aequo) BUELENS Koen 906. WAEGEMAN Nicole

440. (ex aequo) LOECKX Christophe 907. (ex aequo) VAN GEERT Michael

440. (ex aequo) VAN DER SCHUEREN Tina 907. (ex aequo) DE LEMBRE Glenn

443. VAN DER BAETEN Bram 909. CULLUS Wendy

444. VAN DER CAMMEN Liesbeth 910. PIERLOOT Ilse

445. (ex aequo) SARENS Jelke 911. (ex aequo) LEMMENS Brigitte

445. (ex aequo) KNOCKAERT Pascal 911. (ex aequo) VAN EECKHOUT Ophelia

447. BOMANS Erika 911. (ex aequo) MORTIER Vicky

448. MILBOUW Tess 911. (ex aequo) VANDERMEULEN Mellory

449. (ex aequo) COUSY Sarah 915. HIMPE Delphine

449. (ex aequo) REDANT Jef 916. PEON GABARAIN Izas

451. (ex aequo) SPRIET Iris 917. (ex aequo) VERCAUTEREN Christiane

451. (ex aequo) VAN DER STRAETEN Eline 917. (ex aequo) SCHEERLINCK Valerie

453. VAN DE VOORDE Els 917. (ex aequo) SELDESLACHTS Kim
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454. STRAUWEN Stijn 917. (ex aequo) BERTELS Tom

455. (ex aequo) ROUSSEEUW Josquin 921. (ex aequo) SEGERS Sandra

455. (ex aequo) VAN DAMME Wendy 921. (ex aequo) BETHUYNE Kelly

457. DE RYCKE Ellen 921. (ex aequo) CLAES Iris

458. VAN DER SCHELDEN Sandra 921. (ex aequo) VAN DROMME Nathalie

459. (ex aequo) MAES Johny 921. (ex aequo) VANDROOGENBROECK Petra

459. (ex aequo) ULENS Jessie 926. (ex aequo) SCEVENELS Kristof

459. (ex aequo) MARX Pieter 926. (ex aequo) PAUWELS Patricia

462. RENDERS Kelly 926. (ex aequo) DARCIS Stephanie

463. (ex aequo) VERSCHELDEN Nancy 929. WALGRAVE Tony

463. (ex aequo) VERFAILLIE Niels 930. VAN MEERBEECK Bart

465. BONGERS Nathalie 931. VAN NIEUWENHOVE Joris

466. (ex aequo) DEMEY Tessa

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2013/203311]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een materiespecialist grondzaken
bij de Vlaamse Landmaatschappij

Onze organisatie,

De Vlaamse Landmaatschappij, met als missie ″Samen investeren in de open ruimte″, is een echte duizendpoot
binnen het beleidsdomein Leefmilieu en Natuur in Vlaanderen. De VLM zorgt o.a. voor de kwaliteitsvolle inrichting
van het buitengebied, de plattelandsontwikkeling en het Vlaams plattelandsbeleid. De VLM voorziet ook in een
flankerend beleid bij grote strategische en Europese ontwikkelingsprojecten. Daarnaast behoren ook bedrijfsbegelei-
ding voor landbouwers en controle op de mestwetgeving tot ons takenpakket.

De VLM telt ongeveer 660 personeelsleden, verdeeld over de regio’s Oost en West, met een vestiging in elke
provincie, en een centrale directie in Brussel. Hoogopgeleide specialisten vormen samen met de administratieve
medewerkers een hecht team. Samen werken we aan een meer harmonische en vooral meer duurzame open ruimte.
Onze bedrijfscultuur wordt geïnspireerd door de waarden : creativiteit, klantgerichtheid, vakmanschap, samenwerken
en loyauteit.

De vacante betrekking situeert zich te Brussel in de centrale directie, afdeling projectrealisatie, dienst grondzaken.

De centrale afdeling Projectrealisatie zorgt ervoor dat de diensten Projectrealisatie in de regio’s optimaal kunnen
functioneren. Ze doet dit op vlak van projectondersteuning, werken en grondzaken.

In het kader van haar opdrachten verwerft en vervreemdt de VLM jaarlijks ongeveer 500 ha onroerende goederen.
De VLM beheert momenteel om en bij de 5 000 percelen. De dienst grondzaken zorgt in de projecten voor een correct
verloop van alle dossiers grondzaken en staat in voor de behandeling van de aanvragen van de vergoedingen
gebruikerscompensatie en kapitaalschadecompensatie in het kader van het grond- en pandenbeleid. Daarnaast beheert
de dienst grondzaken het e-voorkooploket, een elektronische toepassing die instaat voor de behandeling van alle
decretale voorkooprechten;

Met het oog op een efficiënte werking optimaliseert de dienst grondzaken constant de uitvoering van
gebruikersschade, kapitaalschade, onteigeningen, recht van voorkoop, koopplicht, lokale grondenbanken en eraan
gekoppelde vergoedingen, aankopen, ruilen, overdrachten en herverkavelingen, gebruiksovereenkomsten en pachten
en staat ze in voor de financiële meerjarenplanning en opvolging van grondzaken. Hiervoor stemt ze ook af met
partners en zoekt naar werkwijzen om de grondmobiliteit in de projecten steeds te verbeteren. De dienst grondzaken
staat in voor de coördinatie van de activiteiten van de regionale afdelingen met betrekking tot grondzaken.

Jouw functie :

Interne klanten bijstaan via ontwikkeling en uitbouwen van specifieke dienstverlening die verband houdt met het
functioneel domein grondzaken teneinde ertoe bij te dragen dat de organisatie en haar medewerkers zo optimaal en
efficiënt mogelijk kunnen functioneren en de organisatiedoelstellingen kunnen bereikt worden. Context : rekening
houdend met het beleid, geformuleerd door de Vlaamse overheid en de entiteit, van het functioneel domein en in
overleg en in samenwerking met het lijnmanagement.
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Meer specifiek zal je instaan voor :
• controle en toelichting van dossiers grondzaken voor de raad van bestuur of de gedelegeerd bestuurder;
• voorbereiding en opvolging van complexe dossiers in overleg met de regio’s;
• juridische ondersteuning van de collega’s in de regio’s en in de centrale directie;
• juridische ondersteuning e-voorkooploket;
• opmaak van overeenkomsten in het kader van de activiteiten met betrekking tot grondzaken;
• opmaak en beheer van instructies;
• opmaak en beheer van wetgeving met betrekking tot grondzaken (decreet grondenbank, harmoniseringsdecreet,

wetgeving inrichtingsinstrumenten VLM,...);
• coördineren van interne kennisnetwerken met betrekking tot grondzaken (netwerk schatten, netwerk

onderhandelen,...).
Je vindt de volledige functiebeschrijving onderaan dit bericht als bijlage.

Jouw profiel :
Vaktechnische competenties :
• Kennis van vastgoedrecht (o.a. koop-verkoop, rechten van voorkoop, pacht, huur, zakelijke rechten) is vereist.
• Je bent een vlot gebruiker van Microsoft Word en Excel.
Gedragscompetenties :
• Betrouwbaarheid.
• Klantgerichtheid.
• Samenwerken.
• Voortdurend verbeteren.
• Mondelinge uitdrukkingsvaardigheid.
• Schriftelijke uitdrukkingsvaardigheid.
• Organisatiesensitiviteit.
• Oordeelsvorming.
• Probleemanalyse.
• Visie.
• Initiatief.
Je vindt de volledige profielbeschrijving onderaan dit bericht als bijlage.

Ons aanbod :
• Een boeiende en uitdagende functie met maatschappelijke relevantie.
• Je komt terecht in een dynamische organisatie die een permanente verbetering van de dienstverlening nastreeft.
• Je krijgt ruime mogelijkheden voor vorming, bijscholing en ondersteuning met moderne ICT.
• Je werkdruk kan hoog zijn, maar er worden ernstige inspanningen geleverd om de combinatie privé-werk zo

optimaal mogelijk te laten verlopen : zo bieden wij je 35 dagen verlof per jaar en een systeem van glijdende
werktijden.

• Je woon-werkverkeer met het openbaar vervoer is gratis alsook je hospitalisatieverzekering.
• Er is catering voorzien in de werkzetel.
Verloning gebeurt in de salarisschaal A111 (startsalaris is S 3.019,77 bruto per maand) en per gewerkte dag ontvang

je een maaltijdcheque van S 7.
Voor meer informatie over de arbeidsvoorwaarden bij de Vlaamse overheid :
http://www.werkenvoorvlaanderen.be/ons-aanbod

Hoe solliciteren ?
Solliciteren kan tot uiterlijk 9 juni 2013.
Om te solliciteren, stuur je je kandidatuur met uitgebreid CV bij voorkeur via e-mail naar personeelsdienst@vlm.be
Vermeld duidelijk voor welke vacature je solliciteert (functie + afdeling).
Je kan eventueel het standaard-CV gebruiken dat je kunt vinden op
http://www.vlm.be/SiteCollectionDocuments/Algemeen/StandaardCV.doc
Vlaamse Landmaatschappij
T.a.v. Karen De Swaef
Dienst Personeel
Gulden Vlieslaan 72
1060 Brussel
e-mail : personeelsdienst@vlm.be

Meer weten ?
Selectieprocedure :
• CV-selectie : er zal een CV-selectie van de kandidaturen gebeuren op basis van het al dan niet voldoen aan de

deelnemingsvoorwaarden. De kandidaten die aan de voorwaarden voldoen, mogen verder deelnemen aan de
selectieprocedure.

• Preselectie : indien er meer dan 15 kandidaten zijn voor de vacature kan er een voorselectie gebeuren.
Om geslaagd te zijn, dienen de kandidaten de beoordeling ″geschikt″ te behalen.

• Psychotechnisch gedeelte : dit gedeelte heeft tot doel de basiscompententies voor het uitoefenen van de functie
na te gaan. Het psychotechnisch gedeelte bestaat uit redeneerproeven, een persoonlijkheidsvragenlijst, een
klantgericht rollenspel en een competentiegericht interview. Dit gedeelte is eliminerend. Kandidaten die geschikt
bevonden worden in het psychotechnisch gedeelte zullen worden uitgenodigd voor een functiespecifiek
interview.
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• Functiespecifiek jurygesprek : in dit gedeelte wordt gepeild naar de vaardigheden, de motivatie en de interesse,
hun attitude, de werkervaring en de vaktechnische kennis.
Om te slagen, dienen de kandidaten 60 punten op 100 te behalen. De kandidaten worden gerangschikt op basis
van het behaalde resultaat op het jurygesprek. Deze rangschikking wordt bij de aanwerving in acht genomen.

Vrijstelling psychotechnisch gedeelte
De selector zal oordelen of er op basis van eerder afgelegde competentieproeven een gehele of gedeeltelijke

vrijstelling kan worden verleend voor het psychotechnische gedeelte.
Werfreserve.
Er wordt een werfreserve aangelegd met een duur van twee jaar waaruit de VLM kan putten voor het invullen van

functies van niveau A met een gelijkaardig profiel.
Meer informatie ?
Voor meer informatie over de inhoud van de functie kan je terecht bij Hendrik Vermeulen, tel : 02-543 69 39,

e-mail : hendrik.vermeulen@vlm.be
Als je meer informatie wilt over de arbeidsvoorwaarden en/of de selectieprocedure kan je terecht bij Karen

De Swaef, HR-verantwoordelijke, tel. : 02-543 72 22, e-mail : personeelsdienst@vlm.be

*

JOBPUNT VLAANDEREN

[2013/203327]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een directeur gebouwen en patrimonium

bij de Vlaamse Gemeenschapscommissie. — Erratum

Deze publicatie vervangt de publicatie Belgisch Staatsblad van 31 mei 2013 (Numac 2013203247) met betrekking tot de
oproep tot kandidaatstelling voor directeur gebouwen en patrimonium bij de Vlaamse Gemeenschapscommissie.

De Vlaamse Gemeenschapscommissie (VGC), als overheidsbestuur bevoegd voor cultuur, jeugd, sport, onderwijs,
vorming, welzijn, gezondheid en gezin voor iedereen die toenadering zoekt tot de Vlaamse gemeenschap in Brussel,
is op zoek naar een (m/v) :

Directeur gebouwen en patrimonium
Uw functie :

U bent verantwoordelijk voor de voorbereiding en opvolging van het investeringsbeleid in samenwerking met de
directie Financiën en Begroting. U beheert het patrimonium voor de eigen organisatie en volgt het projectbeheer
hiervan op binnen het kader van een investeringsplan. U adviseert de beleidsdirecties voor het toekennen van
investeringssubsidies en externe organisaties bij het gebruik van subsidies. Het gebouwen- en energiebeheer, het
onderhoud van gebouwen, de beveiliging en de facilitaire dienstverlening behoren eveneens tot uw takenpakket alsook
de aansturing van de technische ploeg. Vanuit netwerking en relatiebeheer zorgt u voor een uitbreiding van de
invloedsfeer en opportuniteiten.

Uw profiel :
U bent in het bezit van een diploma van burgerlijk ingenieur, burgerlijk ingenieur-architect of architect. U hebt

minstens drie jaar leidinggevende ervaring, verworven in de laatste tien jaar, in het beheer van een overheidsdienst,
of hiermee gelijkgesteld, of in een organisatie uit de privésector of acht jaar nuttige professionele ervaring. U bent
vertrouwd met de regelgeving in de materies gebouwen en patrimonium en overheidsopdrachten, en u heeft inzicht
in architectuur en technische dossiervorming.

Aanbod :
Een uitdagende functie in een dynamische omgeving, een mandaatfunctie voor de duur van zes jaar

(met mogelijkheid tot verlenging), een brutojaarsalaris tussen 61.135,28 en 86.548,00 euro, aangevuld met extralegale
voordelen.

Interesse ?
Meer informatie over de Vlaamse Gemeenschapscommissie vindt u op www.vgc.be. De informatiebundel en het

kandidaatstellingsformulier kunt u raadplegen op www.jobpunt.be onder ″vacatures op mijn maat″. Voor andere
vragen kunt u bij Jan Haex van Jobpunt Vlaanderen terecht via jan.haex@jobpunt.be of 016-38 10 00.

We verwachten uw kandidatuur uiterlijk op 3 juli 2013 via een aangetekende brief met het kandidaatstellings-
formulier gericht aan de voorzitter van het College van de VGC, Minister Guy Vanhengel, Kunstlaan 9, 1210 Brussel.

Voor de Vlaamse Gemeenschapscommissie zijn gelijke kansen belangrijk. Competenties van mensen zijn
doorslaggevend ongeacht geslacht, leeftijd, afkomst of handicap.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/35423]

Rooilijnplan. — Definitieve vaststelling

EVERGEM. — Definitieve vaststelling rooilijnplan voor de wegen van het woonproject Oostveld en Korenveld.

De gemeenteraad van de gemeente Evergem heeft bij besluit van 25 april 2013 het rooilijnplan voor de wegen van
het woonproject Oostveld en Korenveld definitief vastgesteld.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Universités - Hautes Ecoles - Facultés

Universiteiten - Hogescholen - Faculteiten

Facultés universitaires Notre-Dame
de la paix Namur

Faculté des sciences

L’épreuve publique pour l’obtention du grade académique de
docteur en sciences de M. Jean-Yves STORME, porteur d’un diplôme
licencié en sciences géologiques, aura lieu le jeudi 13 juin 2013, à
16 heures, dans l’auditoire M01 de la Faculté de médecine, place du
Palais de Justice, à 5000 Namur.

M. Jean-Yves STORME, né à Liège le 23 juin 1983, présentera et
défendra publiquement une dissertation originale intitulée :

« Organic Carbon and Nitrogen Isotopes of the Palaeocene-early
Eocene : Implications on Stratigraphy, Paleoenvironment and Paleocli-
matology ».

La séance est publique.
(80462)

Gembloux Agro Bio-Tech/ULG

M. FOMA KIBWEGA, Roland, Docteur en Sciences agronomiques et
Ingénierie biologique, défendra publiquement le 20 juin 2013, à
15 heures, en l’auditorium de Chimie Générale CG, passage des
Déportés 2, à 5030 Gembloux, une thèse de doctorat intitulée « Le
Munkoyo : une source d’amylases végétales pour une boisson
fermentée traditionnelle ».

(80463)

Facultés universitaires Notre-Dame de la Paix
Namur

Faculté de philosophie et lettres

L’épreuve publique pour l’obtention du grade académique de
docteur en philosophie de M. François-Dominique Deltenre, porteur
d’un diplôme de licencié en histoire et d’un diplôme de master en
histoire de l’art et archéologie, aura lieu le mercredi 12 juin 2013, à
14 h 30 m, en l’auditoire L22 de la Faculté de philosophie et lettres, rue
Grafé 1, à Namur.

Monsieur François-Dominique Deltenre, né à Charleroi le 8 juin 1984,
présentera et défendra publiquement une dissertation originale intitu-
lée :

« ο¨φωκικòςπóλeµος Aux sources de la troisième guerre sacrée. ».

La séance est publique.
(80464)

Université de Liège

Faculté des sciences

Doctorat en sciences

Jessica Guillerm, Master sciences, technologies, santé, présentera le
vendredi 7 juin 2013, à 16 heures, à la salle R53, bâtiment B4 (amphi-
théâtres de l’Europe) au Sart Tilman, l’examen en vue de l’obtention du
grade académique de docteur en sciences.

Cette épreuve consistera en la défense publique d’une dissertation
intitulée :

« Etude des propriétés de repliement d’une protéine hélice ß parallèle
droite : la pectine méthylesterase d’Erwinia chrysanthemi 3937 ».

(80465)

Université de Liège

Faculté des sciences

Doctorat en sciences

Promoteur et co-promoteur : J. Nicolas et P. Delfosse.

Gilles Adam, bioingénieur, présentera le mardi 11 juin 2013, à
14 heures, au grand auditoire du campus de l’Université de Liège à
Arlon (avenue de Longwy 185, à 6700 Arlon), l’examen en vue de
l’obtention du grade académique de docteur en sciences.

Cette épreuve consistera en la défense publique d’une dissertation
intitulée :

« Evaluation of Electronic Nose Technology for Early-warning of
Bio-niethanation Process Disturbance ».

(80466)

Université de Liège

Faculté des sciences

Doctorat en sciences

Promoteur et co-promoteur : P. Lecomte et F. Radans.

Thomas Leuther, licencié en sciences mathématiques, présentera le
mercredi 12 juin 2013, à 15 heures, à l’amphithéâtre 01, bâtiment B37
(Institut de Mathématiques) au Sart Tilman, l’examen en vue de
l’obtention du grade académique de docteur en sciences.

Cette épreuve consistera en la défense publique d’une dissertation
intitulée :

« Projectively Invariant Quantization in Super Geometry ».
(80467)
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Université de Liège

Faculté des sciences

Doctorat en sciences

Promoteur : A. Matagne.

Roya Barumandzadeh, maîtrise sciences, technologie, santé, mention
sciences du vivant, présentera le mercredi 12 juin 2013, à 16 heures, à la
salle R53, bâtiment B4 (Amphithéâtres de l’Europe) au Sart Tilman,
l’examen en vue de l’obtention du grade académique de Docteur en
Sciences.

Cette épreuve consistera en la défense publique d’une dissertation
intitulée :

« Etude des cinétiques de repliement de fragments d’anticorps cons-
titués d’un seul domaine, VH̋H ».

(80468)

Ruimtelijke Ordening

Commune de Molenbeek-Saint-Jean

Enquête publique

Le collège des bourgmestre et échevins de la Commune de
Molenbeek-Saint-Jean fait connaître qu’est soumis à enquête publique :

du 7 juin 2013 au 6 juillet 2013 inclus

LA MODIFICATION DU PLAN PARTICULIER D’AFFECTATION
DU SOL « 8 A ter »

(Relatif à la zone située entre le boulevard Edmond Machtens,
l’avenue des Tamaris, les avenues Ed. Candries, Carl Requette, Aman-
diers, les rues Korenbeek, du foyer des Orphelins, l’avenue Van Heme-
rijck et le boulevard Mettewie, à 1080 Molenbeek-Saint-Jean).

Ledit dossier est déposé à l’intention du public à la Maison Commu-
nale, Service de l’Urbanisme, rue du Comte de Flandre 20, le lundi entre
14 heures et 17 h 30 m et jusqu’à 20 heures, sur rendez-vous pris par
téléphone au 02-412 37 34 ainsi que du mardi au vendredi de
8 à 12 heures.

Les observations et réclamations sont à adresser par écrit au collège
des bourgmestre et échevins, Service Urbanisme, rue du Comte de
Flandre 20, à 1080 Bruxelles, au plus tard le 6 juillet 2013.

Toute personne qui, au cours de l’enquête publique, formule des
observations ou réclamations, peut demander à être entendue par la
Commission de concertation du 09/07/2013.

(18563)

Gemeente Sint-Jans-Molenbeek

Openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Sint-
Jans-Molenbeek deelt mee dat onderworpen is aan een openbaar
onderzoek :

van 7 juni 2013 tot en met 6 juli 2013

WIJZIGING VAN HET BIJZONDER BESTEMMINGSPLAN BETREF-
FENDE « 8 A ter »

(Betreffende de zone gelegen tussen de Edmond Machtenslaan,
Tamariskenlaan, avenues Ed. Candries, Carl Requette, Amandelboom,
de straten van Korenbeek, du foyer des Orphelins, Van Hemerijcklaan
en Mettewielaan te 1080 Sint-Jans-Molenbeek)

Inlichtingen of technische uitleg kunnen op het gemeentebestuur
worden verkregen, waar de documenten ter inzage liggen op de Dienst
Stedenbouw, Graaf van Vlaanderenstraat 20, maandag van 14 uur tot
17 u. 30 m. en tot 20 uur, na telefonische afspraak op het num-
mer 02-412 37 34 alsook van dinsdag tot vrijdag van 8 tot 12 uur.

De opmerkingen en bezwaren dienen schriftelijk naar het college van
burgemeester en schepenen, Dienst Stedenbouw, Graaf van
Vlaanderenstraat 20, te 1080 Brussel, te worden gezonden ten laatste
op 6 juli 2013.

Eenieder die tijdens het openbaar onderzoek opmerkingen en
bezwaren maakt, kan vragen om door de overlegcommissie van
09/07/2013 te worden gehoord.

(18563)

Assemblées générales

Algemene vergaderingen

« SOFIDUPHAR »
Société coopérative à responsabilité limitée en liquidation

Siège social à 4020 Liège, rue de Mulhouse 33B

Numéro d’entreprise : 0420.433.335.

Mesdames et Messieurs les associés,

Vous êtes invités à assister à l’assemblée générale extraordinaire de
la société coopérative à responsabilité limitée en liquidation « SOFI-
DUPHAR » ayant son siège social à 4020 Liège, rue de Mulhouse 33B,
qui se tiendra à 4000 Liège, rue Louvrex 71-73, le vendredi 27 juin 2013,
à 9 h 30 m, par-devant Me Philippe DUSART, notaire associé à Liège.

Cette assemblée générale extraordinaire délibérera sur l’ordre du jour
suivant :

Ordre du jour :

1. Rapport du liquidateur.

2. Présentation et approbation des comptes de la liquidation.

3. Approbation de la gestion du liquidateur et décharge de son
mandat.

4. Désignation de l’endroit où les livres sociaux seront déposés et
conservés

5. Pouvoirs

Si vous ne pouvez assister personnellement à cette assemblée géné-
rale, un modèle de procuration est annexé à la présente. Dans cette
hypothèse, nous vous remercions de nous faire parvenir votre procu-
ration dans les meilleurs délais, en y joignant copie recto-verso de votre
carte d’identité et en y indiquant votre domicile et votre état civil.

Nous vous remercions d’ores et déjà de votre présence.

Nous vous prions d’agréer, Mesdames et Messieurs les associés, nos
sentiments les meilleurs.

(18564)
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DEGROOF, société anonyme,
Sicav publique de droit belge,

OPCVM, rue Guimard 18, 1040 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0444.047.885 — RPM Bruxelles

Avis de convocation à l’Assemblée générale extraordinaire

Etant donné que le quorum requis par les dispositions légales n’a pas
été atteint lors de l’Assemblée générale extraordinaire qui s’est tenue le
3 juin 2013, les actionnaires sont invités à assister à une seconde
assemblée générale extraordinaire qui se tiendra le 25 juin 2013, à
9 h 30 m, au siège social, rue Guimard 18, à 1040 Bruxelles, pour
délibérer quel que soit le nombre d’actions représentées et voter sur
l’ordre du jour suivant identique à celui de la première assemblée
générale :

En vue d’adapter les statuts et de se conformer à la loi du 3 août 2012
relative à certaines formes de gestion collective de portefeuilles d’inves-
tissement et à l’arrêté royal du 12 novembre 2012 relative à certains
organismes de placement collectif publics, proposition de modifications
des statuts comme suit :

1. Remplacement des références aux articles de la loi du 20 juillet 2004
relative à certaines formes de gestion collective de portefeuilles d’inves-
tissement par des références aux articles de la loi du 3 août 2012 relative
à certaines formes de gestion collective de portefeuilles d’investisse-
ment (articles 1er, 6, 12, 17, 26 et 29).

2. Remplacement des références aux articles de l’arrêté royal du
4 mars 2005 relative à certains organismes de placement collectif
publics par des références aux articles de l’arrêté royal du
12 novembre 2012 relative à certains organismes de placement collectif
publics (articles 15 et 27).

3. Adaptation partielle du texte de l’article 6 « Actions » :

« [...] 6.1 Les actions peuvent être émises sous forme nominative ou
dématérialisée.

La propriété des actions nominatives [...]

[...] Le Conseil d’administration est autorisé, dans les limites autori-
sées par la loi, à fixer les modalités de conversion des titres en actions
nominative et dématérialisée.

Les actions au porteur seront converties automatiquement en actions
dématérialisées, au fur et à mesure de leur inscription en compte-titres.
Les actions au porteur non converties en actions dématérialisées ou
nominatives dans le délai prescrit par la loi du 14 décembre 2005
portant suppression des titres au porteur seront, à l’expiration de ce
délai, converties de plein droit en actions dématérialisées inscrites en
compte-titres au nom de la Société, jusqu’à ce que le titulaire se
manifeste et obtienne l’inscription des actions en son nom, sans
préjudice des autres dispositions de la loi du 14 décembre 2005. Cette
inscription en compte-titres au nom de la Société ne confère pas à cette
dernière la qualité de propriétaire des-dites actions.

6.2 Des catégories distinctes d’actions peuvent être créées par le
conseil d’administration, sans préjudice du paragraphe qui précède,
conformément et selon les critères repris à l’article 8, § 2, 2° de la Loi
du 3 août 2012. Ces catégories d’actions sont désignées sous le vocable
de classes d’actions. La décision du conseil d’administration de créer
une nouvelle classe d’actions modifie les statuts, sans qu’une assemblée
générale ne doive être convoquée pour ce faire.

Les classes suivantes d’actions existent [...]

[...] Les actions de la classe « I » et « HI » sont réservées aux
investisseurs institutionnels ou professionnels définis à l’article 5, § 3
de la Loi du 3 août 2012, tandis que les actions de la classe « A » sont
offertes à tous les investisseurs. Les actions émises antérieurement à la
création des actions de la classe « I » et « HI » sont toutes des actions de
classe « A ».

La différence de régime applicable à ces deux classes d’actions réside
dans le montant de la souscription minimale initiale et la structure de
frais ou taxes applicables.

La Banque dépositaire procédera à des contrôles réguliers sur la
qualité d’investisseur institutionnel pour les actionnaires de la classe
« I » et « HI ». [...]

[...] Les différentes classes d’actions peuvent éventuellement être
combinées entre elles.

Le prospectus mentionne les différentes classes d’actions existantes
pour chaque compartiment. [...] »;

4. Ajout des deux alinéas suivants (après l’alinéa 2) dans l’article 7
« Valeur d’inventaire » :

« La valeur nette d’inventaire des actions est déterminée sur la base
de la valeur réelle des actifs et passifs, sauf disposition contraire prévue
par l’arrêté royal du 10 novembre 2006 relatif à la comptabilité, aux
comptes annuels et aux rapports périodiques de certains organismes
de placement collectif publics à nombre variable de parts.

Pour au moins 80 % des actifs, une valeur, telle que visée au troisième
alinéa, qui n’était pas encore connue au moment de la clôture de la
période de réception des demandes d’émission ou de rachat de actions,
ou de changement de compartiment, est prise en compte. »

5. Ajout de l’alinéa suivant (après le premier alinéa) dans l’article 8
« Fréquence du calcul de la valeur nette d’inventaire, de l’émission, du
rachat et de la conversion des actions » :

« Les jours de réception des demandes d’émission ou de rachat
d’actions ou de changement de compartiment sont mentionnés dans le
Prospectus. Toute diminution de la fréquence de réception des
demandes d’émission ou de rachat d’actions ou de changement de
compartiment, telle que mentionnée dans le prospectus et dans les
informations clés pour l’investisseur, requiert l’autorisation de l’Assem-
blée générale des actionnaires compétente. »

6. Adaptation du point c) dans l’article 8 « Fréquence du calcul de la
valeur nette d’inventaire, de l’émission, du rachat et de la conversion
des actions » :

« c) des impôts, taxes et timbres éventuels exigibles du fait de la
souscription et de l’émission.

7. Adaptation partielle du texte de l’article 9 « Suspension du calcul
de la valeur nette d’inventaire, de l’émission, du rachat et de la
conversion des actions » :

« [...] 5° dans le cas d’une fusion ou autre restructuration, au plus
tard la veille du jour ou le rapport d’échange et, le cas échéant, la soulte
ou la rémunération attribuée pour l’apport ou la cession sont calculés;

6° dans toutes autres circonstances exceptionnelles, dûment motivées
et tenant compte des intérêts des actionnaires.

Si, dans le cas visé au 4°, une première assemblée générale compé-
tente ne peut se prononcer en raison d’un quorum de présence
insuffisant, la suspension est levée jusqu’au moment de la publication
de la convocation à la deuxième assemblée générale compétente, à la
condition que les frais de dissolution aient été provisionnés.

La suspension visée au 5°, prend fin :

- pour l’organisme de placement collectif à absorber ou à scinder ou
l’organisme de placement collectif apporteur ou transférant, dès que la
restructuration a pris effet ou, si la restructuration n’a pas été
approuvée, le lendemain du jour visé au 5° ;

- pour l’organisme de placement collectif bénéficiaire, le lendemain
du jour visé au 5°.

Les actionnaires qui auront présenté une demande de souscription,
[...] »;

8. Radiation dans l’article 15 « Politique d’investissement » des
compartiments Global International Flexible, Equities Europe Beha-
vioral Sustainable, Equities EMU Behavioral Flexible, Equities Europe
Behavioral Flexible et Equities US Behavioral Flexible des comparti-
ments n’investissant pas plus de 10 % de leurs actifs dans des parts
d’autres organismes de placement collectif ;

9. Adaptation partielle du texte de l’article 18 « Convocation » :

« [...] Sauf dispositions contraires de la loi, pour être admis à
l’assemblée générale, les propriétaires d’actions nominatives doivent,
au plus tard cinq jours ouvrables avant la date fixée pour l’assemblée,
informer par écrit le conseil d’administration de leur intention
d’assister à l’assemblée et indiquer le nombre de titres pour lesquels ils
entendent prendre part au vote. Les propriétaires d’actions dématéria-
lisées doivent, dans le même délai, déposer au siège social de la Société
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ou aux établissements désignés dans les avis de convocation, une
attestation établie par le teneur de comptes agréé ou l’organisme de
liquidation constatant l’indisponibilité, jusqu’à la date de l’assemblée
générale, des actions dématérialisées. [...] »;

10. Adaptation de l’article 20 « Quorum et conditions de majorité » :

« L’assemblée générale délibère suivant les règles prévues par la loi.

Sauf dans les cas prévus par la loi, les décisions sont prises, quel que
soit le nombre de titres représentés à l’assemblée, à la majorité simple
des voix.

Sans préjudice de l’article 28 ci-après, les décisions concernant un
compartiment déterminé seront, s’il n’en est pas disposé autrement par
la loi ou les statuts, prises à la majorité simple des voix des actionnaires
présents ou représentés. »;

11. Remplacement d’« au moins » par « le cas échéant » dans
l’article 21 « Bureau »;

12. Suppression du texte « les frais d’impression et de livraison des
actions » et remplacement du texte « les frais d’impression et de
distribution des Prospectus d’émission et rapports périodiques » par
« les frais d’impression et de distribution du Prospectus d’émission, des
informations clés pour l’investisseur et des rapports périodiques » dans
l’article 24 « Frais »;

13. Adaptation partielle du texte de l’article 26 « Répartition des
bénéfices et acompte sur dividendes » :

« [...] l’Assemblée générale annuelle des actionnaires se conformera à
l’article 203, § 2 du Code des impôts sur les revenus 1992 (ci-après
« CIR 92 ») tel que remplacé par l’article 26 de l’Arrêté Royal du
20 décembre 1996 et à toute modification ultérieure du taux minimum
de 90 % de distribution des revenus prévu au § 2 de cet article. Ce taux
minimum de distribution s’applique par compartiment et pour les
revenus inhérents aux actions de distributions.

Lors de l’assemblée générale annuelle, les détenteurs d’actions de
distribution décideront, sur proposition du conseil d’administration, du
montant à distribuer aux actions de distribution dans les limites de la
Loi du 3 août 2012. Ces montants comprendront les revenus nets des
investissements et éventuellement, sur proposition du conseil d’admi-
nistration, les plus ou moins-values en capital réalisées. Pour les actions
de distribution des compartiments dont plus de 25 % du patrimoine
est investie directement ou indirectement en créance, les détenteurs de
ces actions de distribution décideront de distribuer annuellement tous
les revenus recueillis, déduction faite des rémunérations, commissions
et frais. Ce pourcentage, qui peut changer dans le temps, est repris à
l’article 19bis, § 1er, alinéa 1er du CIR 92. [...] »;

14. Ajout de « pour décider de la dissolution du compartiment » dans
le premier alinéa et « pour décider de la restructuration du(es) compar-
timent(s) dans le troisième alinéa de l’article 27 « Dissolution, liquida-
tion et restructuration ».

Le Conseil d’administration propose à l’Assemblée générale des
actionnaires d’approuver l’ensemble de ces propositions de modifica-
tion.

Ces résolutions à l’ordre du jour de l’assemblée seront adoptées si
elles sont votées aux trois-quarts des votes des actionnaires présents ou
représentés. Chaque action dispose d’un droit de vote proportionnel à
la partie du capital qu’elle représente, en comptant pour une voix
l’action représentant la quotité la plus faible et en ne tenant pas compte
des fractions de voix.

Les propriétaires d’actions dématérialisées doivent, au plus tard cinq
jours ouvrables avant la date de l’assemblée, déposer au siège social de
la Société ou au guichet de l’institution susmentionnée, une attestation
établie par un teneur de comptes agréé ou par le teneur de comptes
agréé centralisateur (Banque Degroof SA) constatant l’indisponibilité
des dites actions jusqu’à la date de l’assemblée.

Les propriétaires d’actions nominatives doivent, dans le même délai,
informer par écrit le conseil d’administration (C/O Banque Degroof
Luxembourg, succursale de Bruxelles, rue Guimard 19, 5e étage,
1040 Bruxelles) de leur intention d’assister à l’assemblée et indiquer le
nombre de titres pour lesquels ils entendent prendre part au vote.

Le rapport annuel, les informations clés pour l’investisseur, le
prospectus ainsi que les statuts sont disponibles gratuitement, en
français et néerlandais, auprès de la Banque Degroof SA, rue de
l’Industrie 44, à 1040 Bruxelles.

Le conseil d’administration.
(18565)

ATLAS, société anonyme,
Sicav publique de droit belge, OPCVM

rue Guimard 18, 1040 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0466.953.347 — RPM Bruxelles

Avis de convocation à l’Assemblée générale extraordinaire

Etant donné que le quorum requis par les dispositions légales n’a pas
été atteint lors de l’assemblée générale extraordinaire qui s’est tenue le
3 juin 2013, les actionnaires sont invités à assister à une seconde
assemblée générale extraordinaire qui se tiendra le 25 juin 2013, à
10 h 30 m, au siège social, rue Guimard 18, à 1040 Bruxelles, pour
délibérer quel que soit le nombre d’actions représentées et voter sur
l’ordre du jour suivant identique à celui de la première assemblée
générale :

En vue d’adapter les statuts et de se conformer à la loi du 3 août 2012
relative à certaines formes de gestion collective de portefeuilles d’inves-
tissement et à l’arrêté royal du 12 novembre 2012 relative à certains
organismes de placement collectif publics, proposition de modifications
des statuts comme suite :

1. Remplacement des références aux articles de la loi du 20 juillet 2004
relative à certaines formes de gestion collective de portefeuilles d’inves-
tissement par des références aux articles de la loi du 3 août 2012 relative
à certaines formes de gestion collective de portefeuilles d’investisse-
ment (articles 1er, 6, 12, 17, 26 et 29).

2. Remplacement des références aux articles de l’arrêté royal du
4 mars 2005 relative à certains organismes de placement collectif
publics par des références aux articles de l’arrêté royal du
12 novembre 2012 relative à certains organismes de placement collectif
publics (articles 15 et 27).

3. Adaptation partielle du texte de l’article 5 « Capital social » :

« [...] Le capital social est représenté par des catégories d’actions
différentes correspondant chacune à une partie distincte ou « compar-
timent » du patrimoine de la Société. Les actions sont toutes entière-
ment libérées dès la souscription et sont sans désignation de valeur
nominale.

Le Conseil d’Administration pourra, à tout moment, créer de
nouveaux compartiments et leur attribuer une dénomination particu-
lière.

Dans chaque compartiment, le Conseil d’Administration pourra
décider de modifier la monnaie de référence indiquée à l’article 7
ci-après. [...] » ;

4. Adaptation partielle du texte de l’article 6 « Actions » :

« [...]6.1 Les actions peuvent être émises sous forme nominative ou
dématérialisée.

La propriété des actions nominatives [...]

[...] Le Conseil d’administration est autorisé, dans les limites autori-
sées par la loi, à fixer les modalités de conversion des titres en actions
nominative et dématérialisée.

Les actions au porteur seront converties automatiquement en actions
dématérialisées, au fur et à mesure de leur inscription en compte-titres.
Les actions au porteur non converties en actions dématérialisées ou
nominatives dans le délai prescrit par la loi du 14 décembre 2005
portant suppression des titres au porteur seront, à l’expiration de ce
délai, converties de plein droit en actions dématérialisées inscrites en
compte-titres au nom de la Société, jusqu’à ce que le titulaire se
manifeste et obtienne l’inscription des actions en son nom, sans
préjudice des autres dispositions de la loi du 14 décembre 2005. Cette
inscription en compte-titres au nom de la Société ne confère pas à cette
dernière la qualité de propriétaire des-dites actions.
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6.2 Des catégories distinctes d’actions peuvent être créées par le
conseil d’administration, sans préjudice du paragraphe qui précède,
conformément et selon les critères repris à l’article 8, § 2, 2° de la Loi
du 3 août 2012. Ces catégories d’actions sont désignées sous le vocable
de classes d’actions. La décision du conseil d’administration de créer
une nouvelle classe d’actions modifie les statuts, sans qu’une assemblée
générale ne doive être convoquée pour ce faire.

Les classes suivantes d’actions existent [...]

[...] Les actions de la classe « I » sont réservées aux investisseurs
institutionnels ou professionnels définis à l’article 5 §3 de la Loi du
3 août 2012, tandis que les actions de la classe « A » sont offertes à tous
les investisseurs. Les actions émises antérieurement à la création des
actions de la classe « I » sont toutes des actions de classe « A ».

La différence de régime applicable à ces deux classes d’actions réside
dans la structure de frais ou taxes applicables, les frais ou taxes appli-
cables aux actions de la classe « I » étant inférieurs à ceux de la classe
« A » compte tenu de la catégorie d’investisseurs à laquelle sont
réservées les actions de la classe « I » et de la taxe d’abonnement réduite
liée à cette classe.

La Banque dépositaire procédera à des contrôles réguliers sur la
qualité d’investisseur institutionnel pour les actionnaires de la classe
« I ». S’il s’avère que des actions de cette catégorie sont détenues par
des personnes non autorisées, le conseil d’administration procédera à
la conversion, sans frais, des-dites actions en actions de la classe « A ».
L’institution assurant le service financier vérifiera la qualité d’investis-
seur institutionnel ou professionnel lors de souscription d’actions de la
classe « I » et procédera à des contrôles réguliers pour les actions
nominatives et dématérialisées.

Les différentes classes d’actions peuvent éventuellement être combi-
nées entre elles.

Le prospectus mentionne les différentes classes d’actions existantes
pour chaque compartiment. [...] » ;

5. Radiation du troisième alinéa et ajout des deux alinéas suivants
(après l’alinéa 2) dans l’article 7 « Valeur d’inventaire » :

« La valeur nette d’inventaire des actions est déterminée sur la base
de la valeur réelle des actifs et passifs, sauf disposition contraire prévue
par l’arrêté royal du 10 novembre 2006 relatif à la comptabilité, aux
comptes annuels et aux rapports périodiques de certains organismes
de placement collectif publics à nombre variable de parts.

Pour au moins 80 % des actifs, une valeur, telle que visée au troisième
alinéa, qui n’était pas encore connue au moment de la clôture de la
période de réception des demandes d’émission ou de rachat de actions,
ou de changement de compartiment, est prise en compte. »

6. Ajout de l’alinéa suivant (après le premier alinéa) dans l’article 8
« Fréquence du calcul de la valeur nette d’inventaire, de l’émission, du
rachat et de la conversion des actions » :

« Les jours de réception des demandes d’émission ou de rachat
d’actions ou de changement de compartiment sont mentionnés dans le
Prospectus. Toute diminution de la fréquence de réception des
demandes d’émission ou de rachat d’actions ou de changement de
compartiment, telle que mentionnée dans le prospectus et dans les
informations clés pour l’investisseur, requiert l’autorisation de l’Assem-
blée générale des actionnaires compétente. »

7. Adaptation du point c) dans l’article 8 « Fréquence du calcul de la
valeur nette d’inventaire, de l’émission, du rachat et de la conversion
des actions » :

« c) des impôts, taxes et timbres éventuels exigibles du fait de la
souscription et de l’émission.

8. Adaptation partielle du texte de l’article 9 « Suspension du calcul
de la valeur nette d’inventaire, de l’émission, du rachat et de la
conversion des actions » :

« [...] 5° dans le cas d’une fusion ou autre restructuration, au plus
tard la veille du jour ou le rapport d’échange et, le cas échéant, la soulte
ou la rémunération attribuée pour l’apport ou la cession sont calculés;

6° dans toutes autres circonstances exceptionnelles, dûment motivées
et tenant compte des intérêts des actionnaires.

Si, dans le cas visé au 4°, une première assemblée générale compé-
tente ne peut se prononcer en raison d’un quorum de présence
insuffisant, la suspension est levée jusqu’au moment de la publication
de la convocation à la deuxième assemblée générale compétente, à la
condition que les frais de dissolution aient été provisionnés.

La suspension visée au 5°, prend fin :

- pour l’organisme de placement collectif à absorber ou à scinder ou
l’organisme de placement collectif apporteur ou transférant, dès que la
restructuration a pris effet ou, si la restructuration n’a pas été
approuvée, le lendemain du jour visé au 5° ;

- pour l’organisme de placement collectif bénéficiaire, le lendemain
du jour visé au 5°.

Les actionnaires qui auront présenté une demande de souscription,
[...] » ;

9. Radiation dans l’article 15 « Politique d’investissement » de la
politique spécifique d’investissement des divers compartiments ;

10. Adaptation partielle du texte de l’article 18 « Convocation » :

« [...] Sauf dispositions contraires de la loi, pour être admis à
l’assemblée générale, les propriétaires d’actions nominatives doivent,
au plus tard cinq jours ouvrables avant la date fixée pour l’assemblée,
informer par un écrit le conseil d’administration de leur intention
d’assister à l’assemblée et indiquer le nombre de titres pour lesquels ils
entendent prendre part au vote. Les propriétaires d’actions dématéria-
lisées doivent, dans le même délai, déposer au siège social de la Société
ou aux établissements désignés dans les avis de convocation, une
attestation établie par le teneur de comptes agréé ou l’organisme de
liquidation constatant l’indisponibilité, jusqu’à la date de l’assemblée
générale, des actions dématérialisées. [...] » ;

11. Adaptation de l’article 20 « Quorum et conditions de majorité » :

« L’assemblée générale délibère suivant les règles prévues par la loi.

Sauf dans les cas prévus par la loi, les décisions sont prises, quel que
soit le nombre de titres représentés à l’assemblée, à la majorité simple
des voix.

Sans préjudice de l’article 28 ci-après, les décisions concernant un
compartiment déterminé seront, s’il n’en est pas disposé autrement par
la loi ou les statuts, prises à la majorité simple des voix des actionnaires
présents ou représentés. » ;

12. Remplacement d’ « au moins » par « le cas échéant » dans
l’article 21 « Bureau » ;

13. Suppression du texte « - les frais d’impression et de livraison des
actions » et remplacement du texte « les frais d’impression et de
distribution des Prospectus d’émission et rapports périodiques » par
« les frais d’impression et de distribution du Prospectus d’émission, des
informations clés pour l’investisseur et des rapports périodiques » dans
l’article 24 « Frais » ;

14. Ajout de « pour décider de la dissolution du compartiment » dans
le premier alinéa et « pour décider de la restructuration du(es)
compartiment(s) dans le troisième alinéa de l’article 27 « Dissolution,
liquidation et restructuration ».

Le Conseil d’administration propose à l’Assemblée générale des
actionnaires d’approuver l’ensemble de ces propositions de modifica-
tion.

Ces résolutions à l’ordre du jour de l’assemblée seront adoptées si
elles sont votées aux trois-quarts des votes des actionnaires présents ou
représentés. Chaque action dispose d’un droit de vote proportionnel à
la partie du capital qu’elle représente, en comptant pour une voix
l’action représentant la quotité la plus faible et en ne tenant pas compte
des fractions de voix.

Les propriétaires d’actions dématérialisées doivent, au plus tard cinq
jours francs avant la date de l’Assemblée, déposer au siège social de la
Société ou au guichet de l’institution susmentionnée, une attestation
établie par un teneur de comptes agréé ou par le teneur de comptes
agréé centralisateur (Banque Degroof S.A.) constatant l’indisponibilité
des dites actions jusqu’à la date de l’Assemblée.
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Les propriétaires d’actions nominatives doivent, dans le même délai,
informer par écrit le conseil d’administration (C/O Banque Degroof
Luxembourg, succursale de Bruxelles, rue Guimard 19, 5e étage,
1040 Bruxelles) de leur intention d’assister à l’assemblée et indiquer le
nombre de titres pour lesquels ils entendent prendre part au vote.

Le rapport annuel, les informations clés pour l’investisseur, le
prospectus ainsi que les statuts sont disponibles gratuitement, en
français et néerlandais, auprès de la Banque Degroof SA, rue de
l’Industrie 44, à 1040 Bruxelles.

Le conseil d’administration
(18566)

DEGROOF DBI-RDT, société anonyme,
Sicav publique de droit belge, OPCVM

Siège social : rue Guimard 18, à 1040 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0460 299 444

Avis de convocation à l’Assemblée générale extraordinaire

Etant donné que le quorum requis par les dispositions légales n’a pas
été atteint lors de l’Assemblée générale extraordinaire qui s’est tenue le
3 juin 2013, les actionnaires sont invités à assister à une seconde
assemblée générale extraordinaire qui se tiendra le 25 juin 2013, à
10 heures, au siège social, rue Guimard 18, à 1040 Bruxelles, pour
délibérer quel que soit le nombre d’actions représentées et voter sur
l’ordre du jour suivant identique à celui de la première assemblée
générale :

En vue d’adapter les statuts et de se conformer à la loi du 3 août 2012
relative à certaines formes de gestion collective de portefeuilles d’inves-
tissement et à l’arrêté royal du 12 novembre 2012 relative à certains
organismes de placement collectif publics, proposition de modifications
des statuts comme suite :

1. Remplacement des références aux articles de la loi du 20 juillet 2004
relative à certaines formes de gestion collective de portefeuilles d’inves-
tissement par des références aux articles de la loi du 3 août 2012 relative
à certaines formes de gestion collective de portefeuilles d’investisse-
ment (articles 1, 6, 12, 17, 26 et 29).

2. Remplacement des références aux articles de l’arrêté royal du
4 mars 2005 relative à certains organismes de placement collectif
publics par des références aux articles de l’arrêté royal du
12 novembre 2012 relative à certains organismes de placement collectif
publics (articles 15 et 27).

3. Adaptation partielle du texte de l’article 5 « Capital social » :

« [...] Le capital social est représenté par des catégories d’actions
différentes correspondant chacune à une partie distincte ou « compar-
timent » du patrimoine de la Société. Les actions sont toutes entière-
ment libérées dès la souscription et sont sans désignation de valeur
nominale.

Le Conseil d’Administration pourra, à tout moment, créer de
nouveaux compartiments et leur attribuer une dénomination particu-
lière.

Dans chaque compartiment, le Conseil d’Administration pourra
décider de modifier la monnaie de référence indiquée à l’article 7
ci-après. [...] » ;

4. Adaptation partielle du texte de l’article 6 « Actions » :

« [...]6.1 Les actions peuvent être émises sous forme nominative ou
dématérialisée.

La propriété des actions nominatives [...]

[...] Le Conseil d’administration est autorisé, dans les limites autori-
sées par la loi, à fixer les modalités de conversion des titres en actions
nominative et dématérialisée.

Les actions au porteur seront converties automatiquement en actions
dématérialisées, au fur et à mesure de leur inscription en compte-titres.
Les actions au porteur non converties en actions dématérialisées ou
nominatives dans le délai prescrit par la loi de 14 décembre 2005
portant suppression des titres au porteur seront, à l’expiration de ce
délai, converties de plein droit en actions dématérialisées inscrites en

compte-titres au nom de la Société, jusqu’à ce que le titulaire se
manifeste et obtienne l’inscription des actions en son nom, sans
préjudice des autres dispositions de la loi du 14 décembre 2005. Cette
inscription en compte-titres au nom de la Société ne confère pas à cette
dernière la qualité de propriétaire desdites actions.

6.2 Des catégories distinctes d’actions peuvent être créées par le
conseil d’administration, sans préjudice du paragraphe qui précède,
conformément et selon les critères repris à l’article 8 §2, 2° de la Loi du
3 août 2012. Ces catégories d’actions sont désignées sous le vocable de
classes d’actions. La décision du conseil d’administration de créer une
nouvelle classe d’actions modifie les statuts, sans qu’une assemblée
générale ne doive être convoquée pour ce faire.

Les classes suivantes d’actions existent [...]

[...] Les actions de la classe « I » sont réservées aux investisseurs
institutionnels ou professionnels définis à l’article 5 §3 de la Loi du
3 août 2012, tandis que les actions de la classe « A » sont offertes à tous
les investisseurs. Les actions émises antérieurement à la création des
actions de la classe « I » sont toutes des actions de classe « A ».

La différence de régime applicable à ces deux classes d’actions réside
dans la structure de frais ou taxes applicables, les frais ou taxes appli-
cables aux actions de la classe « I » étant inférieurs à ceux de la classe
« A » compte tenu de la catégorie d’investisseurs à laquelle sont
réservées les actions de la classe « I » et de la taxe d’abonnement réduite
liée à cette classe.

La Banque dépositaire procédera à des contrôles réguliers sur la
qualité d’investisseur institutionnel pour les actionnaires de la classe
« I ». S’il s’avère que des actions de cette catégorie sont détenues par
des personnes non autorisées, le conseil d’administration procédera à
la conversion, sans frais, des-dites actions en actions de la classe « A ».
L’institution assurant le service financier vérifiera la qualité d’investis-
seur institutionnel ou professionnel lors de souscription d’actions de la
classe « I » et procédera à des contrôles réguliers pour les actions
nominatives et dématérialisées.

Le prospectus mentionne les différentes classes d’actions existantes
pour chaque compartiment. [...]» ;

5. Radiation du troisième alinéa et ajout des deux alinéas suivants
(après l’alinéa 2) dans l’article 7 « Valeur d’inventaire » :

« La valeur nette d’inventaire des actions est déterminée sur la base
de la valeur réelle des actifs et passifs, sauf disposition contraire prévue
par l’arrêté royal du 10 novembre 2006 relatif à la comptabilité, aux
comptes annuels et aux rapports périodiques de certains organismes
de placement collectif publics à nombre variable de parts.

Pour au moins 80% des actifs, une valeur, telle que visée au troisième
alinéa, qui n’était pas encore connue au moment de la clôture de la
période de réception des demandes d’émission ou de rachat de actions,
ou de changement de compartiment, est prise en compte. »

6. Ajout de l’alinéa suivant (après le premier alinéa) dans l’article 8
« Fréquence du calcul de la valeur nette d’inventaire, de l’émission, du
rachat et de la conversion des actions » :

« Les jours de réception des demandes d’émission ou de rachat
d’actions ou de changement de compartiment sont mentionnés dans le
Prospectus. Toute diminution de la fréquence de réception des
demandes d’émission ou de rachat d’actions ou de changement de
compartiment, telle que mentionnée dans le prospectus et dans les
informations clés pour l’investisseur, requiert l’autorisation de l’Assem-
blée générale des actionnaires compétente. »

7. Adaptation du point c) dans l’article 8 « Fréquence du calcul de la
valeur nette d’inventaire, de l’émission, du rachat et de la conversion
des actions » :

« c) des impôts, taxes et timbres éventuels exigibles du fait de la
souscription et de l’émission.

8. Adaptation partielle du texte de l’article 9 « Suspension du calcul
de la valeur nette d’inventaire, de l’émission, du rachat et de la
conversion des actions » :

« [...] 5° dans le cas d’une fusion ou autre restructuration, au plus
tard la veille du jour ou le rapport d’échange et, le cas échéant, la soulte
ou la rémunération attribuée pour l’apport ou la cession sont calculés;

6° dans toutes autres circonstances exceptionnelles, dûment motivées
et tenant compte des intérêts des actionnaires.
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Si, dans le cas visé au 4°, une première assemblée générale compé-
tente ne peut se prononcer en raison d’un quorum de présence
insuffisant, la suspension est levée jusqu’au moment de la publication
de la convocation à la deuxième assemblée générale compétente, à la
condition que les frais de dissolution aient été provisionnés.

La suspension visée au 5°, prend fin :

- pour l’organisme de placement collectif à absorber ou à scinder ou
l’organisme de placement collectif apporteur ou transférant, dès que la
restructuration a pris effet ou, si la restructuration n’a pas été
approuvée, le lendemain du jour visé au 5° ;

- pour l’organisme de placement collectif bénéficiaire, le lendemain
du jour visé au 5°.

Les actionnaires qui auront présenté une demande de souscription,
[...] » ;

9. Radiation dans l’article 15 « Politique d’investissement » de la
politique spécifique d’investissement des divers compartiments ;

10. Adaptation partielle du texte de l’article 18 « Convocation » :

« [...] Sauf dispositions contraires de la loi, pour être admis à
l’assemblée générale, les propriétaires d’actions nominatives doivent,
au plus tard cinq jours ouvrables avant la date fixée pour l’assemblée,
informer par écrit le conseil d’administration de leur intention
d’assister à l’assemblée et indiquer le nombre de titres pour lesquels ils
entendent prendre part au vote. Les propriétaires d’actions dématéria-
lisées doivent, dans le même délai, déposer au siège social de la Société
ou aux établissements désignés dans les avis de convocation, une
attestation établie par le teneur de comptes agréé ou l’organisme de
liquidation constatant l’indisponibilité, jusqu’à la date de l’assemblée
générale, des actions dématérialisées. [...] » ;

11. Adaptation de l’article 20 « Quorum et conditions de majorité » :

« L’assemblée générale délibère suivant les règles prévues par la loi.

Sauf dans les cas prévus par la loi, les décisions sont prises, quel que
soit le nombre de titres représentés à l’assemblée, à la majorité simple
des voix.

Sans préjudice de l’article 28 ci-après, les décisions concernant un
compartiment déterminé seront, s’il n’en est pas disposé autrement par
la loi ou les statuts, prises à la majorité simple des voix des actionnaires
présents ou représentés. » ;

12. Remplacement d’ « au moins » par « le cas échéant » dans
l’article 21 « Bureau » ;

13. Suppression du texte « - les frais d’impression et de livraison des
actions » et remplacement du texte « les frais d’impression et de
distribution des Prospectus d’émission et rapports périodiques » par
« les frais d’impression et de distribution du Prospectus d’émission, des
informations clés pour l’investisseur et des rapports périodiques » dans
l’article 24 « Frais » ;

14. Ajout de « pour décider de la dissolution du compartiment » dans
le premier alinéa et « pour décider de la restructuration du(es)
compartiment(s) dans le troisième alinéa de l’article 27 « Dissolution,
liquidation et restructuration ».

Le Conseil d’administration propose à l’Assemblée générale des
actionnaires d’approuver l’ensemble de ces propositions de modifica-
tion.

Ces résolutions à l’ordre du jour de l’assemblée seront adoptées si
elles sont votées aux trois-quarts des votes des actionnaires présents ou
représentés. Chaque action dispose d’un droit de vote proportionnel à
la partie du capital qu’elle représente, en comptant pour une voix
l’action représentant la quotité la plus faible et en ne tenant pas compte
des fractions de voix.

Les propriétaires d’actions dématérialisées doivent, au plus tard
cinq jours francs avant la date de l’Assemblée, déposer au siège social
de la Société ou au guichet de l’institution susmentionnée, une attesta-
tion établie par un teneur de comptes agréé ou par le teneur de comptes
agréé centralisateur (Banque Degroof SA) constatant l’indisponibilité
des dites actions jusqu’à la date de l’Assemblée.

Les propriétaires d’actions nominatives doivent, dans le même délai,
informer écrit le conseil d’administration (C/O Banque Degroof
Luxembourg, succursale de Bruxelles, rue Guimard 19, 5e étage,
1040 Bruxelles) de leur intention d’assister à l’assemblée et indiquer le
nombre de titres pour lesquels ils entendent prendre part au vote.

Le rapport annuel, les informations clés pour l’investisseur, le
prospectus ainsi que les statuts sont disponibles gratuitement, en
français et néerlandais, auprès de la Banque Degroof SA, rue de
l’Industrie 44, à 1040 Bruxelles.

Le conseil d’administration
(18567)

DEXIA SUSTAINABLE
Sicav de droit belge – Société anonyme – Catégorie O.P.C.V.M.

Siège social : avenue des Arts 58, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0471.368.431

Avis de convocation à l’assemblée générale ordinaire

Les actionnaires de la société sont invités à assister à l’assemblée
générale ordinaire qui se tiendra le vendredi 21 juin 2013, à 15 heures,
en l’immeuble Rogier Tower, place Rogier 11, 1210 Bruxelles, pour
délibérer sur l’ordre du jour suivant :

1) Lecture du rapport du conseil d’administration sur l’exercice
clôturé au 31 mars 2013.

2) Lecture du rapport du commissaire sur l’exercice clôturé au
31 mars 2013.

3) Approbation des comptes annuels de l’exercice clôturé au
31 mars 2013.

Proposition de décision : « L’assemblée approuve, globalement et par
compartiment, les comptes annuels de l’exercice clôturé au
31 mars 2013. »

4) Affectation des résultats.

Proposition de décision : « L’assemblée approuve, par compartiment,
la proposition du conseil d’administration de la répartition du résultat
pour l’exercice clôturé au 31 mars 2013. »

5) Décharge aux administrateurs et au commissaire pour l’exercice
clôturé au 31 mars 2013.

Proposition de décision : « L’assemblée donne décharge, globalement
et par compartiment, aux administrateurs et au commissaire pour
l’exercice clôturé au 31 mars 2013. »

6) Nominations statutaires.

Proposition de décision : « L’assemblée décide, sous réserve d’appro-
bation de la FSMA, de renouveler les mandats de Messieurs Jan
Vergote, Johan Wuytack, Marc Vermeiren et Vincent Hamelink, de la
société privée à responsabilité limitée Musenius, administrateur indé-
pendant, dont le représentant permanent est M. Wim Moesen et de la
société anonyme Dexia Asset Management Belgium, dont le représen-
tant permanent est Madame Isabelle Cabie.

Le mandat des administrateurs ainsi nommés sera exercé à titre
gratuit, à l’exception de celui de l’administrateur indépendant, dont la
rémunération est fixée à 2.000 euros. Leurs fonctions prendront fin à
l’assemblée générale ordinaire de 2014. »

Les actionnaires au porteur sont informés que pour être admis à
l’assemblée générale ordinaire, ils doivent déposer leurs actions cinq
jours ouvrables avant la date de l’assemblée au siège social de la société
ou dans les agences des établissements assurant le service financier, à
savoir :

En Belgique : Belfius Banque SA, boulevard Pachéco 44,
1000 Bruxelles

Au grand-duché du Luxembourg : RBC Investor Services Bank SA.

En France : RBC Investor Services Bank France.

En Suisse : RBC Investor Services Bank SA, Esch-sur-Alzette, succur-
sale de Zurich.
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En Allemagne : Marcard, Stein & Co AG.

En Autriche : Erste Bank der Oesterreichischen Sparkassen AG.

En Suède : Skandinaviska Enskilda Banken AB.

En Italie : BNP PARIBAS Securities Services, Milan Branch.

En Grande-Bretagne : Kinetic Partners LLP.

Les propriétaires d’actions nominatives doivent, dans le même délai,
informer par écrit le conseil d’administration (c/o place Rogier 11 -
RT 10/43, B-1210 Bruxelles) de leur intention d’assister à l’assemblée et
indiquer le nombre de titres pour lesquels ils entendent prendre part
au vote.

Les propriétaires d’actions dématérialisées doivent, dans le même
délai, déposer au siège social de la société ou aux guichets des
institutions susmentionnées, une attestation établie par le teneur de
comptes agréé ou par l’organisme de liquidation constatant l’indispo-
nibilité desdites actions jusqu’à la date de l’assemblée.

Le prospectus, les documents d’informations clés pour l’investisseur,
le rapport annuel et le rapport semi-annuel de Dexia Sustainable sont
disponibles gratuitement (en français et en néerlandais) au siège social
de la société ou dans les agences des établissements mentionnés
ci-dessus.

Le conseil d’administration
(18568)

DEXIA SUSTAINABLE
bevek naar Belgisch recht - Naamloze vennootschap

Categorie I.C.B.E.

Maatschappelijke zetel : Kunstlaan 58, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer : 0471.368.431

Oproepingsbericht voor de gewone algemene vergadering

De aandeelhouders van de vennootschap worden uitgenodigd op de
gewone algemene vergadering die plaats zal vinden op vrijdag
21 juni 2013, om 15 uur, in het gebouw Rogier Tower, Rogierplein 11,
1210 Brussel, om te beraadslagen over de volgende agendapunten :

1) Lezing van het verslag van de raad van bestuur voor het boekjaar
afgesloten op 31 maart 2013.

2) Lezing van het verslag van de commissaris voor het boekjaar
afgesloten op 31 maart 2013.

3) Goedkeuring van de jaarrekeningen voor het boekjaar afgesloten
op 31 maart 2013.

Voorstel tot beslissing : « De vergadering keurt de globale jaar-
rekening alsook de jaarrekening van elk compartiment van het boekjaar
afgesloten op 31 maart 2013 goed. »

4) Bestemming van het resultaat.

Voorstel tot beslissing : « De vergadering keurt, per compartiment,
het voorstel van de raad van bestuur betreffende de bestemming van
het resultaat van het per 31 maart 2013 afgesloten boekjaar goed. »

5) Kwijting aan de bestuurders en aan de commissaris voor het
boekjaar afgesloten op 31 maart 2013.

Voorstel tot beslissing : « De vergadering verleent kwijting, globaal
en per compartiment, aan de bestuurders en aan de commissaris voor
het boekjaar afgesloten op 31 maart 2013. »

6) Statutaire benoemingen.

Voorstel tot beslissing : « De vergadering beslist, onder voorbehoud
van goedkeuring door de FSMA, om de mandaten te hernieuwen van
de heren Jan Vergote, Johan Wuytack, Marc Vermeiren en Vincent
Hamelink, van de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid Musenius, onafhankelijk bestuurder, vast vertegenwoordigd door
de heer Wim Moesen, en van de naamloze vennootschap Dexia Asset
Management Belgium, vast vertegenwoordigd door mevrouw Isabelle
Cabie.

Deze mandaten zullen ten kosteloze titel worden uitgeoefend
behalve dat van de onafhankelijk bestuurder waarvan de bezoldiging
is vastgesteld op 2.000 euro. Hun functies zullen een einde nemen op
de gewone algemene vergadering van 2014. »

De aandeelhouders aan toonder worden erop gewezen dat om te
worden toegelaten tot de vergadering zij uiterlijk vijf werkdagen vóór
de datum van de vergadering hun aandelen moeten neerleggen op de
zetel van de vennootschap of de hierna genoemde instellingen die de
financiële dienst verzekeren of bij hun agentschappen :

In België : Belfius Bank NV, Pachecolaan 44, 1000 Brussel.

In het Groothertogdom Luxemburg : RBC Investor Services
Bank S.A.

In Frankrijk : RBC Investor Services Bank France.

In Zwitserland : RBC Investor Services Bank S.A., Esch-sur-Alzette,
bijkantoor te Zurich.

In Duitsland : Marcard, Stein & Co AG.

In Oostenrijk : Erste Bank der Oesterreichischen Sparkassen AG.

In Zweden : Skandinaviska Enskilda Banken AB.

In Italië : BNP PARIBAS Securities Services, Milan Branch.

In Groot-BrittanniëKinetic Partners LLP.

De eigenaars van aandelen op naam moeten, binnen dezelfde
periode, de raad van bestuur schriftelijk op de hoogte brengen
(c/o Rogierplein 11 - RT 10/43, B-1210 Brussel) van hun intentie om de
vergadering bij te wonen en van het aantal effecten waarvoor ze van
plan zijn aan de stemming deel te nemen.

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen moeten, binnen
dezelfde termijn, op de maatschappelijke zetel van de vennootschap of
aan de loketten van de hierbovenvermelde instellingen, een attest
neerleggen dat opgesteld werd door de erkende rekeninghouder of
vereffeningsinstelling en dat de onbeschikbaarheid van de boven-
vermelde aandelen vaststelt tot de datum van de vergadering.

Het prospectus, de documenten met essentiële beleggersinformatie,
het jaarverslag en het halfjaarverslag van Dexia Sustainable zijn gratis
(in het Nederlands en in het Frans) beschikbaar op de maatschappelijke
zetel van de vennootschap of aan de loketten van de bovenstaande
instellingen.

De raad van bestuur.
(18568)

ARPADIS GROUP, société anonyme,
Zoning Industriel, Zone D

rue Jean Perrin 5A, 7170 Manage

Numéro d’entreprise 0465.742.134

Convocation à l’assemblée générale ordinaire

Le conseil d’administration a le plaisir d’inviter les actionnaires,
administrateurs et commissaire de la société anonyme ARPADIS
GROUP SA à l’assemblée générale ordinaire des actionnaires qui sera
tenue le 21 juin 2013, à 16 heures, à 1050 Bruxelles, avenue Louise 283,
7e étage avec l’ordre du jour suivant :

a. Lecture et approbation des rapports du conseil d’administration et
du commissaire relatifs aux comptes annuels clôturés au
31 décembre 2012.

Proposition de décision : l’assemblée approuve les rapports du
conseil d’administration et du commissaire.

b. Approbation des comptes annuels clôturés au 31 décembre 2012.

Proposition de décision : l’assemblée approuve les comptes clôturés
au 31 décembre 2012.

c. Décision concernant les résultats de l’exercice social.

Proposition de décision : l’assemblée approuve l’affectation du
résultat proposée par le conseil d’administration.
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d. Délibération conformément à l’article 633 du Code des sociétés.

Proposition de décision : l’assemblée vote la continuation des acti-
vités de la société.

e. Décharge officielle aux administrateurs et au commissaire de toute
responsabilité personnelle relative à l’exercice de leur mandat pour
l’exercice social clôturé au 31 décembre 2012.

Proposition de décision : l’assemblée donne décharge aux admini-
strateurs et au commissaire.

f. Ratification de la nomination d’administrateurs – renouvellement
du mandat des administrateurs.

Proposition de décision : l’assemblée ratifie la nomination des admi-
nistrateurs faite par le conseil d’administration et renouvelle le mandat
des administrateurs.

g. Procuration pour formalités.

Proposition de décision : l’assemblée donne procuration pour les
formalités de publication.

h. Questions des actionnaires aux administrateurs et au commissaire
conformément à l’article 540 du Code des sociétés.

Tout propriétaire de titres doit communiquer au conseil d’admini-
stration son intention de participer à l’assemblée générale au plus tard
le 14 juin 2013.

Conformément aux dispositions statutaires et légales, l’assemblée
générale sera composée des actionnaires propriétaires d’actions nomi-
natives et des actionnaires propriétaires d’actions dématérialisées qui
auront déposé au plus tard le 17 juin 2013 au siège social une attestation
établie par leur teneur de comptes agréé constatant l’indisponibilité des
actions dématérialisées jusqu’à la date de l’assemblée générale.

Un actionnaire ne peut se faire représenter par un mandataire. Les
procurations contresignées par le mandataire doivent parvenir à la
société (fax : 064-51 78 13 ou par e-mail à financialreport@arpadis.com)
au plus tard le 17 juin 2013. Des formulaires de procuration sont
disponibles auprès de la société.

Les actionnaires ont le droit d’obtenir une copie des documents qui,
dans le cadre des opérations annoncées à l’ordre du jour et en vertu de
l’article 535 du Code des sociétés, doivent être mis à la disposition des
actionnaires nominatifs, des administrateurs et du commissaire au
siège social de la société, gratuitement, sur la production de leur titre,
dans les 15 jours précédant l’assemblée générale.

Les participants sont invités à se présenter au lieu de la réunion
30 minutes au moins avant l’assemblée pour participer aux formalités
d’enregistrement.

(18569)

DE ROUCK GEOMATICS, société anonyme,
route de Lennik 451, bte 32,

Parc Scientifique Erasmus (bureau 19), 1070 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0454.471.031

(la « Société »)

Convocation à l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires
de De Rouck Géomatics du 25 juin 2013

Les actionnaires de la Société sont, par la présente, invités à assister
à l’assemblée générale extraordinaire de la Société qui se tiendra le
25 juin 2013, en l’étude du notaire Sophie Maquet, notaire associé à
Bruxelles, avenue Louise 534, à 1050 Bruxelles, à 11 h 30 m, avec l’ordre
du jour et les propositions de résolutions suivantes :

1. Augmentation de capital en espèce

1.1 Rapports

Rapports préalables requis dans le cadre de la suppression du droit
de préférence des actionnaires à l’occasion d’une augmentation de
capital par apport en espèces avec émission sous le pair des actions
existantes : (i) Rapport spécial du conseil d’administration, établi
conformément aux articles 582, 596 et 598 du Code des sociétés;
(ii) Rapport du commissaire, la société civile à forme de société privée

à responsabilité limitée dénommée BVBA - SPRL BOSSAERT MOREAU
SAMAN & C, à 1180 Uccle, chaussée de Waterloo 757, représentée par
M. Paul MOREAU, Reviseur d’Entreprises, ayant ses bureaux à la
même adresse, établi conformément aux articles 582, 596 et 598 du Code
des sociétés.

1.2. Suppression du droit de préférence

Proposition de décision : l’assemblée décide de supprimer, dans
l’intérêt social et conformément aux articles 596 et 598 du Code des
sociétés, le droit de préférence des actionnaires existants au profit de la
SPRL BE3, dont le siège social est situé à 1410 Waterloo, clos de
Differdange 10, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0859.793.053, de la SOPARFI EMEA Management Services SA,
société de droit luxembourgeois, dont le siège social est situé à
L-1611 Luxembourg, avenue de la Gare 65, inscrite au registre de
Commerce et des Sociétés de Luxembourg sous le numéro B72799, et
de la SA M&M, dont le siège social est situé à 9140 Temse, Walgoeds-
traat 1, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0465.946.626.

1.3. Augmentation de capital

Proposition de décision : l’assemblée décide d’augmenter le capital
à concurrence de cent six mille euros (EUR 106.000), pour le porter de
cinq cent quarante mille trois cent quinze euros (EUR 540.315) à
six cent quarante-six mille trois cent quinze euros (EUR 646.315), par
souscription en espèces et moyennant la création d’un million sept cent
soixante-six mille six cent soixante-six (1.766.666) actions nouvelles sans
désignation de valeur nominale, numérotées de 2.807.690 à 4.574.355,
au prix de souscription de six centimes d’euros (EUR 0,06) par action,
soit à un prix inférieur au pair comptable des actions existantes
qui s’élève actuellement à un montant arrondi de dix-
neuf centimes d’euros (EUR 0,19). Les actions nouvelles conféreront les
mêmes droits et obligations que les actions existantes et participeront
aux bénéfices de la société à compter du 1er janvier 2013.

1.4 Souscription-Libération

1.5 Constatation de la réalisation de l’augmentation de capital

1.6. Modification de l’article 5 des statuts pour l’adapter aux déci-
sions qui précèdent.

Proposition de décision : l’assemblée décide d’adapter l’article 5 des
statuts suite aux résolutions qui précèdent.

2. Pouvoirs à conférer en vue de l’exécution de ce qui précède

Proposition de résolution : l’assemblée générale extraordinaire
décide de conférer tous pouvoirs aux administrateurs, à Me Patrick
della FAILLE et à Me Lucille BERMOND, chacun agissant seul avec
faculté de substitution, en qualité de mandataire aux fins d’exécuter les
résolutions qui précèdent.

Pour pouvoir assister à l’assemblée générale extraordinaire,
les actionnaires voudront bien se conformer à l’article 31 des
statuts de la Société, disponibles sur le site internet de la Société :
www.derouck.com.

Le conseil d’administration.
(18617)

Artwhere, société anonyme,
rue des Poiriers 8, 1348 Louvain-la-Neuve

Numéro d’entreprise 0477.937.410 — RPM Nivelles

Assemblée générale ordinaire le 21 juin 2013, à 17 h 30 m, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels. 3. Affectation du résultat.
4. Décharge aux administrateurs. 5. Divers.

(18802)
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ACERTA KINDERBIJSLAGFONDS VZW,

Buro & Design Center, Heizel Esplanade PB 65, 1020 Brussel

Ondernemingsnummer 0408.187.084

Aan de leden van Acerta Kinderbijslagfonds

Hierbij wordt u uitgenodigd tot het bijwonen van de gewone
algemene vergadering van Acerta Kinderbijslagfonds op 19 juni 2013,
om 17 uur, te 2610 Antwerpen (Wilrijk), Groenenborgerlaan 16, met
volgende agenda :

• Verslag algemene vergadering 20 juni 2012.

• Verslag van de commissaris met betrekking tot het boekjaar 2012.

• Goedkeuring van de jaarrekening per 31 december 2012.

• Kwijting bestuurders en commissaris voor het boekjaar 2012.

• Goedkeuring budget 2013.

• Ontslag en benoeming bestuurders, commissaris.

• Bepaling contactpunten.

Peter Verstuyft, voorzitter.

(AOPC11300709/ 04.06) (18805)

Breendonk Container Services, naamloze vennootschap,
Koningin Astridlaan 29, 2870 BREENDONK

Ondernemingsnummer 0437.915.507

De gewone algemene vergadering zal doorgaan te Romeinse-
steenweg 1022, 1780 Wemmel, op 24/06/2013, om 15 uur. Agenda :
1. Datum van de gewone algemene vergadering. 2. Jaarverslag raad van
bestuur. 3. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2012. 4. Bijzonder
verslag artikel 633 Wetboek van vennootschappen. Eventuele
vervroegde ontbinding van de vennootschap, het netto-actief gedaald
zijnde tot minder dan één vierde van het maatschappelijk kapitaal.
5. Kwijting aan de bestuurders. 6. Goedkeuring ontslag/benoeming
bestuuder. 7. Diversen.

(AOPC-1-13-00679/ 04.06). (18806)

D-INVEST MOL, naamloze vennootschap,
Sint-Theresiastraat 155, 2400 MOL

Ondernemingsnummer 0466.103.410

Algemene vergadering op de zetel, op 21/06/2013, om 14 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resul-
taat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-13-00667/ 04.06) (18807)

Elu, naamloze vennootschap,
Fruithoflaan 95, 2600 BERCHEM

Ondernemingsnummer 0404.297.780

Algemene vergadering op de zetel, op 24/06/2013, om 16 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resul-
taat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-13-00644/ 04.06) (18808)

FAIGNAERT VERZEKERINGEN, naamloze vennootschap,
Beverstraat 62, 9700 OUDENAARDE

Ondernemingsnummer 0418.548.862

Algemene vergadering op de zetel op 24/06/2013, om 20 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resul-
taat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-13-00330/ 04.06) (18809)

GEENS MAURICE, naamloze vennootschap,
Molenstraat 24, 3202 AARSCHOT (RILLAAR)

Ondernemingsnummer 0446.315.608

Algemene vergadering op de zetel, op 24/06/2013, om 18 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resul-
taat. Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-12-01748/ 04.06) (18810)

FONCIERE OPPIDUM, société anonyme,
chaussée de Waterloo 1151, 1180 BRUXELLES (Belgique)

Numéro d’entrepise 0404.357.267 — Bruxelles

Convocation

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale ordi-
naire de la société anonyme ’’FONCIERE OPPIDUM’’ qui se tiendra le
jeudi 20 juin 2013, à 11 heures, à 1050 Bruxelles, chaussée de Boon-
dael 6, (4e étage) afin de délibérer sur l’ordre du jour suivant :

1. Lecture du rapport de gestion du Conseil d’administration sur
l’exercice couvrant la période allant du 1er juillet 2011 au 31 décem-
bre 2012;

2. Lecture du rapport du Commissaire sur l’exercice couvrant la
période allant du 1er juillet 2011 au 31 décembre 2012;

3. Approbation des comptes annuels de l’exercice couvrant la période
allant du 1er juillet 2011 au 31 décembre 2012, y compris l’affectation du
résultat telle que proposée par le Conseil d’administration;

4. Décharge aux administrateurs pour l’exercice couvrant la période
allant du 1er juillet 2011 au 31 décembre 2012;

5. Décharge au Commissaire pour l’exercice couvrant la période
allant du 1er juillet 2011 au 31 décembre 2012;

6. Mandat(s) d’administrateur(s) - Renouvellement;

7. Divers.

FORMALITES D’ADMISSION – REPRESENTATION

Conformément à l’article 30 des statuts, pour pouvoir assister aux
assemblées générales, le Conseil d’administration demande aux
propriétaires de titres nominatifs ou à leurs représentants de l’informer
par écrit, trois jours ouvrables au moins avant la date de l’assemblée
projetée (soit le lundi 17 juin 2013 au plus tard), de leur intention
d’assister à l’assemblée.

Conformément à l’article 31 des statuts, il est permis de se faire
représenter par un mandataire, actionnaire ou non.

Le Conseil d’Administration a rédigé la formule de procuration,
laquelle peut être obtenue au siège social de la société. Les procurations
devront être produites à l’assemblée générale afin qu’elles puissent être
annexées au procès-verbal de la réunion.

Seules les procurations dûment remplies, datées et signées seront
acceptées.
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Conformément à l’article 535 du Code des sociétés, les documents
mentionnés dans l’ordre du jour sont tenus à la disposition des
actionnaires au siège social de la société. Les actionnaires peuvent en
prendre connaissance au siège social de la société et en demander des
copies conformément à l’article 535 du Code des sociétés.

Le conseil d’administration.

(AOPC-1-13-00707/ 04.06) (18811)

FORESCO REAL ESTATE DEVELOPMENT,
naamloze vennootschap,

Koninklijke Laan 35, 2600 BERCHEM

Ondernemingsnummmer 0404.640.646 — RPR Antwerpen

Jaarvergadering op de maatschappelijke zetel op 24 juni 2013, om
11 uur. Agenda : 1. Verslag van de Raad van Bestuur. 2. Goedkeuring
van de jaarrekening afgesloten op 31-12-2012. 3. Bestemming van het
resultaat. 4. Kwijting aan de bestuurders. 5. Diversen.

(AOPC-1-13-00690/ 04.06) (18812)

FOTOKAR, naamloze vennootschap,
Diestsestraat 141, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer 0403.564.837

Algemene vergadering op de zetel op 24/06/2013, om 10 uur.
Agenda : 1) Toepassing artikel 633 met speciaal verslag. 2) Bespreking
en goedkeuring jaarrekening. 3) Bestemming resultaat. 4) Kwijting
bestuurders. 5) Herbenoeming bestuurders. 6) Diversen.

(AOPC-1-13-00689/ 04.06) (18813)

GOYVAERTS MACHINEHANDEL, naamloze vennootschap,
Aarschotsebaan 51, 2590 BERLAAR

Ondernemingsnummer 0417.444.052

Algemene vergadering op de zetel op 24/06/2013, om 18 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resul-
taat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-13-00130/ 04.06) (18814)

Société Immobilière Beauraing Soignies, société anonyme,
rue de Rochefort 37, 5570 BEAURAING

Numéro d’entreprise 0402.553.463

Assemblée ordinaire au siège social le 24/06/2013, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-13-00543/ 04.06) (18815)

VERA CRUZ, naamloze vennootschap,
Kolonel Begaultlaan 19, 3012 WILSELE

Ondernemingsnummer 0449.525.417

Algemene vergadering op de zetel, op 24/06/2013, om 20 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resul-
taat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-12-01747/ 04.06) (18816)

Deficom Group S.A.,
route de Lennik 451, à 1070 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0426.859.683

Convocation à l’assemblée générale extraordinaire du 5 juillet 2013

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale extra-
ordinaire de Deficom Group qui se tiendra au siège social, route de
Lennik 451, (« The Crescent »), à 1070 Bruxelles, le vendredi
5 juillet 2013, à 10 heures, avec l’ordre du jour suivant :

1. Modification de l’article 9 des statuts − Proposition du nouveau
texte : « Les actions et les autres titres de la société sont nominatifs. Les
actions et autres titres au porteur sont convertis de plein droit en titres
nominatifs à la date du 5 juillet 2013. Jusqu’à ce que le titulaire des
actions ou autres titres au porteur de la société, automatiquement
convertis en titres nominatifs par l’effet des présents statuts, se mani-
feste et obtienne l’inscription des titres en son nom, les titres convertis
sont inscrits au nom de l’émetteur. L’exercice de tous les droits attachés
aux actions au porteur de la société qui n’ont pas été inscrits au registre
des titres nominatifs conformément aux dispositions qui précèdent, est
suspendu jusqu’à ce que la personne ayant pu valablement établir sa
qualité de propriétaire demande et obtienne que les titres nominatifs
soient inscrits à son nom dans le registre des titres nominatifs. Il est
tenu au siège social un registre de titres nominatifs. Tout titulaire de
titres peut prendre connaissance du registre relatif à ses titres ».

2. Acquisition d’actions propres − Proposition d’autoriser le conseil
d’administration à acquérir des actions propres de la société, par voie
d’achat ou d’échange, aux conditions et dans les limites fixées par les
articles 620, 621, 622, 623 et 625 du code des sociétés.

Seuls les actionnaires qui sont détenteurs d’actions Deficom au plus
tard le quatorzième jour précédant l’assemblée générale, soit le
21 juin 2013 (la « date d’enregistrement ») seront admis à participer à
l’assemblée générale, en personne ou par mandataire soit par leur
inscription sur le registre des actions nominatives, soit par leur inscrip-
tion dans les comptes d’un teneur de compte agréé ou d’un organisme
de liquidation, soit par la production des actions au porteur à un
intermédiaire financier, sans qu’il soit tenu compte du nombre d’actions
détenues par l’actionnaire au jour de l’assemblée générale.

Par ailleurs, pour être admis à l’assemble générale, chaque action-
naire doit confirmer à la société son intention de participer à l’assem-
blée générale ainsi que confirmer le nombre d’actions pour lesquelles il
a l’intention de voter, au plus tard le sixième jour qui précède
l’assemblée générale, soit le 29 juin 2013.

Les détenteurs d’actions dématérialisées qui souhaitent assister ou se
faire représenter à l’assemblée doivent demander à leur banque ou
organisme financier de délivrer une attestation certifiant le nombre
d’actions détenues à la date d’enregistrement et pour lequel ils ont
déclaré vouloir participer à l’assemblée. Cette attestation doit parvenir
à Deficom, soit par e-mail à l’adresse info@deficom.be, soit par courrier
au siège social de Deficom au plus tard le mercredi 29 juin 2013.

Les actionnaires titulaires d’actions au porteur qui souhaitent assister
ou se faire représenter à l’assemblée doivent se rendre auprès de leur
intermédiaire financier afin que celui-ci leur délivre une attestation
certifiant le nombre d’actions au porteur produites à la date d’enregis-
trement et pour lequel ils ont déclaré vouloir participer à l’assemblée.
Cette attestation doit parvenir à la banque, soit par e-mail à l’adresse
info@deficom.be, soit par courrier au siège social de Deficom au plus
tard le mercredi 29 juin 2013.

Les détenteurs d’actions nominatives, inscrits dans le registre des
actions nominatives à la date d’enregistrement, qui souhaitent assister
ou se faire représenter à l’assemblée sont priés de communiquer à
Deficom, au plus tard le mercredi 29 juin 2013, leur intention de
participer à l’assemblée générale, conformément à la lettre qui leur a
été envoyée.

Conformément à l’article 540 du Code des sociétés, les actionnaires
peuvent envoyer par écrit des questions au sujet des points portés à
l’ordre du jour et auxquelles il sera répondu au cours de l’assemblée.
Ces questions doivent parvenir à Deficom, soit par e-mail à l’adresse
info@deficom.be soit par courrier adressé au siège social de Deficom
pour le mercredi 29 juin 2013 au plus tard.

Le président du conseil d’administration, Philippe Lhomme.
(18821)
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Atlas Gems, , naamloze vennootschap,
Pelikaanstraat 62, 2018 Antwerpen

Ondernemingsnummer : 0458.817.918

Jaarvergadering op 26/06/2013, om 15 uur, op de zetel.

Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2012. Bestemming resultaat. Herbenoeming bestuurders. Kwij-
ting bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(18873)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte ci-dessous, dressé au greffe du Tribunal de Première
Instance de ce siège :

Aujourd’hui le 15 mai 2013, comparaît au greffe civil du Tribunal de
Première Instance séant à Charleroi, province de Hainaut et par-devant
Nous, Tamara KANIA,

Greffier Chef de Service faisant fonction :

- Maître Yves LOSSEAU, avocat à Anderlues, rue Paul Janson 74,
agissant en vertu d’une ordonnance de Madame le Juge de Paix du
canton de Binche en date du 22 octobre 2009 en sa qualité d’adminis-
trateur provisoire de :

- Monsieur DURANT Gérard Michaël Jules, né à La Louvière le
27 août 1984, résidant actuellement à 7134 LEVAL-TRAHEGNIES, rue
des Queniaux, 13/A000, en vertu d’une ordonnance de Madame le Juge
de Paix du Canton de Binche en date du 30 avril 2013;

lequel comparant, agissant comme il est dit ci-dessus, déclare en
langue française ACCEPTER MAIS SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE
SEULEMENT la succession de CAUDERLIER, Aline Geneviève
Andrée, née le 24 octobre 1982, à Charleroi, de son vivant domiciliée à
MONTIGNIES-SUR-SAMBRE, rue de Lodelinsart 157 et décédée le
22 décembre 2012 à Jumet.

Dont acte dressé à la demande formelle du comparant qu’après
lecture faite nous avons signé avec lui.

Cet avis doit être adressé à Maître Michel DUMONT, notaire de
résidence à Charleroi, boulevard Audent 26, boîte 2.

Charleroi, le 15 mai 2013.

Le greffier chef de service ff, (signé) Kania, Tamara.
(18570)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte ci-dessous, dressé au greffe du Tribunal de Première
Instance de ce siège :

Aujourd’hui le 15 mai 2013, comparaît au greffe civil du Tribunal de
Première Instance séant à Charleroi, province de Hainaut et par-devant
nous, Tamara KANIA, Greffier Chef de Service faisant fonction :

Monsieur LENAIN, Vincent André, suivant ordonnances rectifica-
tives de Madame le Juge de Paix du canton de Binche en date du
13 mai 2013, né à Binche le 13 février 1976, domicilié à 7134 LEVAL-
TRAHEGNIES, rue de Namur 415, agissant en sa qualité d’administra-
teur provisoire de Monsieur LENAIN, Bernard Anselme Ghislain, né à
Binche le 17 septembre 1970, domicilié à 7141 MONT-SAINTE-
ALDEGONDE, rue de la Joncquière 53, en vertu d’une ordonnance de
Madame le Juge de Paix du canton de Binche en date du 22 janvier 2013;

à ce autorisé par ordonnance de Madame le Juge de Paix du canton
de Binche en date du 15 avril 2013;

Madame EMPAIN, Myriam Marcelle Rita Ghislaine, née à Epinois le
19 octobre 1948, domiciliée à 7141 MONT-SAINTE-ALDEGONDE, rue
de la Joncquière 53, en vertu d’une ordonnance de Madame le Juge de
Paix du canton de Binche en date du 22 janvier 2013, à ce autorisé par
ordonnance de Madame le Juge de Paix du canton de Binche en date
du 15 avril 2013;

lequel comparant, agissant comme il est dit ci-dessus, déclare en
langue française ACCEPTER MAIS SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE
SEULEMENT la succession de LENAIN, Marcel Arthur Henri, né le
17 septembre 1945, à Mont-Sainte-Aldegonde, de son vivant domicilié
à MORLANWELZ, de la Joncquière 53 et décédé le 8 décembre 2012 à
La Louvière.

Dont acte dressé à la demande formelle, du comparant qu’après
lecture faite nous avons signé avec lui.

Cet avis doit être adressé à Maître Pol DECRUYENAERE, notaire de
résidence à 7130 BINCHE, rue du Cygne 5.

Charleroi, le 15 mai 2013.
Le greffier chef de service ff, (signé) Kania, Tamara.

(18571)

Tribunal de première instance de Dinant

L’an deux mille treize, le seize mai :

Au greffe du Tribunal de première Instance de DINANT, A
COMPARU :

Maître Pierre-Henri GRANDJEAN, notaire à Dinant, rue Daoust 53,
agissant en sa qualité de mandataire, en vertu de 2 procurations sous
seing privé données à Villers-devant-Orval le 09/04/2013, et à Sainte-
Cécile le 09/04/2013 et qui resteront annexées au présent acte, de
COLLARD, Maurice, né à Bouillon le 29/06/1975, domicilié à Villers-
devant-Orval, rue du Routis-Bas, 37.

COLLARD, Isabelle, née à Bouillon le 10/02/1974, domiciliée à
Sainte-Cécile, rue de la Mécanique 38.

Lequel comparant a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de :

COLLARD, Roger Maurice, né à Bouillon le 13 juin 1952, de son
vivant domicilié à NAOME (BIEVRE), rue des Maquisards 58 et décédé
le 2 novembre 2012 à Bièvre.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code Civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Michel BECHET, notaire à Etalle, rue Belle-Vue 29.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : (signé) Laurette Perat, le greffier.
(18572)

Tribunal de première instance de Huy

L’an déux mille treize, le quatre février :

Au greffe du Tribunal de première Instance de HUY, A COMPARU
Maître MONTLUC, Marie, avocate, dont l’étude est établie à
4500 Huy, rue E. Delperée 5, agissant en sa qualité d’administratreur
provisoire des biens de Madame RODRIGUEZ DIAZ, Marie-Hélène,
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née à Ougrée le 29/07/1968, domiciliée à 4480 Engis, chaussée Freddy
Terwagne 85, laquelle est désignée à ses fonctions par jugement de la
Justice de Paix du premier canton de Huy daté du 02/06/2006 dont
copie restera annexée au présent acte et autorisée aux fins des présentes
par ordonnance de la même Justice de Paix datée du 20/06/2012 dont
copie restera annexée au présent acte.

le(s)quel(s) comparant(s) ont déclaré accepter sous bénéfice d’inven-
taire la succession de :

RODRIGUEZ DIAZ, José Louis, né à Usingen-Taunus (Allemagne) le
3 octobre 1962, de son vivant domicilié à FERRIERES, route
de Bastogne 1 et décédé le 21 janvier 2012, à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code Civil, le(s) comparant(s) déclare(nt) faire élection de domicile en
l’étude de Maître DENYS, Jean, notaire, dont les bureaux sont situés à
4400 Flémalle-Haute, Gd-Route 364, où les créanciers et légataires sont
invités à faire valoir leurs droits par avis recommandés dans les trois
mois de la présente insertion.

Dont acte signé, lecture faite par le(s) comparant(s) et le greffier,
(signatures illisibles).

(18573)

Tribunal de première instance de Nivelles

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire devant le
greffier du Tribunal de Première Instance de Nivelles, le 18 janvier 2013
par Madame DELFORGE, Caroline Lucette, née à Ottignies-Louvain-
la-Neuve, le 7 décembre 1979, de nationalité belge, domiciliée à
1495 Villers-la-Ville, avenue de la Fontaine des Fièvres 2 boite C,
agissant en sa qualité de mère et détentrice de l’autorité parentale sur
ses enfants mineurs, savoir :

1) MERTENS, Hugo Olivier Johann, né à Nivelles, le 21 juin 2006, et
2) MERTENS, Pauline, née à Nivelles, le 1er décembre 2008, tous deux
domiciliés avec leur mère, celle-ci ayant été autorisée à agir dans la
présente succession par ordonnance de la Justice de Paix du canton de
Nivelles du 9 janvier 2013.

Laquelle comparant a déclaré, en langue française, accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de MERTENS, Grégory, né à
Nivelles, le 17 juin 1976, en son vivant domicilié à
1495 Villers-la-Ville, avenue de la Fontaine des Fièvres 2 boite C, et
décédé à Ottignies-Louvain-la-Neuve, le 1er novembre 2012.

(Signé) le greffier et la comparante.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Meunier, Marie-France, notaire de
résidence à 6210 Les Bons Villers, chaussée de Bruxelles 553.

(Signé) Marie-France Meunier, notaire associée.
(18574)

Tribunal de première instance de Tournai

L’an deux mille treize, le quinze mai :

Par-devant nous, Claudine Verschelden, par-devant nous, Marina
Beyens, greffier au tribunal de première instance de TOURNAI,
province de Hainaut, A COMPARU :

BROTCORNE, MURIELLE MADELEINE G, née à Ath le
28 novembre 1963, domiciliée à 7880 Flobecq, rue Boudenghien 22,
agissant en son nom personnel et en qualité de mère de :

POELMANS, OPHELIE EMILIA, née à Anderlecht le
16 décembre 1997 domiciliée avec sa mère, autorisée par ordonnance
prononcée le 2 mai 2013 par Monsieur le Juge de Paix du canton d’ATH-
LESSINES, siège d’Ath, laquelle comparante agissant comme dit
ci-dessus a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de :

BROTCORNE, Alain, né à Ath le 7 mars 1939, en son vivant domicilié
à ATH, rue Paul Pastur 77 et décédé le 5 mars 2013 à Ath.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code Civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Serge CAMBIER, notaire de résidence à 7880 FLOBECQ, rue
de la Gare 2.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : (signé) Beyens, Marina, greffier.
(18575)

Tribunal de première instance de Tournai

L’an deux mille treize, le seize mai :

Par devant nous, Claudine Verschelden, par-devant nous, Marina
Beyens, greffier au tribunal de première instance de TOURNAI,
province de Hainaut, A COMPARU :

AMORISON, PASCAL, clerc de notaire, domicilié à 7530 Tournai
(Gaurain-Ramecroix), rue de la Baguette 12, agissant en qualité de
mandataire de :

GARROY, NICOLE ELAINE HENRIETTE, née à Uccle le 6 août 1946,
domiciliée à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, avenue Armand Scheitler 22.

GARROY, FRANCE RENEE SIMONE, née à Ixelles le 1er août 1949,
domiciliée à 8670 Koksijde, Jan Pootlaan 30, en vertu de 2 procurations
qui resteront annexées à l’acte. Lequel comparant agissant comme dit
ci-dessus a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de :

GARROY, Marcel René Henri, né à Saint-Josse-ten-Noode, le
23 janvier 1946, en son vivant domicilié à MAFFLE, rue du Sûr Abri 51
et décédé le 20 avril 2010 à Ath (Maffle).

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code Civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître BEHETS WYDEMANS, notaire de résidence
à 1000 BRUXELLES, rue du Cardinal 46.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : (signé) Beyens, Marina, greffier.
(18576)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op veertien mei tweeduizend dertien, hebben :

a) MAURISSEN, Jeannine Isabella Jozefina, geboren te Bilzen op
27 mei 1946, wonende te 2170 Merksem, Leiebos 29/88;

EN

DEWILDE, Paul August Anna Armand, geboren te Antwerpen op
21 juni 1941, wonende 2000 Antwerpen, Admiraal De Boisotstraat 8,
beiden handelend in hun hoedanigheid van lid van de raad van bestuur
van de VZW « BLINDENZORG LICHT EN LIEFDE », met zetel te
8490 Varsenare, Oudenburgweg 40,

b) BONNET, Pascal, geboren te Luik op 5 juni 1956, wonende te
4130 Tilff, Bois des Chevreuils 31,

handelend in zijn hoedanigheid van lid van de raad van bestuur van
de ASBL « MAISON D’ACCEUIL DES SANS LOGIS - FOYER DE LA
MERE ET DES TOUT PETITS » met zetel te 4000 Luik, rue Saint-
Laurent 135,

c) ROELS, Suzanne Léopoldine Cécile, geboren te Halle op
22 november 1925, wonende te 6769 Meix-devant-Virton, route
d’Orval 8,

handelend in haar hoedanigheid van lid van de raad van bestuur van
de ASBL « MOUVEMENT SANS NOM », met zetel te 1000 Brussel, rue
Bordiau 59,
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verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen PICHOT, Martine Charlotte Julia Gérardine,
geboren te Sart op 19 oktober 1923, in leven laatst wonende te
2018 ANTWERPEN 1, Provinciestraat 87, en overleden te Wijnegem op
15 september 2012.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van Deckers, Harold,
notaris, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen, Broederminstraat 9.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenamen gekozen woonplaats.

Antwerpen, 14 mei 2013.

De afgevaardigd griffier, (get) B. Vanchaze.
(18577)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Volgens akte (akte nr.13-1132), verleden ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg te Brussel, op 15 mei 2013, door :

1. de heer DESAEGHER, Christian Victor, wonende te
34420 Portiragnes-Plage (France), avenue du Muriers 2/PB 110;

2. de heer DESAEGHER, Guy Jean M., wonende te 1651 Lot (Beersel),
Sashoek 3/0101,

In hoedanigheid van : in eigen naam, hebben verklaard de nalaten-
schap te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving, van de
heer DESAEGHER, Benedictus Elie, geboren te Ukkel op
15 februari 1958, in leven wonende te LOT-BEERSEL, Jozef Huysman-
slaan 4, en overleden op 20 april 2013, te Beersel.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
bericht hun rechten te doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen
van de datum van onderhavige opneming, gericht aan Mr. WILLE-
KENS, YVES, met standplaats 1651 Lot (Beersel), Beerselse-
straat 63-67/1.

Brussel, 15 mei 2013.

De afgevaardigd griffier, (get) Tanguy VERSTRAETE.
(18578)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde op veertien mei tweeduizend dertien, heeft Mr. Boey-
kens, M., advocaat te 9450 Haaltert, Stationsstraat 115, handelend als
gevolmachtigde van :

VANHERPE, Ivan, geboren te Gent op 12 juli 1976, wonende te
9420 Erpe-Mere, Nijverheidsstraat 78, handelend in eigen naam;

VANHERPE, Katrien, geboren te Gent op 27 april 1973, wonende te
9300 Aalst, Ingang Backaert 12, handelend in eigen naam,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen VANHERPE, Eric Marcel Alfons, geboren te
Moen op 18 februari 1943, in leven laatst wonende te 9300 AALST,
Sint-Jansstraat 62, en overleden te Aalst op 22 februari 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Bauwens, Frédéric, met standplaats 9450 Haaltert,
Stationsstraat 131.

Dendermonde, 14 mei 2013.

De griffier, (get.) E. Van den Broeck.
(18579)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op zestien mei tweeduizend dertien, heeft
Mevr. Quinet, Vicky, geboren te Temse op 7 september 1968, wonende
te 9150 Kruibeke, Boerenstraat 18, handelend in haar hoedanigheid van
voogdes, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van
het kanton Lokeren, d.d. 19 maart 2002, VERHOFSTADT, Erwin,
geboren te Uitbergen op 29 maart 1961, wonende te 9160 Lokeren,
Krekelstraat 17, in staat van verlengde minderjarigheid gesteld bij
vonnis van deze rechtbank, d.d. 8 november 1985, verklaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen VERHOFSTADT, Camiel Henri, geboren te Schellebelle op
15 juni 1927, in leven laatst wonende te 9260 WICHELEN, Stations-
straat 5, en overleden te Wichelen op 28 juni 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Hertecant, Lutgart, met standplaats te
9290 Overmere, Burg. de Lausnaystraat 28.

Dendermonde, 16 mei 2013.

De afgevaardigd griffier, (get.) M. Beeckman.
(18580)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op zestien mei tweeduizend dertien, heeft DAELEMANS, JAN
MAURITS, geboren te Hingene op 11 mei 1935, en wonende te
9090 Melle, Weidelaan 6, handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking verleend door de
vrederechter van het kanton Merelbeke op 7 juli 2005, over ROTTIERS,
GUIDO, geboren te Gent op 1 april 1959, en wonende te 9090 Melle,
Park Ten Hovelaan 4, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen ROTTIERS, LUCIEN
AUGUST ROBERT, geboren te OTTERGEM op 7 oktober 1925, in leven
laatst wonende te 9000 GENT, WELLINGSTRAAT 17, en overleden te
GENT op 17 april 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Wettesaele, Anthony, notaris, met kantoor te
8700 Tielt, Tramstraat 22.

Gent, 16 mei 2013.

De griffier, (get) Kim Huughe.
(18581)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 15 mei 2013, heeft Matusiak-Windels Anna Stanislawa,
geboren te Lodz (Polen) op 8 mei 1974, wonende te Sas Van Gent,
Terneuzen, Prinsenkade 11, handelend als ouder over de bij haar
inwonende minderjarige kinderen zijnde :

WINDELS, David Geert, geboren te Eeklo op 27 november 1997;

WINDELS, Axelle Elisabeth Barbara, geboren te Eeklo op
22 april 2002,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen WINDELS, Geert Maurice Aline, geboren te
Sleidinge op 7 april 1963, in leven laatst wonende te 9060 ZELZATE,
Merellaan 28b, en overleden te Zelzate op 2 september 2012.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Segers, Imca, notaris met kantoor te
4530 AA Terneuzen (Nederland), Claushof 2.

Gent, 15 mei 2013.

De griffier, (get) Kim Huughe.
(18582)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op zestien mei tweeduizend dertien, blijkt dat
Mr. A. PELLENS, advocaat, gevestigd te 3910 Sint-Huibrechts-Lille,
Dorpsstraat 21, handelend als gevolmachtigde van LOOIJMANS,
WILHELMINA HENDRIKA CATHARINA, geboren te Weert (Neder-
land) op 23.09.1966, wonende te 3930 Hamont-Achel, Smettert 33,
handelende in haar hoedanigheid van draagster van het ouderlijk
gezag over haar minderjarige zoon : BERGS, NICK, geboren te Lommel
op 28.06.1995, wonende te 3930 Hamont-Achel, Smettert 33, teneinde
dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschikking van de
vrederechter van het kanton Neerpelt-Lommel, met zetel te Neerpelt,
d.d. 23.04.2013 (Rolnr. 13B217 - Rep.nr. 1419/2013), in het Nederlands
verklaard heeft de nalatenschap van wijlen HOEPPE, Wilhelmina
Maria, geboren te Eindhoven (Nederland) op 22 januari 1931, in leven
laatst wonende te 3930 HAMONT-ACHEL, Heideveld 6, en overleden
te Overpelt op 25 december 2012, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving en teneinde deze woonst te kiezen ter studie van
GEUSENS, Wendy, notaris, met standplaats te 3930 Hamont-Achel,
Brouwersstraat 16.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

De griffier, (get.) N. Broeks.
(18583)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op vijftien mei tweeduizend dertien, blijkt dat DE RYCK,
Sharon Seraphine, geboren te Diest op 13.12.1972, en wonende te
3980 Tessenderlo, Terlaak 85, handelend als gevolmachtigde van
DE RYCK, Surayan, geboren te Si Sa Ket (Thailand) op 3.12.1970, van
Thaise nationaliteit, weduwe van de heer DE RYCK, Bertrand Remy,
laatst gewoond hebbende in België te 3580 Beringen, Broekhoven-
straat 22, en thans wonende te 46/23 Rarmintrioad soi rarmintra 127,
minburi Bangkok (Thailand), handelend in haar hoedanigheid van
langstlevende ouder en draagster van het ouderlijk gezag over haar
minderjarig kind : DE RYCK, Lilly, geboren te Tongeren op 23.08.2011,
laatst gewoond hebbende in België te 3580 Beringen, Broekhovenstraat
22, en thans wonende te 46/23 Rarmintrioad soi rarmintra 127, minburi
Bangkok (Thailand), teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd
ingevolge beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van
het kanton Beringen, d.d. 28.11.2012 (Rolnr. 12B503 — Repnr. 5312/
2012), in het Nederlands verklaard heeft de nalatenschap van wijlen
DE RYCK, Bertrand Remy, geboren te Scherpenheuvel op
14 augustus 1950, in leven laatst wonende te 3580 BERINGEN, Broek-
hovenstraat 22, en overleden te Tongeren op 27 juni 2012, te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde deze woonst te
kiezen ter studie van geassocieerde notarissen Timmermans, Meuris &
Claes, met standplaats te 3270 Scherpenheuvel-Zichem, Molenstraat 46.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

De hoofdgriffier, (get.) N. Luypaerts.
(18584)

Rechtbank van eerste aanleg te Ieper

Voor de hoofdgriffier, Wim ORBIE, is vandaag, woensdag, vijf-
tien mei 2013, ter griffie van de Rechtbank van Eerste Aanleg te IEPER,
verschenen :

VANBESIEN, Koenraad Emiel Flore Corneel, postbediende, geboren
te Wilrijk op 11 november 1963, wonende te 2920 Kalmthout, Gomarus
Van Geelstraat 43, optredend in eigen naam.

Hij heeft verklaard de nalatenschap van wijlen Francois Charles
Octave VANBESIEN, geboren te Brugge op 17 april 1937, gescheiden
van mevrouw Maria Julbertha Cornelia De Vadder, in leven laatst
wonende te 8970 Poperinge, Pottestraat 24/B000, en overleden te
Poperinge op 3 mei 2013, te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschriiving.

De comparant verzoekt de schuldeisers en legatarissen hun rechten
te doen kennen binnen de drie maanden, te rekenen van de datum van
de opneming van deze verklaring in het Belgisch Staatsblad, bij aange-
tekend bericht, te sturen aan Notaris Jacques VAN ROOSBROECK,
studiehoudende te 2170 Merksem, Bredabaan 840.

De hoofdgriffier heeft daarvan deze akte opgemaakt en heeft die na
voorlezing samen met de comparant ondertekend.

(Get.) Wim Orbie, de hoofdgriffier; (get.) Koenraad Vanbesien.
(18585)

Rechtbank van eerste aanleg te Ieper

Voor de hoofdgriffier, Wim ORBIE, is vandaag, woensdag, vijf-
tien mei tweeduizend en dertien, ter griffie van de Rechtbank van
Eerste Aanleg te IEPER, verschenen :

VERMEULEN, Nicolaas, notarieel jurist, geboren te Menen op
3 maart 1987, wonende te 8554 Zwevegem - Sint-Denijs, Vinkestraat 30,
optredend in zijn hoedanigheid van volmachtdrager van :

DAVID, Maria Elisa Anna, geboren te Wevelgem op 1 februari 1956,
ongehuwd, wonende te 8500 Kortrijk, Lekkerbeetstraat 3/21.

DAVID, Stefaan Achiel Jozef, geboren te Wevelgem op
8 februari 1957, ongehuwd, wonende te 8940 Wervik - Geluwe,
Pollepelstraat 29.

DAVID, Godelieve Maria, geboren te Wevelgem op 22 mei 1959,
echtgenote van de heer Patrick Pierre André Cornelius Du mortier,
wonende te 8890 Moorslede, Sparrestraat 4.

Hij heeft verklaard in die hoedanigheid de nalatenschap van wijlen
DAVID, Joseph Henri Ivo Marie, geboren te Wevelgem op
16 september 1920, weduwnaar van mevrouw Bertha Desimpelaere, in
leven wonende te 8940 Wervik - Geluwe, Pollepelstraat 29, en over-
leden te Moorslede op 13 juli 2012, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschriiving.

De comparant verzoekt de schuldeisers en legatarissen hun rechten
te doen kennen binnen de drie maanden, te rekenen van de datum van
de opneming van deze verklaring in het Belgisch Staatsblad, bij aange-
tekend bericht, te sturen aan notaris Lodewijk VERMEULEN, met
studie te 8930 Menen, Bruggestraat 53.

De hoofdgriffier heeft daarvan deze akte opgemaakt en heeft die na
voorlezing samen met de comparant ondertekend.

(Get.) Wim Orbie, de hoofdgriffier; (get.) Nicolaas Vermeulen, de
comparant.

(18586)
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Rechtbank van eerste aanleg te Ieper

Voor de hoofdgriffier, Wim ORBIE, is vandaag, donderdag,
16 mei 2013, ter griffie van de Rechtbank van Eerste Aanleg te IEPER,
verschenen LEGEIN, Kathleen Cecile Cornelia, huisvrouw, geboren te
Poperinge op 26 februari 1970, wonende te 8501 Bissegem, Gullegem-
sesteenweg 6, optredend in haar hoedanigheid van ouder, bekleed met
het ouderlijk gezag van de minderjarigen :

DECROCK, Yasmine Martine Cornelia, geboren te Poperinge op
5 februari 1996, wonende te 8501 Bissegem, Gullegemsesteenweg 6.

DECROCK, Robin Johan Cornelius, geboren te Poperinge op
29 maart 1998, wonende te 8501 Bissegem, Gullegemsesteenweg 6,
hiertoe gemachtigd bij beschikking van de heer Vrederechter van het
Eerste Kanton Kortrijk d.d. 25 februari 2013.

Zij heeft verklaard in die hoedanigheid de nalatenschap van wijlen
MARICOU, Leona Marguerite Cornelia, geboren te Wijtschate op
22 november 1935, weduwe van de heer Arthur Joseph Decrock, in
leven wonende te 8957 Mesen, Ketelstraat 12, en overleden te leper op
20 juli 2012, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschriiving.

De comparante verzoekt de schuldeisers en legatarissen hun rechten
te doen kennen binnen de drie maanden, te rekenen van de datum van
de opneming van deze verklaring in het Belgisch Staatsblad, bij aange-
tekend bericht, te sturen aan notaris Henri THEVELIN, met studie te
8957 Mesen, Gentstraat 12.

De hoofdgriffier heeft daarvan deze akte opgemaakt en heeft die na
voorlezing samen met de comparante ondertekend.

(Get.) Wim Orbie, de hoofdgriffier; (get.) Kathleen Legein, de
comparante.

(18587)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk op 15 mei 2013, heeft CHRISTIAENS, Geertrui Odila Georgette,
geboren te Izegem op 1 april 1971, handelend in haar hoedanigheid van
langstlevende ouder, wettige beheerder over de goederen en persoon
van haar minderjarige kinderen :

VANDENBERGHE, Fien, geboren te Izegem op 19 juni 1996;

VANDENBERGHE, Lowie, geboren te Izegem op 22 januari 1998,
allen wonende te 8870 Izegem, Knobbaardstraat 86, handelend in haar
gezegde hoedanigheid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen VANDENBERGHE, Wim Luc
Raf, geboren te Izegem op 7 oktober 1966, in leven laatst wonende te
8870 IZEGEM, Knobbaardstraat 86, en overleden te Izegem op
23 oktober 2012.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het kanton Izegem,
verleend op 16 april 2013, waarbij zij gemachtigd wordt om in naam
van de voornoemde minderjarigen Vandenberghe, Fien en Vanden-
berghe, Lowie de nalatenschap van wijlen VANDENBERGHE Wim Luc
Raf te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Stefaan Laga, notaris te 8870 Izegem, Gentse-
heerweg 44.

Kortrijk, 15 mei 2013.

(Get.) Nancy Nollet, de griffier.
(18588)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op zestien mei tweeduizend dertien, hebben :

1) HEEREN, Arne Geert S., geboren te Leuven op 9 oktober 1987,
wonende te 3061 Bertem, Dorpstraat 460/0001, handelend in eigen
naam.

2) HEEREN, Jordi Dirk I., geboren te Leuven op 15 juni 1986,
wonende te 3001 Leuven, Tervuursevest 23/1304, handelend in eigen
naam;

- tevens handelend als gevolmachtigde van :

3) HEEREN, Joyce Annelies J., geboren te Leuven op 21 februari 1993,
wonende te 3020 Herent, Mechelsesteenweg 135,

- handelend in eigen naam bij volmacht;

4) HEEREN, Daan Mark A., geboren te Leuven op 4 mei 1989,
wonende te 3020 Herent, Mechelsesteenweg 135,

- handelend in eigen naam bij volmacht,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen HEEREN, Lieven Johan Theresa Alexander,
geboren te Lisala (Congo) op 14 juni 1959, in leven laatst wonende te
3001 HEVERLEE, Naamsesteenweg 101, en overleden te Leuven op
5 mei 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Guillaume ROBERTI de WINGHE, notaris te
3000 Leuven, Naamsestraat 37.

Leuven, 16 mei 2013.
(Get.) A. Dezza, de afgevaardigd griffier.

(18589)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op zestien mei tweeduizend dertien, hebben :

1) SCHEPMANS, SANDRA NATHALIE, geboren te Diest op
21 februari 1979, wonende te 3290 Diest, E. Vanderveldestraat 49;

- handelend in eigen naam;

2) SCHEPMANS, KELLY, geboren te Diest op 9 december 1984,
wonende te 3404 Landen (Attenhoven), Frans Goemansstraat 4; hande-
lend in eigen naam;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen UTEN, Elisa Aselle, geboren te Halen op
18 februari 1924, in leven laatst wonende te 3470 KORTENAKEN,
Mounstraat 21/0001, en overleden te Sint-Truiden op 5 november 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Benoit LEVECQ, notaris te 3540 Herk-de-Stad,
St.-Truidersteenweg 23.

Leuven, 16 mei 2013.
(Get.) A. Dezza, de afgevaardigd griffier.

(18590)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen op 15 mei tweeduizend dertien, heeft DE BELL, JEROEN,
advocaat te 2800 Mechelen, Hanswijkstraat 33A /001, handelend in zijn
hoedanigheid van bijzondere gevolmachtigde, ingevolge volmacht
hem verleend te Leuven d.d. 3 mei 2013, voor en in naam van :
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BEELEN, ROBERT, advocaat, te 3000 Leuven, Justus Lipiusstraat 24,
handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het kanton Leuven
d.d. 31 maart 2004.

POTTIEZ, SOFIE, geboren te Lier op 13 mei 1982, wonende te
3000 Leuven, Koning Leopold I straat 14, hiertoe gemachtigd bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Leuven d.d.
30 april 2013, verklaard, ONDER VOORRECHT VAN BOEDELBE-
SCHRIJVING, de nalatenschap te aanvaarden van wijlen :

CAUTEREELS, Mathilda, geboren te Emblem op 9 januari 1915, in
leven laatst wonende te 2500 LIER, Kanunnik Davidlaan 31, en over-
leden te Lier op 20 december 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris De Roeck te Antwerpen, Sint-Rochusstraat 62.

Mechelen, 15 mei 2013.

(Get.) L. De Belser, de afgevaardigd griffier.
(18591)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen op 15 mei 2013, heeft VERHELPEN, JEANINE, geboren te
Vilvoorde op 9 augustus 1969, wonende te 2220 Heist-op-den-Berg,
Kleistraat 21, handelend in haar hoedanigheid van drager van het
ouderlijk gezag over haar minderjarig kind :

DEASPE, AMBER, geboren te Bonheiden op 25 maart 1996, wonende
te 2220 Heist-op-den-berg, Kleistraat 21, ingevolge beschikking van de
vrederechter van het kanton Heist-op-den-Berg d.d. 30 april 2013,
verklaard, ONDER VOORRECHT VAN BOEDELBESCHRIJVING, de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen :

DEASPE, Thierry, geboren te Heist-op-den-Berg op 1 november 1970,
in leven laatst wonende te 2580 PUTTE, Leuvensebaan 136, en over-
leden te Leuven op 19 februari 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Moyson te Kapelle-op-den-Bos, Acacialaan 37.

Mechelen, 15 mei 2013.

(Get.) L. De Belser, de afgevaardigd griffier.
(18592)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, op 15/05/2013, heeft DE BELL, JEROEN, advocaat te
2800 Mechelen, Hanswijkstraat 33, A/001, handelend in zijn hoedanig-
heid van bijzondere gevolmachtigde, ingevolge volmacht hem verleend
te Leuven, dd. 6 mei 2013, voor en in naam van BEELEN, ROBERT,
advocaat te 3000 Leuven, Justus Lipiusstraat 24, handelend in zijn
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Leuven, dd.
21 maart 2013;

JORIS, ANNA MARIA, geboren te Etterbeek op 14 september 1949,
wonende te 3000 Leuven, Kruisstraat 1, hiertoe gemachtigd bij beschik-
king van de vrederechter van het kanton Leuven, dd. 30 april 2013,
verklaard ONDER VOORRECHT VAN BOEDELBESCHRIJVING de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen SIMON, Maria Jozefa Mathildis
Gustaaf, geboren te Haacht op 15 augustus 1922, in leven laatst
wonende te 2820 BONHEIDEN, Lange Dreef 50, en overleden te
Bonheiden op 1 april 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Van Campenhout, te Keerbergen, Tremelo-
baan 61.

De afgevaardigd griffier, (get.) L. De Belser.
(18593)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, op tien mei tweeduizend dertien, heeft OBBERS, TERTIA
LOUISA, geboren te Lier op 5 september 1959, wonende te 2500 Lier,
Heidebloem 21, handelend in eigen naam, verklaard ONDER VOOR-
RECHT VAN BOEDELBESCHRIJVING de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen OBBERS, Jozef Louis, geboren te Lier op 3 oktober 1937, in
leven laatst wonende te 2560 NIJLEN, Breugelhoevestraat 95, en
overleden te Lier op 31 december 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van advocaat Joris Mattijs, te 2500 Lier, Donk 54.

De afgevaardigd griffier, (get.) L. De Belser.
(18594)

Rechtbank van eerste aanleg te Oudenaarde

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Oudenaarde, op 27.12.2012, heeft de heer VLAMINCK, RAF, geboren
te Sint-Niklaas op 4 oktober 1978, vrachtwagenchauffeur, wonende te
9200 Oudegem (Dendermonde), Oude Baan 32, in zijn hoedanigheid
van vader en drager van het ouderlijke gezag over VLAMINCK, MIKE,
geboren te Aalst op 30 januari 2001, wonende te 9200 Oudegem
(Dendermonde), Oude Baan 32, verklaard onder voorrecht van boedel-
beschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Mevr. VAN
GEIT, KELLY, moeder van voornoemde minderjarige, geboren te Aalst
op 24 november 1981, in leven laatst wonende te 9500 Geraardsbergen,
Boelaerestraat 56/B003, en overleden te Geraardsbergen op 12 juli 2011.

Voornoemde Vlaminck, Raf, in zijn voormelde hoedanigheid van
vader en drager van het ouderlijke gezag over Vlaminck, Mike, doet te
deze keuze van woonplaats op het adres van zijn advocaat Mr. Patrick
Van Wauwe, advocaat te 9220 Hamme, Hoogstraat 37A.

De schuldeiseres en legatarissen worden verzocht, hun rechten te
doen kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van de
opneming in het Belgisch Staatsblad van de onderhavige bekendmaking,
bij aangetekend schrijven te richten aan de voormelde gekozen woon-
plaats.

Voor VLAMINCK, RAF, zijn raadsman, advocaat aan de balie te
Dendermonde, met kantoor te 9220 Hamme, Hoogstraat 37A,
Mr. Patrick Van Wauwe

(18595)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout, op 15 mei 2013, heeft Mevr. Wuyts, Gitte, geboren te Turn-
hout op 24 april 1987, wonende te 2360 Oud-Turnhout, Driedostraat 46,
handelend als moeder van haar minderjarige kinderen :

- Mej. Druyts, Femke, geboren te Turnhout op 15 november 2009,

- Mej. Druyts, Michelle, geboren te Turnhout op 17 juli 2011,
hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Arendonk, d.d. 2 mei 2013, verklaart onder voorrecht van boedelbe-
schrijving, de nalatenschap te aanvaarden van wijlen de heer Druyts,
Bart, geboren te Turnhout op 13 maart 1984, laatst in leven wonende te
2360 Oud-Turnhout, Driedostraat 46, overleden te Zoersel op
20 februari 2013.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Dominique Maes, Herentalsstraat 75,
2300 Turnhout.

Turnhout, 15 mei 2013.

De afgevaardigde griffier : (get.) A. Aerts.
(18596)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij akte opgemaakt ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout op 14 mei 2013, heeft Mevr. Helsen, Vera, geboren te
Herentals op 2 februari 1979, wonende te 3470 Kortenaken, Konings-
straat 19, handelend ingevolge de bijzondere machtiging van de
vrederechter van het kanton Landen-Zoutleeuw, de dato
21 februari 2013, handelend als draagster van het ouderlijk gezag over
haar hierna genoemde minderjarige inwonende kinderen, te weten :

Van Gorp, Sam, geboren te Turnhout op 20 november 2002;

Van Gorp, Dries, geboren te Turnhout op 14 februari 2005,

de nalatenschap aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving van
wijlen de heer Van Gorp, Jozef Ludovicus, geboren te Gierle op
29 mei 1951, in leven laatst wonende te 2275 Lille, Houtakkerstraat 5,
overleden te Turnhout op 11 oktober 2012.

De comparant verzoekt de schuldeisers en legatarissen hun rechten
te doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van de datum van
de opneming van deze verklaring in het Belgisch Staatsblad, bij aange-
tekend bericht te sturen naar geassocieerde notarissen Cor Stoel en Jan
Stoel, te 2330 Merksplas, Sint-Rochusstraat 3.

Merksplas 16 mei 2013.
(Get.) Cor Stoel, notaris.

(18597)

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne, op zes mei tweeduizend en
dertien, ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Veurne, en voor
ons, Colette Coolsaet, griffier, is verschenen : Mr. Stefanie ALLAERT,
advocaat te 8660 De Panne, Koninklijke Baan 30, in haar hoedanigheid
van gerechtelijk bewindvoerder over de nalatenschap van Godelieva
Margareta Cornelia GELDOF, geboren te Woumen op 20.07.1926,
weduwe van Andrés MENDOZA SABADA, overleden op 18.05.2011,
in leven wonende te Spanje, ES 17230 Palamos 2, Paseo del Mar 19-1-C,
overleden te Spanje op 18.06.2011, in de nalatenschap van Gabriella
Geldof, hiertoe aangesteld bij beschikking van de voorzitter van de
rechtbank van eerste aanleg te Veurne van 13 februari 2013, die in deze
hoedanigheid verklaard heeft te AANVAARDEN onder VOORRECHT
van BOEDELBESCHRIJVING de nalatenschap van wijlen GELDOF,
Gabriella, geboren te Zarren op zestien mei 1917, wonende te
8600 Diksmuide (Woumen), Steenstraat 35, overleden te Diksmuide op
vijf mei tweeduizend en acht.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen, binnen de drie maanden te rekenen van de datum van deze
bekendmaking, bij gewoon aangetekend schrijven te richten aan
Mr. Vincent VAN WALLEGHEM, notaris te 8670 Koksijde
(Sint-Idesbald), Strandlaan 172.

(Get) C. Coolsaet; St. Allaert.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Coolsaet.
(18598)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 13 mai 2013, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclarée ouverte la procédure de réorganisation judiciaire PAR
ACCORD COLLECTIF introduite par la société CARAMBOLE
BELGIUM, SPRL, dont le siège social est sis à 7100 LA LOUVIERE, rue
Albert 1er 21, y exerçant les activités d’achat-vente de prêt-à-porter,
BCE n° 0429.447.011

Le Tribunal a confirmé la désignation en qualité de Juge délégué de
Monsieur Jacques THUMELAIRE, Juge consulaire, dont la résidence
administrative est sise au Tribunal de Commerce, rue des Droits de
l’Homme 1, à 7000 MONS.

Le sursis accordé se terminera le 13 novembre 2013.

Fixe, sous réserve d’une prorogation du sursis, au jeudi
31 octobre 2013 à 14 heures 15 en la salle F du Tribunal, rue des Droits
de l’Homme à 7000 MONS, l’audience au cours de laquelle les
créanciers sursitaires seront amenés à voter sur le plan de réorganisa-
tion.

Fixe au lundi 4 novembre 2013 à 09 heures 30 en la salle H du
Tribunal, rue des Droits de l’Homme à 7000 MONS, l’audience au cours
de laquelle il sera statué sur le plan de réorganisation.

(Signé) F. Baugnies, le greffier.
(18599)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 13 mai 2013, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclarée ouverte la procédure de réorganisation judiciaire PAR
ACCORD COLLECTIF introduite par la société L.T.W. DESIGN CONS-
TRUCT, SA, dont le siège social est sis à 7080 FRAMERIES, rue des
Chalets Finlandais 21, bte 3, y exerçant les activités d’entreprise de
construction, BCE n° 0459.310.539.

Le Tribunal a confirmé la désignation en qualité de Juge délégué de
Monsieur Bernard BOISDEQUIN, Juge consulaire, dont la résidence
administrative est sise au Tribunal de Commerce, rue des Droits de
l’Homme 1, à 7000 MONS.

Le sursis accordé se terminera le 13 septembre 2013.

Fixe, sous réserve d’une prorogation du sursis, au jeudi
5 septembre 2013 à 13 heures 30 en la salle F du Tribunal, rue des Droits
de l’Homme à 7000 MONS, l’audience au cours de laquelle les
créanciers sursitaires seront amenés à voter sur le plan de réorganisa-
tion.

Fixe au lundi 9 septembre 2013 à 9 heures 30 en la salle H du Tribunal,
rue des Droits de l’Homme à 7000 MONS, l’audience au cours de
laquelle il sera statué sur le plan de réorganisation.

(Signé) F. Baugnies, le greffier.
(18600)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 13/05/2013, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de :
EVA SUN SPRL, dont le siège social est établi à 1435 MONT-SAINT-
GUIBERT, RUE EDOUARD BELIN, 1, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0829.200.144, activité : exploitant un centre
d’esthétique, de bronzage et de bien-être.

Juge délégué : BETTONI BORTOLOMEO.

Un sursis prenant cours le 13/05/2013 et venant à échéance le
14 octobre 2013 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 7 octobre 2013 à 10 heures en
l’auditoire de la 3e Chambre du Tribunal de Commerce de Nivelles, rue
Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins quatorze jours avant cette audience, soit le vendredi
20 septembre 2013.

Pour extrait conforme : (signé) le greffier délégué (signature illisible).
(18601)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van 10/05/2013 verklaarde de rechtbank van koophandel
van Brugge, afdeling Brugge, tijdelijke eerste kamer bis, de procedure
van gerechtelijke reorganisatie met het oog op het verkrijgen van het
akkoord van de schuldeisers over een reorganisatieplan in overeen-
stemming met artikel 44 tot 58 WCO geopend ten behoeve van VOF
VERSO-DRIVERS, met maatschappelijke zetel te 8490 Jabbeke,
Vlamingveld 13, ingeschreven in de Kruispuntbank van onderne-
mingen onder nummer 0881.133.548

De duur van de in artikel 16 WCO bedoelde opschorting werd
bepaald op een periode ingaand op 10/05/2013 om te eindigen op
13/09/2013.

De terechtzitting waarop zal overgegaan worden tot de stemming
over het reorganisatieplan en waarop zal geoordeeld worden over de
homologatie werd bepaald op vrijdag 06/09/2013, om 09.40 uur van
de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel van
Brugge, afdeling Brugge, zitting houdend in de zaal N (eerste verdie-
ping) van het gerechtsgebouw te 8000 Brugge, Kazernevest 3.

De heer Donald HONOREZ, rechter in handelszaken in deze recht-
bank, werd verder gelast als gedelegeerd rechter met de taken zoals
bepaald in de Wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van
de ondernemingen.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) C. Geers, de griffier.
(18602)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van 10/05/2013 verklaarde de rechtbank van koophandel
van Brugge, afdeling Brugge, tijdelijke eerste kamer bis, de procedure
van gerechtelijke reorganisatie met het oog op het verkrijgen van het
akkoord van de schuldeisers over een reorganisatieplan in overeen-
stemming met artikel 44 tot 58 WCO geopend ten behoeve van De vof
Artelex, met maatschappelijke zetel te 8310 Brugge, Olmendreef 8,
ingeschreven in de Kruispuntbank van ondernemingen onder num-
mer 0893.211.929; De Heer Jan Van Kerrebroeck, geboren op 1.02.1955
en wonende te 8000 Brugge, Vlamingstraat 65, mevrouw Hendrika
Longeval, geboren op 10.02.1920 en wonende te 8310 Brugge, Olmen-
dreef 8.

De duur van de in artikel 16 WCO bedoelde opschorting werd
bepaald op een periode ingaand op 10/05/2013 om te eindigen op
17/06/2013.

Er wordt vooralsnog geen datum bepaald om tot stemming over het
reorganisatieplan over te gaan.

De heer Peter van Renterghem, rechter in handelszaken in deze
rechtbank, werd verder gelast als gedelegeerd rechter met de taken
zoals bepaald in de Wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit
van de ondernemingen.

Voor eensluidend verklaard uittreksel, (get.) C. Geers, de griffier.
(18603)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van 10/05/2013 kende de rechtbank van koophandel van
Brugge, afdeling Brugge, tijdelijke eerste kamer bis, een verlenging van
de opschorting in de procedure van gerechtelijke reorganisatie toe tot
en met 28/06/2013 aan HOF VAN RAVENSTEIN NV, met maatschap-
pelijke zetel te 8000 BRUGGE, Molenmeers 11, ingeschreven in de
Kruispuntbank van ondernemingen onder nummer 0477.485.864.

De heer Patrick Coulier, rechter in handelszaken in deze rechtbank,
werd verder gelast als gedelegeerd rechter met de taken zoals bepaald
in de Wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de
ondernemingen.

Meester Yves Castermans, gerechtsmandataris, werd verder gelast
om zijn opdracht uit te voeren conform de opdracht bij vonnis bepaald
en overeenkomstig de bepalingen van de wet.

Voor eensluidend verklaard uittreksel, (get.) C. Geers, de griffier.
(18604)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van 10/05/2013 homologeerde de rechtbank van koop-
handel van Brugge, afdeling Brugge, tijdelijke eerste kamer bis, het
reorganisatieplan zoals neergelegd door DANDOR BVBA, met maat-
schappelijke zetel te 8200 BRUGGE, Pastoriestraat 151, ingeschreven in
de Kruispuntbank van ondernemingen onder nummer 0454.764.308 op
de griffie op 19/04/2013 en sluit de procedure onder voorbehoud van
de betwistingen die voortvloeien uit de uitvoering van het plan.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) C. Geers, de griffier.
(18605)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis d.d. 14/05/2013 van de zesde kamer van de rechtbank van
koophandel te Dendermonde, is de procedure gerechtelijke reorgani-
satie toegestaan aan mevrouw VAN HESE, ELIANA, wonende te
9240 Zele, Schoolstraat 70, met ondernemingsnummer 0584.950.580,
met handelsactiviteit landbouwster, bijgestaan door meester Filip De
Jong, advocaat te 9100 Sint-Niklaas, H. Heymanplein 236, op heden d.d.
14/05/2013 afgesloten.

(Get.) C. Leunis, de griffier.
(18606)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis d.d. 13/05/2013 van de zesde kamer van de rechtbank van
koophandel te Dendermonde, werd de procedure tot gerechtelijke
reorganisatie met collectief akkoord open verklaard ingevolge het
verzoekschrift neergelegd ter griffie op 03/05/2013, door :

RATTLEROW SEGHERS, NV, met maatschappelijke zetel gevestigd
te 9160 Lokeren, Oeverstraat 21, met handelsactiviteit verkopen van
fokdieren, met ondernemingsnummer 0479.179.703, bijgestaan door
meester Bart Van Baeveghem, advocaat te 9200 Dendermonde,
Brusselsestraat 108.

Gedelegeerd rechter : de heer Gysens, Eddy.
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Einddatum van de opschorting : 2 september 2013 om haar toe te
laten een collectief akkoord af te sluiten in de zin van artikel 44. Stelt
de zaak op de terechtzitting van maandag 17 juni 2013 voor nazicht of
de nog ontbrekende stukken (art. 17, § 2) zijn neergelegd en het nazicht
van de kennisgeving aan de schuldeisers.

Stelt de zaak op de terechtzitting van maandag 2 september 2013, te
09.30 uur, zesde kamer voor eventuele verlenging van de opschortings-
periode, waartoe verzoek dient geformuleerd te worden uiterlijk op
19 augustus 2013.

Dendermonde, 16 mei 2013.
(Get.) C. Leunis, de griffier.

(18607)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis d.d. 13/05/2013 van de zesde kamer van de rechtbank van
koophandel te Dendermonde, werd de procedure tot verlenging van
de gerechtelijke reorganisatie ingevolge het verzoekschrift neergelegd
ter griffie op 07/05/2013, toegestaan voor de :

BVBA FRAGOLA, met maatschappelijke zetel te 9100 Sint-Niklaas,
Hoogstraat 33 met handelsactiviteit tuinbouwbedrijf, met onderne-
mingsnummer 0896.782.222.

Hebbende als raadsman Mr. Schwagten W., advocaat te 2850 Boom,
Beukenlaan 118.

Gedelegeerd rechter : E. Gysens.

Datum verlenging van de opschorting : 16 september 2013.

Datum neerlegging van het reorganisatieplan : ten laatste op
26 augustus 2013 op de griffie.

Datum stemming over het herstelplan : op de terechtzitting van
maandag 9 september 2013 te 09.30 uur, 6e kamer.

Stelt de zaak voor homologatie en sluiting van de procedure gerech-
telijke reorganisatie ondernemingen op de terechtzitting van maandag
16 september 2013 te 09.30 uur, 6e kamer

(Get.) C. Leunis, de griffier.
(18608)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis d.d. 13/05/2013 van de zesde kamer van de rechtbank van
koophandel te Dendermonde, is de procedure van de gerechtelijke
reorganisatie toegestaan aan de heer ROTTIERS, KENNY, geboren te
Zottegem op 7 december 1981, met activiteit sanitair en centrale
verwarming, wonende te 9420 Erpe-Mere, Nijverheidsstraat 69, bijge-
staan door meester Glas Christophe, advocaat te 9620 Zottegem, Meer-
laan 34, op heden d.d. 13/05/2013 afgesloten.

Het reorganisatieplan wordt niet gehomologeerd gelet op het PV van
de vergadering van de schuldeisers d.d. 06/05/2013.

Dendermonde, 16 mei 2013.
(Get.) C. Leunis, de griffier.

(18609)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Tweede Kamer van de rechtbank van koophandel
te Kortrijk d.d. 14 mei 2013 werd beslist dat het reorganisatieplan,
neergelegd door :

Vanhoutte Andrew, wonende te 8791 Waregem, Grote Heerweg 65;
ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het
nummer 0806.501.946, hebbende als voornaamste handelsactiviteit :

onderneming voor het uitvoeren van metsel- en voegwerken, isolatie-
werkzaamheden en overige werkzaamheden in verband met de afwer-
king van gebouwen, gehomologeerd wordt en dat de procedure van
gerechtelijke reorganisatie gesloten wordt.

(Get.) T. Callewaert, afgevaardigd griffier.
(18610)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Tweede Kamer van de rechtbank van koophandel
te Kortrijk d.d. 14 mei 2013 werd beslist dat het reorganisatieplan,
neergelegd door :

Rubrecht, Pedro, wonende te 8500 Kortrijk, Casinoplein 4/0031;
ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het
nummer 0898.213.862; hebbende als voornaamste handelsactiviteit :
onderneming voor metsel- en voegwerken en gevelreiniging, gehomo-
logeerd wordt en dat de procedure van gerechtelijke reorganisatie
gesloten wordt.

(Get.) T. Callewaert, afgevaardigd griffier.
(18611)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de tweede Kamer van de rechtbank van koophandel
te Kortrijk d.d. 14 mei 2013 werd voor de besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid SODEBOUW, met vennootschapszetel te
8530 Harelbeke, Berkenlaan 31, ingeschreven in de Kruispuntbank van
Ondernemingen onder het nummer 0461.280.629; hebbende als voor-
naamste handelsactiviteit : aannemer van ruwbouwwerken.

De procedure van gerechtelijke reorganisatie geopend en werd de
duur van de opschorting bepaald voor een termijn die eindigt op
1 oktober 2013 om 23 u. 59 m.

In deze werd als gedelegeerd rechter aangesteld : de heer Paul De
Poot, rechter in handelszaken in deze rechtbank.

De plaats, dag en uur voor de stemming en de beslissing over het
reorganisatieplan wordt bepaald op dinsdag 24 september 2013,
om 11 u. 15 m. in zittingszaal A van de rechtbank van koophandel
Kortrijk, Gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41.

(Get.) T. Callewaert, afgevaardigd griffier.
(18612)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de vierde kamer van de rechtbank van koophandel te
Kortrijk d.d. 14 mei 2013 werd voor de besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid Albert M. & Zn, met vennootschapszetel te
8780 Oostrozebeke, Nijverheidstraat 47; ingeschreven in de Kruispunt-
bank van Ondernemingen onder het nummer 0882.597.258; hebbende
als voornaamste handelsactiviteit : overige gespecialiseerde bouw-
werkzaamheden.

De procedure van gerechtelijke reorganisatie geopend en werd de
duur van de opschorting bepaald voor een termijn die eindigt op
1 juli 2013, om 23 u. 59 m.

In deze werd als gedelegeerd rechter aangesteld : de heer Germain
Arnoys, plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze rechtbank.

De plaats, dag en uur voor de stemming en de beslissing over het
reorganisatieplan wordt bepaald op maandag 24 juni 2013 om 12 uur
in zittingszaal A van de rechtbank van koophandel Kortrijk, Gerechts-
gebouw II, Beheerstraat 41.

(Get.) L. Nolf, griffier.
(18613)
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Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van
Koophandel te TURNHOUT van 14/05/2013 werd het reorganisatie-
plan inzake de procedure van gerechtelijke reorganisatie van : H.E.M.
INTERIEUR, met vennootschapszetel te : 2430 LAAKDAL, NIKE-
LAAN 31, met ondernemingsnummer : 0417.014.282, INTERIEUR-
AFWERKING, procedure geopend op 27/11/2012, met aanstelling van
de heer CEULEMANS, GUIDO als gedelegeerd rechter, gehomologeerd
en de reorganisatieprocedure afgesloten.

(Get.) L. Peeters, de griffier.
(18614)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van
Koophandel te TURNHOUT, van 14/05/20 werd een verlenging van
de opschorting conform artikel 38 van de wet op de Continuïteit van
de Onderneming van 31.01.2009 toegestaan inzake : BAKAMIA BVBA,
met vennootschapszetel te : 2460 KASTERLEE, LENTESTRAAT 7, met
ondernemingsnummer : 0808.651.782.

Aard van de handel : AANNEMER-BOUWWERKEN.

Duur van de verlenging van de opschorting : 2 maanden, eindigend
op 02/07/2013.

(Get.) L. Peeters, de griffier.
(18615)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne, uitge-
sproken in datum van 15 mei 2013, ingevolge artikel 23 van de Wet van
31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de ondernemingen,
werd voor : NV ORBO LABELS, met maatschappelijke- en uitbatings-
zetel te 8610 Kortemark, Hoogledestraat 31 bus B, hiertoe ingeschreven
in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het num-
mer 0455.319.582, met als gekende handelsactiviteiten : « overige druk-
kerijen », met als handelsbenaming : ORBO LABELS, (B/13/00023),en
NV STEDI-PACK, met maatschappelijke- en uitbatingszetel te
8610 Kortemark, Hoogledestraat 31 bus B, hiertoe ingeschreven in de
Kruispuntbank van Ondernemingen onder het nummer 0864.782.219,
met als gekende handelsactiviteiten : « vervaardiging van randappara-
tuur : printers, terminals, enz., magnetische en optische disk drives,
machines voor het omzetten van gegevens in gecodeerde vorm op
gegevensdragers; handelsbemiddeling gespecialiseerd in andere
goederen; managementsactiviteiten van holdings : tussenkomen in het
dagelijks bestuur, vertegenwoordigen van bedrijven op grond van bezit
van of controle over het maatschappelijk kapitaal, enz.; activiteiten van
hoofdkantoren; verhuur en lease van andere machines en werktuigen
en andere materiële goederen », met als handelsbenaming : STEDI-
PACK, (B/00024).

De procedure van gerechtelijke reorganisatie geopend, eindigend op
30 september 2013.

Gedelegeerd Rechter : de heer M. De Hantsetters, rechter in handels-
zaken bij de Rechtbank van Koophandel te Veurne.

Plaats, dag en uur voor de stemming en de beslissing over het
reorganisatieplan : woensdag, 25 september 2013 om 10.30 uur in de
Raadkamer van de Rechtbank van Koophandel te Veurne, Peter Benoit-
laan 2 te 8630 Veurne (eerste verdieping) (behoudens het plan en de
lijst van de schuldeisers niet tijdig werd neergelegd of behoudens
verlenging van de opschorting).

Procedures samengevoegd bij vonnis van 15 mei 2013.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) N. Boudenoodt, de griffier.
(18616)

Faillite

Faillissement

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van KANTHAKA
BVBA, BERGSTRAAT 28, 1560 HOEILAART.

Faillissementsnummer : 20131101.

Datum Faillissement : 14/05/2013.

Handelsactiviteit : ruitermateriaal.

Ondernemingsnummer : 0898.791.211.

Rechter-Commissaris : M. VALKENIERS.

Curator : Mr. DE RIDDER, CHRISTINE, JEF LAMBEAUXLAAN 22,
3090 OVERIJSE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(18618)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de FORGES INTERNATIO-
NAL SPRL, AVENUE FONSNY 46/50, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20131057.

Date de faillite : 13/05/2013.

Objet social : vêtements.

Numéro d’entreprise : 0867.809.708.

Juge-Commissaire : M. ANDERSSON.

Curateur : Me ENSCH YSABELLE, AVENUE LOUISE 349, B 17,
1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du 1er procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(18619)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van FORGES INTER-
NATIONAL BVBA, FONSNYLAAN 46/50, 1060 SINT-GILLIS.

Faillissementsnummer : 20131057.

Datum Faillissement : 13/05/2013.

Handelsactiviteit : kleding.

Ondernemingsnummer : 0867.809.708.

Rechter-Commissaris : M. ANDERSSON.

Curator : Mr. ENSCH YSABELLE, LOUIZALAAN 349, B 17,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(18619)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de WHITE M SPRL, RUE DE
BELLE VUE 28, BTE 1, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20131058.

Date de faillite : 13/05/2013.

Objet social : produits alimentaires.

Numéro d’entreprise : 0823.636.403.

Juge-Commissaire : M. ANDERSSON.

Curateur : Me ENSCH YSABELLE, AVENUE LOUISE 349, B 17,
1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18620)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : WHITE
M BVBA, DE BELLE VUESTRAAT 28, BUS 1, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20131058.

Datum Faillissement : 13/05/2013.

Handelsactiviteit : voedingsproducten.

Ondernemingsnummer : 0823.636.403.

Rechter-Commissaris : M. ANDERSSON.

Curator : Mr. ENSCH YSABELLE, LOUIZALAAN 349, B 17,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel,
Waterloo laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18620)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de SAINI SPRL, RUE THEO-
DORE VERHAEGEN 196, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20131059.

Date de faillite : 13/05/2013.

Objet social : cafés & bars.

Numéro d’entreprise : 0892.142.652.

Juge-Commissaire : M. ANDERSSON.

Curateur : Me ENSCH YSABELLE, AVENUE LOUISE 349, B 17,
1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18621)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van SAINI BVBA,
THEODORE VERHAEGENSTRAAT 196, 1060 SINT-GILLIS.

Faillissementsnummer : 20131059.

Datum Faillissement : 13/05/2013.

Handelsactiviteit : cafés en bars.

Ondernemingsnummer : 0892.142.652.

Rechter-Commissaris : M. ANDERSSON.

Curator : Mr. ENSCH YSABELLE, LOUIZALAAN 349, B 17,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18621)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de EDITIONS REDLICH SPRL,
CHAUSSEE D’ALSEMBERG 842, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20131060.

Date de faillite : 13/05/2013.

Objet social : éditions de livres.

Numéro d’entreprise : 0863.929.312.

Juge-Commissaire : M. ANDERSSON.

Curateur : Me ENSCH YSABELLE, AVENUE LOUISE 349, B 17,
1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18622)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van EDITIONS
REDLICH BVBA, ALSEMBERGSESTEENWEG 842, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20131060.

Datum Faillissement : 13/05/2013.

Handelsactiviteit : edities van boeken.

Ondernemingsnummer : 0863.929.312.

Rechter-Commissaris : M. ANDERSSON.

Curator : Mr. ENSCH YSABELLE, LOUIZALAAN 349, B 17,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18622)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de EFFO-PERSO INTERNA-
TIONAL BUSINESS SCRI, RUE DES PRIMEURS 14, BTE 1,
1190 FOREST.

Numéro de faillite : 20131061.

Date de faillite : 13/05/2013.

Objet social : poste et courrier.

Numéro d’entreprise : 0820.020.479.

Juge-Commissaire : M. ANDERSSON.

Curateur : Me ENSCH YSABELLE, AVENUE LOUISE 349, B 17,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18623)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van EFFO-PERSO
INTERNATIONAL BUSINESS CVOA, VROEGEGROENTEN-
STRAAT 14, BUS 1, 1190 VORST.

Faillissementsnummer : 20131061.

Datum Faillissement : 13/05/2013.

Handelsactiviteit : post- en koeriersdiensten.

Ondernemingsnummer : 0820.020.479.

Rechter-Commissaris : M. ANDERSSON.

Curator : Mr. ENSCH YSABELLE, LOUIZALAAN 349, B 17,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18623)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de SILK ROAD PRODUCTION
SPRL, GALERIE DU CENTRE 50, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20131062.

Date de faillite : 13/05/2013.

Objet social : télécommunication.

Numéro d’entreprise : 0867.742.006.

Juge-Commissaire : M. ANDERSSON.

Curateur : Me ENSCH YSABELLE, AVENUE LOUISE 349, B 17,
1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18624)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaardingvan SILK ROAD
PRODUCTION BVBA, GALERIE DU CENTRE 50, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20131062.

Datum Faillissement : 13/05/2013.

Handelsactiviteit : telecommunicatie.

Ondernemingsnummer : 0867.742.006.

Rechter-Commissaris : M. ANDERSSON.

Curator : Mr. ENSCH YSABELLE, LOUIZALAAN 349, B 17,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18624)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de SADAK & SON’S SPRL, RUE
DE GROENINGHE 19, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20131063.

Date de faillite : 13/05/2013.

Objet social : poste et courrier.

Numéro d’entreprise : 0899.770.515.

Juge-Commissaire : M. ANDERSSON.

Curateur : Me ENSCH YSABELLE, AVENUE LOUISE 349, B 17,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18625)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van SADAK & SON’S
BVBA, GROENINGHESTRAAT 19, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20131063.

Datum Faillissement : 13/05/2013.

Handelsactiviteit : post- en koeriersdiensten.

Ondernemingsnummer : 0899.770.515.

Rechter-Commissaris : M. ANDERSSON.

Curator : Mr. ENSCH YSABELLE, LOUIZALAAN 349, B 17,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18625)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de ABS DISTRIBUTION SPRL,
CHAUSSEE DE WATERLOO 1411, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20131064.

Date de faillite : 13/05/2013.

Objet social : vente de meubles.

Numéro d’entreprise : 0808.692.463.

Juge-Commissaire : M. MEERHAEGE.

Curateur : Me GODFROID YVES, AVENUE LOUISE 283/19,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(18626)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van ABS DISTRIBU-
TION BVBA, WATERLOOSESTEENWEG 1411, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20131064.

Datum Faillissement : 13/05/2013.

Handelsactiviteit : verkoop van meubilair.

Ondernemingsnummer : 0808.692.463.

Rechter-Commissaris : M. MEERHAEGE.

Curator : Mr. GODFROID YVES, LOUIZALAAN 283/19,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(18626)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de DELICES DUMON SA,
CHAUSSEE DE WATERLOO 1201, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20131065.

Date de faillite : 13/05/2013.

Objet social : pâtisserie.

Numéro d’entreprise : 0829.306.844

Juge-Commissaire : M. MEERHAEGE.

Curateur : Me GODFROID YVES, AVENUE LOUISE 283/19,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(18627)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van DELICES DUMON
NV, WATERLOOSESTEENWEG 1201, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20131065.

Datum Faillissement : 13/05/2013.

Handelsactiviteit : bakkerij.

Ondernemingsnummer : 0829.306.844.

Rechter-Commissaris : M. MEERHAEGE.

Curator : Mr. GODFROID YVES, LOUIZALAAN 283/19,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(18627)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de AL WASEEU SPRL, RUE
BROGNIEZ 1, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20131066.

Date de faillite : 13/05/2013.

Objet social : textiles.

Numéro d’entreprise : 0882.316.354.

Juge-Commissaire : M. MEERHAEGE.

Curateur : Me GODFROID YVES, AVENUE LOUISE 283/19,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18628)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van AL WASEEU
BVBA, BROGNIEZSTRAAT 1, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20131066.

Datum Faillissement : 13/05/2013.

Handelsactiviteit : textiel.

Ondernemingsnummer : 0882.316.354.

Rechter-Commissaris : M. MEERHAEGE.

Curator : Mr. GODFROID YVES, LOUIZALAAN 283/19,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18628)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de ORGANISATION SA, RUE
DES TROIS ARBRES 16, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20131067.

Date de faillite : 13/05/2013.

Objet social : étude de marchés.

Numéro d’entreprise : 0437.871.262.

Juge-Commissaire : M. MEERHAEGE.

Curateur : Me GODFROID YVES, AVENUE LOUISE 283/19,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18629)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van ORGANISATION
NV, DRIEBOMENSTRAAT 16, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20131067.

Datum Faillissement : 13/05/2013.

Handelsactiviteit : marktonderzoek.

Ondernemingsnummer : 0437.871.262.

Rechter-Commissaris : M. MEERHAEGE.

Curator : Mr. GODFROID YVES, LOUIZALAAN 283/19,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18629)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de ZZ SPRL, SQUARE DE FRE 1,
1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20131068.

Date de faillite : 13/05/2013.

Objet social : cafés et bars.

Numéro d’entreprise : 0820.509.637.

Juge-Commissaire : M. MEERHAEGE.

Curateur : Me GODFROID YVES, AVENUE LOUISE 283/19,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18630)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van ZZ BVBA, DE
FREPLEIN 1, 1180 UKKEL..

Faillissementsnummer : 20131068.

Datum Faillissement : 13/05/2013.

Handelsactiviteit : cafes en bars.

Ondernemingsnummer : 0820.509.637.

Rechter-Commissaris : M. MEERHAEGE.

Curator : Mr. GODFROID YVES, LOUIZALAAN 283/19,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18630)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de DPCP 2 SPRL, RUE EDITH
CAVELL 196, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20131069.

Date de faillite : 13/05/2013.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0884.192.018.

Juge-Commissaire : M. MEERHAEGE.

Curateur : Me GODFROID YVES, AVENUE LOUISE 283/19,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du ler procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18631)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van DPCP 2 BVBA,
EDITH CAVELLSTRAAT 196, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20131069.

Datum Faillissement : 13/05/2013.

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer : 0884.192.018.

Rechter-Commissaris : M. MEERHAEGE.

Curator : Mr. GODFROID YVES, LOUIZALAAN 283/19,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18631)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de CHAUDILEC SPRL,
CHAUSSEE D’ALSEMBERG 945, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20131070.

Date de faillite : 13/05/2013.

Objet social : travaux d’installation.

Numéro d’entreprise : 0449.883.228.

Juge-Commissaire : M. MEERHAEGE.

Curateur : Me GODFROID YVES, AVENUE LOUISE 283/19,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.M.
(Pro deo) (18632)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van CHAUDILEC
BVBA, ALSEMBERGSESTEEN WEG 945, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20131070.

Datum Faillissement : 13/05/2013.

Handelsactiviteit : installatiewerk.

Ondernemingsnummer : 0449.883.228.

Rechter-Commissaris : M. MEERHAEGE.

Curator : Mr. GODFROID YVES, LOUIZALAAN 283/19,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.M.
(Pro deo) (18632)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de EL KAROUNI LAILA, PLACE
DE LA CONSTELLATION 4, 1300 WAVRE.

Numéro de faillite : 20131071.

Date de faillite : 13/05/2013.

Objet social : café et thé.

Numéro d’entreprise : 0848.645.377.

Juge-Commissaire : M. WAVER.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349 BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(18633)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van EL KAROUNI
LAILA, PLACE DE LA CONSTELLATION 4, 1300 WAVRE.

Faillissementsnummer : 20131071.

Datum Faillissement : 13/05/2013.

Handelsactiviteit : koffie en thee.

Ondernemingsnummer : 0848.645.377.

Rechter-Commissaris : M. WAVER.

Curator : Mr. HANSSENS-ENSCH FRANCOISE, LOUIZALAAN 349
BUS 17, 1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(18633)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de RAMO BEL SPRL, RUE
D’ECOSSE 41, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20131072.

Date de faillite : 13/05/2013.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0823.799.323.

Juge-Commissaire : M. WAVER.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18634)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaardingvan : RAMO BEL
BVBA, SCHOTLANDSTRAAT 41, 1060 SINT-GILLIS.

Faillissementsnummer : 20131072.

Datum Faillissement : 13/05/2013.

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer : 0823.799.323.

Rechter-Commissaris : M. WAVER.

Curator : Mr. HANSSENS-ENSCH FRANCOISE, LOUIZALAAN
349, BUS 17, 1050 BRUSSEL

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18634)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de FILCOMEX - BELGIUM SA,
AVENUE LOUISE 306, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20131073.

Date de faillite : 13/05/2013.

Objet social : véhicules automobiles.

Numéro d’entreprise : 0437.541.264.

Juge-Commissaire : M. WAVER.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18635)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van FILCOMEX -
BELGIUM NV, LOUIZALAAN 306, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20131073.

Datum Faillissement : 13/05/2013.

Handelsactiviteit : voertuigen.

Ondernemingsnummer : 0437.541.264.

Rechter-Commissaris : M. WAVER.

Curator : Mr. HANSSENS-ENSCH FRANCOISE, LOUISALAAN 349,
BUS 17, 1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18635)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : NOVI INVEST SPRL, PLACE
MARIE-JOSE 6, BTE 17, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20131074

Date de faillite : 13/05/2013

Objet social : activité de sécurité privée

Numéro d’entreprise : 0472.300.918

Juge-Commissaire : M. WAVER

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18636)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : NOVI
INVEST BVBA, MARIE-JOSEPLEIN 6, BUS 17, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20131074

Datum Faillissement : 13/05/2013

Handelsactiviteit : particuliere beveiligingsdiensten

Ondernemingsnummer : 0472.300.918

Rechter-Commissaris : M. WAVER

Curator : Mr. HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUSSEL

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70 te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18636)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : TAVERNA-FRESH SPRL,
AVENUE LOUISE 200, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20131075

Date de faillite : 13/05/2013

Objet social : alimentation

Numéro d’entreprise : 0870.912.421

Juge-Commissaire : M. WAVER

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES 5

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18637)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : TAVERNA-
FRESH BVBA, LOUISALAAN 200, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20131075

Datum Faillissement : 13/05/2013

Handelsactiviteit : voedingsproducten

Ondernemingsnummer : 0870.912.421

Rechter-Commissaris : M. WAVER

Curator : Mr. HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUSSEL

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70 te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eeste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18637)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BGP DIFFUSION SPRL,
PLACE DU CHAMP DE MARS 5, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20131076

Date de faillite : 13/05/2013

Objet social : textiles

Numéro d’entreprise : 0898.755.577

Juge-Commissaire : M. WAVER

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES 5

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18638)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BGP DIFFU-
SION BVBA, MARSPLEIN 5, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20131076

Datum Faillissement : 13/05/2013

Handelsactiviteit : textiel

Ondernemingsnummer : 0898.755.577

Rechter-Commissaris : M. WAVER

Curator : Mr. HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, LOUIZA-
LAAN 349 BUS 17, 1050 BRUSSEL

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18638)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : NAPIG SPRL, CHAUSSEE
DE WATERLOO 645, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20131077

Date de faillite : 13/05/2013

Objet social : import-export

Numéro d’entreprise : 0894.046.426

Juge-Commissaire : M. WAVER

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES 5

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18639)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : NAPIG BVBA,
WATERLOOSESTEENWEG 645, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20131077

Datum Faillissement : 13/05/2013

Handelsactiviteit : import-export

Ondernemingsnummer : 0894.046.426

Rechter-Commissaris : M. WAVER

Curator : Mr. HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUSSEL

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18639)

Tribunal de commerce de Brxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : PURE CREATEUR CHOCOLA-
TIER SPRL, RUE DE ROLLEBEEK 48, 1000 BRUXELLES 1.

Numéro de faillite : 20131078

Date de faillite : 13/05/2013

Objet social : détail de chocolat-praline bio

Numéro d’entreprise : 0824.246.315

Juge-Commissaire : M. RADELET

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18640)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : PURE CREATEUR
CHOCOLATIER BVBA, DE ROLLEBEEKSTRAAT 48, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20131078

Datum Faillissement : 13/05/2013

Handelsactiviteit : kleinhandel in biologische chocolade praline

Ondernemingsnummer : 0824.246.315

Rechter-Commissaris : M. RADELET

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPSESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18640)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : SLIM GROUP SPRL, ESPLA-
NADE 1/76, 1020 LAEKEN.

Numéro de faillite : 20131079

Date de faillite : 13/05/2013

Objet social : service de déménagement

Numéro d’entreprise : 0823.069.447

Juge-Commissaire : M. RADELET

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18641)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : SLIM
GROUP BVBA, ESPLANADE 1/76, 1020 LAKEN.

Faillissementsnummer : 20131079

Datum Faillissement : 13/05/2013

Handelsactiviteit : verhuisdiensten

Ondernemingsnummer : 0823.069.447

Rechter-Commissaris : M. RADELET

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPSESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18641)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : AL HAMBRA VIANDES &
SERVICES SPRL, RUE DE MOLENBEEK 123, 1020 LAEKEN.

Numéro de faillite : 20131080

Date de faillite : 13/05/2013

Objet social : commerce de viandes

Numéro d’entreprise : 0472.880.443

Juge-Commissaire : M. RADELET

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70 à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18642)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : AL HAMBRA
VIANDES & SERVICES BVBA, DE MOLENBEEKSTRAAT 123,
1020 LAKEN.

Faillissementsnummer : 20131080

Datum Faillissement : 13/05/2013

Handelsactiviteit : vleeshandel

Ondernemingsnummer : 0472.880.443

Rechter-Commissaris : M. RADELET

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPSESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18642)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : MASIS SPRL, RUE DIEU-
DONNE LEFEVRE 219, 1020 LAEKEN.

Numéro de faillite : 20131081

Date de faillite : 13/05/2013

Objet social : textiles

Numéro d’entreprise : 0890.653.802

Juge-Commissaire : M. RADELET

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18643)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : MASIS BVBA,
DIEUDONNE LEFEVRESTRAAT 219, 1020 LAKEN.

Faillissementsnummer : 20131081

Datum Faillissement : 13/05/2013

Handelsactiviteit : textiel

Ondernemingsnummer : 0890.653.802

Rechter-Commissaris : M. RADELET

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPSESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18643)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BILBOX SCS, BOULEVARD
EMILE BOCKSTAEL 141, 1020 LAEKEN.

Numéro de faillite : 20131082

Date de faillite : 13/05/2013

Objet social : commerce de sous-vêtements

Numéro d’entreprise : 0806.934.684

Juge-Commissaire : M. RADELET

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18644)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BILBOX GCV,
EMILE BOCKSTAELLAAN 141, 1020 LAKEN.

Faillissementsnummer : 20131082

Datum Faillissement : 13/05/2013

Handelsactiviteit : handel in ondergoed

Ondernemingsnummer : 0806.934.684

Rechter-Commissaris : M. RADELET

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPSESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18644)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : MEGA LINE PRO SPRL, RUE
LEOPOLD-I 131, 1020 LAEKEN.

Numéro de faillite : 20131083

Date de faillite : 13/05/2013

Objet social : préparation de documents

Numéro d’entreprise : 0897.094.404

Juge-Commissaire : M. RADELET

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18645)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : MEGA LINE
PRO BVBA, LEOPOLD-I STRAAT 131, 1020 LAKEN.

Faillissementsnummer : 20131083

Datum Faillissement : 13/05/2013

Handelsactiviteit : voorbereiding van documenten

Ondernemingsnummer : 0897.094.404

Rechter-Commissaris : M. RADELET

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPSESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggenvereenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18645)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : MARIYA SPRL, RUE DE LA
RESISTANCE 48, 1140 EVERE.

Numéro de faillite : 20131084

Date de faillite : 13/05/2013

Objet social : coiffure

Numéro d’entreprise : 0806.032.881

Juge-Commissaire : M. RADELET

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18646)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : MARIYA BVBA,
WEERSTANDSTRAAT 48, 1140 EVERE.

Faillissementsnummer : 20131084

Datum Faillissement : 13/05/2013

Handelsactiviteit : kapster

Ondernemingsnummer : 0806.032.881

Rechter-Commissaris : M. RADELET

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPSESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18646)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BIO - TRADE SA, RUE
SOUVERAINE 124, 1000 BRUXELLES 1.

Numéro de faillite : 20131085

Date de faillite : 13/05/2013

Objet social : construction

Numéro d’entreprise : 0449.869.667

Juge-Commissaire : M. RADELET

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18647)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BIO -
TRADE NV, OPPERSTRAAT 124, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20131085

Datum Faillissement : 13/05/2013

Handelsactiviteit : bouw

Ondernemingsnummer : 0449.869.667

Rechter-Commissaris : M. RADELET

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPSESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18647)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : H.M.G.A SPRL, RUE PHILO-
MENE 75, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20131086

Date de faillite : 13/05/2013

Objet social : construction

Numéro d’entreprise : 0807.457.001

Juge-Commissaire : M. GUSTOT

Curateur : Me HUART, SOPHIE, AVENUE MOLIERE 256,
1180 UCCLE

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce dé Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(18648)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : H.M.G.A BVBA,
PHILOMENESTRAAT 75, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20131086

Datum Faillissement : 13/05/2013

Handelsactiviteit : bouw

Ondernemingsnummer : 0807.457.001

Rechter-Commissaris : M. GUSTOT

Curator : Mr. HUART, SOPHIE, MOLIERELAAN 256, 1180 UKKEL

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(18648)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : D.S. ALFANO SPRL, AVENUE
LOUIS BERTRAND 53, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20131087

Date de faillite : 13/05/2013

Objet social : restaurant

Numéro d’entreprise : 0465.341.365

Juge-Commissaire : M. GUSTOT

Curateur : Me HUART, SOPHIE, AVENUE MOLIERE 256,
1180 UCCLE

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(18649)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : D.S.
ALFANO BVBA, LOUIS BERTRANDSTRAAT 53, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20131087

Datum Faillissement : 13/05/2013

Handelsactiviteit : restaurant

Ondernemingsnummer : 0465.341.365

Rechter-Commissaris : M. GUSTOT

Curator : Mr. HUART, SOPHIE, MOLIERELAAN 256, 1180 UKKEL

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(18649)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : DEPAK GLOBAL IP
SERVICES SPRL, ROND-POINT ROBERT SCHUMAN 11, 1040 ETTER-
BEEK.

Numéro de faillite : 20131089

Date de faillite : 13/05/2013

Objet social : télécommunication

Numéro d’entreprise : 0809.330.089

Juge-Commissaire : M. GUSTOT

Curateur : Me HUART, SOPHIE, AVENUE MOLIERE 256,
1180 UCCLE

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18650)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : DEPAK
GLOBAL IP SERVICES BVBA, ROBERT SCHUMANPLEIN 11,
1040 ETTERBEEK.

Faillissementsnummer : 20131089

Datum Faillissement : 13/05/2013

Handelsactiviteit : télécommunicatie

Ondernemingsnummer : 0809.330.089

Rechter-Commissaris : M. GUSTOT

Curator : Mr. HUART, SOPHIE, MOLIERELAAN 256, 1180 UKKEL

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18650)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : NOTREM SA, AVENUE DE
LA CHASSE 31, 1040 ETTERBEEK.

Numéro de faillite : 20131088

Date de faillite : 13/05/2013

Objet social : import-export

Numéro d’entreprise : 0478.225.638

Juge-Commissaire : M. GUSTOT

Curateur : Me HUART, SOPHIE, AVENUE MOLIERE 256,
1180 UCCLE

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70 à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18651)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : NOTREM NV,
JACHTLAAN 31, 1040 ETTERBEEK.

Faillissementsnummer : 20131088

Datum Faillissement : 13/05/2013

Handelsactiviteit : import-export

Ondernemingsnummer : 0478.225.638

Rechter-Commissaris : M. GUSTOT

Curator : Mr. HUART, SOPHIE, MOLIERELAAN 256, 1180 UKKEL

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18651)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : GDS-SABLON SPRL, PLACE
DU GRAND SABLON 15/16, 1000 BRUXELLES 1.

Numéro de faillite : 20131090

Date de faillite : 13/05/2013

Objet social : restauration

Numéro d’entreprise : 0832.957.212

Juge-Commissaire : M. GUSTOT

Curateur : Me HUART, SOPHIE, AVENUE MOLIERE 256,
1180 UCCLE

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.M.
(Pro deo) (18652)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van :
GDS-SABLON BVBA, GROTE ZAVELSTRAAT 15/16, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20131090

Datum Faillissement : 13/05/2013

Handelsactiviteit : restauratie

Ondernemingsnummer : 0832.957.212

Rechter-Commissaris : M. GUSTOT

Curator : Mr. HUART, SOPHIE, MOLIERELAAN 256, 1180 UKKEL

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18652)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : CRUISE.COM SPRL, RUE DE
LAEKEN 148, 1000 BRUXELLES 1.

Numéro de faillite : 20131091

Date de faillite : 13/05/2013

Objet social : informatique

Numéro d’entreprise : 0881.673.976

Juge-Commissaire : M. GUSTOT

Curateur : Me HUART, SOPHIE, AVENUE MOLIERE 256,
1180 UCCLE

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18653)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : CRUISE.COM
BVBA, LAKENSTRAAT 148, 1000 BRUSSEL

Faillissementsnummer : 20131091

Datum Faillissement : 13/05/2013

Handelsactiviteit : informatica

Ondernemingsnummer : 0881.673.976

Rechter-Commissaris : M. GUSTOT

Curator : Mr. HUART, SOPHIE, MOLIERELAAN 256, 1180 UKKEL

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18653)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : NAVIMED SPRL, GALERIE
RAVENSTEIN 3, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20131092.

Date de faillite : 13/05/2013.

Objet social : médicaux orthopédiques.

Numéro d’entreprise : 0473.008.424.

Juge-Commissaire : M. GUSTOT.

Curateur : Me HUART, SOPHIE, AVENUE MOLIERE 256,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18654)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : NAVIMED
BVBA, RAVENSTEINGALERIJ 3, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20131092.

Datum Faillissement : 13/05/2013.

Handelsactiviteit : orthopedische medische.

Ondernemingsnummer : 0473.008.424.

Rechter-Commissaris : M. GUSTOT.

Curator : Mr. HUART, SOPHIE, MOLIERELAAN 256, 1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18654)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : TOPIMMEX SPRL, RUE
AUGUSTE ORTS 38-40, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20131093.

Date de faillite : 13/05/2013.

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise : 0477.664.622.

Juge-Commissaire : M. GUSTOT.

Curateur : Me HUART, SOPHIE, AVENUE MOLIERE 256,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18655)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : TOPIMMEX
BVBA, AUGUSTE ORTSSTRAAT 38-40, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20131093.

Datum Faillissement : 13/05/2013.

Handelsactiviteit : import-export.

Ondernemingsnummer : 0477.664.622.

Rechter-Commissaris : M. GUSTOT.

Curator : Mr. HUART, SOPHIE, MOLIERELAAN 256, 1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18655)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : CHAMOUN SPRL, RUE
PIERRE TIMMERMANS 36, 1090 JETTE.

Numéro de faillite : 20131094.

Date de faillite : 13/05/2013.

Objet social : horeca.

Numéro d’entreprise : 0874.865.170.

Juge-Commissaire : M. MENDEL.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(18656)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : CHAMOUN
BVBA, PIERRE TIMMERMANSSTRAAT 36, 1090 JETTE.

Faillissementsnummer : 20131094.

Datum Faillissement : 13/05/2013.

Handelsactiviteit : horeca.

Ondernemingsnummer : 0874.865.170.

Rechter-Commissaris : M. MENDEL.

Curator : Mr. JASPAR, Jean-Louis, DE FRELAAN 229,
1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(18656)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : NEA SPRL, AVENUE
CHARLES-QUINT 253, 1083 GANSHOREN.

Numéro de faillite : 20131095.

Date de faillite : 13/05/2013.

Objet social : immo.

Numéro d’entreprise : 0806.974.474.

Juge-Commissaire : M. MENDEL.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(18657)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : NEA BVBA,
KEIZER KAREL 253, 1083 GANSHOREN.

Faillissementsnummer : 20131095.

Datum Faillissement : 13/05/2013.

Handelsactiviteit : immobilien.

Ondernemingsnummer : 0806.974.474.

Rechter-Commissaris : M. MENDEL.

Curator : Mr. JASPAR, Jean-Louis, DE FRELAAN 229,
1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(18657)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ISMAD SPRL, RUE DES
FRIPIERS 17, B41, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20131096.

Date de faillite : 13/05/2013.

Objet social : commerce de chaussures.

Numéro d’entreprise : 0823.186.540.

Juge-Commissaire : M. MENDEL.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18658)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ISMAD BVBA,
STEENSTRAAT 17, B41, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20131096.

Datum Faillissement : 13/05/2013.

Handelsactiviteit : handel schoenen.

Ondernemingsnummer : 0823.186.540.

Rechter-Commissaris : M. MENDEL.

Curator : Mr. JASPAR, Jean-Louis, DE FRELAAN 229,
1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18658)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : CITY STYLE SPRL, BOULE-
VARD DU ROI ALBERT II 28/50, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20131097.

Date de faillite : 13/05/2013.

Objet social : textile.

Numéro d’entreprise : 0475.608.420.

Juge-Commissaire : M. MENDEL.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18659)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : CITY STYLE
BVBA, KONING ALBERT II-LAAN 28/50, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20131097.

Datum Faillissement : 13/05/2013.

Handelsactiviteit : textiel.

Ondernemingsnummer : 0475.608.420.

Rechter-Commissaris : M. MENDEL.

Curator : Mr. JASPAR, Jean-Louis, DE FRELAAN 229,
1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18659)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : CHEZ CASA SCS, RUE
ANTOINE DANSAERT 169, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20131098.

Date de faillite : 13/05/2013.

Objet social : cafés et bars.

Numéro d’entreprise : 0827.919.645.

Juge-Commissaire : M. MENDEL.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18660)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : CHEZ CASA
GCV, ANTOINE DANSAERTSTRAAT 169, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20131098.

Datum Faillissement : 13/05/2013.

Handelsactiviteit : cafes en bars.

Ondernemingsnummer : 0827.919.645.

Rechter-Commissaris : M. MENDEL.

Curator : Mr. JASPAR, Jean-Louis, DE FRELAAN 229,
1180 BRUSSEL-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18660)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : EXOZ SPRL, RUE DU
BEMEL 26/19, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE.

Numéro de faillite : 20131099.

Date de faillite : 13/05/2013.

Objet social : graphisme.

Numéro d’entreprise : 0810.470.533.

Juge-Commissaire : M. MENDEL.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18661)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : EXOZ BVBA,
DU BEMELSTRAAT 26/19, 1150 SINT-PIETERS-WOLUWE.

Faillissementsnummer : 20131099.

Datum Faillissement : 13/05/2013.

Handelsactiviteit : grafiek.

Ondernemingsnummer : 0810.470.533.

Rechter-Commissaris : M. MENDEL.

Curator : Mr. JASPAR, Jean-Louis, DE FRELAAN 229,
1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18661)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : B-A CONSTRUCT SPRL,
AVENUE LOUIS BERTRAND 16, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20131100.

Date de faillite : 13/05/2013.

Objet social : travaux de préparation des sites.

Numéro d’entreprise : 0822.665.017.

Juge-Commissaire : M. MENDEL.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18662)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : B-A
CONSTRUCT BVBA, LOUIS BERTRANDLAAN 16, 1030 SCHAAR-
BEEK.

Faillissementsnummer : 20131100.

Datum Faillissement : 13/05/2013.

Handelsactiviteit : bouwrijp maken van terreinen.

Ondernemingsnummer : 0822.665.017.

Rechter-Commissaris : M. MENDEL.

Curator : Mr. JASPAR, Jean-Louis, DE FRELAAN 229,
1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18662)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : STARK SOLUTION EUROPE
SPRL, rue des Vieux Etangs 55, 1190 FOREST.

Numéro de faillite : 20131102.

Date de faillite : 14/05/2013.

Objet social : produits chimiques.

Numéro d’entreprise : 0477.962.748.

Juge-Commissaire : M. VALKENIERS.

Curateur : Me DE RIDDER, CHRISTINE, JEF LAMBEAUXLAAN 22,
3090 OVERIJSE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18663)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : STARK SOLU-
TION EUROPE BVBA, OUDE VIJVERSSTRAAT 55, 1190 VORST.

Faillissementsnummer : 20131102.

Datum Faillissement : 14/05/2013.

Handelsactiviteit : chemische producten.

Ondernemingsnummer : 0477.962.748.

Rechter-Commissaris : M. VALKENIERS.

Curator : Mr. DE RIDDER, CHRISTINE, JEF LAMBEAUXLAAN 22,
3090 OVERIJSE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18663)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : UNIVERSAL NEGOCE SPRL,
rue de l’Aqueduc 2, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20131103.

Date de faillite : 14/05/2013.

Objet social : recrutement de personnel.

Numéro d’entreprise : 0459.925.401.

Juge-Commissaire : M. VALKENIERS.

Curateur : Me DE RIDDER, CHRISTINE, JEF LAMBEAUXLAAN 22,
3090 OVERIJSE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18664)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : UNI VERSAL
NEGOCE BVBA, Waterleidingstraat 2, 1060 SINT-GILLIS.

Faillissementsnummer : 20131103.

Datum Faillissement : 14/05/2013.

Handelsactiviteit : Recrutering van personeel.

Ondernemingsnummer : 0459.925.401.

Rechter-Commissaris : M. VALKENIERS

Curator : Mr. DE RIDDER, CHRISTINE, JEF LAMBEAUXLAAN 22,
3090 OVERIJSE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18664)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : R & D ELECTRONICS SPRL,
boulevard Jamar 53, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20131104.

Date de faillite : 14/05/2013.

Objet social : électro.

Numéro d’entreprise : 0822.204.662.

Juge-Commissaire : M. VALKENIERS.

Curateur : Me DE RIDDER, CHRISTINE, JEF LAMBEAUXLAAN 22,
3090 OVERIJSE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (18665)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : R & D ELEC-
TRONICS BVBA, JAMARLAAN 53, 1060 SINT-GILLIS.

Faillissementsnummer : 20131104.

Datum Faillissement : 14/05/2013.

Handelsactiviteit : electro.

Ondernemingsnummer : 0822.204.662.

Rechter-Commissaris : M. VALKENIERS.

Curator : Mr. DE RIDDER, CHRISTINE, JEF LAMBEAUXLAAN 22,
3090 OVERIJSE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18665)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : HELMSLEY SPRL, BOULE-
VARD DE WATERLOO 30, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20131105.

Date de faillite : 14/05/2013.

Objet social : BOISSON.

Numéro d’entreprise : 0464.075.813.

Juge-Commissaire : M. PAUWELS.

Curateur : Me DE SMET, JORIS JAN, AVENUE WINSTON CHUR-
CHILL 118B, 1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18666)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : HELMSLEY
BVBA, WATERLOOLAAN 30, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20131105.

Datum Faillissement : 14/05/2013.

Handelsactiviteit : DRANKEN.

Ondernemingsnummer : 0464.075.813.

Rechter-Commissaris : M. PAUWELS.

Curator : Mr. DE SMET, JORIS JAN, WINSTON CHURCHILL-
LAAN 118B, 1180 BRUSSEL-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18666)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : DANCO RESTO SA, avenue
de la Toison d’Or 380, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20131106.

Date de faillite : 14/05/2013.

Objet social : voitures.

Numéro d’entreprise : 0437.872.252.

Juge-Commissaire : M. PAUWELS.

Curateur : Me DE SMET, JORIS JAN, AVENUE WINSTON CHUR-
CHILL 118B, 1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18667)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : DANCO RESTO
NV, GULDENVLIESGALERIJ 380, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20131106.

Datum Faillissement : 14/05/2013.

Handelsactiviteit : auto’s.

Ondernemingsnummer : 0437.872.252.

Rechter-Commissaris : M. PAUWELS.

Curator : Mr. DE SMET, JORIS JAN, WINSTON CHURCHILL-
LAAN 118B, 1180 BRUSSEL-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18667)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : HENZO SA, AVENUE EMILE
DE BECO 106/8, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20131107.

Date de faillite : 14/05/2013.

Objet social : matériel de bureau.

Numéro d’entreprise : 0415.211.864.

Juge-Commissaire : M. PAUWELS.

Curateur : Me DE SMET, JORIS JAN, AVENUE WINSTON CHUR-
CHILL 118B, 1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18668)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : HENZO NV,
EMILE DE BECOLAAN 106/8, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20131107.

Datum Faillissement : 14/05/2013.

Handelsactiviteit : bureaumaterialen.

Ondernemingsnummer : 0415.211.864.

Rechter-Commissaris : M. PAUWELS.

Curator : Mr. DE SMET, JORIS JAN, WINSTON CHURCHILL-
LAAN 118B, 1180 BRUSSEL-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18668)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : AXENZA SPRL, AVENUE
LOUISE 65/11, 1050 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20131108.

Date de faillite : 14/05/2013.

Objet social : Prepress-préimpression.

Numéro d’entreprise : 0836.699.333.

Juge-Commissaire : M. PAUWELS.

Curateur : Me DE SMET, JORIS JAN, AVENUE WINSTON CHUR-
CHILL 118B, 1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18669)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : AXENZA BVBA,
LOUIZALAAN 65/11, 1050 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20131108.

Datum Faillissement : 14/05/2013.

Handelsactiviteit : prepress-premediadiensten.

Ondernemingsnummer : 0836.699.333.

Rechter-Commissaris : M. PAUWELS.

Curator : Mr. DE SMET, JORIS JAN, WINSTON CHURCHILL-
LAAN 118B, 1180 BRUSSEL-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18669)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : PRINT EXPERT SA, PLACE
DE LA REINE 21, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20131109.

Date de faillite : 14/05/2013.

Objet social : imprimerie.

Numéro d’entreprise : 0836.187.807.

Juge-Commissaire : M. PAUWELS.

Curateur : Me DE SMET, JORIS JAN, AVENUE WINSTON CHUR-
CHILL 118B, 1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18670)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : PRINT EXPERT
NV, KONINGINNEPLEIN 21, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20131109.

Datum Faillissement : 14/05/2013.

Handelsactiviteit : drukkerij.

Ondernemingsnummer : 0836.187.807.

Rechter-Commissaris : M. PAUWELS.

Curator : Mr. DE SMET, JORIS JAN, WINSTON CHURCHILL-
LAAN 118B, 1180 BRUSSEL-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18670)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : POLYWASH SPRL, AVENUE
DES SAISONS 1, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20131110.

Date de faillite : 14/05/2013.

Objet social : salon de lavoir.

Numéro d’entreprise : 0815.863.436.

Juge-Commissaire : M. PAUWELS.

Curateur : Me DE SMET, JORIS JAN, AVENUE WINSTON CHUR-
CHILL 118B, 1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18671)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : POLYWASH
BVBA, JAARGETIJDENLAAN 1, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20131110.

Datum Faillissement : 14/05/2013.

Handelsactiviteit : wassalon.

Ondernemingsnummer : 0815.863.436.

Rechter-Commissaris : M. PAUWELS.

Curator : Mr. DE SMET, JORIS JAN, WINSTON CHURCHILL-
LAAN 118B, 1180 BRUSSEL-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18671)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : EMILE RAYMAEKERS SPRL,
SQUARE D’ATOMIUM 1/429, 1020 BRUXELLES-2.

Numéro de faillite : 20131111.

Date de faillite : 14/05/2013.

Objet social : papier et carton.

Numéro d’entreprise : 0875.662.847.

Juge-Commissaire : M. PAUWELS.

Curateur : Me DE SMET, JORIS JAN, AVENUE WINSTON CHUR-
CHILL 118B, 1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18672)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : EMILE
RAYMAEKERS BVBA, ATOMIUMSQUARE 1/429, 1020 BRUSSEL-2.

Faillissementsnummer : 20131111.

Datum Faillissement : 14/05/2013.

Handelsactiviteit : papier en karton.

Ondernemingsnummer : 0875.662.847.

Rechter-Commissaris : M. PAUWELS.

Curator : Mr. DE SMET, JORIS JAN, WINSTON CHURCHILL-
LAAN 118B, 1180 BRUSSEL-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (18672)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Le tribunal de commerce de Bruxelles a par jugement du 10.5.2013
déclaré M. LUC ZOMERSZTAJN, domicilié à 1000 BRUXELLES,
EXCUSABLE.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, C. MARIEST.
(18673)

Rechtbank van koophandel te Brussel

De Rechtbank van Koophandel te Brussel heeft, bij vonnis van
10.5.2013 de heer LUC ZOMERSZTAJN, wonende te 1000 Brussel,
Marcqstraat 13, VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

Voor eensluidend verklaard : de griffier hoofd van dienst,
C. MARIEST.

(18673)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 6 mai 2013, le Tribunal de commerce de Bruxelles a
désigné en qualité de curateur de la faillite de la SA WINGFIELD
CAPITAL PARTNERS, dont le siège social était établi à 1050 Bruxelles,
avenue Louise 240, n° d’entreprise 0473.989.609, Maître Claire VAN DE
VELDE, avocat à 1180 Bruxelles, avenue de Fré 229, en remplacement
de Maître Y. OSCHINSKY. Ce remplacement est fait à la demande de
Maître Y. OSCHINSKY.

(18674)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 6 mei 2013, heeft de Rechtbank Van Koophandel van
Brussel, Meester Cl. VAN DE VELDE, advokaat te 1180 Brussel, De
Frelaan 229, als curator aangeduid in het faillissement van de NV
WINGFIELD CAPITAL PARTNERS, met maatschappelijke zetel te
1050 Brussel, Louizalaan 240, ondernemingsnummer : 0473.989.609, ter
vervanging van Meester Y. OSCHINSKY. Deze vervanging werd
gedaan op aanvraag van Meester Y. OSCHINSKY.

(18674)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 13 mai 2013, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SCS Desmedt Renovation, dont le siège social est sis à 6030 Marchienne-
au-Pont, rue de l’Hôpital 8, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0882.807.391.

Curateur : Me Stéphane Brux, avocat à 6001 Marcinelle, rue Jules
Destrée 72.

Juge-commissaire : Alberto Munoz Y Moles.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
13 mai 2013.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 11 juin 2013.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
10 juillet 2013, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(18675)
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Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 13 mai 2013, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL La Vente et Investissement, dont le siège social est sis à 6280 Acoz,
rue du Dessus du Bois 70, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0806.317.052.

Curateur : Me Isabelle Bronkaert, avocate à 6001 Marcinelle, avenue
Marius Meurée 95/19.

Juge-commissaire : Jean-Jacques Cloquet.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
13 mai 2013.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 11 juin 2013.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
10 juillet 2013, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(18676)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 13 mai 2013, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRLU Global Component, dont le siège social est sis à 6560 Erque-
linnes, rue du 11 Novembre 51, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0472.889.747, (activité commerciale : commerce
informatique; dénomination commerciale : néant).

Curateur : Me Yves Demanet, avocat à 6530 Thuin, rue d’Ander-
lues 27-29.

Juge-commissaire : Hubert Ligny.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 3 mai 2013.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 11 juin 2013.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
10 juillet 2013, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(18677)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 13 mai 2013, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL
Electro Binche, dont le siège social est sis 7170 Manage, rue Henri
Hecq 35, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0862.956.243, (activité commerciale : vente d’électroménagers; déno-
mination commerciale : Eldi).

Curateur : Me Bernard Grofils, avocat à 6000 Charleroi, boulevard
Janson 39.

Juge-commissaire : Pierre Degesves.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
12 mai 2013.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 11 juin 2013.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
10 juillet 2013, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(18678)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 13 mai 2013, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL
MS Energies, dont le siège social est sis 6001 Marcinelle, avenue de
Philippeville 96, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0826.166.816, (activité commerciale : électricité générale, panneaux
photovoltaïques; dénomination commerciale : néant).

Curateur : Me Olivier Massart, avocat à 6061 Montignies-sur-Sambre,
rue T’Serclaes de Tilly 49-51.

Juge-commissaire : Michel Mercier.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
13 mai 2013.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 11 juin 2013.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
10 juillet 2013, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(18679)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 13 mai 2013, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL
Deco Vert Espaces Jardins, dont le siège social est sis 7140 Morlanwelz,
rue Louis De Brouckere 52, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0879.074.574, (activité commerciale : aménagements
des espaces verts; dénomination commerciale : néant).

Curateur : Me Karl De Ridder, avocat à 6000 Charleroi, rue du
Parc 49.

Juge-commissaire : Marcel Balsat.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 8 mai 2013.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 11 juin 2013.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
10 juillet 2013, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(18680)
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Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 13 mai 2013, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur assignation, de Immo Gala SA, dont le siège social
est sis à 7033 Cuesmes, rue du Chemin de Fer 10, immatriculée pour
l’activité d’affaires immobilières, B.C.E. n° 0479.648.766.

Curateur : Me Bernard Popyn, rue de la Grande Triperie 15, à
7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 13 mai 2013.

Dépôt des déclarations de créances pour le 12 juin 2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 9 juillet 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(18681)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 13 mai 2013, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur assignation, de Tamaro SPRL, dont le siège social
est sis à 7100 La Louvière, place J. Mansart 7, immatriculée pour
l’activité de café - restauration à service restreint, B.C.E. n° 0889.452.089.

Curateur : Me Georges Ponchau, rue du Temple 52, à
7100 La Louvière.

Cessation des paiements : provisoirement le 13 mai 2013.

Dépôt des déclarations de créances pour le 12 juin 2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 9 juillet 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(18682)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 13 mai 2013, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur assignation, de MC Renovation SPRL, dont le
siège social est sis à 7100 La Louvière, rue Ferrer 102, immatriculée pour
l’activité de restauration à service restreint, B.C.E. n° 0892.348.827.

Curateur : Me Georges Ponchau, rue du Temple 52, à
7100 La Louvière.

Cessation des paiements : provisoirement le 13 mai 2013.

Dépôt des déclarations de créances pour le 12 juin 2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 9 juillet 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(18683)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 13 mai 2013, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur assignation, de Phoenix D&M SPRL, dont le siège
social est sis à 7301 Hornu, rue Plate Veine 34, ayant été immatriculée
pour l’activité d’entreprise générale de construction, B.C.E.
n° 0806.100.583.

Curateur : Me John Dehaene, rue Neuve 16, à 7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 13 mai 2013.

Dépôt des déclarations de créances pour le 12 juin 2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 9 juillet 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(18684)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 13 mai 2013, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur aveu, de HP Sport SPRL, dont le siège social est
sis à 7301 Hornu, route de Mons 280, y exerçant les activités de
commerce de détail en articles de sports sous la dénomination « Go
Sport », B.C.E. n° 0819.486.781.

Curateur : Me John Dehaene, rue Neuve 16, à 7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 13 mai 2013.

Dépôt des déclarations de créances pour le 12 juin 2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 9 juillet 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(18685)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 13 mai 2013, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur aveu, de Construction-Entreprise-Travaux, en
abrégé : « Cetra SA », dont le siège social est sis à 7041 Givry, route de
Beaumont 1, exerçant les activités d’entreprise générale de construction
et de génie civil, B.C.E. n° 0401.160.425.

Curateurs :

Me Christine Delbart, avenue des Expositions 2, à 7000 Mons.

Me Tony Bellavia, rue des Marcottes 30, 7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 13 mai 2013.

Dépôt des déclarations de créances pour le 12 juin 2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 9 juillet 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(18686)
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Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 13 mai 2013, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur aveu, de Disposervice SPRL, dont le siège social
est sis à 7033 Cuesmes, rue du Grand Courant 6, y exerçant les activités
de taxis, B.C.E. n° 0836.432.186.

Curateur : Me Bernard Popyn, rue de la Grande Triperie 15, à
7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 13 mai 2013.

Dépôt des déclarations de créances pour le 12 juin 2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 9 juillet 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(18687)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 13 mai 2013, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la fin anticipée de la réorganisation judiciaire et a déclaré la
faillite, sur aveu, de Vermeiren Evelyne, née à Haine-Saint-Paul, le
6 juillet 1952, domiciliée à 7134 Epinois, rue de Belle-Vau 46, exerçant
l’activité commerciale d’institut de beauté, sous la dénomination
« Lignature », à 7000 Mons, rue Pierre-Joseph Duménil 1, B.C.E.
n° 0783.070.211.

Curateur : Me Tony Bellavia, rue des Marcottes 30, 7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 13 mai 2013.

Dépôt des déclarations de créances pour le 12 juin 2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 9 juillet 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(18688)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 6 mai 2013, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20110167, de
Victor & Julien, dont le siège social était sis rue Albert Ier (PER) 28, à
7600 Péruwelz, ayant le numéro B.C.E. 0479.758.634 et a déchargé
Me Van Malleghem, Henry, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire Petit, Michel, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Nathalie Delcambre, rue du 8 Mai 1945 120,
FR-59138 Pont-sur-Sambre.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(18689)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 6 mai 2013, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20100125 de
Passagio Ltd, dont le siège social était sis Dept 1 Owston Road,
Carcroft 43 à DN6 8DA Doncaster (Royaume-Uni) ayant le numéro
B.C.E. 0806.808.881, et a déchargé Me Van Besien, Pierre Henri, de ses
fonctions de curateur et M. le juge consulaire Storme, Jean-François, de
ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Alain Bodart, chaussée de Bruxelles 322, 3090 Overijse.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(18690)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 6 mai 2013, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20090044 de
Tigr’Immo, dont le siège social était sis place d’Herseaux (H) 16, à
7712 Herseaux, ayant le numéro B.C.E. 0861.915.670 et a déchargé
Me Van Besien, Pierre Henri, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire Vanoverschelde, Luc de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Defoor, Gérard, rue Jan Baptiste Lebas 38,
F-59290 Wasquehal (France).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(18691)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 6 mai 2013, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20110071 de
MDS Europe SPRL, dont le siège social était sis chaussée du Risquons-
Tout 409, à 7700 Mouscron, ayant le numéro B.C.E. : 0880.724.564, et a
déchargé Me Van Besien, Pierre Henri, de ses fonctions de curateur et
M. le juge consulaire Taelman, Patrick, de ses fonctions de juge-
commissaire.

Liquidateur : Adil El Mokadem, rue de la Rondelle 29,
F-59100 Roubaix.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(18692)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 6 mai 2013, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20100108 de
Fidugest International, dont le siège social était sis rue du Docteur
Roux 13, à 7700 Mouscron, ayant le numéro B.C.E. 0866.984.911, et a
déchargé MeVan Besien, Pierre Henri, de ses fonctions de curateur et
M. le juge consulaire Vanoverschelde, Hélène, de ses fonctions de juge-
commissaire.

Liquidateur : Gérard Charolles, rue Théodore Roosevelt 8,
FR-18100 Virzon (FRANCE).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(18693)
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Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 6 mai 2013, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20120118 de
Mediaproxi Consult, dont le siège social était sis Ancien Chemin d’Olli-
gnies (L) 12, à 7860 Lessines, ayant le numéro B.C.E. 0818.280.023, et a
déchargé Me Desbonnet, Caroline, de ses fonctions de curateur et M. le
juge consulaire Coppens, Paul, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Michel Verbeeren, rue du Grand Vivier 3, 7950 Chiè-
vres.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(18694)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 6 mai 2013, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20110192 de
Boucherie du Village, dont le siège social était sis place du S-C (N) 2, à
7730 Néchin, ayant le numéro B.C.E. 0885.731.348 et a déchargé
Me Leclercq, Xavier, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire Beaujean, Gabriel, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur Taquet, Bernard, rue du Partiau 7, 7971 Basècles.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(18695)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 6 mai 2013, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20110162 de
Mouscron Logistics, dont le siège social était sis rue du Plavitout 135, à
7700 Mouscron, ayant le numéro B.C.E. 0466.377.285 et a déchargé
Me Mercier, Olivier, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire
Taelman, Patrick, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Marquette, Willy, chaussée de Clorbus 22, 7700 Mous-
cron.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(18696)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 6 mai 2013, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20110214 de
Tee Spank, dont le siège social était sis avenue de Maire (TOU) 101, à
7500 Tournai, ayant le numéro B.C.E. 0892.121.371 et a déchargé
Me Paul Debetencourt, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire Bonnet, Henry-Marie, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : François Devos, rue Maréchal Juin 41/3,
F-59420 Mouvaux (France).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(18697)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 06/05/2013 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 73 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20100222, de
DIKILOJA, dont le siège social était sis CHAUSSEE
D’ANTOING(TOU) 28, à 7500 TOURNAI, ayant le
n° B.C.E. 0810.061.054, et a déchargé Maître BROTCORNE, PIERRE, de
ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire RAMAUT MICHEL
de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : HENRARD, PATRICIA, RUE DES BASTIONS 8,
7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(18698)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 06/05/2013 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 73 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20020066, de
BELGIUM ETUDES ENGINEERING ET COORDINATION, dont le
siège social était sis AVENUE DE LA BOURGOGNE 82, à 7700 MOUS-
CRON, ayant le n° B.C.E. 462.009.614, et a déchargé Maître PATTYN,
PATRICK, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire
STORME, JEAN-FRANCOIS de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : DESENFANT, ANNIE, AVENUE JEAN-JAURES 104,
7700 MOUSCRON.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(18699)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 06/05/2013 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 73 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20100193, de OCL,
dont le siège social était sis RUE DU DOCTEUR ROUX 13, à
7700 MOUSCRON, ayant le n° B.C.E. 0878.285.510, et a déchargé
Maître VAN BESIEN, PIERRE HENRI de ses fonctions de curateur et
M. le juge consulaire TAELMAN, PATRICK de ses fonctions de juge-
commissaire.

Liquidateur : LLORENS, ALBERT, RUE PAUL BERT 4,
F-93110 ROSNY-SOUS-BOIS.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(18700)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 06/05/2013 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 73 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20080099, de
NEUHART DRAWBRIDGE (SPRL), dont le siège social était sis RUE
DE L’ECHAUFFOUREE 1, à 7700 MOUSCRON, ayant le
n° B.C.E. 0866.009.367, et a déchargé Maître VAN BESIEN, PIERRE
HENRI, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire STORME,
JEAN-FRANCOIS de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : NEUBAUER, NICOLAS, RUE LOUIS MASQUE-
LIER 16, 7503 FROYENNES.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(18701)
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Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 06/05/2013 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 73 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20090045, de
LAURENT PLOUVIER, dont le siège social était sis PORTE DES BATIS-
SEURS(EST) 20, à 7730 ESTAIMPUIS, ayant le n° B.C.E. 0862.100.861, et
a déchargé Maître VAN BESIEN, PIERRE HENRI, de ses fonctions de
curateur et M. le juge consulaire VANOVERSCHELDE, LUC de ses
fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : PLOUVIER, LAURENT, AVENUE HENRI
CARETTE 118, F-59150 WATTRELOS.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(18702)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 06/05/2013 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 80 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20110137, de FI.MO,
dont le siège social était sis RUE DE CONDE(L) 95, à 7900 LEUZE-EN-
HAINAUT, ayant le n° B.C.E. 0861.036.633, et a déchargé
Maître DESBONNET, CAROLINE, de ses fonctions de curateur et M. le
juge consulaire DELCARTE, JEAN de ses fonctions de juge-
commissaire.

Liquidateurs :

FIACRE, MURIEL, RUE DE CONDE 95, 7900 LEUZE-EN-
HAINAUT.

MOYART, THERESE, RUE DE CONDE 95, 7900 LEUZE-EN-
HAINAUT.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(18703)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 06/05/2013 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 73 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20060185, de
CONSTRUCTIE TECHNIEK BELGIE, dont le siège social était sis RUE
SAINT-JACQUES(TOU) 31, à 7500 TOURNAI, ayant le
n° B.C.E. 0476.989.283, et a déchargé Maître VAN BESIEN, PIERRE
HENRI, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire
TAELMAN, PATRICK de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : SEBASTIEN LAGNEAU, RUE DU PUITS 55,
6044 ROUX.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(18704)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 06/05/2013 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 73 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20090053, de
NETTOBEL, dont le siège social était sis RUE DU CHATEAU(B.S) 11, à
7603 BON-SECOURS, ayant le n° B.C.E. 0474.966.240, et a déchargé
Maître DEBETENCOURT, PAUL, de ses fonctions de curateur et M. le
juge consulaire CELENZA, MICHEL de ses fonctions de
juge-commissaire.

Liquidateur : BOUBKER, NORDINE, AVENUE JOSEPH DE
HEYN 64OM/H, 1090 BRUXELLES-9.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(18705)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 06/05/2013 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 73 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20120066, de
HANNART, ARNAUD, RUE SAINT-PIAT(TOU) 34/2, à
7500 TOURNAI, ayant le n° B.C.E. 0871.665.556, et a déchargé
Maître DESBONNET, CAROLINE, de ses fonctions de curateur et M. le
juge consulaire DEGAUQUIER, BERNARD de ses fonctions de juge-
commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(18706)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 24/04/2013 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 73 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20110173, de
DUPONT, CYNTHIA GHISLAINE, CACHE MALAINNE 256, à
7742 HERINNES-LEZ-PECQ, ayant le n° B.C.E. 0833.794.281, et a
déchargé Maître VAN BESIEN, PIERRE HENRI, de ses fonctions de
curateur et M. le juge consulaire PONCHAU, JEAN-PAUL de ses
fonctions de juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(18707)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 06/05/2013 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 73 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20110145, de
DELCOURT, STEPHANE, RUE GALTERIE SAINT-JEAN(TOU) 16/11,
à 7500 TOURNAI, ayant le n° B.C.E. 0883.359.105, et a déchargé
Maître DEBETENCOURT, PAUL, de ses fonctions de curateur et M. le
juge consulaire LEFEBVRE, GUY de ses fonctions de juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(18708)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du le Tribunal de Commerce de Tournai a déclaré close
sur pied de l’article 80 de la loi du 08.08.1997 modifiée par celle du
04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20080086, de CATTEAU,
PHILIPPE, RUE DU SAPIN-VERT 96/2, à 7700 MOUSCRON, ayant le
n° B.C.E. 0527.849.650, et a déchargé Maître MERCIER, OLIVIER, de
ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire VANOVERSCHELDE,
LUC de ses fonctions de juge-commissaire.

Le Tribunal réserve à statuer sur la demande d’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(18709)
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Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 06/05/2013 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 80 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20060037, de
VERMEULEN, MICHAEL, RUE DU PROGRES(COM) 78, à
7780 COMINES, ayant le n° B.C.E. 0874.819.343 et a déchargé
Maître OPSOMER, THIERRY, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire DEDECKER, PATRICE de ses fonctions de juge-
commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(18710)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 06/05/2013 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 80 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20100032, de M.G.D.
SPRL, dont le siège social était sis RUE DE PONT(TOU) 39, à
7500 TOURNAI, ayant le n° B.C.E. 0883.480.453, et a déchargé
Maître DESBONNET, CAROLINE, de ses fonctions de curateur et M. le
juge consulaire PARADIS, CHRISTIAN de ses fonctions de juge-
commissaire.

Liquidateur : DEDESSUSLESMOUSTIER, RENAUD, RUE DU ROI
CHEVALIER 4, 7531 HAVINNES.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(18711)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 06/05/2013 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 80 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20050062, de
L’HABITAT SPRL, dont le siège social était sis BOULEVARD INDUS-
TRIEL 80 A/23, à 7700 MOUSCRON, ayant le n° B.C.E. 0474.296.841, et
a déchargé Maître OPSOMER, THIERRY, de ses fonctions de curateur
et M. le juge consulaire STORME, JEAN-FRANCOIS de ses fonctions
de juge-commissaire.

Liquidateur : BIASINO, JACQUES, LA SCIERIE LABORIE,
F-24210 THENON (FRANCE).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(18712)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 06/05/2013 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 73 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20110094, de S.M.D.
CARBURANTS SPRL, dont le siège social était sis RUE DU PONT DE
MAULDE 20/A, à 7620 BLEHARIES, ayant le n° B.C.E. 0431.109.768, et
a déchargé Maître LECLERCQ, XAVIER, de ses fonctions de curateur
et M. le juge consulaire TAELMAN, PATRICK de ses fonctions de juge-
commissaire.

Liquidateur : GRILLO, BRUNO, GRAND PLACE 37/2, 7700 MOUS-
CRON.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(18713)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 06/05/20131e Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 73 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20100207, de
PARFUMS COSMETIQUES INDUSTRIELS, dont le siège social était sis
RUE DE LA MARLIERE 10, à 7700 MOUSCRON, ayant le n°
B.C.E. 0475.030.279, et a déchargé Maître LECLERCQ, XAVIER, de ses
fonctions de curateur et M. le juge consulaire VANOVERSCHELDE,
HELENE de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : DELBECKE, HENRY, RUE CHARLES-QUINT 29,
F-59000 LILLE (FRANCE).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(18714)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 06/05/2013 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 73 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20120021, de
COM’IN ACTION, dont le siège social était sis RUE CHARLES-
QUINT 25, à 7700 MOUSCRON, ayant le n° B.C.E. 0899.167.630, et a
déchargé Maître LECLERCQ XAVIER, de ses fonctions de curateur et
M. le juge consulaire TAELMAN PATRICK de ses fonctions de juge-
commissaire.

Liquidateur : WILPART, STEPHANE, RUE DU PLAT 26,
F-59000 LILLE (FRANCE).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(18715)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 6 mai 2013, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20120070 de
Flandroy, Didier, chemin du Vieux Ath 2A/16, 7800 Ath, ayant le
numéro B.C.E. 0828.234.104, et a déchargé Me Desbonnet, Caroline, de
ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire Delcarte, Jean, de ses
fonctions de juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(18716)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 6 mai 2013, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20110253 de
Tyteca Sylvie, Chemin 55/3, 7500 Tournai, ayant le numéro
B.C.E. 0666.331.008, et a déchargé Me Kensier, Pascal, de ses fonctions
de curateur et M. le juge consulaire Bonnet, Henry Marie, de ses
fonctions de juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(18717)

35514 MONITEUR BELGE — 04.06.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 6 mai 2013, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20110200 de
Trocash, dont le siège social était sis rue du Docteur Roux 13, à
7700 Mouscron, ayant le numéro B.C.E. 0887.194.959, et a déchargé
Me Leclercq, Xavier, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire Ben Yahia, Karim, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Morlec, Jean-Luc, chemin du Mollard 116,
F-38410 Saint-Martin-d’Uriage (France).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(18718)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 6 mai 2013, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 80 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20060128 de
New Shop In, dont le siège social était sis rue des Clairisses (TOU) 14,
à 7500 Tournai, ayant le numéro B.C.E. 0870.728.814, et a déchargé
Me Desbonnet, Caroline, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire Vangeneberg, Robert, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Rebecca De Bruyne, rue Malgré Tout 79, F-59310 Aix-
les-Orchies (France).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(18719)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 6 mai 2013, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20110204 de
Cote Sud Decoration, dont le siège social était sis chaussée de Bruxel-
les (TOU) 10, à 7500 Tournai, ayant le numéro B.C.E. 0475.264.663, et a
déchargé Me Brotcorne, Pierre, de ses fonctions de curateur et M. le
juge consulaire Lefebvre, Guy, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Marlier, Katty, rue Dame Odile 2/11, 7500 Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(18720)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 6 mai 2013, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20110151 de
Iltoys Ath, dont le siège social était sis rue Haute 34, à 7800 Ath, ayant
le numéro B.C.E. 0814.811.975, et a déchargé Me Desbonnet, Caroline,
de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire Coppens, Paul, de
ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Christophe Bouckaert, Montée de Costebelle 17,
F-83400 Hyères (France).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(18721)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 6 mai 2013, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20120015 de
Home 2008, dont le siège social était sis rue du Bosquet (BEL) 3, à
7970 Belœil, ayant le numéro B.C.E. 0894.804.115, et a déchargé
Me Desbonnet, Caroline, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire Leblanc, Yvon, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Siokos, Dimitrios, rue du Bosquet 3, 7970 Belœil.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(18722)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 6 mai 2013, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20100199 de
Pak Euro, dont le siège social était sis rue Duval (DA) 10, à 7864 Deux-
Acren, ayant le numéro B.C.E. 0475.689.087, et a déchargé Me Dehaene,
John, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire Coppens,
Paul, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : François Fumier, Steenstraat 10, 9500 Geraardsbergen.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(18723)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 6 mai 2013, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20080147 de
Berte, Cécile, rue d’Ath (BLA) 11, à 7321 Blaton, ayant le numéro
B.C.E. 0792.131.494, et a déchargé Me Dehaene, John, de ses fonctions
de curateur et M. le juge consulaire Parent, Michel, de ses fonctions de
juge-commissaire.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(18724)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 6 mai 2013, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20100065 de
Désiré Philippe, rue des Prisonniers 1, 7538 Vezon, ayant le numéro
B.C.E. 0668.314.657, et a déchargé Me Brotcorne, Pierre, de ses fonctions
de curateur et M. le juge consulaire Lefebvre, Guy, de ses fonctions de
juge-commissaire.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(18725)
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Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 6 mai 2013, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 80 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20110103 de
Deco-Ensemblier SA, dont le siège social était sis rue de la Gare 37, à
7640 Maubray, ayant le numéro B.C.E. 0445.362.830, et a déchargé
Me Desbonnet, Caroline, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire Leblanc, Yvon, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Bruno Catoire, Trou du Potier 47, 7640 Maubray.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(18726)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 6 mai 2013, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 80 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20100188 de
Resto Ital, dont le siège social était sis rue Astrid (PER) 62, à
7600 Péruwelz, ayant le numéro B.C.E. 0874.983.451, et a déchargé
Me Brotcorne, Pierre, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire Degauquier, Bernard, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Ludovic Plumat, rue de l’Arbalète 8/11, 7500 Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(18727)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 6 mai 2013, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 80 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20100136 de
Monart, Bruno, rue de Templeuve 11/bis, 7730 01 Bailleul, ayant le
numéro B.C.E. 0894.159.658 et a déchargé Me Debetencourt, Paul, de
ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire Bonnet, Henry-Marie,
de ses fonctions de juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(18728)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 13 mai 2013 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de Foucart Baudouin, né à
Ath le 14 février 1959, domicilié à 7903 Chapelle-à-Wattiines, rue
Briqueteau (C.W.) 19, inscrit à la B.C.E. sous le numéro d’entre-
prise 0717.468.913 et ayant pour activité commerciale la rénovation de
bâtiments, sous la dénomination « Foucart B ».

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (13 juin 2013).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 3 juillet 2013.

Curateur : Me Caroline Desbonnet, rue Léon Desmottes 12
7911 Frasnes-lez-Buissenal.

Juge-commissaire : Bernard Degauquier.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(18729)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 13 mai 2013 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de Le Jasmin (SPRLU) ayant
son siège social à 7500 Tournai, rue du Bourdon Saint-Jacques (TOU) 3,
inscrite à la B.C.E. sous le numéro d’entreprise 0474.029.397 et ayant
pour activité commerciale un restaurant.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (13 juin 2013).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 3 juillet 2013.

Curateur : Me Pascal Kensier, avenue des Etats-Unis 16/29,
7500 Tournai.

Juge-commissaire : Guy Lefebvre.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(18730)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 13 mai 2013 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de Covaner (SPRL) ayant son
siège social à 7750 Anserœul, route Provinciale (AN) 48, inscrite à la
B.C.E. sous le numéro d’entreprise 0458.559.184 et ayant pour activité
commerciale le commerce d’outillages et représentations diverses.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (13 juin 2013).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 3 juillet 2013.

Curateur : Me Cédric Brillon, rue Grégoire Decorte 1B, 7540 Kain
(Tournai).

Juge-commissaire : Jean-Paul Ponchau.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(18731)
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Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 13 mai 2013 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de Edibel (SA), ayant son
siège social à 7700 Mouscron, rue de l’Echauffourée 19, inscrite à la
B.C.E. sous le numéro d’entreprise 0425.252.750 et ayant pour activité
commerciale une entreprise de colisage et de l’édition.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (13 juin 2013).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 3 juillet 2013.

Curateur : Me Pierre Henri Van Besien, rue du Beau Site 6/8,
7700 Mouscron.

Juge-commissaire : Patrick Taelman.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(18732)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 13 mai 2013 par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de Thirion Fabian,
né à Charleroi le 26 juin 1983, domicilié à 7500 Tournai, rue de la
Ture (TOU) 18/11, inscrit à la B.C.E. sous le numéro d’entre-
prise 0500.653.820 et ayant pour activité commerciale exploitant à
7500 Tournai, rue de la Wallonie 24, et ayant pour activité le commerce
de détail de bières, sous la dénomination « Aux Traditions belges ».

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (13 juin 2013).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 3 juillet 2013.

Curateur : Me Cédric Brillon, rue Grégoire Decorte 1B, 7540 Kain
(Tournai).

Juge-commissaire : Pierre Roman.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(18733)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 01/12/2004, werd op
dagvaarding het faillissement uitgesproken van de BVBA OKE
SERVICES, met maatschappelijke zetel te 8000 Brugge, Pathoeke-
weg 128, met ondernemingsnummer 0425.582.748.

Bij vonnis d.d. 06/05/2013 werd het tijdstip van staking van betaling
vervroegd naar 1 juni 2004.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Neels, T., de griffier.
(18734)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 6 mei 2013, werd het faillissement van
NOORDERWIND BVBA IN VEREFFENING, destijds met maatschap-
pelijke zetel te 8370 BLANKENBERGE, BLANKENBERGSE
DIJK 138, met ondernemingsnummer 0417.416.536, afgesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen de heer Georges DE BRUYCKER,
wonende te 8370 Blankenberge, Blankenbergse Dijk 138.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) T. Neels, de griffier.
(18735)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 6 mei 2013, werd het faillissement van
GARAGE DESCHEEMAEKER NV, destijds met maatschappelijke zetel
te 8000 BRUGGE, SCHEEPSDALELAAN 47, met ondernemings-
nummer 0405.106.444, afgesloten.

Worden als vereffenaars beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen :

- Carl DESCHEEMAEKER, wonende te 8020 Oostkamp, Lare-
straat 113;

- Katrien DESCHEEMAEKER, wonende te 8490 Jabbeke, Graaf de
Renesselaan 2.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) T. Neels, de griffier.
(18736)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 6 mei 2013, werd het faillissement van
IMPORT - EXPORT - DE CUYPER NV IN VEREFFENING, destijds met
maatschappelijke zetel te 8370 BLANKENBERGE, BLANKENBERGSE
DIJK 138, met ondernemingsnummer 0423.771.125, afgesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen de heer GEORGES DE BRUYCKER,
wonende te 8370 Blankenberge, Blankenbergse Dijk 138.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) T. Neels, de griffier.
(18737)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 6 mei 2013, werd het faillissement van
BECA-TRANS BVBA, destijds met maatschappelijke zetel te
8370 BLANKENBERGE, GROTE EDESTRAAT 65D, met onderne-
mingsnummer 461.260.635, afgesloten.

Word als vereffenaarster beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen Caroline DENUL, wonende te
2300 Turnhout, de Merodelei 226/b001.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) T. Neels, de griffier.
(18738)

35517MONITEUR BELGE — 04.06.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 6 mei 2013, werd het faillissement van
BOUWWERKEN ROGER VAN HAVER BVBA, destijds met maat-
schappelijke zetel te 8750 WINGENE, OUDE BRUGGEWEG 2, met
ondernemingsnummer 0426.220.374, afgesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen de heer Roger VAN HAVER, wonende
te 8000 Brugge, Maagdenstraat 10.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) T. Neels, de griffier.
(18739)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 6 MEI 2013, werd het faillissement van
IMAGE MEDIA PHOTO PUBLISHING BVBA, destijds met maatschap-
pelijke zetel te 8000 BRUGGE, NIEUWE GENTWEG 148, met
ondernemingsnummer 0480.147.228, afgesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen de heer Koenraad DE WITTE, wonende
te 8000 Brugge, Koude Markt 8.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) T. Neels, de griffier.
(18740)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 6 mei 2013, werd de heer DEVELTER,
DANIEL (ALS VENNOOT VAN PERFECTO VOF), wonende te
8490 Jabbeke, Aartrijksesteenweg 67, VERVROEGD VERSCHOON-
BAAR verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) T. Neels, de griffier.
(18741)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 6 mei 2013, werd het faillissement van
DECOCK, ANDRE AUGUST, laatst wonende te 8200 BRUGGE,
Steentje 30/0002, overleden op 22 januari 1996, afgesloten.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) T. Neels, de griffier.
(18742)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 6 mei 2013, werd het faillissement van
LIPS, GEORGETTE MARIA, wonende te 8730 BEERNEM, Tinhout-
straat 146, met ondernemingsnummer 0520.135.279, afgesloten.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) T. Neels, de griffier.
(18743)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 6 mei 2013, werd het faillissement van
VAN DEN ACKER, ARMAND, voorheen wonende te 8377 Zuienkerke,
Dorpweg 7, thans zonder gekende woon- of verblijfplaats in België of
het buitenland, met ondernemingsnummer 0631.262.736, afgesloten bij
gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) T. Neels, de griffier.
(Pro deo) (18744)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 6 mei 2013, werd het faillissement van
DE SMET, MICHELINA, geboren op 9 september 1971, (VENN.
PATRICK CLAEYS-FLASH VOF), laatst wonende te 9820 Merelbeke,
Poelstraat 37, thans zonder gekende woon- of verblijfplaats in België of
het buitenland, afgesloten bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) T. Neels, de griffier.
(Pro deo) (18745)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 6 mei 2013, werd het faillissement van
VANTHOURNOUT, LUC (ALS VENOOT VAN VANTHOURNOUT
VOF), wonende te 8830 Hooglede, Hogestraat 9. afgesloten bij gebrek
aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) T. Neels, de griffier.
(Pro deo) (18746)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 6 mei 2013, werd het faillissement van
VAN DE VELDE, ILSE, wonende te 8000 Brugge, Dudzeelse Steen-
weg 109, met ondernemingsnummer 0761.296.580, afgesloten bij gebrek
aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) T. Neels, de griffier.
(Pro deo) (18747)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 6 mei 2013, werd het faillissement van
SINGH BRUGGE GCV, destijds met zetel gevestigd te 8000 BRUGGE,
PHILIPSTOCKSTRAAT 6, met ondernemingsnummer 0875.816.067,
afgesloten bij gebrek aan actief.
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Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen SINGH KULVIR, wonende te
8200 Brugge, Gistelse Steenweg 117, bus 0001.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) T. Neels, de griffier.
(Pro deo) (18748)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 6 mei 2013, werd het faillissement van
GUSTAVE SISKA CV, destijds met zetel te 8300 KNOKKE-HEIST,
ZOUTELAAN 229, met ondernemingsnummer 0432.391.059, afgesloten
bij gebrek aan actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen de heer TOM VANACKERE, wonende
te 8370 Blankenberge, Korenbloemstraat 5.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) T. Neels, de griffier.
(Pro deo) (18749)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 6 mei 2013, werd het faillissement van
FOUET GCV, destijds met zetel gevestigd te 8300 KNOKKE-HEIST,
SLUISSTRAAT 63, met ondernemingsnummer 0817.235.688, afgesloten
bij gebrek aan actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen DIEGO DE BAETS, geboren op
30 juli 1981, thans zonder gekende woon- of verblijfplaats in België of
het buitenland.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) T. Neels, de griffier.
(Pro deo) (18750)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 6 mei 2013, werd het faillissement van
GUAPINA BVBA, destijds met zetel gevestigd te 8421 DE HAAN
(VLISSEGEM), KEYDORPSTRAAT 7, met ondernemingsnum-
mer 0478.993.819, afgesloten bij gebrek aan actief.

Wordt als vereffenaarster beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen Els LEDEGANCK, wonende te
8421 De Haan, Keydorpstraat 7.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) T. Neels, de griffier.
(Pro deo) (18751)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 6 mei 2013, werd het faillissement van
DE GOURMANDISE, BVBA, destijds met zetel gevestigd te
8730 BEERNEM, WATERSTRAAT 12, met ondernemingsnum-
mer 0899.824.953, afgesloten bij gebrek aan actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen Philippe HERREBAUT, wonende te
8730 Beernem, Waterstraat 12.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) T. Neels, de griffier.
(Pro deo) (18752)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, werd op 17/05/2013, op bekentenis het
faillissement uitgesproken van :

BVBA THE OH! GISTEL met zetel te 8470 GISTEL, Heyvaertlaan 8A,
ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het
nummer 0819.423.930, hebbende als handelsactiviteiten : discotheken,
dancings en dergelijke, doch thans volgens verklaring geen activiteiten
meer sinds januari 2013.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 17/05/2013.

Tot curator werd aangesteld : Mr. WERNER VAN OOSTERWYCK,
advocaat te 8400 OOSTENDE, KONINGSTRAAT 45.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 18/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
28/06/2013.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) H. Crombez, de griffier.
(Pro deo) (18753)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, werd op 17.05.2013, op bekentenis het fail-
lissement uitgesproken van KUSTBOUW NV, met zetel te
8400 Oostende, Gistelsesteenweg 51, volgens verklaring de handels-
activiteiten gestopt sedert 1994, zijnde bouwpromotor, ingeschreven in
de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het nummer
0436.454.369.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 17/05/2013.

Tot curator werd aangesteld :

Mr. MARC SCHUYESMANS, advocaat te 8400 OOSTENDE, Frere
Orbanstraat 113.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 18.06.2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
28/06/2013.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) H. Crombez, de griffier.
(18754)
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Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Faillissement van de heer LAUWERS, TOM, wonende te 9100 Sint-
Niklaas, Parklaan 13/B001, met ondernemingsnummer 0645.389.696, in
faling verklaard bij vonnis van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde d.d. 23/04/2013, voor wie werd aangesteld als curator
meester Pieter Wauman, advocaat te 9100 Sint-Niklaas, Vijfstraten 57.

Bij vonnis dd.13/05/2013 van de zesde kamer van de rechtbank van
koophandel te Dendermonde, werd akte verleend aan meester Pieter
Wauman van zijn verzoek tot ontlasting als curator van het faillis-
sement van de heer LAUWERS TOM.

Stelt aan als curator in vervanging van meester Pieter Wauman en
dit ingevolge eigen verzoek, meester Herman Willems, advocaat te
9100 Sint Niklaas, Tereken 91.

Dendermonde, 16/05/2013.
(Get.) C. Leunis, de griffier.

(18755)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 15/05/2013 werd het faillissement van S.D.K.
ELEKTRONICS BVBA, ELECTRO, LOYSTRAAT 94, 9220 HAMME
(O.-VL.).

Ondernemingsnummer : 0450.160.073 gesloten verklaard bij gebrek
aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
De heer Leopold Sillis, 9220 Hamme, Spoorwegstraat 72.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) de griffier.
(18756)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 15/05/2013 werd het faillissement van SENTELLO
BVBA, HORECA, ZANDSTRAAT 7, BUS 4, 9170 SINT-GILLIS-WAAS.

Ondernemingsnummer : 0872.379.693 gesloten verklaard bij gebrek
aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :

De heer OLGUN DEMIREL, 9170 SINT PAUWELS, ZAND-
STRAAT 7, bus 4.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) de griffier.
(18757)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 15/05/2013 werd het faillissement van SEN KAVA
- EPIXEL GCV, DETAILHANDEL IN ELEKTRISCHE HUISHOUD-
APPARATEN, HENDRIK HEYMANPLEIN 1/5, 9100 SINT-NIKLAAS.

Ondernemingsnummer : 0830.949.015, gesloten verklaard bij gebrek
aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
Mevrouw OZLEM SEN, 9100 SINT NIKLAAS, DALSTRAAT 144.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) de griffier.
(18758)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 15/05/2013 werd het faillissement van SPINNERIJ
TH. DESSEAUX NV, PRODUKTIE EN COMMERCIALISATIE TAPIJT-
GAREN, KASTANJELAAN 5, 9250 WAASMUNSTER.

Ondernemingsnummer : 0418.086.529, gesloten verklaard bij
vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
De heer Yheophile Desseaux, 9250 Waasmunster, Kastanjelaan 5.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) de griffier.
(18759)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 15/05/2013 werd het faillissement van ROTTHIER
& PARTNERS GCV, OPLEIDINGEN, CONSULTANCY EN ADVIES,
BOSDORP 15, 9190 STEKENE.

Ondernemingsnummer : 0817.084.844, gesloten verklaard bij gebrek
aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
De heer KENNY ROTTHIER 9190 STEKENE, BOSDORP 15.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) de griffier.
(18760)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 15/05/2013 werd het faillissement van OZLEM
KAVA, ZAAKVOERSTER GCV SEN KAYA-EPIXEL, DALSTRAAT 144,
9100 SINT-NIKLAAS, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) de griffier.
(18761)
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Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 15/05/2013 werd het faillissement van BELTEC
BVBA, AAN-VERKOOP VAN FRUITSAPPEN, POTTERSTRAAT 169,
9170 SINT-GILLIS-WAAS.

Ondernemingsnummer : 0464.290.005, gesloten verklaard bij gebrek
aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :

De heer Kris Goossens en de heer Johan Goossens, beiden wonende
9170 Sint Pauwels, Potterstraat 169.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) de griffier.
(18762)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 15/05/2013 werd het faillissement van FIROMA
BVBA, VERLENEN VAN ADVIES SCHOONHEIDSZORGEN,
DR.PRIEELSLAAN 24, 9340 LEDE.

Ondernemingsnummer : 0466.407.078, gesloten verklaard bij
vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
Mevr. Francina Vermeiren, 9340 Lede, Dr.prieelstraat 24.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) de griffier.
(18763)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 15/05/2013 werd het faillissement van FLANDERS
FARMER CHIPS POTATOES BVBA, GROOTHANDEL IN COMSUMP-
TIEAARDAPPELEN, BRUSSELMANSTRAAT 20, 9255 BUGGEN-
HOUT.

Ondernemingsnummer : 0811.822.494, gesloten verklaard bij gebrek
aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
M.Pascal De Sutter, 9800 Deinze, Stationsstraat 38, bus 3.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) de griffier.
(18764)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 15/05/2013 werd het faillissement van VILLA
BIKTA BVBA, EXPLOITATIE VAN TAXI’S BRULKEN 1, 9308
HOFSTADE (O.-VL.).

Ondernemingsnummer : 0885.484.690, gesloten verklaard bij
vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
De heer YVES VAN SWALM, 9200 Schoonaarde, Langestraat 6.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) de griffier.
(18765)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van 7e kamer van de rechtbank van koophandel te Dender-
monde, d.d. 15/05/2013 werd het faillissement van KRIDILO BVBA,
PRODUCTIE FLEXIBELE POLYESTER, ZWALUWBEEKSTRAAT 17A,
9150 KRUIBEKE.

Ondernemingsnummer : 0471.486.415, gesloten verklaard bij
vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.- Identiteit van de
personen die als vereffenaars worden beschouwd : De heer DIRK
HEYVAERT, 1840 LONDERZEEL, STUIKBERG 32.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) de griffier.
(18766)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 15 mei 2013 werd het faillissement van Steen,
Johannes, Bouwwerkzaamheden, Hundelgemsesteenweg 411/4,
9820 Merelbeke.

Ondernemingsnummer : 0834.814.662, gesloten verklaard bij gebrek
aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (onleesbare handtekening).
(18770)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 15 mei 2013 werd het faillissement van Verlee Dirk,
handel en onderhoud landbouwmachines, Kemzekestraat 36,
9190 Stekene-Kemzeke.

Ondernemingsnummer : 0788.008.303, gesloten verklaard bij gebrek
aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (onleesbare handtekening).
(18771)
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Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 15 mei 2013 werd het faillissement van Verdisc
BVBA, Dancing Horeca, Gentseweg 375, 9120 Beveren-Waas.

Ondernemingsnummer : 0417.151.072, gesloten verklaard bij veref-
fening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard. Identiteit van de
personen die als vereffeenaars worden beschouwd de heer Robert Van
den Bergh, 8300 Knokke-Heist, Zoutelaan 25, bus 21.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (onleesbare handtekening).
(18772)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 15 mei 2013 werd het faillissement van Benabdel-
karim Lamia, Sabrin’s Wafel & IJssalon, Grote Markt 15, bus 5,
9200 Dendermonde.

Ondernemingsnummer : 0833.307.006, gesloten verklaard bij gebrek
aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (onleesbare handtekening).
(18773)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 15 mei 2013 werd het faillissement van Durgun
BVBA, Winkel, Plezantstraat 14/16, 9100 Sint-Niklaas.

Ondernemingsnummer : 0899.268.489, gesloten verklaard bii veref-
fening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
Mevr. Sibel Durgun, 9100 Sint-Niklaas, Koningin Astridlaan 69.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (onleesbare handtekening).
(18774)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 15 mei 2013 werd het faillissement van D’Haese
Hansy, Kleinhandel in voeding, Binnenstraat 97, 9300 Aalst.

Ondernemingsnummer : 0829.355.839, gesloten verklaard bij veref-
fening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (onleesbare handtekening).
(18775)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 15 mei 2013 werd het faillissement van De Hondt
Wim, handelsbemiddeling in goederen, Koolstraat 119/9, 9300 Aalst.

Ondernemingsnummer : 0812.307.494, gesloten verklaard bij gebrek
aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (onleesbare handtekening).
(18776)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 15 mei 2013 werd het faillissement van Rotthier
Kenny, vennoot GCV Rotthier & Partners, Bosdorp 15, 9190 Stekene.

Gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (onleesbare handtekening).
(18777)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 15 mei 2013 werd het faillissement van Trinconi
Andy, reinigingsactiviteiten, Lindestraat 29, 9290 Berlare.

Ondernemingsnummer : 0897.178.833, gesloten verklaard bij gebrek
aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (onleesbare handtekening).
(18778)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 15 mei 2013 werd het faillissement van Bourjou
Sabette, cafes en bars, afvoering van ambtswege sinds 15 mei 2012.

Ondernemingsnummer : 0720.347.338, gesloten verklaard bij gebrek
aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (onleesbare handtekening).
(18779)
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Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 15 mei 2013 werd het faillissement van Berisha
Ismer, Passtraat 40, B002, 9100 Sint-Niklaas.

Ondernemingsnummer : 0810.055.215, gesloten verklaard bij gebrek
aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (onleesbare handtekening).
(18780)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 15 mei 2013 werd het faillissement van Ozlem Sen,
vennoot van de GCV Sen Kaya-Epixel, Hendrik Heymanplein 1/005,
9100 Sint-Niklaas.

Gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (onleesbare handtekening).
(18781)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 16 mei 2013 de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van Cosemans Nathalie; Diestersesteenweg 132, te
3583 Beringen-Paal.

Ondernemingsnummer 0808.296.149.

Dossiernummer : 8057.

Rechter commissaris : de heer Missoul.

Curatoren :

Maes, Ronny, Prins Bisschopsingel 11, 3500 Hasselt;

Favoreel, Luc, Prins Bisschopsingel 11, 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 16 mei 2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6 voor 16 juni 2013.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 27 juni 2013, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(18782)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout dd. 14 mei 2013 werd de datum van staking van betaling
van het faillissement Lauwers Elektro BVBA, handel in elektrische
apparaten, Leistraat 61, 2460 Kasterlee, met ondernemings-
nummer 0472.228.068, failliet verklaard op 27 november 2012, terug-
gebracht op 27 mei 2012.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(18783)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout dd. 14 mei 2013 werd de datum van staking van betaling
van het faillissement Autoverhuur KTN BVBA, Netestraat 61,
2235 Hulshout, met ondernemingsnummer 461.807.892, failliet
verklaard op 21 augustus 2002, afgesloten.

Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : Mevr. Debacker, Katja.

Met laatst gekend adres : Zoutestraat 165, 2040 Antwerpen.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(18784)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout dd. 14 mei 2013 werd de datum van staking van betaling
van het faillissement Metrabel BVBA, Veldstraat 64, 2491 Olmen, met
ondernemingsnummer 0456.029.068, failliet verklaard op 20 mei 2008,
afgesloten.

Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : Mr. T. Vandecruys.

Met laatst gekend adres : Rozendaal 78, 2440 Geel.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(18785)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout dd. 14 mei 2013 werd de datum van staking van betaling
van het faillissement Geenen Nicole (Venn. V.O.F. Dithro), geboren
op 21 januari 1946 te Wilrijk, thans Corneel Vermijlenlaan 7/1,
2100 Deurne (Antwerpen), voorheen Joos Van Der Steenelei 3/1,
2100 Deurne, met ondernemingsnummer failliet verklaard op
9 november 2010, afgesloten.

Door vereffening beëindigd.

Verschoonbaar.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(18786)
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Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout dd. 14 mei 2013 werd de datum van staking van betaling
van het faillissement Riosc BVBA, Lammerdries 2/D, 2250 Olen,
met ondernemingsnummer 0861.494.117, failliet verklaard op
8 februari 2005, afgesloten

Vereffenaar : Mevr. Diepvens, Rita, met laatst gekend adres : Molen-
straat 42, 3202 Aarschot.

Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : mevrouw. Diepvens, Rita, met laatst gekend adres
Molenstraat 42, 3202 Aarschot.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(18787)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 14/05/2013 werd het faillissement van FAIL. SPRAN-
GERS BVBA, MIERDSEDIJK 29, 2382 POPPEL, met ondernemings-
nummer 0461.241.829, failliet verklaard op 23/03/2010, afgesloten.
DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Vereffenaar : Mr. R. Piedfort, met laatst gekend adres :
Denefstraat 102, 2275 Gierle.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(18788)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 14/05/2013 werd het faillissement van FAIL.
SPRANGKAL BVBA, HULSEL 9, 2382 POPPEL, met ondernemings-
nummer 0869.952.616, failliet verklaard op 30/03/2010, afgesloten.
DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Vereffenaar : Mevr. Spaargaren, Daphne, met laatst gekend adres :
Hulsel 9, 2382 Poppel.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(18789)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 14/05/2013 werd het faillissement van FAIL. AMINA
BVBA, KLOOSTERSTRAAT 14, 2400 MOL, met ondernemings-
nummer 0875.834.279, failliet verklaard op 21/12/2010, afgesloten.
AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : Mevr. Benkirane, Amina, met laatst gekend adres :
Sijsjesstraat 10/1, 2400 Mol.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(18790)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 14/05/2013 werd het faillissement van FAIL.
CHRIOLMA NV, DOORNBOOMPAD 55, 2270 HERENTHOUT, met
ondernemingsnummer 0441.007.332, failliet verklaard op 26/05/2009,
afgesloten. AFGESLOTEN WEGENS ONTOEREIKEND AKTIVA.

Vereffenaar : Mr. T. Vandecruys, met laatst gekend adres : Rozen-
daal 78, 2440 Geel.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(18791)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 14/05/2013 werd het faillissement van FAIL. PROS-
PECT MANAGEMENT COMM.V., MERELLAAN 2, 2460 KASTERLEE,
met ondernemingsnummer 0817.164.820, failliet verklaard op
26/06/2012, afgesloten. AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN
AKTIVA.

Vereffenaar : de heer Van Druten, Pim, met laatst gekend adres :
Merellaan 2, 2460 Kasterlee.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(18792)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 14/05/2013 werd het faillissement van FAIL. VAN
DRUTEN, PIM, VENNOOT COMM.V., PROSPECT MANAGEMENT,
geboren op 29/09/1962 te AMSTERDAM (NL), MERELLAAN 2,
2460 KASTERLEE, met ondernemingsnummer failliet verklaard op
26/06/2012, afgesloten. AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN
AKTIVA.

Verschoonbaar.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(18793)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT d.d. 14/05/2013, werd GEZER, MURAT,
geboren op 26/05/1978 te HACIBEKTAS (TUR), gevestigd te MOLSE-
BAAN 6, 2480 DESSEL, met ondernemingsnummer 0832.832.595, acti-
viteit : HORECA « DESSEL PIZZA », failliet verklaard op dagvaarding
OM.

Rechter-commissaris : NUYENS, MARC.

Curator : Mr. STESSENS, EEF, advocaat te 2400 MOL, COL-
BURNLEI 22.

Tijdstip van ophouding van betaling : 14/05/2013.

Indiening schuldvorderingen voor : 11/06/2013.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op : 25/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(18794)
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Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT d.d. 14/05/2013, werd VERALBO BVBA,
gevestigd te MERMANSSTRAAT 51, 2300 TURNHOUT, met
ondernemingsnummer : 0883.996.434, activiteit : BOUWONDERNE-
MING, failliet verklaard op dagvaarding.

Rechter-commissaris : VAN BRECHT, HERMAN.

Curator : Mr. VAN CAUWENBERGH, JOHAN, advocaat te
2300 TURNHOUT, HARMONIESTRAAT 36.

Tijdstip van ophouding van betaling : 14/05/2013.

Indiening schuldvorderingen voor : 11/06/2013.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op : 25/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(18795)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT d.d. 14/05/2013, werd VAN DER HEIJDEN
BELGIE NV, gevestigd te LINDENDREEF 5, 2470 RETIE, met
ondernemingsnummer 0464.643.559, activiteit : vervaardiging halffa-
brikaten van kunststof, failliet verklaard op dagvaarding.

Rechter-commissaris : NUYENS, MARC.

Curators :

Mr. DE CHAFFOY, JEAN, advocaat te 2300 TURNHOUT, DE MERO-
DELEI 37.

Mr. PLESSERS, LUC, advocaat te 2300 TURNHOUT, DE MERO-
DELEI 37.

Tijdstip van ophouding van betaling : 14/05/2013.

Indiening schuldvorderingen voor : 11/06/2013.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op : 25/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(18796)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT d.d. 14/05/2013, werd CACCIATORE, VITO,
gevestigd te WARANDESTRAAT 6, BUS 4, 2300 TURNHOUT, met
ondernemingsnummer 0820.348.695, activiteit : WIJNBAR, failliet
verklaard op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW)

Rechter-commissaris : VAN HOECK, FRANCIS.

Curator : Mr. CEUSTERS, RONNY, advocaat te 2300 TURNHOUT,
GEMEENTESTRAAT 4, BUS 6.

Tijdstip van ophouding van betaling : 14/05/2013.

Indiening schuldvorderingen voor : 11/06/2013.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op : 25/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(18797)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT d.d. 14/05/2013, werd CAPILAR BVBA, geves-
tigd te EIKENLEI 100, 2280 GROBBENDONK, met ondernemings-
nummer 0860.056.834, activiteit : epoxywerken en gevelwerken, failliet
verklaard op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : SLEEBUS, ROELAND.

Curator : Mr. VAN LOOY, JOZEF, advocaat te 2280 GROBBEN-
DONK, BEVRIJDINGSSTRAAT 26.

Tijdstip van ophouding van betaling : 14/05/2013.

Indiening schuldvorderingen voor : 11/06/2013.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op : 25/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(18798)

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 7 mai 2013, le tribunal de commerce de Liège
déclare close, par liquidation, la faillite de la SPRL Polyplasti, dont le
siège social était sis à 4432 Ans, avenue de l’Union 25H et inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0879.319.747.

Donne décharge au curateur de sa mission.

En conséquence, conformément à l’article 83 de la loi du 8 août 1997
sur les faillites, déclare ladite société dissoute, prononce la clôture
immédiate de sa liquidation, et dit que doit être considéré comme
liquidateur M. Serge Howe, domicilié allée des Verdiers 25, à
4432 Alleur, organe dirigeant de la société faillie.

(Signé) Didier Grignard, avocat.
(18799)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 30 april 2013 van de rechtbank van koophandel te
Brussel, werd in staat van vereffening verklaard :

Alles Wit BVBA, met maatschappelijke zetel gevestigd te Munthof-
straat 124/A, 1060 Brussel, met K.B.O. nr. 0874.005.236.

Vereffenaar : Frans De Roy, advocaat te 1000 Brussel, Wolstraat 19,
bus 4.

(Get.) Frans De Roy, vereffenaar.
(18800)

Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles. − Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel.
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